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M. BERZA
1907-1978

Studiu introductiv

I

Disciplina aspra a muncii pe care $i-a impus-o n-a fost de ajuns ca roadele
activitatii sale sa fie cunoscute pe masura bogatiei varietatii lor. Aceasta
este cu exceptia unui compendiu de cronologie antics medievala (aparut
In 1929 !) prima carte a lui Mihai Berza. Publicarea ei vine abia dupa sase ani
impliniti de la moartea sa. Atunci, In 1978, unul din vechii lui prieteni observa
ca un element fascinant al personalitatii sale a fost impresia pe care a dat-o
pins la sfirsit ca : mai avea ceva de spus". Pentru un om de carte, pentru un
profesor, nisi un elogiu nu poate fi mai de pre% decit recunoasterea ca n-a
incetat sa gindeascd original $1 creator, fie aducind intr-o lumina noua probleme
a caror rezolvare parea statornic dobindita, fie largindu-$i mereu orizontul preocu-
pdrilor. Sint deci vieti care, la orice virsta si-ar parasi omul datoria iubita, lass
nedesavir$ita opera I.

I Despre biografie ca despre opera, consemnarile contemporane au fost
In general laconice. Fi$a M. Berza in excelenta Bibliografie a lucrdrilor $tiintif ice
ale cadrelor didactice de la Universitatea Bucureqti, seria istorie, I, Bucure$ti,
1970, este intocmita de Sanda Candea $i are noua pagini (60-69), oprindu-se cu
insiruirea lucrarilor In 1968. In Enciclopedia istoriografiet romdnesti, Bucuresti,
1978, p. 56-57, notita redactata cu patrunzatoare Intelegere de Florin Constantiniu
ocupa cloud coloane. Citam Activitatea stiintifica a lui M. B. s-a desfawrat pe
aproape toate planurile anchetei istoriografice, de la istoria economies la cea a
ideilor, de la teorie metoda la genealogie $i heraldica. Se poate spline, fara
teams de a exagera, ca nimic din ceea ce apar%ine istoriei, ca directie de investi-
ga%ie, nu i-a ramas strain... Calofil In cel mai bun inteles al cuvintului, M. B. se
numara printre autorii paginilor de mare valoare literara din istoriografia noastra".
Numai ca un document de moravuri $tiintifice amintim $i pamfletul de o
ignobila grosolanie al lui D. Bodin, Un teoretician nou $t salvator al destinelor
istoriografiet romeinesti actuale, Berza, Revista istorica romans ", XV, 1, 1945,
p. 78-85. Cu prilejul implinirii a 70 de ani, revista ,,Etudes balkaniques" de la
Sofia (3, 1977, p. 143-144) i-a inchinat un articol, sub semnatura prof. N. Todorov.
lirmeaza seria necroloagelor anonim, in Revue des etudes sud-est europeennes",
XVI, 4, 1978, p. 617-618 ; anonim, in Revista de istorie", 31, 12, 1978, p. 2345-
2346 (vddit inspirat de notita din Enciclopedie); Stefan Pascu, in Revue roumaine
d'histoire", XVII, 4, 1978, p. 791-792 ; Pompiliu Teodor, in Anuarul Institutului
de istorie arheologie Cluj-Napoca", XI, 1978, p. 547-548 ; Paul Mihail, In
Anuarul Institutului de istorie arheologie A. D. Xenopol", XV, 1978, p. 687-
688 ; Al. Dobre, in Memoriile sectiei de $tiinte istorice", seria IV, t. III, 1978,
p. 163 -168: N. S. Tana$oca, in Luceafarul", 14 oct. 1978 ; idem, In Sildost-For-
schungen", XXXVIII, 1979, p. 266-268 ; Ath. Karathanassis, In Balkan Studies", 20,
1979, p. 517-518 ; Milan Vanku, In Balcanica", 10, 1979-80, p. 261 ; anonim, in
Etudes balkaniques", 4, 1978, p. 164. Despre M. Berza au vorbit autorul acestei
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El Insusi, Mihai Berza, a remarcat °data ea alaturi de istoria reala a
culturli noastre exists, astfel, o istorie ideals a ei, in care imaginatia poate sa
Inscrie toate acele opere ramase neimplinite, sa intregeasca un peisaj pe care
nature se silise parca sa-1 creioneze sa ni-1 promita, deci pentru a-1
Inlatura apoi cu brutalitate dinaintea ochilor nostri" 2. Totusi, el nu s-a stins de
timpuriu. Nici n-a fost dintre aceia care-si consume toate puterile ca dascali,
deli la catedra si la institutul a carui directie a pastrat-o vreme de cincisprezece
ani, el a creat o scoala si a avut elevi. Legenda sterilitatii sale e raspindita, de
unii ca expresie abia disimulata a propriilor for complexe, de altii chiar de bund
credinta, dar superficial informati, care regrets ca Berza n-a scris" de toti
cu superstitia numarului de pagini tiparite.

Adevarul e ca, deli coautor al mai multor volume, deli a ingrijit editii si
culegeri de studii la care a colahorat personal, M. Berza n-a dus ping la capat
cele doua monografii pe care le-a proiectat si, In parte, redactat. Formatul
caracteristic al textelor sale mergea de la scurta nota sau recenzie (deseori
incisive) pins la articolul de 50 de pagini. Teza sa de doctorat este un extras
de revista care nu depaseste suta de pagini. Pentru stringe laolalta scrierile,
ceea ce atltia autori mai preocupati de reputatia for se lncumeta sa face din
tinerete, era prea chinuit de scrupule, dupa cum stiu cei ce 1-au vazut verificind
indelung fiecare trimitere si cheltuind zile de munch pentru controlul minutios
al lucrarilor studentilor sau colegilor sai. Din aceeasi modestie n-a publicat nici
una din nenumaratele sale conferinte, in tars 5i peste hotare, nici cind, ca lectiile
la College de France, ele se Invrednicisera de aprobarea magulitoare a ilustrei
institutil stiintifice care-1 chemase. Dace n-ar fi fost aceasta modestie, pe care
n-a pierdut-o nici la virsta la care asemenea onoruri, dintre cele mai inalte care
pot rasplati o aetivitate stiintifica, se inmultisera, el si-ar fi crutat timpul pentru
cercetarile proprii, In loc sa-1 daruiasca zi de zi unor sarcini marunte. La ele se
adaugau organizarea de Intilniri stiintifice internationale si participarea la acestea,
tot mai frecvente in ultima vreme, nelasindu-i ragaz. Totodata, severe lui exi-
genta feta de sine insusi functiona ca o cenzura., retinindu-1 de la o Intoarcere
catre paginile scrise cu ani in urma, intr-o etapa.' pe care o considera depa5ita,
sl dintre care multe an ramas Inca inedite, fiindca el nu si le-a stiut pretui.
Numai aproape de capatul lungilor sale osteneli, cind mai avea doer citeva luni
de trait, a consimtit sa aleaga din recolta unei jumatati de veac de activitate
materia a cinci volume, de cite 400 de pagini fiecare. Le-a propus, gindind ca ar
putea fi de oarecare folos", unei edituri care le-a acceptat atunci, dar n-a mai
tinut searna de acest angajament dupa moartea sa.

Chiar dace imprejurarile care Inlesnesc acum aparitia acestui prim volum,
caruia nadajduim ca-i vor urma si altele, n-au ingaduit respectarea intocmai a

editii si Razvan Theodorescu In sedinta de la 13 iunie 1979 a Comisiei de
genealogie si heraldic& de pe lingd Institutul de Istorie N. Iorga". In octombrie
1979, Institutul de Studii Sud-Est Europene a organizat o sesiune stiintifica In
amintirea fostului sau director, cu urmatoarele comunicari, pe care ne facem
datoria de a be semnala, deoarece n-au fost publicate : Eugen Stanescu, Conceptia

metoda istorica a Jut M. Berza ; Anca Tanasoca, Contributia tui M. Berza la
cercetarea istoriei nationale ; Tudor Teoteoi, M. Berza, istoric al Evului Mediu
occidental.

2 Pentru amintirea lui Barbu Campina, cuvint-inainte la Barbu Campine,
Scrieri istorice, vol. I, ingrijit de Damaschin Mioc 5i Eugen Stanescu, Bucuresti,
1975, p. 5. Aceeasi idee revine in articolul lui M. Berza, intrebari despre Vasile
Pdrvan, Romania literara", X, 32, 11 aug. 1977.
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planului alcatuit de autor, valorificarea mostenirii stiintifice a lui M. Berza
Incepe. E pentru el un act de dreptate care n-ar fi trebuit sa Intirzie nici atit,
iar pentru noi, cei care am beneficiat de Invatatura 5i de exemplul sau, este
Implinirea unei datorii.

Deocamdata este de ajuns sA se tie ca M. Berza sacrificat constient o
parte Insemnata din manta sa de cercetare pentru Indeplini o misiune,
aceea de profesor, pe care o socotea mai eficienta din punct de vedere social.
Ca director de institut, ca redactor-sef al revistei acestuia In celelalte functii de
conducere pe care le-a detinut In foruri stiintifice nationale sau internationale,
el era activ In acelasi scop de a asigura progresul istoriografiei romanesti.

E de asemenea bine de *tiut ca lucrarile ramase In manuscris reprezinta o
parte considerabila din opera lui M. Berza 3. Editarea lor, reeditarea celor apdrute
In periodice sau publicate fragmentar, vor pregati In chip onest responsabil
area judecata definitivd care nu va putea fi rostita decit peste multd vreme.
Distanta In timp e de obicei considerate o chezasie de impartialitate ca $i cum
un fel de prezbitism i-ar Impiedica pe istorici sa vada limpede de aproape. Pine
cind M. Berza nu se indeparteaza de noi, tine ar putea spune cu adevarat Ca
a masurat cu privirea inalta lui stature ? Find atunci, orice exercitiu critic, fie
*i Insufletit de dorinta sinters de a rezista emotiei si de a Intoarce judecata altei
generatii, apropiindu-se acum de maturitate, catre dascalul de la care a Invatat
ss judece, va fi o delicate Incercare de a Intruni Indrazneala si fidelitatea. Cita
vreme cunoasterea omului si a operei nu e complete, ni se impune a aduce
marturia noastra, fare partinire.

3 Manuscrikle se impart In trei loturi arhiva familiei, arhiva Institutului
de Studii Sud-Est Europene citeva dosare Incredintate subsemnatului, cuprin-
zind acte personale, fotografii, corespondents, taieturi din ziare, corecturi, steno-
grame Inregistrari, referate, recomandari, memorii de titluri lucrari.

In ordine cronologica, principalele texte inedite sint urmatoarele : 1) Mareq.
Neagra. Epoca mongolo-italiand (sec. XIIIXV), 28 p., versiune romaneascir a
studiului La Mer Noire a la fin du Moyen Age, Balcania", IV, 1941 fl coin-
mercio italiano nei paesi romeni alla fine del Medio Evo, 24 p./ 'a) Cruciada
antiotomana, problems. europeand, 23 p., versiune romaneasca a studiului Der
Kreuzzug gegen die Tilrken ein europdisches Problem, RHSEE, XIX, 1, 1942 ;
4) Nicolas Iorga, historien des Croisades, 23 p., comunicare la Institutul de Istorie
Universals la 6 dec. 1945, anuntata ca ,,sub tipar" in RHSEE, XXIV, 1947 ;
5) Nicolae Iorga, istoric al Venetiei, 20 p., comunicare la Institutul de Istorie
Universals la 6 dec. 1946 ; 6) Metodd istoricd personalitate creatoare, corectura
in coli la un articol pentru Revista istorica", XXXIII, 1947 ; 7) Consideratiuns
despre Essai sur les Moeurs et l'Esprit des Nations", 20 p., urma sa apard In
Hrisovul", VIII, 1947 ; 8) Turcia si turcii in opera lui Grigore Ureche $i Miron
Costin, 16 p., comunicare la Institutul de Istorie In 1950 ; 9) I Cronisti italiani
del Medio Evo e la storia di Bisanzio, 13 p., traducerea unei comunicari la Academie
din 1957 ; 10) Competitions politiques et penetration economique dans les regions
rouvnaines du Bas-Danube au XIIIe siecle, 16 p. ; 11) Regimul economic a/
dorninatiei otomane in Moldova $i Tara Romdneased (sec. XVXIX), 450 p.
12) Le regime economique de la domination ottomane en Moldavie et Valachie
95 p., patru lectii la College de France In mai 1966 ; 13) Nicolas Iorga, conferintd
la Sorbona in mai 1966, 25 p. ; 14) Situaga politics si mi/itara in Europa de
Rdsdrit in secolul al XV-lea si problema otomand, 27 p. *i 15) Noile etape ale
expansiunii otomane In Europa centro-rasaritearul raporturile politico-militare
in secolul al XVI-lea, 27 p. doua capitole pentru tratatul de istorie militara
a poporului roman ; 16) notele la traducerea In romaneste a cArtii lui Yves
Renouard, Les hommes d'af faires italiens du Moyen Age.
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II

A fixa amintirea gindurilor, faptelor, fiintei sale sufletesti, e necesar atit
pentru cei care, acum 30, 20 sau 15 ani, Ii eram elevi si care le putem simti pe
acestea Ca pe un Indemn o forts, cit pentru viitor. Va fi de neinteles atunci
un asemenea om care, pe linga inzestrarea lui personals, era produsul unei
educatii si al unor imprejurari cele ce i-au influentat formatia intelectuali
to tinerete, care nu se vor mai repeta.

Avea In schimb o asemanare de familie cu oameni de aceeasi virsta, prietenii
sau tovarasii sai de idei. Vorbind despre el, vom spune, poate, lucruri care
trebuie spuse despre acestia si pentru care prilejul ar mai fi intirziat. Dace
vreunul chiar dintre dInsii ar fi scris aceste pagini, ele ar fi fost poate mai
adevarate si mai complete, deoarece ei, astazi tot mai putini, 1 -au cunoscut pe
Mihai Berza inainte de razboiul care, pentru intreaga for generatie, a fost
cotitura hotaritoare a existentei lor.

M. Berza n-a lasat memorii. Raspunsul lui taios la indemnul de a le scrie
Nu-mi place sa-mi aduc aminte" arata." ca seninatatea lui era obtinuta cu

pretul unei discipline stricte. Oricum, confesiunea publics era ceva strain caracte-
rului sau, ceva jenant pentru buna lui crestere ca si pentru constiinta lui. 0
rezerva pe care oamenii de o seams cu el o impartaseau : nici de la ei nu
avem memorii. 0 investigatie biografica mai amanuntita decit cea pe care o
avem in vedere aici s-ar putea, in schimb, intemeia pe corespondents. Din
aceasta, scrisorile cu un caracter personal, prirnite si mai ales trimise, sint
putine la numdr, dar o note individuals, foarte caracteristica, se gaseste si in
majoritatea celorlalte, mult mai numeroase in amindoua directiile. Timp de
cincisprezece ani, corespondenta Institutului de Studii Sud-Est Europene a venit
pe numele lui $i a facut-o el, cu mina lui, de la adresa administrative pins la
schimbul de informatii sti intif ice cu marl savanti straini. Cindva, s-ar putea
culege din acest fond de documente un volum interesant, care ar dovedi pretuirea
de care se bucura invatatul roman peste hotare cit de minutios si de temeinic
trata el orice aspect al colaborarii internationale in acest domeniu. Adevarata
traditie a Republicii Literelor" supravietuia Inca in raspunsurile neintirziate,
precise $i de o aleasa forma, marturie a solidaritatii intre carturari $i a efortului,
constient la M. Berza de fapt, o problems a vremii noastre , de a infringe
izolarea culturilor mid.

0 figura se modeleaza cu virsta, trasaturile se schimba, citeodata sub masca
uzata a batrinetii abia se mai poate ghici tiparul dintru inceput. Chipurile lui
M. Berm Fotografiile lui din tinerete arata un flacau voinic sl vesel, de o senina
$i puternica liniste, o netulburata Incredere In viata. Mai tirziu, transformarile
temperamentale somatice au fost adinci. Chipul ultim, sculptat, emaciat, are
o expresie de oboseala tragica. In mintea celor care 1-au cunoscut staruie silueta
Inalta, subtire, cu umerii arcuiti, suind incet scara de la intrarea Institutului,
alaturi de reflexul sau intr-o mare oglinda. Parul albise de timpuriu. 0 privire

albastra. Pentru a vedea mai bine, din cind in cind, scotea din buzunar
o mica lupa, incovoindu-se asupra hirtiei. Miinile mai ales erau caracteristice :
lungi, fine, galbui, cu deeetele flexibile netezind nervos o vesnica tigara. Multa
vreme a continuat sa scrie cu

intre
tocul, probabil din nevoia ragazului acordat

gIndului de miscarea ritmica calimara foaia pe jumatate
Fiecare pagina redactata si fiecare ors de curt Insemnau o noun rascolire

plina de rivna a materialului documentar izvoarele inainte de orice si a
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volumelor sub povara cdrora i se Indoia masa de lucru, luminata pita tirziu de
o lamps mica, ascunsa si ea intre ,stive Inalte de cdrti. Nimic din truda aceasta
Indirjitd nu se vadea apoi in expunerea de o desavirsita elegant& In care lungile
fraze firesti se bolteau deasupra ascultatorilor care, incordati de aceeasi tensiune
interioara ce vibra In cuvintele profesorului, nu banuiau declt Intr-un tirziu
planul perfect alcatuit al constructiei durate sub ochii for Inainte de a se risipi
pentru totdeauna.

M. Berza n-a fost profesor numai la Universitate, fats In fatal cu studentii,
ci oriunde a crezut ca este nevoie de dinsul : in primul rind la Institutul pe
care I-a creat, reinnodind o traditie, si 1-a condus, identificindu -se cu el si
nadajduind sal formeze in juru-i adevarati specialisti, de un malt nivel profe-
sional si deschisi catre alte discipline. Era deosebit de sensibil la Innoirea
profesiunii de istoric, prin adoptarea unor preocupari ale sociologiei si prin
aplicarea statisticii. Dar cercetarea se innoieste in cloud feluri ca metode si ca
probleme. El avea limpede constiinta a tot ce ne desparte Inca de metodele
Incercate cu succes de altii, end vreme noi n-am epuizat Inca ceea ce mai pot
da cele vechi. Trebuie timp si pentru ca problemele noi sal razbata iar interesul
pentru ele sa se raspindeasca. Lupta pentru depasirea marginilor inguste ale
metodei pozitiviste si filologice in cercetarea istorica, lupta careia M. Berza i-a
adus contributia sa cu energie si staruinta, nu s-a inchelat In fond nici astdzi.
Scrisul sau va duce mai departe misiunea pentru care omului nu i-a ajuns viata.
Asa tacit este inselatoare aparenta Ca Profesorul nu lass o scoala", desi el
ramasese in acesti ani din urma o aparitie melancolica in singuratatea sa.

Profesor a fost deopotriva prin participarea sa la congrese si colocvii Inter-
nationale, sesiuni de comitete sau reuniuni de experti, in strainatate, si, In tars,
prin conferinte : n-a refuzat niciodata nici un apel, gasind pretutindeni unde s-a
dus tonal potrivit acelora carora li se adresa. Pentru cuvintul sterp si fals a

avut insd un rece dezgust.
Dintr-o asemenea conferinta, inedita, ne ingaduim a desprinde cloud pasaje.

Unul, fiindca defineste acel crez al carui predicator s-a vrut : O istorie care sal
nu fie exaltare sovind a fiintei nationale, care sa nu piarda dreptele masuri, ci
raminind lucid& cumpanind permanent nationalul cu universalul, poporul cu
umanitatea, sal fie totodata analiza, explicatie, rigoare stiintifica, dar si evocare
calda, cautare pasionata a tuturor valorilor romomesti". Celalalt fragment are
sensul adinc si gray al unei intrebari despre viitorul culturii noastre contem-
porane : Din imprejurari istorice pe care nu am a be examina, istoriografia
romaneasca s-a dezvoltat vreme de un sfert de yeac in afara Universitatii.
Astdzi, dupe actul integrarii, ale carui modalitati nu am iarasi a le judeca,
Universitatea trebuie sa-si reia locul firesc de centru motor al dezvoltarii istorio-
grafice si eforturile nu lipsesc in aceasta directie. S-a vorbit de atitea eori de
modernizarea invatamintului istoric. Dar cum se poate realiza o adevarati mo-
dernizare, nu in sensul naturalei aduceri la zi a cursului fiecarui profesor, nici
macar in cel al unei innoiri, de viziune in cadrul cursurilor existente, ci In cel
al unei largi deschideri de ferestre spre disciplinele istorice noi, spre acele care
innoiesc astazi intelegerea istorica, cu o mind de studenti, divizati in atitea grupe
cite perioade istorice, spre a face parte tuturor si a nu muri de inanitie ? Fara
studenti nu se pot face experientele Innoitoare si Vara un invatamInt mediu de
istorie dezvoltat in limitele necesare, care sa absoarbd absolventii, nu se pot avea
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studenti. Paguba cea mare va fi a societatii, dar pagubite vor ramInea Uni-
versitatea $i cercetarea istorica romaneasca" 4.

Atitea Indoieli ii Incercau, nu numai cu privire la viitor. In cererea de
pensionare de la directia Institutului, in ziva and Implinise virsta legal& a
retragerii, M. Berza si-a marturisit nu numai convingerea Ca Institutul de Studii
Sud-Est Europene este nun organism de cercetare stiintifica animat de constiinta
.marilor sale Indatoriri", ci un sentiment mai personal : mihnirea de a nu
fi putut implini, in acest lung rastimp, tot ce fi dorit $i, fara indoiala, tot
ce s-ar fi cazut sä fac". De aceea, un cuvint de recunoastere, de la oricine ar
fi venit, it bucura peste masura, liindca indeparta pentru moment Intrebarile
dureroase.

Pe de alts parte, constibIa a ceea ce infaptuise indreptatea $i intarea,
clteodata, reactii de mindrie. La propunerea binevoitoare de a i se conferi
doctoratul honoris causa al Sorbonei cea mai Inalta distinctie la care ar fi
putut nazui, fiind acordata pins acum unui singur invatat roman, lui N. Iorga

a raspuns cu o demnitate $i o sinceritate care trebuie inregistrate cu titlul de
document : La acest sill-sit de cariera, cred ca important este ceea ce mai poate
fi Inca realizat din tot ce omul ar fi dorit sa faca, on s-ar fi cuvenit Inca sa
tack n-a facut. Viata mi-a adus multe necazuri, dar numeroase satisfactii,
citeodata mai presus de meritele mele, pe care n-am modestia de a le nesocoti,
dar pe care mi se pare ca sint destul de lucid pentru a le judeca la justa for
valoare. Pentru a fi cu totul sincer, cred ca am contribuit In mod util la miscarea
stiintifica din tam mea, am ajutat la formarea la afirmarea noilor generatii
$i am facut tot ce am putut pentru a sustine dezvoltarea colaborarii stiintifice
internationale. Dar sint departe de a crede ca am dat, din vina mea sau din
aceea a Imprejurarilor, macar eft mi-ar fi stat In puteri. In aceste conditii $i
dat fiind tocmai pretul pe care eu 11 atribui onoarei de care e vorba, mi s-ar
parea, daca a$ primi-o, ca o datorez mai degraba prieteniei decit propriilor mele
merite"5. Citi, in locul lui M. Berza, ar fi avut taria de a refuza o asemenea
cinste $i de a-$i motiva astfel atitudinea ? Scrisoarea din care am citat dezvaluie
o etica pe baza careia M. Berza si-a construit existenta ceea ce constituie $i
singura noastra scuza pentru divulgarea acestui amanunt biografic.

Pentru a complete schita portretului sau moral, o virtute cavalereasca,
fidelitatea. Fata de fostul sau profesor, Gh. I. Bratianu, devotamentul lui a
ramas nedezmintit in cursul anilor in care acest nume nu era pronuntat. La
douazeci de ani de la moartea marelui istoric, cind s-a facut cea dintii Incercare
de a se tipari o culegere de studii ale lui Bratianu, M. Berza era printre cei care
au staruit pentru realizarea acestui project 6, A avut mai mult succes in eforturile
sale de a-1 reda culturii romanesti pe N. Iorga, care, intre 1948 Si 1964, suferise
o eclipsa asemanatoare. Ii datoram lui M. Berza antologia lasotita de un profund
$i revelator studiu care a aparut in 1965, dar numai dupa o lupta Indelungata :
acele doua volume de Pagini alese nu erau numai o reeditare oarecare, ci

Citatele shit extrase din conferinta Valoarea educativef a istoriei si locut
ei in invatamint, tinuta, in martie 1976, la Academia de Stiinte Sociale $i Politic&
a R. S. Romania (dactilograma la Institutul de Studil Sud-Est Europene).

6 Ciorna scrisorii, in limba francera, care D-na Helene Ahrweiler, 14 octom-
brie 1976, se gaseste in arhiva famillei.

6 Un project de sumar se pastreaza In arhiva Institutului. In 1980 Valerie
Rapeanu a retiparit, cu un studiu intreductiv $i note, Tradiffa istorica despre
Intenteierea statelor romdne0i.
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adevarata desferecare a operei lur Iorga, pins atunci captiva $i muta. Dovadd ci
-nici o prejudecata, nici o dependents de un grup solidar $i consecvent In partinire,
nu conduceau actiunea sa de indreptare a unor injustitii, vom adauga Ca
M. Berza, credincios amintirii prietenului sau mai tinar, a fost initiatorul
retiparirii scrierilor istorice ale lui Barbu Campina, din care primul volum este
prefatat de el.

Cineva care 1-ar fi privit, inteles iubit n-ar fi putut descoperi pentru a-1
caracteriza o formula mai exacta decit cea a lui Valery, care se refers la
hamletismul intelectual propriu generatiei sale : Mediteaza asupra vietii $i a
mortii adevarurilor. Are drept naluci toate subiectele controverselor noastre, drept
remuscari toate titlurile gloriei noastre, sub povara coplesitoare a descoperirilor,
a cunostintelor... Se gindeste la zadarnicia de a reincepe trecutul, la nebunia de
a voi vesnic inovatia... $ovaie intre doua prapastii, &del doud primejdii nu con-
tenese sa ameninte lumea ordinea dezordinea"7.

Dar profesorul nostru nu-si insusise aroganta filosofie stoics a altuia dintre
autorii cititi In tinerete, Montherlant, care face superb elogiul serviciului inutil".
Care era atunci resortul launtric al rezistentei sale Intr-o lupta In care nu astepta
victoria ? A to birui pe tine insuti, aceasta Intelepciune a infrinarii, a stapinirii de
sine, a fost legea morals reprezentata exemplar in cultura romaneasca de Vasile
?Aryan. Ca si acesta, M. Berza se apropiase de franciscanism In mediul italian
.al studiilor sale 8. De aceea a tradus din Fioretti eapitolul VIII, cum ca bucuria
desavirsita std In adevarata $i desavirsita rabdare" 9. Intr-adevar, el n-a fost
Ingaduitor, chiar daca oboseala dezamagirea it faceau uneori sa pars astfel, ci
indelung rabdator.

Dintre insusirile morale, aceasta nu e nicidecum una favorabila creatiei. Ea
justified renuntarile, una dupa alta, $i M. Berza a renuntat pe rind la multe,
chiar la cartea vietii sale, nu inainte, ci dupa ce o scrisese. Dar el nu credea ca
noi carturarii, cind scriem in carti $i cartile se a'aza in biblioteci, ne-am platit
datoria". Pagina lui Iorga continua, dupa cum se stie : Cred in cei marl
tacuti, In aceia al carnr suflet cuprinde tot cit am suferit, tot cit am luptat, tot
ceea ce avem dreptul sa smulgem prin lupta. In ei, cred" 10. Asa a vrut sa.' creada
si M. Berza. Pupa ce si-a facut drum pins in inima lui intrebarea daca aceasta
nu e cumva o generoasa iluzie, puterile i s-au topit incetul cu incetul Intr-o
adinca solitudine interioara.

Amaraciunea acestei suferinte de carturar a facut ca de Mihai Berza sä nu
ne putem desparti cu inima usoara. Totusi, concluzia unei asemenea vieti traver-
sate de tensiunea dintre credinta si descurajare este datatoare de nadejde. El
i-a daruit culturii romanesti o opera pe care numai anii viitori o vor vedea
intreaga, necesara pentru integrarea istoriei noastre In dezvoltarea civilizatiei
europene. $i nu putem uita glasul cu care M. Berza spunea, la 25 martie 1977,
despre Andrei Otetea : A fost un profesor. Ramine un exemplu. Dar cine poate
cere sortii mai mult decit atit ?"

7 Paul Valery, Deux fragments de La crise de l'esprit, in Morceaux choisis,
Paris, 1939, p. 112. n multumesc Mariei Alexandrescu-Vianu pentru alegerea
acestui citat.

8 M. Berza, Umanitarismul sfintului Francisc din Assisi, Gindul vremii", III,
6, 1935, p. 16-23.

9 Observatorul, revista de orientare culturala", IX, 7-10, 1936, p. 279-281.
1° N. Iorga, Serbia eroica $i martira, in Pentru intregirea neamului, cuvintari

din razboi, 1914-1917, Bucuresti, 1925, p. 81, pasaj citat de M. Berza, Nicolae
Iorga, moralist, Revista istorica", XXXII, 1946, p. 35-36.
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III

E inevitabil sal ne intrebam ce relatie exists intre caracterul lui Mihai Berra,
formatia sa intelectuald, cariera sa si conceptia sa de istoric. Inainte de toate, slut
de amintit citeva date biografice.

S-a nascut la 10/23 august 1907, la Tecuci. Printre stramosii mamei, Caterina,
se numard un vechi carturar, diacul Neculai Muste, pe la 1730, copistul unei
cronici a Carel paternitate i s-a atribuit de caltre Kogallniceanu. Dumitrasco Muste,
probabil tatal precedentului, era de asemenea diac, in 1698, la Ocna Trotusului

Descris In declaratiile autobiograf ice ale fiului sau ca agricultor", Theodor
Berza (1867-1942) mostenise razdsia parinteasca de la Brahasesti, pe care a
ipotecat-o. A fost partizan politic al lui Take Ionescu (conservator-democrat), a
scris palide versuri, publicate in 1900. si o fotografie i1 aratd la volanul unuia
din primele automobile apdrute in Moldova, personaj cehovian pe care boala si
scApAtarea 1-au imbatrinit prematur. Inaintasii sdi, mergind pind la un Ionita
Berza din ultimul deceniu al veacului al XVIII-lea, nu se deosebeau prin nimic
de alti boiernasi tutoveni ; pe unul din ei, clucerul Iancu Berza, arhondologul
Constandin Sion it mentioneazd ingaduitor moldovan, razals, mazal de la tinutul
Tecuci", iar un Iordachi Berza sau Dragos", tot clucer, figureaza si el pe lista
celor boieriti de loan Sandu Sturdza in 182312. Numele de familie inseamnal in
slavoneste mesteacdn" 13.

Deci, ai lui fuseserd oameni de muncd si de libertate. Prin ei, lui M. Berza
fi venea din trecut o traditie solidd, nu numai de dragoste de carte, ci de
mindrie, prin care cineva e ispitit ss explice acest caracter de o blindete
inflexibild. Dacd o energica discretie ii interzicea orice marturisire directd, el a
citat totusi adesea pasajul din 0 via(a de om in care N. lorga tidied la rangul
de zei tutelari pe antecesorii care dau aplecdri, intorsaturi de spirit, indemnuri
si putinte de fapte", avind si el convingerea adevdrului exprimat in acea pagind
tulburatoare. Cind un om vine la capatul unui asemenea drum, contactul cu
istoria este nemijlocit si firesc.

Anii scolii primare, la Galati si Tecuci, slut cei ai rdzboiului, 1914-1918.
A urmat apoi cursurile Liceului Internet din Iasi. In 1926, dupa ce avusese
intentia de a intra la Facultatea de Medicinal, la Bucuresti, s-a inscris la
Universitatea din Iasi, la Facultatea de Litere, pe care a absolvit-o in 1929,

licenta magna cum laude" in istorie universald. De-a lungul acestei
perioade de studii insusit nu numai metoda de riguroasd eruditie a lui Ilie
Minea, ci si vasta deschidere de orizont a lui Gheorghe Bratianu, profesorii
cdrora le-a pdstrat cea mai devotatd. amintire.

Chiar in anul cind termina Facultatea si cind avusese bucuria de a-si vedea
tiparita cercetarea asupra izvoarelor cronicii cantacuzinesti, a publicat un Memo-

Cataiogal documeritelor moZclovenqti din Directia Arhivelor Centrale, IV,
Bucuresti, 1970, p. 439.

12 Costandin Sion, Arhondologia Moldovei, ed. de Rodica Rotaru, Mircea
Anghelescu si Stefan S. Gorovei, Bucuresti, 1973, p. 38 ; Gh. Ghibanescu, Surete

izvoade, X, Iasi, 1914, p. 266-267) ; Biblioteca Academiei RS.R., doc. MDXXI-105
(zapis de la 1 martie 1838). Documentele din arhiva familiei se referd, intre 1832
si 1849, la Enachi Berza, casAtorit cu Catinca Atanasiu. Fiul lor, Ioan, mentionat
Intre 1854 si 1871, este bunicul lui M. Berm.

13 Nicolae Draganu, Din vechea noastra topontmte. 4. Birsa, Dacoromania",
I, 1920, p. 29-35.

XII

0.

luindu-si
si-a

0

ft

www.dacoromanica.ro



rator de istorie. Conceputa ca un instrument de lucru pentru studenti, lucrarea
era altceva decit o cronologie obisnuita, de Invatat pe dinafara inainte de
examene. In aceste tabele sinoptice, monumentele artistice sau literare figureaza
alaturi de evenimentele politice sau militare si nu exists o cezura intre antichitate
si Evul Mediu.

Dupa un an de serviciu militar $i altul de invatamint secundar (suplinitor
la $coala de meserii V. Malinescu" din Iasi si la Liceul Internat, in care timp

trecut examenul de capacitate), M. Berza a fost numit, la 1 septembrie 1931,
profesor la Liceul N. Rocca-Codreanu" din Birlad.

Aici n-a functionat decit dos& luni, deoareee, la recomandarea Facultatii de
Litere din Iasi, a fost trirnis Ca bursier al statului la $coala Romans de la Roma,
unde a indeplinit, dupa cum ii placea sa-si aminteasca, functia de bibliotecar.
Ceea ce a reprezentat aceasta institutie, intemeiata de N. Iorga si V. Parvan,
energic condusa de cel din urma pins la moartea sa, apoi, in anii in care M. Berm
Isi intregea acolo pregatirea, aflata sub direc%ia arheologului Em. Panaitescu, nu
poate fi indeajuns subliniat.

Avind 1 rostul de Institut arheologic, asemenea celor deschise Inca de la
sfirsitul secolului trecut de alte state europene in capitala Italiei, $coala a fost
totodata un centru de studii foarte activ pentru cercetari de arhiva ale medie-
vistilor romani. In formarea filologilor clasici, a istoricilor de arta si a multor
artisti chiar, pins dupa razboiul din 1939-1945, ea a avut un rol hotaritor. Oricit
de mare ar fi valoarea accesului la muzee, arhive biblioteci fara seaman, ea
era intrecuta Inca de importanta contactelor, pe atitea planuri i cu orice prilej,
cu civilizatia tarii de a carei ospitalitate se bucurau elevii $colii. Astfel, aseza-
mintul din Valle Giulia 'a exercitat asupra culturii umanistice romanesti o
influenta neistovita cu totul nici astazi. In anii petrecuti la Roma, pins In
august 1934, ani in care M. Berza a legat prietenii pentru toata viata (cu doi
condiscipoli ai sai : D. M. Pippidi Grigore lonescu sau, dintre colegii italieni,
cu Arnaldo Momigliano) $i care au fost esentiali in dezvoltarea personalitatii sale,
el s-a indreptat catre cercetarea Evului Mediu occidental. Asa a ajuns sa prega-
teasca o teza de istprie italiana, despre primele veacuri de existent& ale orasului
Amalfi, centru comercial din Italia meridionala si nod al legaturilor dintre Apus

Rasarit.
Aceasta teza de doctorat, sustinutg la Universitatea din Iasi in mai 1935, a

fost publicata in 1938, cu completari revizuiri in buletinul $colii de la Roma 14.
Prin faptul Ca Amalfi, participind la comertul oriental, a contribuit la crearea
relatiilor precapitaliste $i, deci, a conditiilor materiale care au facut posibila
Renasterea italiana, lucrarea a trezit interesul lui Andrei Otetea, prezent in
comisia de doctorat alaturi de Gh. I. Bratianu. M. Berza va aminti peste
patruzeci de ani ; Indirjita discutie la care m-a supus atunci, in cautarea unor
explica %ii mai adinci pentru o serie de fenomene, m-a silit sa regindesc problema
nu spre a ajunge la solutia pe care o sugera dinsul, ci spre a gasi o explicatie
a mea, care a constituit apoi tema primei mete comunicari la un congres inter-

14 M. Berza, Amalfi preducale (596-957), Ephemeris Dacoromana", VIII,
p. 349-444. Diploma de doctor in filosofie litere (1 noiembrie 1946, semnata
A. Otetea, rector, $i C. Balmus, decan ; in arhiva familiei) constata ca examenul
a fost trecut cu 6 bile albe, cum laude", subiectul tezei fiind Originile $i dez-
voltarea cetatii Amalfi ping la apari %ia ducatului".
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national" 15. In continuarea cercetdrilor amalfitane, M. Berza a examinat si reflec-
tarea In mit a originilor orasului 16. Aceste studii sint, dupa parerea ultimului
cercetator al aceluiasi subiect, istoricul vest-german Ulrich Schwarz, intr-adevar
fundamentale reprezintA contributii excelente" Un volum despre Amalfi in
Evul Mediu, cerut pentru Collana Storica", o colectie condusa de rectorul
Universitatii din Napoli, Enrico Pontieri, n-a mai fost scris niciodata 15.

!rare timp, autorul, intors de la Roma, ,ocupase in anul scolar 1934-1935 a
catedra la Scoala de meserii din Falticeni. In august 1935, datoritd unei noi
burse, a plecat pentru desavirsi pregatirea de specialitate la Paris. Acolo va
locui, timp de citeva luni, in strada Racine, nr. 21, impreuna cu sotia sa : la
26 septembrie 1935 se casatoreste cu Ana Tzigara-Samumas (1908-1967), pictorita
de o sensibilitate vie si spirituals. In itinerariul sau, acest popas a sedimentat
acumuldrile precedente a extins cadrul preocupdrilor de istorie medievald ale
lui M. Berza. Ca elev-auditor la Ecole Pratique des Hautes Etudes, a luat parte la
lucrdrile seminarului condus de Louis Halphen, experienta austere care a dat
nastere unei serii de articole, din care n-au aparut decit cinci, dupa inapoierea
definitive in tart 19.

A revenit la Roma ca secretar al Scorn Romane (de la 1 septembrie 1936
pint la 31 august 1938)2°. 0 directie In activitatea lui M. Berza care a durat
pInd In vremea rdzboiului porneste de la colaborarea cu Gh. I. Bratianli, inceputa
In 1937: avem in vedere proiectul unei noi istorii a Europei medievale. Se propunea
o perspective diferita de a sintezelor precedente, indreptata spre Rasaritul euro-
pean spre Orientul asiatic. Planul avea meritul netagaduit de a largi locul
acordat fenomenelor socio-economice si chiar unei istorii a vietii mentale
afective, preconizatd, dupa Huizinga, de scoala de la Annales", dar imprejurarile
au zadarnicit indrazneata initiative cea dintii lucrare colectiva de istorie
universalti conceputa in Cara noastrti. In placheta care prezinta introducerea
table de materii a primului volum, numele lui M. Berza figureazd in calitate
de, cum s-ar zice astazi, redactor responsabil" 21. Cistigat de tezele lui H. Pirenne

15 Un profesor : Andrei Otetea, Luceafdrul", 25 martie 1977. E vorba de
comunicarea Un' autonomia peril erica bizantina : Amalfi, in Atti del V Congresso
internazionale di Studi Bizantini (Studi Bizantini e Neoellenici", V), Roma,
1939, p.

15 Le
25-31.

origini di Amalfi nella leggenda e nella storia, Studii italiene", VI,
1939, p. 29-44.

Scrisoare adresata celui ce semneazd aceste pagini, Wolffenbuttel, 14 februa-
rie 1979. Despre Amalfi preducale, Giuseppe Praga scria In Rivista storica italiana",
3, 1938: lucrarea d-lui Berza e importanta nu numai pentru ca oferd un tablou
at dezvoltarii istorice a cetAtii campane, dar pentru ca pune, $i contribuie sa
dezlege, probleme esentiale ale istoriei oraselor mediteraneene la inceputul Evului
Mediu". Citeaza lucrarea cu elogii Gennaro Maria Monti, La espansione me-
diterranea del Mezzogiorno italiano e della Sicilia, Bologna, 1942.

" M. Berza povestea ca intr-o lucrare recenta despre Amalfi gasise mentio-
nate contributiile sale ca fiind ale unui tindr savant dispdrut in eel de al doilea
rdzboi mondial"...

u Din aprilie 1936 pint la sfirsitul anului scolar, M. Berza a fost retibut de
Indatoririle sale de profesor la Seminarul din Curtea de Arges, unde fusese
transferat intre timp.

20 Legat sufleteste de prieteneasca sodalitas" in mijlocul careia trAise la
Roma, M. Berza va fi ales in 1939 in Comitetul Asociatiei V. Parvan". Vezi
Buletinul Asociatiei Academice Parvare> a fostilor membri ai Scoalei Romane
din Roma", XII, 1939-40, p. 3, si Studii italiene", VI, 1939, p. 208.

21 Gh. I. Bratianu, Line nouvelle histoire de l'Europe au Moyen Age, Buca-
rest, 1937. Ceilalti colaboratori erau D. M. Pippidi, C. I. Andreescu si A. B. Duff.
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cu privire la originile feudalismului si la cauzele despartirii Intre Orient si
Occident, el a incercat chiar o prezentare a dezbaterilor carora le-a servit drept
punct de plecare interpretarea istoricului belgian 22.

Tot lui Gh. I. Bratianu i se datoreaza chemarea lui M. Berza la Institutul
de Istorie Universals N. Iorga" in calitate de secretar, din aprilie 1941, apoi
ca director-adjunct, de la 1 ianuarie 1943 23 -, dupa ce, intors in tara. din 1938,
cu o lung inainte de Munchen, el fusese intii profesor la un liceu in Bucuresti,
apoi concentrat. Imprejurarile nu erau prielnice unor preocupari stiintifiee prin
natura for foarte speciale $i care nu mai fusesera cultivate niciodata in Romania.
Cu atit mai mare este meritul celui care trata probleme ale epocii carolingiene, in
care fusese introdus de L. Halphen, si cauta argumente not pentru a pune la in-
cercare temeiurile teoriei lui Pirenne. In independenta for fats de traditia istorio-
grafiei romanesti in care nu se mai cunosc lucrari atit de indepartate Ca
subiect de domeniul bizantino-balcanic de la Thomas III, marquis de Saluces
(1893) a lui N. Iorga pins la cercetarile Mariei Holban asupra ideologiei eras-
miene la curtea lui Francisc I asemenea tentative aveau un caracter insolit
pe care 1-au vadit in curind reactiile polemice ale Revistei istorice romane".

In productia stiintifica a lui M. Berza din perioada de pins in 1.947 se imple-
tesc gi, revin in contrapunct trei teme.

Una, a Carel actualitate, intr-un moment cind cea mai mare parte a conti-
nentului era supusa legii cuceritorului germanic, nu mai are nevoie sa fie subli-
niata, este farimitarea unitatii europene vremelnic realizate intre granitele Im-
periului franc. Aceste cercetari manifests un interes sustinut pentru institutiile
feudale din veacurile VIIIX, intr-un spatiu cuprinzind Italia bizantino-longo-
barda, Mediterana dominata de arabi si Franta, in care autoritatea urmasilor fin-
,paratului Carol era contestata de uzurpatori ca Boso, rege al Burgundiei de Jos.
,e contureaza astfel un grup de analize minutioase de texte si schite de sinteza,
materialul acestora din urma fiind cules cernut de cele dintii 24.

Subiectul altora din articolele publicate in aceeasi vreme de M. Berza a fost
ales din area istorie a Marii Negre pe care Gh. I. Bratianu era atunci pe cale de

Vezi replica lui N. Iorga in RHSEE, XIV, 1937, p. 169-170. Dona scrisori ale
lui Charles Verlinden catre M. Berza (Bruxelles, 19 februarie si 7 noiembrie 1940)
se refers la contractul incheiat in vederea colaborarii sale.

22 M. Berza, Henri Pirenne si originile Evului Mediu occidental, Convorbiri
literare", LXXI, 1938, p. 51-83.

23 Acest post a fost creat printr-o modificare a regulamentului Institutului,
cf. decretul publicat in Monitorul oficial", nr. 286, 5 dec. 1942, si Universul",.
59, nr. 335, 7 dec. 1942.

24 In ordine cronologica : Domnia lui Carol cel Mare. Straduinte si rezultate,
Revista istorica", XXXI, 1945, p. 29-34 (redactat in 1936) ; Sur le voyage en
France du pape Jean VIII (878), RHSEE, XVIII, 1941, p. 68-86 (recenzat de Charles
Verlinden, in Revue beige de philologie et d'histoire", XXI, 1942, p. 605) ; Senti-
ment national et esprit local chez les Lombards meridionaux aux IXeXe siecles,
RHSEE, XIX, 2, 1942, p. 362-370 ; Functiunea rega/iteitii in conceptia carolingiand
(comunicare la 20 februarie 1943), Revista fundatiilor regale", XI, 9, 1944,
p. 564-580 ; Autour de relection royale de Mantaille (879) (comunicare In 1943),
RHSEE, XXII, 1945, p. 158-170 ; un alt articol, studiul diplomatic al actelor
sinedului de la Mantaille, a ramas nepublicat, deli mentionat de autor intr-un
Memoriu de activitate, 9 martie 1960 ; Feudalitatea. Schema unui proces istorir,
Revista fundatiilor regale", XII, 6, 1945, p. 610-616 ; Causidicus" dans les textes
latins du Moyen Age, RHSEE, XXIII, 1946, p. 183-195 (cercetare completata pe
baza documentelor alsaciene de H. Dubled in Revue du Moyen Age latin", IV,
4, 1948).
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a o construi precum o vedem astazi intr-o carte postuma. Continuare a interesului
sau pentru rolul economic al negotului italian cu Orientul, dar forma de cola-
borare cu un maestru respectat, studiile de istorie pontica ale lui M. Berza privesc
coloniile comerciale venetiene, genoveze, florentine, cu o intoarcere alternative a
binoclului, un capat dupe altul, de la viziunea Incapatoare pina la precizarea
unor amanunte menite sä ilustreze interpretarea ansamblului 25. Intelegerea impor-
tantei Gurilor Dunarii pentru istoria romanilor se Incheaga acum In gindirea lui
M. Berza, care a ajuns prin urmare sa dea luptei antiotomane a Moldovei $i Tarii
Romanesti semnificatia europeana pe care a avut-o ea Intr-adevar pe care el
a relevat-o adesea, mai tirziu 28.

A treia tema, urmarita si ea pina la sfirsitul existentei istoricului, a fost
comentarea operei lui N. Iorga, savantul, scriitorul $i, nu mai putin, patriotul, a
carui neinduplecata rezistenta fate de orice inabusire a constiintei omenesti era
pentru atIti intelectuali romani o imbarbatare 27. Ei nu savirseau desigur greseala
de a confunda Romania pentru care murise lorga cu cea a vechiului regim. Idealul
a carui Infaptuire o nadajduiau, orice forma i-ar fi dat unul sau altul in sperantele
lor, era cu mult mai Irian Si mai pur. Aceasta 11 facea pe M. Berm sa scrie pe
un exemplar al memoriului academic $ttinta si metodd istorica in gindirea lui
Nicolae lorga dedicatia : In amintirea vremurilor grele trecute impreuna
speranta celor bune care vor trebui sa vina pina in cele din urma". Se poate
chiar afirma, fare exagerare, Ca In jurul Institutului condus de Gh, I. Bratianu

M. Berza, In care memoria intemeietorului era pastrata cu pietate de cei care-i
duceau mai departe opera, se crease in timpul razboiului un grup care Impartasea
aceeasi atitudine, nu numai etica, ci politica, de opozitie fate de dictatura.

Altii vor spune, poate, cindva, in ce masura pasiunea care-i Insufletea atit pe
detractorii marelui istoric eft pe cei care se voiau continuatorii lui era
nemarturisit, politica sau personals. In orice caz, ca in epopeea homerica in care
o lupta inversunata se cla peste cadavrul eroului, istoriografia romfineasca a cu-
noscut atunci o confruntare careia marele exemplu al lui Iorga, de urmat sau de
ocolit, i-a servit de criteriu decisiv in definirea pozitiilor. Articolele lui M. Berza,
ca Metoda istorica si falsa erudifie, recenziile sale din Revista istorica" si din
Revue historique du Sud-Est europeen", slat pagini sincere si pilduitoare
astazi 28.

25 La Mer Noire a la fin du Mogen Age, Balcania", IV, 1941, p. 409-435 ;
La cotonia fiorentina di Costantinopoli nei sec. XVXVI e suo ordinamento se-
condo glistatuti, RHSEE, XXI, 1944, p. 137-154. 0 alts lucrare, care trata problema
comertului venetian in Marea Neagra, a fost sacrificata de M. Berza dupe ce a
luat cunostinta de editarea, de catre R. Morozzo della Rocca si A. Lombardo, a
documentelor pe care avusese intentia de a le publica.

26 Der Kreuzzug gegen die Tilrken ein europdisches Problem, RHSEE, XIX,
1, 1942, p. 42-74.

27 Nicolae lorga, istoric at Evului Mediu (comunicare la 6 decembrie 1943),
publicata de Institutul de Istorie Universals, Bucuresti, 1944 ; versiunea franceza
fn RHSEE, XX, 1943, p. 5-30, $i In Nicolae Iorga, t'homiine et l'oeuvre, ed.
D. M. Pippidi, Bucarest, 1972, p. 137-155 ; Nicolae Iorga, moralist (comunicare la
6 decembrie 1944), Revista istorica", XXXII, 1946, p. 8-36, si In N. lorga inter-
pretat de..., antologie de Florin Mihailescu, Bucuresti, 1979, p. 29-54 ; st
metodd istorica in gindirea lui Nicolae Iorga (comunicare la 16 martie 1945), Aca-
demia Roman& memoriile sectiunii istorice", s. III, t. XXVII, 1946, p. 245-308.

28 Pompiliu Teodor, La Revue historique du Sud-Est europeen et le modele
des Annales, Revue roumaine d'histoire", XX, 4, 1981, p. 773-782, a remarcat
ca recenziile semnate de Gh. I. Bratianu, D. M. Pippidi si M. Berza constituie
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Interesul sau pentru principalele aspecte ale pregatirii istoricului In general
$i pentru conditiile de elaborare a operei istorice gasit prilej de manifestare
odata cu chemarea lui M. Berza la catedra de Metodologie istoriografie, genea-
logie si heraldica" creata pentru el la $ coala superioara de arhivistica din Bucu-
resti. Acea institutie para-universitara, Intemeiata in 1924 *i reorganizata in 1931,
avea drept scop pregatirea In stiintele auxiliare ale istoriei pentru paleografi,
bibliotecari si experti grafici. In cadrul ei functiona si Institutul de cercetari arhi-
vistice (post-universitar). Exista acolo o remarcabila.' echipa de cadre didactice,
din care, dupa reforma Invatamintului din 1948, Facultatea institutele au putut
alege specialisti de mare distinctie : C. I. Andreescu, D. P. Bogdan, Em. Condu-
rachi, Al. Elian, C. Grecescu, Maria Holban, Em. Lazarescu, A. Sacerdoteanu,
Em. Virtosu. Raportul elogios al comisiei, din care faceau parte A. Otetea si
V. Papacostea, 1-a recomandat pe M. Berza, la 19 aprilie 1945, pentru o catedra
pe care el o ocupase din anul precedent, ca suplinitor, si la care avea sa fie
numit, prin decret regal, la 2 iulie 1945 29.

Lectia de deschidere pe care a tinut-o in decembrie 1944 confine un adevarat
program de lucru. Genealogia pentru profesorul Insarcinat sa o predea este
una dintre disciplinele cele mai folositoare istoricului", dar, adauga el cu acelasi
prilej, cu conditia sa nu urmareasca doar desfatarea sterila a genealogistului, city
vreme probleme esentiale Isi asteapta Inca rezolvarea".In rindul intli al aces-
tora, el amintea procesele sociale de formare si de stingere" a unor clase : de
exemplu, contopirea In burghezie a boierimii romanesti sau evolutia taranimii (ser-
birea treptata a acestei clase, mai ales In veacul al XVI-lea, pastrarea totu5i *i a
unei taranimi libere de mo*neni si de razesi, refacerea apoi, de asemenea treptata
si nu numai in baza legiuirilor, a libertatii taranesti, constitutia satului batrinesc
si iesirea taranimii in cler Si In burghezie"). De aici, necesitatea legarii cerceta-
rilor genealogice de istoria socials si de aceea a culturii 30. Desi perioada in care
a detinut catedra de in Scoala de arhivistica (pins in octombrie 1950, cind a fost
transferat la Facultatea de Istorie) n-a fost decit un episod in cariera sa
M. Berza a dobindit in aceasta vreme o experienta de profesor si a fost indemnat
sa reflecteze asupra problemelor de metoda istorica, particularitati care, amindoua,
se recunosc In scrisul sau.

In acelasi timp se desfasura, paralela, activitatea sa ca secretar de redactie
(din 1941) la ,,Revue historique du Sud-Est europeen", singura revista de istorie
universals pe care a avut-o Cara noastra. Trecind, dupa moartea lui N. Iorga, sub
directia lui Gh. I. Bratianu datorita unor colaboratori statornici, romani
straini (F. Babinger, Em. Condurachi, Valeria Costachel, A. Eck, Maria Golescu,
Maria Holban, M. Lascaris, V. Laurent, Fr. Pall, D. M. Pippidi), ea devenise desi-
gur cea mai buns din publicatiile istorice rothanesti, de o valoare mult pretuita
pe plan international 31. In 1947, cind ea si-a incetat aparitia, M. Berza putea inre-

laolalta o adevarata istorie critics a miscarii de idei istorice din epoca". ,,Con-
tributia masiva a lui M. Berza si D. M. Pippidi" e semnalata si de Florin Constan-
tiniu in Enciclopedia istoriografiei romdneqti, p. 454.

29 Monitorul oficial", CXIII, nr. 139, 22 iunie 1945, p. 5275-5276 ; ibid., nr. 149,
5 iulie 1945, p. 5640-5641. Vezi A. Sacerdoteanu, Carnetul studentulut, ed. a II-a,
Bucuresti, 1945, si $coa/a de arhivistica. Notita informativa, Bucuresti, 1947.

39 Genealogia disciplines auxiliara a istoriei, Hrisovul", IV, 1944, p. 81-99.
31 Vezi de exemplu recenzia lui M. Gyoni In Revue d'histoire comparee",

IV, 1946, cea anonima din Revue du Moyen Age latin", IV, 3, 1948, p. 333-336_
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gistra cu satisfactie sapte volume, cu un total de 2400 de pagini, In numai vase
ani 32. Ani de razboi, patru din acestia.

Etapa noua care incepea, una de tranzitie, aducind dificultati materiale si
amaraciuni odata cu nadejdile ei si dezlantuind marea ofensiva pentru refacerea
din temelie a societatii romanesti, 1-a gasit pe M. Berza la virsta maturitatii. Nu
avea de renegat nimic din trecutul sau. Fara sa fi fost inscris in vreun partid
politic, revolutia si socialismul nu puteau avea in el un dusman : dimpotriva, in
anii petrecuti in Italia, sub un regim fascist, rapoartele lectorului roman la Roma
it denuntau drept comunist"33. Ceea ce stntem indreptatiti a intelege din exa-
gerarea delatorului este atasamentul ferm al lui M. Berza si al prietenilor lui din
acea vreme fats de valorile democratice.

Dupa integrarea Institutului de Istorie Universald In cadrul, creat In 1948,
al Institutului de Istorie si Filozofie al Academiei R.P.R., M. Berza a ramas cola -
horatorul acestei institutii, detinind intre aprilie 1950 si octombrie 1952 functia
de sef de sectie. Activitatea sa didactic& a continuat in aceeasi perioada la Fa-
cultatea de Istorie (in 1950-1951 a tinut cursui de Istorie generals a Evului Mediu,
far In 1951-1952 tin curs special despre rascoalele taranesti in sec. XIVXVI).
Cercetarile sale, acum subordonate planului noii Academii, s-au indreptat, cum
era firesc, in aceste conditii, catre istoria nationals. Mai intii documentarist In
colectivul insarcinat cu intocmirea indicilor la colectia de documente Hurmuzaki,
apoi intr-un colectiv care pregatea materiale cu privire la lupta antiotomana
romanilor ceea ce i-a prilejuit studiile asupra reflectarii relatiilor cu Imperiul
otoman in istoriografia din Moldova in secolele XVXVII , M. Berza a intre-
prins apoi o lucrare de marl proportii pentru a urmari formele exploatarii oto-
mane exercitate asupra tarilor romane.

Aceasta vast& ancheta, cuprinzind izvoarele romanesti si occidentale, a avut
In vedere toate efectele economice ale raporturilor cu Poarta : haraci, imprumuturi
extraordinare, peschesuri oficiale si daruri intimplatoare pentru sultan, membri ai
familiei sale sau marl dregatori, cumparari de domnie; confiscari ale averii dom-
nilor maziliti, prestatiuni in natura si in munca. Manuscrisul acestei carti, in
prima forma de redactare Regimul economic al dominatiei otomane in Moldova

Tara Romcineasca (sec. XVXIX), 450 pagini a fost la dispozitia cercetato-
rilor din 1952, circulind in citeva copii dactilografiate, si a fost folosit in mai
multe lucrari si cursuri universitare 34.

32 Institutul de Istorie Universald N. Iorga' la zece ani de la intemeiere,
Bucuresti, 1947, p. 23. Despre felul cum M. Berza si-a indeplinit sarcinile ce-i
reveneau Ca director-adjunct al Institutului, vezi cuvintele de recunostinta ale lui
Gh. I. Bratianu, Dare de seams de activitate pe anul 1943/1944, Bucuresti,
1945, p. 9.

Scrisorile lui Claudiu Isopescu catre N. Iorga, pastrate In arhiva familiei
acestuia. Se mai poate adauga si colaborarea lui M. Berza, alaturi de G. Ivascu
si Lotar Radaceanu, la revista de stinga Gindul vremii", editata de Mihai Uta
la Iasi.

34 Un capitol, Haraciul Mdldovei $i Tani! Romanesti in sec. XVXIX, a aparut
in Studii .si materiale de istorie medie", II, 1957, p. 7-47. Rolul exploatarii oto-
mane in dezvoltarea social-economicci a ttirilor romdne a fost prezentat intr-o
comunicare la sesiunea stiintifica a Universitatii din Bucuresti in iunie 1955. De
asemenea, vezi Variatii/e exploatdril otomane in veacurile XVIXVII, Studii",
XI, 2, 1958, p. 59-71, si Die Schwankungen in der Ausbeutung der Walachei durch
die Tilrkische Pforte im XVI.XVIII Jhrh., Nouvelles etudes d'histoire", II,
1960, p. 253-269. Cf. si Istoria Romaniei, II, 1962, p. 776-791, si III, 1964, p. 13-23,
42-66, 346-352, 365-367, 370-389. Problema a mai fost tratata de M. Berza in
prelegerile sale la College fle France, in mai 1966 (inedite).
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Constiinta profesionala 1-a obligat sa revina apoi, de mai multe ori, asupra
acestui manuscris, completindu-1 prin propriile sale cerceta'ri ulterioare adu-
cindu-i uneori modificari determinate de publicarea rezultatelor obtinute de altii,
dar un scrupul pe care multi 11 vor gasi excesiv 1-a impiedicat sa tipareasca o
lucrare pe care n-avea posibilitatea de a o verifica personal prin confruntarea cu
tot ce se mai afla inedit in ,arhivele turcesti. Adevarul este aa, de cite ori o-

comparatie a fost cu putinta intre documentele otomane, din care un numar mai
mare au devenit cunoscute datorita muncii turcologilor romani in cursul ultimului
sfert de veac, si sursele fo]osite de M. Berza, diferentele s-au dovedit putin insem-
nate. Precizarea sumei haraciului la o anumita data, pe baza chiar a chitantelor
vistieriei turcesti, fats de calculul ei aproximativ de catre acei martori, in general
bine informati, care Sint agentii venetieni la Poarta nu e un cistig neglijabil
pentru istoria economica, dar curba, ascendents pins in epoca lui Mihai Viteazul,
descendents dupd aceea, a obligatiilor Tarii Romanesti si Moldovei a ramas, In
mare, asa cum o schitase M. Berza 35. Desigur, stabilirea echivalentelor de la o
moneda la alta ramine de facut sau de refacut, in functie *i de o istorie a pre-
turilor care, deli s-au publicat intre timp o serie de cercetari partiale, nu exists
Inca. Exists si lacune in informatia pe care autorul a avut-o la dispozitie ele
nici nu sint decit partial implinite de izvoarele otomane, cite au aparut pins
acum, *i erau, oricum, inevitabile intr-o investigatie preliminara. Progresul cu-
nostintelor noastre destul de lent, de altfel, cad depinde, intre alti factori, de
accesul la arhive, pentru care conditiile nu sint cele mai favorabile va con-
tinua, fare indoiala, insa ar fi nedrept a judeca punctul de plecare furnizat de
contributia lui M. Berza numai dupa fragmentele publicate In timpul vietii sale.
Editarea acestei lucrari, oricit de incomplete ar fi considerat-o autorul, trebuie
se puns intr-o larga circulatie toate rezultatele la care el ajunsese : altfel, spo-
rirea si rectificarea for va pregati o noun sinteza, dorita si de acela care o tncer-
case pentru intlia oars.

Se poate presupune ca printre motivele care 1-au oprit pe M. Berza sa-i dea
textului sau forma definitive in anii imediat urmatori redactarii a fost greu-
tatea de a-1 tipari. Intr-adevtr, in bibliografia sa exist& o lacuna de sapte ani,
pins in 1954 cind numele sau reapare, semnind un articol despre B. D. Grekov,
istoric de arta.

In peisajul brusc schimbat al istoriografiei romanesti, fiecare rdminea sa-si
gaseasca locul. Pentru M. Berza, indepartat de la Facultate si de la Institutul de
Istorie din 1952 pins in 1954, a fost salvatoare interventia lui G. Oprescu in
urma careia a devenit colaborator extern al Institutului de Istoria Artei. In

35 Vezi M. A. Mehmet, Din raporturile Moldovei cu Imperiul otoman in a
doua juniatate a veacu/ui at XV-lea, Studii", XIII, 1960, 5, p. 165-178 ; idem,
Un document turc concernant le kharatch de Moldavie et de Valachie aux
XVeXVIe siecles, RESEE, V, 1-2, 1967, p. 265-274 ; M. Guboglu, Le tribut
paye par les Principautes roumaines a la Porte jusqu'au debut du XVIe siecle,
d'apres les sources turques, Revue des Etudes Islamiques", 1969, I, p. 49-80 ;
M. Maxim, Recherches sur les circonstances de la majoration du kharadj de la
Moldavie entre les annees 1538-1574, Bulletin de l'AIESEE", X, 2, 1972, p. 233-
261 ; idem, Relatiile Moldovei si Tarii Romdnesti cu Imperiul Otoman in. a II-a
jumatate a veacului at XVI-lea ; evolutia haraciului si peschesurne anuale, tezd
de doctorat, sub conducerea prof. M. Berza (1975, inedita) ; V. Veliman, Citeva
consideratii privind haraciul Moldovei la mijlocul sec. at XVI-lea, Anuarul Insti-
tutului de istorie si arheologie «A. D. Xenopol- din Iasi", XIX, 1982, p. 286-293 ;
idem, Un document turc de la 1552 concernant le kharatch de la Moldavie, ,Stu-
dia et acta orientalia", XI, 1983, p. 100-104.
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aceste imprejurari, In fata unor probleme de arta medievala romaneasca, el a
luat In stapinire un domeniu putin cercetat : miniaturile de pe manuscrise. Fara
entuziasm dar cu obisnuita temeinicie, s-a ocupat si de arhitectura moldove-
neas( A in epoca lui Stefan cel Mare sau la Sucevita. Incepuse chiar sa lucreze
la o monografie artistica a orasului Iasi, pe care n-a avut ragazul de a o duce
la bun sfirsit

CA acestea, desi dezvoltate sub impulsul unor vicisitudini personale, nu erau
preocupari accidentale, ci o extindere a interesului sau pentru via %a societatii
medievale, a carei intelegere deplina este posibila numai prin cunoasterea cul-
turii ei, o dovedeste activitatea lui M. Berza din anii urmatori, din ce in ce mai
larg ramificata.

Pe de o parte, revenirea la Facultate (conferentiar 1955, profesor titular
1957, sef de catedra 1964) a insemnat o munca tenace de regindire a unei
Intinse epoci istorice, nu numai pentru cursut general, ci mai cu seams in legatura
cu aspectele tratate in cursuri speciale : istoria Italiei, istoria istoriografiei me-
dievale si moderne, societatea Europei de Apus in sec. XXV, rascoalele tard-
nesti in sec. XIVXVI, orasul medieval in Europa apuseana (curs in 1958-59,
stenografiat, 400 p.), cultura medievala in sec. XIXV, criza societatii feudale
franceze In sec. XIVXV. In 1961-62 cursul special al lui M. Berza avea drept
subiect formarea relatiilor capitaliste in Europa apuseana, In 1968-69 era vorba
de razboaiele civile din Franta in sec. XVI, in 1970-71 despre istoria Venetiei.
Cine-si poate inchipui posibila inovatia intr-o asemenea materie aici, cu bibliotecile
noastre sarace ? Ceea ce conta era puterea formative a acestui invatamint, ex-
perienta culturala pe care o deschidea ascultatorilor sai.

Un profesor de vocatie, desigur, cum putini au fost in Universitatea bucu-
resteana, deli trebuie sa recunoastem cit de norocoasa este acea catedra la care
el le urma dascalilor sai Bratianu si Otetea care, la rindul lor, ii succedaserd
lui lorga. Intrebarea daces era, sau nu, un profesor popular nu are sens, fiincica
raspunsul depinde de sensibilitatea, inteligen%a sau educatia participantilor la
un sondaj. Dintre student', unii puteau fi stingheriti de politetea unor distanta
care era nota distinctive in contactele sale personale, pe cind altii au fost atunci
definitiv ci5tigati de cite un gest al sau de atentie binevoitoare. Colegii sai
mai tineri Ii datoreaza recunostinta pentru interesul generos pe care 1-a ma-
nifestat Intotdeauna fats de pregatirea si cariera fiecaruia dintre ei. Hotarirea
de a se retrage In 1973, cind ar mai fi putut astepta inca patru-cinci ani
pin& la limita de virsta, a fost reactia la o situa%ie a istoriei in invAtamint
care nu mai corespundea exigentelor lui, determinate de conceptia sa despre
5tiintele sociale si de rostul pe care li-1 atribuia in cultura vremii noastre.
La acest rost au dreptul prin interactiunea lor, prin dimensiunile tot mai
vaste, conturate de frontierele lor mobile, prin capacitatea lor de a slefui
mereu utilajul mental de care se foloseste omul modern, precum si, in cazul
istoriei, prin sensul moral al spectacolului necontenit schimbator, dupe cum
schimbatoare sint si concluziile privitorului.

M. Berza a vrut ca scoala romaneasca, de toate gradele, sa modeleze per-
sonalitati umane vrednice de o societate mai buns decit a noastra si, de aceea,
sia pus problema educatorilor. S-a nelinistit ca acestia sa nu devina elemente
pasive, lipsite de curaj intelectual si de gindire personald", cum observa in 1955,

36 pins in 1961 redactase 90 de pagini dactilografiate. S-ar putea Ca ma-
nuscrisul sa se gaseasca in arhiva Institutului de Istoria Artei.

XX
www.dacoromanica.ro



Intr-o note continind propuneri de perfectionare a structurii Facultatii de Istorie.
A insistat ca formatia stiintifica a absolventilor, viitori profesori, sa puns accen-
tul pe exigenta unui efort de elaborare propriu. A crezut ca prima Indatorire
fats de ei este a le pastra treaz simtul responsabilitatii, sentimentul complexi-
tatii judecatilor istorice, al angajarii permanente pe care o solicit& al primejdiei

iintelec-insidioase a alunecarilor $i, ca atare, al necesitatii unei maxime rigor'
tuale $i morale". Istoria oblige. M. Berza n-a ostenit s& o repete, constient de
imensa capacitate educative a acestei stiinte, de continutul ei ideologic, de
valoarea mostenirii noastre istorice ca piatra de temelie pentru construirea vii-
torului" 31.

Pe de alts parte, activitatea sa de cercetare stiintifica a fost consacrata in
anii 1958-1963 tratatului de Istorie a Romaniei, ca redactor responsabil (adjunct)
la volumele II $i III, la care colaborarea sa insumeaza cca 400 de pagini, fare
a mai socoti munca de coordonare. Injghebarea acestei marl sinteze colective
1-a atras cu o pasiune durabila. Nu numai fiindca-i &idea prilejul de a se apleca
iarasi asupra trecutului romfinesc ceea ce a facut In acelasi timp, din cind In
cfnd, $i in vederea unor cursuri sau seminarii ci din cauza credintei ca prin-
cipiile Indrumatoare ale noii stiinte istorice romanesti permit o intelegere mai
patrunzatoare a conditiilor In care dinamica intern& a raporturilor de forte so-
ciale a creat In cele din urma o natiune si un stat". Aceasta convingere 1-a
stapinit ca sa nu se mai risipeasca niciodata. Dovada ca metoda conceptia
marxista n-au influentat numai vremelnic chipul sau de a concepe desfasurarea
istorica s-a infatisat mai clar decit oricind celor ce 1-au ascultat pe M. Berza,
In 1976, recomandind autorilor viitoarei Istorii a Romdniei, la alcatuirea careia
urma $i el sa contribuie, o staruinta In spiritul interpreta'rii marxiste al carol
exemplu, sincer $i intransigent, 1-a dat el Insusi. Din atasament fats de o alegere,
nu a tineretii fndepartate, ci a maturitatii, din nevoia de certitudine, poate, fiindca
vine o vreme cind l'esprit de finesse" nu-i mai ajunge celui care 1-a practicat
o viata Intreaga $i care acum cauta l'esprit de geometric!".

In biografia stiintifica pe care o schitam aici, preocuparile de istorie uni-
versals cu care debutase au continuat deci, cu o Intrerupere, pind la capat, si
cele de istorie romaneasca, de la o vreme paralele cu cele dintii, le-au completat.
0 a treia cariera a lui M. Berza, ultima, Incepe in 1963, odata cu numirea sa ca
director al Institutului de Studii Sud-Est Europene. Infiintarea acestuia, fn fm-
prejurari partial cunoscute chiar din relatarile sale", reda viata unei traditii In
care se contopeau initiativa lui N. Iorga, Inca din 1913, de a crea un institut
pentru studiul Europei sud-estice", aceea a lui Victor Papacostea, care !rite-
meiase, treizeci de ani mai tirziu, un alt institut de studii cercetari balcanice"
(ambele trecute in rindul amintirilor In 1948). Ideile directoare ale celor doua

37 Istoria si formarea politico-ideologica a noilor generatii (1978, inedit).
33 Vezi articolele 0 noud medievistica rotndneascd, Contemporanul", 1959, $i

Problemele Evului Mediu In Istoria Romdniei, Viata Romaneasca", XIV, 3, mar-
tie 1961, p. 124-136. A colaborat cu doua capitole, privind secolele XVI XVII.
la Istoria poporului romdn, sub redactia acad. Andrei Otetea, Bucuresti, 1970
(trad. italiana, Roma, 1971).

33 Vezi intregul nr. 1-2 din ,,Bulletin de 1'AIESEE ", I, 1963 ; ibid., IV, 1-2,
1966, p. 3-7. In arhiva Institutului se pastreaza un memoriu adresat de M. Berza
presedintelui Academiei, Miron Nicolescu, la 6 decembrie 1963 (16 p.) cuvin-
tarea sa la sesiunea stiintifica a Institutului din iulie 1969 (15 p.), pe care le-am
folosit pentru redactarea acestei Introduceri.
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asezaminte adoptate acum drept model nu fusesera intocmai aceleasi 40 : a le
concilia $i a prelua din ele ceea ce putea servi pentru orientarea noului Institut
avea sa fie cea dintii sarcina a celui chemat intr-o ordine mai practices
sa-i aleaga cadrele $i sä-i fixeze planul de cercetare.

Au fost, la Inceput, folosite fortele altor institute existente treptat, s-a
cAutat promovarea unor elemente tinere prin Incadrarea de absolventi de la di-
ferite facultati, care urmau s&-si Intregeasca pregatirea In domeniul studiilor
sud-est europene. Deosebita staruinta cu care directorul Institutului s-a ocupat,
In masura In care Imprejurarile i-au Ingaduit-o, de formarea unor cercetatori
competent se reflect& $i in proiectele pe care le facea in vederea Congresului de
la Bucuresti din septembrie 1971. Cu doi ani inainte, el avertiza : nu trebuie
sa primim pe bizantinistii din Intreaga lume, oferindu-le doar sali de reuniune
.i sali de banchet. Trebuie sa venim cu specialist care O. poata sta de vorba
pe probleme de bizantinologie cu cei veniti din toate partile lumii" 41.

Sarcina urmatoare a fost de a stabili legaturi cu celelalte institute sau cen-
tre de cercetari care, dupes constituirea Asociatiei Internationale de Studii Sud-Est
Europene, au Inceput sa apara $i in alte tari (R. F. Germania, Austria, Grecia,
Iugoslavia, Bulgaria, U.R.S.S., S.U.A., Franta). Incadrarea In miscarea stint-
fica internationala, schimburile de cart si reviste sau de burse pentru cerceta-
tori, au dat un impuls hotaritor indispensabil, de altfel constituirii unei
biblioteci Intregii activitati a Institutului In primii sai zece ani. La aceasta si-a
adus contributia fireasca periodicul editat de Institut, Revue des etudes sud-est
europ6ennes", care, de la cele dintli volume, compacte, solide, hranite de tiinta
unor colaboratori, romani straini, de cel mai malt nivel $i cuprinzind un do-
meniu vast (istorie, filologie $i istoria literaturii, istoria artei, drept, economic

sociologic, folclor $i etnografie ceea ce corespundea structurii interne a
acestui institut, pluridisciplinar prin Insusi rostul sau) s-a impus atentiei specia-
listilor. De aceea crearea Institutului a fost o biruinta a culturii romanesti $i
mentinerea sa, cu mijloace sporite, cu intarirea manunchiului sau de cercetatori
care ar fi sa formeze o scoala stintifica destinata a pregati generatiile urma-
toare caci o traditie Inseamna continuitate, nu-i asa ? trebuie sa asigure si
pe aceasta cale rolul pe care Romania de astazi $i 1-a asumat in intemeierea
pacii, Intelegerii colaborarii Intre popoare 42.

Istoria Sud-Estului Europei, ca un complex sistem de probleme din care
fac parte In permanents $i cele ale istoriei romanesti, a reprezentat o a treia
zona, intermediara, Intre cea general-europeana si cea locales, nationals, In con-
ceptia lui M. Berza despre obiectul studiilor sale. Imaginea unui intreit inel
concentric e, de altfel, cea pe care a folosit-o el insusi pentru a organiza siste-
matic opera uriasa a lui N. Iorga 43. Pentru invatatul credincios inainte de toate

40 Vezi Nicolae-Serban Tanasoca, Victor Papacostea, note pentru un portret,
introducere la Victor Papacostea, Civilizayie romeineascci civilizatie balconied,
Bucuresti, 1983, p. 16-22.

41 Din cuvintarea citata, la sesiunea Institutului, In iulie 1969.
42 Cf. M. Berza, cuvint-inainte la culegerea de studii Rornclnia in Sud -EstuZ

Europei, 1979, p. 7-8 : Intr-un context international nou Intr-o vreme and
constiinta popoarelor despre drepturile indatoririle for a facut pasi inainte,
Romania, prin initiativele ei clarvazatoare, se gaseste din nou In fruntea efor-
turilor pentru o .cit mai strinsa apropiere Intre popoarele Sud-Estului european,
pentru necesara for colaborare pasnica".

43 N. Iorga, Bucuresti, 1965, p. 27-53 (text bilingv, romilnesc $i francez, al
unei lectii la cursurile de vara de la Sinaia).
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unui principiu de metoda, contactul direct cu izvoarele, necunoasterea limbilor
balcanice era un mare neajuns, deoarece ii interzicea sa se apropie de orice alt
sector al istoriei sud-est europene decit cel romanesc. Consecinta a fost ea de-
mersul sau stiintific s-a orientat catre interferentele cu cultura apuseana sau
cu cea romaneasca si catre marile sinteze In care bogata sa experienta -,- de
fapt, deprinderea de a recunoaste, dincolo de episodic $i particular, marile curente
ce strabat istoria universals, cu miscari sociale sau intelectuale putea corn-
pensa absentia unor detalii de informatie. A nu vedea padurea de atitia copaci"
a fost Intotdeauna o primejdie pentru istoriei, mai ales pentru cei balcanici, is-
pititi sa acorde precadere diversitatii asupra unitatii. Dar obiectul propus de
M. Berza cercetarilor era cunoasterea Sud-Estului european ca ansamblu de civi-
lizatii $i nu In frinturile sale. De aceea se poate spune cu un termen devenit
clasic, ca el a fost un istoric al duratei lungi". In sfirsit, spre a-i da o baza
teoretica sintezei, interesul constant al lui M. Berza pentru problemele de meto-
dologie s-a manifestat prin reflectii cu privire la locul studiilor sud-est europene
printre celelalte stiinte umanistice 44.

Asadar, la un bilant obiectiv, contributia omului de *Uinta si In acest do-
meniu nu e mai putin pretioasa decit a organizatorului. Din pacate, la o anumita
vIrsta cu care prestigiul e indeobste asociat $i la o anumita treapta dintr-un
cursus honorum ascendent, nelipsit de accidente In acest caz, apelul la organi-
zator se face Intotdeauna mai insistent. Sarcina de a pregati si de a conduce,
intre multe alte Intruniri stiintif ice gazduite In capitala Romaniei, In 1971 eel
de-al XIV-lea Congres International de Studii Bizantine (In calitate de secretar
general, V. Grecu detinind o presedintie onorifica drept omagiu adus unei lungi
vieti de erudit) $i in 1974 al III-lea Congres International de Studii Sud-Est Eu-
ropene (In calitate de presedinte) a fost pentru M. Berza mai putin o rasplata
meritata, cit o munca istovitoare, careia omul de o constiinciozitate atenta la
once amanunt i-a daruit de fiecare data toate puterile sale.

Acestea erau puse la grea Incercare de un ritm de viata In care trecerile
de la o sedinta la alta, dintr-un comitet la altul, aveau functia de repere zilnice.
In ultimii ani ai vietii, M. Berza era membru corespondent al Academiei R.S.R
(din 1963), membru titular al Academiei de Stiinte Sociale Politice (1970),
ales In 1975 membru corespondent al Academiei Sirbe de Stiinte, $i In 1978
al celei Portugheze de Istorie. Din 1964 era preedini.ele comiteiniui national
roman de studii sud-est europene si membru In comitetul Asociatiei Interna-
tionale de Studii Sud-Est Europene, din anul urmator presedinte al comisiei
internationale de istoria ideilor In cadrul aceleiasi Asociatii, vicepresedinte al
Asociatiei Internationale de Studii Bizantine (1971-1976), din 1975 membru In
biroul comisiei internationale de istorie maritima. Totodata, Incepind din 1970,
facea parte din biroul Comitetului international de stiinte istorice.

Totusi, cu prilejul Implinirii a 30 de ani de profesorat sau cind a trecut
pragul virstei de 70 de ani, aniversari care, de cele mai multe ori, capata un ca-
racter festiv, pentru a consola tristetile fatalitatii biologice si pentru a-i Intari
celui sarbatorit sentimentul, totdeauna sovaitor, de a-$i fi facut datoria, M. Berza
a refuzat acest omagiu din partea revistei pe coperta careia figura numele sau,

44 L'AIESEE et la collaboration. scientifique internationale dans l'etude du
Sud-Est europeen, RESEE, XII, 1974, 1, p. 5-16 ; Les etudes du Sud-Est euro-
peen, leur role et leer place clans l'ensemble des sciences humaines, ibid., XIII,
1975, 1, p. 5-14.
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revista Institutului condus de el. El singur, spre a-si da socoteala siesi, obisnuia
sa-si noteze indatoririle indeplinite cele pe care le mai avea inainte45.
semnarile acestea arata ca a ramas pind la capat un om de mined dirza, fart
odihnd. Pentru M. Berza, care a fost, printre istoricii romani, unul din rarii
moralist, era insusi sensul vietii sale.

45 In 1976 de exemplu, 4 articole comunicari, 6 referate la lectura unor
teze de doctorat, 14 recenzii, impreund cu conferintele, participarile la mese
rotunde si simpozioane sau emisiunile la radio au fnsumat 292 de pagini. In
1977 au fost 48 de angajamente realizate, printre care doua lungi articole, a
vorbit la radio de patru ori, la televiziune de doud ori, a scris case articole
in press, a tinut conferinte la Tulcea, Go lesti, Pitesti, Curtea de Arges,
lenii de Munte, Iasi, a luat parte la cloud simpozioane, a prezidat un colocviu
international la Bucuresti si a participat la altul, la Varna, a calatorit pentru
conferinte reuniuni ale unor comitete internationale la Sofia, Atena, Milano,
Puerto de la Cruz si Paris. Aici a revenit iarasi la Bibliotheque Nationale pen-
tru a transcrie documente inedite in vederea unui studiu pe care n-a mai
avut timp sd-1 scrie. Evident, viata publics pulverizeazd si simtul datoriei
intinde capcane. E o situate, in cazul de fatal, dramatics, pe care o ilu-
streazd, cu atit mai elocvent cu cit sint incomplete, aceste Insemnari din 1978,
constituind ultima paging a unei autobiografii :

,,1) 7 ian. Simpozion Casa Prieteniei R. S. Constiinta istorica si constiinta
nationald.

2) ian. Emisiune italiana, 30 de ani de istoriografie (inreg. dec. 77).
3) ian. Paragrafe 1-2 Istoria Armatei, 23 p. (ncepute dec. 77).
4) Nota rev. Lombard, Les metaux, 5 pag.
5) 4 febr. Radio inreg. Lupta sociald lupta nationals (emis. 7 feb.).
6) 4 febr. Televiz. italiana, inreg. Ideea de romanitate la romani.
7) 6 febr. Ordinul Meritul Stintific discurs, 1 pag.
8) 15 febr. Paragraf 3 Ist. Armatei 26 p.
9) 16 febr. Televiz. inreg. Hasdeu (emisiune 1 martie).

10) 18 febr. Referat premiu Documente turcesti, 1 1/2 pag.
11) 24 febr. inreg. emis. radio Relatii stiintifice cu Franta, in fr.
12) 22 martie, inreg. emis. Iorga unitatea nationald.
13) 26 martie, referat Rusia kieviand [de V. Costachel], 11 p.
14) 28 martie, inreg. emis. 1848 si cultura epocii (emis. 4 aprilie).
15) 29 martie, doctorat Rezachevici.
16) 30 martie, televiziunea portughezd.
17) 10 aprilie, Amintiri liceul Tecuci, 1 p.
18) 19 aprilie, referat teza B. Daicoviciu, 9 p.
19) 21 aprilie Conferinta Curtea de Arges, Caderea Constantinopolului,

conditii consecinte.
20) 28 apr. Paragr. 4 Ist. Armatei, 22 p.
21) 2 mai, Ideea romans la romdni sec. XVIIXIX, 10 1/2 p.
22) 4 mai, 2 referate doctorat A. Ghiata (95 p.).
23) 6-21 mai Caldtorie Portugalia (conferinte Univ. Lisabona, Porto,

Coimbra, comunicare Academia de Istorie, radio, televiziune, presd,
Lisabona si Porto).

24) mai (Lisabona) art. Quelques remarques sur la culture roumaine du
Mogen Age 6 p.

25) 23 mai, Casa Prieteniei R. S.: Unitate si independents nationald, 25 mi-
nute.

26) 25 mai, condus sesiunea stiintifica Birlad si Consideratii despre uni-
tate, continuitate si independents la romdni, 40 minute.

27) 26 mai, condus colocviu romano-turc ; scurte concluzii.
28) 6 iunie, conferinta Portugalia (ziva nationals).
29) 18-26 iunie, Caldtorie Albania Expunere : relatii romano-albaneze.
30) 7 iulie, prezidat comemorarea J. J. Rousseau.
31) Referat St. Brezeanu, Istoria Bizantului, cronologie, 11 v.u.
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In ajunul internArii in spital pentru o operatie a carei gravitate nu $i -o
ascundea, a intirziat la Institut, scriind ultimele scrisori, pins la ora 3. A murit,
exact o lung mai tirziu, la 5 octombrie 1978.

Omul isi depasea opera, s-ar spune. Orictt de complexa $i de puternicA, in
forma cea mai stapinita, ar fi fost personalitatea lui Mihai Berza, dispropor%ia
nu e mai adevarata in acest caz decit in altele din jurul lui, in care aceleasi
imprejurari au actionat, cind frustrind, cind stimulind. Asupra unei existen %e
de erudit, de savant $i de ginditor, ele si-au avut inevitabil influents lor, di-

-recta sau invaluita.
A fost M. Berza un erudit ? Erudit, se stie, este acela care scrie multe

note lungi In josul paginilor sale si textele din culegerea pe care o prezentam
n-au note deloc sau aproape. Lasind gluma la o parte, trebuie sa ne inte-
legem asupra sensului dat cuvintului acesta atit de folosit Licit a ajuns sa
insemne orice. Pentru unii este vorba doar de o acumulare neingradita, nesfir-
sita, de informatii, o performanta a memoriei. Insa placerea de a stabili
precis adevarul unui detaliu, pornirea de a trece prin sits infinitul marunt,
tree sub acelasi nume de eruditie" si sint trasaturi ale omului de stiinta
angajat intr-o experienta cutezatoare a intelectului. Ea implies rabdare dis-
ciplinata odata cu precautiile de metoda, o incredere tenace in puterile
omenesti de cunoastere.

Impotriva eruditiei" sterile, de un obtuz pragmatism, M. Berza formu-
lase cindva acuza%ii grave. De pilda, cu privire la ambitia bibliografiei ex-
haustive, care urmareste prilejul de a-ti dovedi rivna de a cauta in cartile
altora si nu acela de a expune un material din care sa rezulte o idee" 46. Despre
cultul documentului, indiferent de valoarea sa, spunea in focul aceleiasi pole-
midi : s-a ajuns azi la credinta ca orice petec de hirtie innegrit mai ieri-
alaltaieri merit& sa vada lumina tiparului". Sau despre aglomerarea, piny la
intoxicare, a amanuntelor : Vom ajunge astfel sa cunoastem numele vorni-

ceilor lui Ionita Sandu Sturza si pe cei de ai treilea logofeti ai lui Mihai Voda
Racovita... dar vom continua sa ignoram atitea lucruri care ar trebui stiute
despre natura raporturilor dintre Tarile Romanesti si Polonia, Ungaria sau
Turcia, despre transformarile sociale din veacul al XVI-lea on acele econo-
mice din veacul trecut". Ceea ce inseamna deplasarea interesului spre problemele
majore. Dar trebuie adaugat : minor cu adevarat nu e in *Uinta' decit ceea
ce nu-ti poate fi de folos in nici un chip in reconstituirea unui intreg de vials
istorica". Amanuntele, pretioase in constituirea documentarii, devin de prisos
intr-o demonstratie al carei rationament nu trebuie sa piarda din vedere esen-
tialul. Desi rezervat fata de excesui oe retermte, 1 se parea ca a men%iona
vechi articole uitate demult prin periodice" 47 este o datorie de onestitate fata
de predecesori.

Un exemplu de atentie a lecturii si un model de analiza gasim In arti-
colul sau despre cei doi Vlad Tepes al istoriei si al legendei care s-a

46 Metoda istorica $i falsei eruditie, Revista istorica", XXX, 1944, p. 98-101.
Prefata la Andrei Pippidi, Contributii la studiul legilor ritzboiu/ui in.

Evul Mediu, Bucuresti, 1974, p. 6.
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dezvoltat dintr-o recenzie la doua lucrari pe aceasta temA, discutind minutios
valoarea argumentelor unei interpretari sau alteia ". Era mai mult decit de
ajuns pentrtg a dovedi ca InvatamIntul de sever& eruditie al maestrilor lui
M. Berza de la Hautes Etudes n-a dat numai roade timpurii, ci a avut o in-
riurire decisivA asupra gindirii sale stiintifice, pin& la sfirsit.

Savantului Ii este rezervat, dupd tipologia schitata de un critic ae la
Inceputul secolului nostru, sa descopere fapte materiale 49. Distinctia aceasta
Intre el si erudit este, trebuie s-o admitem, Indoielnica. Dar dace am accepta
totusi o reducere a rolului eruditiei la sarcina auxiliary de a transmite infor-
matii inregistrate anterior si am separa de ea fapta descoperirii", ca si cum
originalitatea i-ar fi proprie numai celui care ;tie", savantului ? In realitate,
el tie ce cautd, pe cind eruditul ar putea fi cautatorul pe care o curiozitate
dezinteresata, prudenta investigatiei si scrupulul obiectivitatii" it abet de la
o singura cale, cea atintita spre un rezultat imediat utilizabil, preconceput. In
nici unul din textele publicate in acest volum, M. Berza n-a facut opera de
descoperitor. Explicatii, apropieri, ipoteze toate sint ale autorului, dar pe.
un material deja cunoscut, redistribuit si luminat de judecata sa proprie. In
schimb, calitatile savantului se gdsesc, pentru a alege numai citeva exemple,
In studiile provocate de discutia tezelor lui Pirenne : cel despre calatoria papii
loan al VIII-lea In Franta, demonstrInd ca navigatia In Mediterana a fost blo-
cata de expansiunea arabA de-a lungul tarmurilor acestei mari, sau cel despre
o institutie de drept roman (causidicus") care supravietuieste invaziilar bar-
bare. In amlndoua cazurile, ideea istoricului belgian ca unitatea mediteraneana
a lumii antice a rezistat pinA la cucelirea musulmana a Africii de Nord, Spa-
niei si Siciliei se gaseste confirmata. De asemenea, aceleasi calitati se Intil-
nese In cercetarile consacrate scolii moldovenesti de miniature, in care M. Berza
a avut ocazia de a edita ilustratia tetraevanghelului de la Putna din 1504-1507
sau de a identifica, pe baza 5rnamenticii si a iconografiei, provenienta unui
manuscris din 1502, aflat la Viena, dar care apartine incontestabil traditiei ar-
mistice din Moldova 60. Fireste, ele sint evidente In laborioasa reconstituire a
sistemului de obligatii economice impus tarilor romane de dominatia otoman& si
a evolutiel sale In timp. SA adaugam -si o contributie de istorie a istoriografiei,
Intemeiata pe corespondenta ineditA a lui N. Iorga 51. Desi aceasta enumerare
este incomplete, nici atit nu ar fi deloc putin Intr-o vreme cind in stiinta
istorica se pune mai mult pret pe recitirea izvoarelor decit pe dezvaluirea altora
noi, ceea ce inseamna valorificarea unui capital de informatie mereu acelasi,
dar altfel clasat si altfel Inteles.

Atunci, ginditorul ? El refine si asociaza, citeodata din planuri sau do-
menii cu totul diferite, aceleasi fapte pe care el Insusi sau altii le-au adus la

48 Vlad Tepes, ses regnes et sa legende. En marge de deux livres recents,
RESEE, XV, 2, 1977, p. 325-354. Insd, fireste, nu e vorba de goana dupa
amanunt, dupa once fel de amanunt", pe care o criticase altadata (Metodd isto-
ricd $i falsd eruditie, Revista istorica", XXX, 1944, p. 99).

49 Jean Psichari, Ernest Renan. Jugements et souvenirs, Paris, 1925, p. 24-64.
60 M. Berza, Ultimul manuscris miniat din epoca lui Stefan eel Mare, SCIA,

II, 3-4, 1955, p. 109-131 ; idem, Unde a fost lucrat manuscrisul cd/ugartaui Filtp
din 1502 ? In Omagiu lui P. Constantinescu-lasi, Bucuresti, 1965, p. 275-282.

St Petite histoire d'un grand hvre : Philippe de Mezieres (1327-1405)"
par N. lorga. A l'occasion d'une nouvelle edition, RESEE, XI, 3, 1973, p. 443-459.
Vezi si Dubrovnik et son passé evoques par Nicolas lorga, Balcanica", VIII,
1977, p. 89-100.
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lymina si din reflectia asupra lor cuteazd sa traga concluzii cu privire la fe-
nomenele trecutului. Nu numai ale trecutului, de altminteri, ceea ce dd observa-
tiilor sale, rind e vorba de un moralist, preocupat de consideratii etice, un
caracter totdeauna actual. Ca ginditor din aceasta familie, M. Berza s-a pasio-
nat de studiul oricarei societati omenesti, fara a o pierde din vedere pe aceea
In mijlocul careia treia. Unitatea manifestarilor simultane ale unei societati,
continuitatea lor peste veacuri $i interdependenta Intre societatile aceleiasi vremi,
erau postulate, exigente ale spiritului sau. Intreaga lui opera este patrunsd de o
conceptie bine organizata, vesnic prezentd. pe care autorul nu se oprea, deci, s-o
afirme chiar in pagini de caracterul efemer al cdrora nu se putea indoi jar
morala care se rdsfringe din ea este continuta in ideile de solidaritate Intre po-
poare $i de demnitate umand. Oamenii, ei, trebuie regAsiti" 52, scria M. Berza,
intelegind prin aceasta analiza raportului dintre ins si societate, cu o generoasA,
calda, nazuinta de a intilni, dincolo de document, omul, mai degrabd cel de rind
decit figura oficiald : o conceptie care fusese a lui M. Bloch $i L. Febvre, dar

cum am putea-o uita ? a lui N. lorga. La aceasta conceptie, pe care
n-a imprumutat-o de-a gata si de la un singur profesor, el a ajuns treptat prin-
tr-un efort personal.

M. Berza a facut parte din a treia generatie de istorici romani care nu
$i-au marginit cercetarile la trecutul tarii lor, ci 51-au extins studiile la Europa
apuseana. Prima generatie fusese Intr-o asemenea masurd dominata de perso-
nalitatea coplesitoare a lui N. Iorga incit se uitd ceilalti reprezentanti ai ei,
I. Sirbu si I. Ursu, pentru care, de altfel, cercetarea arhivelor si bibliotecilor
occidentale era numai un mijloc de a-$i imbogati informatia studiilor lor, al caror
subject a ramas romdnesc. Iorga insusi, pe linga Indrumdrile primite de la
Xenopol la Iasi, era produsul universitatii germane, in care, contrar celor spuse
mai tirziu, n-a fost elevul lui Lamprecht, ci a aderat la filosofia istorica a lui
Ranke cind acesta abia murise de citiva ani. El a asimilat aici traditia de edi-
tare a documentelor, ilustrata de Monumenta Germaniae Historica, pe care avea
sa o regdseasca la Paris, unde era reprezentata de Monod Bemont la sectia
a IV-a de la Hautes Etudes 53. Intre creatiile lui Iorga, trebuie mentionate cloud :
constituirea unui public pentru lecturile istorice in Romania $i intemeierea unui
invatamint de istorie universald care, inainte de el, nu existase decit nominal,
pe baza traducerii celui mai rdspindit manual francez al timpului. Urmatoa-
rele cloud generatii au beneficiat direct de contactul cu lorga, care, profesor
universitar de la 23 de ani, pastrat catedra pind in aju%ul mortii sale crunte,
in 1940. Unii reprezentanti ai celei de a treia generatii (Maria Holban, Em. La-
zarescu, Al. Cioranescu) au fost elevii lui Iorga, altii au primit influenta lui
prin mijlocirea profesorilor lor : M. Berza de la Gh. I. Bratianu, la Iasi, Fr. Pall
de la C. Marinescu, la Cluj. Cind se va scrie, dupa exemplul dat de E. Lovinescu

52 Vezi mai sus, nota 48.
53 El singur marturisit o parte din aceste datorii in trei texte auto-

biografice mai putin cunoscute : Les etudes d'histoire en Roumanie pendant le
XIXe siecle, Paris, 1933 ; Despre civilizatia romaneasca /a 1870, Academia 13o-
mai* memoriile sectiunii istorice", s. III, t. XIX, 1937, p. 199-210 ; Un profesor
Frances, Charles Bemont, Bucuresti, 1940. Pe baza unei comune filosofii a isto-
riei, inspirata de Herder si Goethe, avinduii sorgintea in iluminismul tirziu,
contopit cu primul romantism, Iorga $i Burckhardt sint aldturati in reflectiile
lui Hugh Trevor-Roper, History and Imagination, Times Literary Supplement",
25 iulie 1980, p. 834.
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pentru Maiorescu, o carte despre N. Iorga $i posteritatea lui critics ", M. Berza
va ocupa acolo un loc de seams 54.

Generatia lui M. Berza, urmind imediat celei care a participat la raz-
hoiul Intregitor al unitatii nationale, s-a gasit implicate odata cu aceea In re-
construirea unei culturi romanesti mai cuprinzatoare $i mai deschise catre
Europa OW sensul traditional care i-a fost dat acestei notiuni de la pasoptisti
incoace). 0 efervescenta intelectuala extraordinary este unul din semnele ei dis-
tinctive, altul este sentimentul unei datorii fats de patrie. Devotamentul pen-
tru colectivitate interesul pentru problema justitiei sociale erau unite intr-o
formula de civism impusd de clipa istorica 55.

Pe de alts parte, M. Berza a fost dintre acela care au avut fericitul pri-
lej de a-si completa studiile in strainatate $i s-au bucurat astfel ae ragazul
unor ani de biblioteca inainte de intrarea in invdtamint. In contact cu isto-
riografia italiana sau cu cea franceza, ale cAror metode le asimilau cu atit mai
rapid cu cit cunoscusera chiar din tarn, ei au dobindit increderea ca istoricii
romani puteau aduce ceva nou In investigarea unor probleme ale istoriei Oc-
cidentului. In numai douazeci de ani, citi despart sfirsitul primului razboi mon-
dial de inceputul celui de al doilea, istoria generals universals ", in termi-
nologia lui N. Iorga s-a dezvoltat in Romania cu o vigoare pe care o dove-
desc cele doud volume de Mélanges d'histoire generale" (editate in 1927 $i
1938 de C. Marinescu), publicatia periodica a---Scolii de la Fontenay-aux-Roses,
Melanges de l'Ecole Roumaine en France" (14 volume pima' In 1938, aparute sub
ingrijirea lui N. Iorga) $i indeosebi amintita Revue historique du Sud-Est eu-
ropeen". Dupe o initiere ca aceea pe care o asigurau stagiile de specializare la
Paris $i Roma, cineva putea apoi sa se intoarca $i la scoala de meserii din
Falticeni, in asteptarea promovarii, $i Intr-adevar unii dintre cei care do-
vedisera astfel inzestrarea de cercetatori au ramas toata viata In invatamintul
secundar, cadre de elite care, la rindul lor, au format elevi.

Pentru M. Berza pentru dtiva altil dintre colegii sai, aceasta experienta a
avut $i o alts consecinta : i-a intarit in constiinta functiei europene a tarii lor,
functie mediatoare, de sinteza a elementelor absorbite din cloud civilizatii a
Apusului $1 a Rasaritului 5e. In momentul acela, nu multi ani inaintea razboiu-
lui, aceasta echivala cu o opozitie ireconciliabild fats de violenta, fanatism, ira-
tionalism.

La Roma, M. Berza a Intilnit istorismul italian, o scoala stiintifica $i filo-
sofica puternica, desi eubordonata unor imprejurari politice nefavorabile. In re-
latii personale cu medievisti de seams, intre care Pietro Fedele, istoric al papa-
litatii $i lost ministru cazut in dizgratie, M. Berza nu pare sd fi acordat, Inca,
atunci o atentie special& cartii lui B. Croce, Teoria e storia della storiografia
(1927), caci autorul ei, conducatorul moral al antifascismului italian, era mai
cunoscut Ca estetician decit ca teoretician al istoriei. Fara a adopta filosofia lui
spiritualists Ca metodologie istorica, M. Berza a lost, mai tirziu, in anii raz-

54 SUgeStia Ii apartine lui Valerin Rapeanu, in introducerea la
tianu, op. cit., p. XXXII.

ss Vezi Tudor Vianu, Opere, I, Bucuresti, 1971, p. 454-455.
56 Al. Cioranescu, La culture roumaine et l'Europe, Bulletin

Roumain de Sofia", I, 2, 1942, p. 453-476 (solidaritatea de nezguduit
prezenta spiritulul european In orice creatie a culturii romanesti").
Classicisme et romantisme en Roumanie, Acta Philologica", II, Roma,
46, despre iluzia Occidentului".
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boiului, sensibil la crezul anti-pozitivist at lui Croce. Avem dreptul", va scrie
el intr-un text inedit, Marturii despre istorie $i istoric 57, sa consideram incu-
nunata de biruinta lupta de o jumatate de veac dusa In aceasta privinta de
atitea spirite alese, avind In fruntea for pe Nicolae lorga si pe Benedetto Croce".
Din aceeasi miscare istorica a ales drept exemplu, adesenri citat, pe un elev al
crocianului Adolfo Omodeo, Gabriele Pepe (1899-1971), care avea sa devina unul
din clasicii istoriografiei italiene a Evului Mediu 58.

Alt mediu la Paris. Aid M. Berza nu putea sa nu retina din invatamintul
lui Louis Halphen, odata cu informatia in domeniul cultivat de acesta, o serie
de principii generale de metoda pe care istoricul francez le va expune intr-o
carte scrisa in domiciliu fortat, sub ocupatie, si aparuta dupa razboi. Nu numai
pledoaria pentru actualitatea, istoriei medievale", insufletita de sentimentul ra-
portului complex Intre continuitate si diferenta, ci chiar rezervele fata de deter-
minismul economic (viata nu se lass redusa la formule atit de simple. Ea
e facuta dintr-o infinitate de elemente de toate categoriile Intr-un echilibru ves-
nic variabil si silind, de aceea, pe istoric sa evite rigiditatea sistemelor spre a
urmari in ocolurile sale miscarea nesfirsit de mladioasa a realitatii zilnice, pre-
cum i-o dezvaluie neincetat documentele $i propria lui experienta") 59. Totodata
sau, mai degraba, intr-o faza imediat urmatoare, M. Berza a fost atras de stra-
lucitele $i substantialele interpretari oferite de o alts scoala istorica franceza,
cea care va innoi istoriografia europeana prin reactia ei fata de conceptia inau-
gurate de Ranke §i avind Inca reprezentanti ilustri ca Ferdinand Lot 69. M. Berza
a colaborat la Revue de Synthese Historique" a lui Henri Berr el. On biblioteca
sa, ca In putine altele In Bucuresti, se gaseau fascicolele revistei Annales". Im-
partasea admiratia lui Gh. I. Bratianu pentru Marc Bloch, marele animator at
acestei reviste, savantul patriot executat In ajunul eliberarii Frantei. Dintre
invatatii apropiati ca idei de grupul de la Annales" $i recunoscuti de acesta
drept aliati, unul era Camille Jullian, istoricul Galiei, care i se parea lui
M. Berza un spirit inrudit cu al lui Iorga si a carui frumoasa formula o cita, ca
fiind valabila pentru oricare patrie : A medita asupra trecutului Frantei in-
seamna ss to pregatesti a o servi" 82. Celalalt care a avut asupra lui M. Berza
o mare influents era Henri Pirenne.

De fapt, istoricii romani an cunoscut inaintea contactului for cu marxismul
explicatiile economice $i sociale ale inaltarii si caderii sistemelor politice, dar
materialismul for era, fie at lui Max Weber si Werner Sombart (de la care
P. P. Panaitescu $i A. Otetea, deli atit de diferiti in optiunile for ideologice,

57 Destinat sa apara in Revista istorica" din 1947 (manuscris In posesia
mea). M. Berza citeaZa comunicarea lui Croce la primul Congres international
al stiintelor istorice (Roma, 1903), Soggetivita ed oggetivitet nella storiografia. Se
poate presupune de asemenea ea it citise pe Giovanni Gentile.

58 Profesor la Universitatea din Bari, a scris : Ii Medio Evo barbarico d'Italia
(1941),Introduzione alto studio del Medio Evo Latino (1942), Un problema sto-
rico : Carlo Magno (1952), etc.

59 L. Halphen, Introduction a l'histoire, Paris, 1946, p. 55-56. Cf. idem, A
travers l'histoire du Moyen Age, Paris, 1950, introducerea intitulata Actuante de
l'histoire du Moyen Age.

60 Vezi L. Febvre, Combats pour l'histoire, Paris, 1965, p. 114-118, despre
l'histoire historisante", o critics adresata chiar lui Halphen.

81 M. Berza, Une nouvelle bibliotheque d'histoire generale, ,,Revue de Syn-
these", XI, 56, 2, 1936, p. 194-195.

62 Camille Jullian, Au seuil de notre histoire, II, Paris, 1931, p. 175, citat
in Marturii despre istorie si istoric.
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Imprumutau cu acelasi entuziasm idei stralucitoare $i controversate), fie al scolii
de la Anna les", mai putin exclusivd In definirea acestui determinism (Gh. I. Bra-
tianu). M. Berza a fost mai receptiv fats de conceptia lui Pirenne : aici este
originea interesului sau constant pentru economia si institutiile urbane din
Evul Mediu. Rolul orAsenimii In viata societatii romanesti lnainte de secolul
al XIX-lea fusese mult prea putin cercetat. In paginile pe care M. Berza le va
scrie despre dezvoltarea oraselor romanesti $i balcanice, In atentia acordata struc-
turilor sociale si formelor de culturA urbane se poate recunoaste exemplul isto-
ricului de la Gand care studiase vechile democratii ale Tarilor de Jos. Istoric aI
unei tari mici, acesta simtise necesitatea comparatismului odata cu cea de a ana-
liza identitatea nationals $i culturala a patriei sale. El nu era numai autorul
unei viguroase, magistrale Istorii a Belgiei (in sapte volume, 1899-1932), ci $i
initiatorul, prin cercetAri de istorie economics sociald, de larg rasunet, al
disputei cu privire la periodizarea Evului Mediu".

Studiul acestei mari probleme, cu numeroase implicatii, 1-a condus pe
M. Berza la cunoasterea acelei parti din opera lui Iorga pe care istoricii ro-
rnani o citesc mai putin, mai cu seams astazi, cea care, de la Essai de synths se
de l'histoire de numanite (patru volume, In 1926J928, pregatite prin alte case
volume de Prolegomene la o istorie universa/A, In 1920-1922) pinA la Istorio-
logie, a reprezentat un efort continuu de a desprinde din Inlantuirea evenimen-
telor $i starilor de spirit elementele de unitate ale desfasurarii istorice. Un alt
Iorga decit eel care, masiv, contestabil numai In detalii, domina Intreaga intin-
dere a cercetArilor de istorie romaneasc& o istorie pe care", cum spusese
odatd, In ultimii ani ai vietii, Intr-o scrisoare, eu am creat-o" $i careia, venind
lndata dupe un V. A. Urechia $i un Ionescu-Gion, de un romanocentrism" in-
genuu $i superficial, s-a straduit sa -i fixeze cadrul ei firesc de istorie euro-
peana. Altul sau ace/asi ? Intrebarea e Indreptatita, Intr-atit sint de nedespar-
tit cele doua aspecte, national si universal, In opera Ca si in viziunea lui N. Iorga.
Dar $i in contributia sa la regindirea istoriei universale exist& cloud planuri,
dintre care unul este al interpretdrii originale a unor fenomene istorice, iar
celalalt teoretizeazd o metoda sau o sustine prin puterea propriului exemplu.
La cltiva ani dupd moartea lui Iorga, cite vreme reactiile personale ale contem-
poranilor nu erau mai putin pasionale decit fats de omul viu, aceasta contribu-
tie nu intrase Inca In patrimoniul culturii romanesti.

De aceea, M. Berza explica, Intr -o sedinta solemna a Institutului de Istorie
Universals : Nu ne-am adunat, fare indoiala, Inlauntrul acestor ziduri pentru
a sustine vreuna din teoriile magistrului. In acest sens, nu formam o scoalA,
asa cum au existat atitea In istoriografie. Nu ne simtim datori sa adunam ar-
gumente nici In folosul Romaniae-lor autonome, nici intr -acel al ideii de im-
periu ca idee dominants a vietii publice In antichitate si Evul Mediu si nici
Intr-acel al thalassocratiei bizantine. Fiecare este liber sa creeds ce vrea In

63 Vezi mai sus, nota 24. Cf. L. Febvre, op. cit., despre Jullian Pirenne.
Pentru N. Iorga, care a sustinut un punct de vedere opus lui Pirenne In stu-
diile sale Der lateinische Westen and der byzantinische Osten im ihren Wechsel-
beziehungen, Studium Lipsiense", 1909, p. 89-99, L'inter-penetration de l'Orient
et de l'Occident au Moyen Age, Bulletin de la Section historique de l'Academie
Roumaine", XV, 1929, p. 15-52, si Moyen Age et Antiquite, Scientia", 1930,
p. 187-196, istoricul belgian, cu care a avut raporturi personale din 1913, re-
prezenta un exemplu moral, din cauza atitudinii sale de rezistenta fats de ocu-
patia german& In primul razboi mondial.
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oricare din aceste chestiuni... Ceea ce avem de aparat din mo*tenirea lui Nico-
lae Iorga mi se pare mult mai de pret con*tiinta acestei datorii cred ca este
ceea ce ne uneste mai presus de orice" 64. Caracteristic era, deci, felul de a privi
metoda de constructie, nu edificiul Insusi. In loc de a se multtuni cu legitima-
rea unei filosofii a istoriei, care, de altfel, la Iorga nu e nicidecum dogmatics,
istoricul modern din posteritatea critics a lui Iorga va nazui sa verifice adecvarea
structurii de gindire a acestuia, in care el isi poate integra reflectiile sale proprii.

Pentru istoriografia pozitivista in directia careia era indreptat raspunsul
lui M. Berza nici nu exists o istorie universals ", ci numai una comparata",
servind la clasificarea diferitelor tipuri de fenbmene istorice, imprumutind so-
ciologiei nu numai tehnica, ci spiritul ei 65. 0 tendinta spre unitate care, para-
doxal, fractioneaza care-i substituie istoricului un logician. In centrul discu-
tiei sta raportul dintre subiectiv si obiectiv in judecata istoricului. Depinde de
ce fel de adevar cauti. Adevarul istoric participa la natura acestor adevarun
ale creatorului .de frumos si ale ginditorului" 66. De aici comparatia pe care
M. Berza se credea indreptatit s-o faca intre istoric $i interpretul operei de arta.
Dar, desigur, prin aceasta istoricului i se sere sa supuna reflectiei sale personale
an numai un fapt, ci, prin stabilirea relatiilor cauzale, cunostinte din variate do-
menii paralele, depkind limitele cronologice, si i se mai cere sa dea rezulta-
tului activitatii sale intelectuale o forma direct corespunzatoare sensibilitatii celui
care scrie 61. Exemplul lui M. Berza arata o consecventa aplicare a acestor prin-
cipii ale lui N. Iorga : el insusi a fost tot atit un artist cit uti savant iar
inteligenta lui s-a delectat manevrind intrebarile conceptele.

Problema istoriei universale 1-a preocupat permanent. Ea revine in cu.-
vintarea din 1974, la deschiderea Congresului de Studii Sud-Est Europene, pentru
a duce mai departe aceeasi meditatie asupra integrarii In cel mai cuprinzator
sistem cu putinta : Orice s-ar fi spas, cu dreptate adeseori, despre ariile de
civilizatie independente *i ciclurile de evolutie, despre diferentele de nivel *i

de ritm de dezvoltare intre societati sau in mijlocul aceleia*i societati si despre
decalajele cronologice, nu ramine mai putin adevarat ca, mai presus de tot ce
tinde sa fractioneze in toate directiile evolutia societatilor omene*ti, exists to-
tusi o istorie generals a omenirii pe care avem dreptul de a o numi istorie
universals" 68. O deosebire exists insa $i e considerabila intre concluzla
acestui text, care-i atribuie istoriei un loc printre stiintele nomothetice, afir-
matii ca acelea din 1946 E Insa o iluzie ideea de a putea stabili raporturi
fixe intre fenomenele istorice" sau din 1947 Istoria, pentru noi, nu cauta
legi nici nu crede in posibilitatea gasirii lor, ci urmare*te numai evocarea,
in toata plinatatea ei concreta, explicarea, in complexa ei cauzalitate, a ori-
carei forme de viata trecuta" 69. La mijloc shit, sa nu uitam, transformarile in-

64 Institutul de Istorie Universald N. Iorga" la zece ani de la intemeiere,
Bucure*ti, 1947, p. 24-25.

65 M. Berza, Istorie comparatil istorie internationald istorie universald,
Hrisovul", VI, 1946, p. 21-36.

" Metodd istorica personalhate creatoare (1946, inedit).
Coincidenta sau ecou al cuvintelor lui Giovanni Gentile, Frammenti di

estetica e letteratura, Roma, 1920, p. 403 : A* zice ca istoricul infatiseaza faptul
ca tin artist, iar filosoful adauga comentariul sau de critic". De curind, Georges
Duby declara *i el : Cred cal munca mea tine mai mult de arta decit de *tiinta ;
In ea intra o parte hotaritoare de subiectivitate" (L'Arc", 72, 1978, p. 88).

68 M. Berza, Les etudes du Sud-Est europeen, Zeur p. 12.
69 Istorie comparatd..., p. 33 ; Institutul de Istorie p. 25.
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tervenite In viziunea Intregli istoriografii romanesti chiar evolutia generals a
gIndirii istorice.

Evolutia proprie a interesului lui M. Berza pentru marxism s-a desfasurat
treptat, In etape care ar trebui precizate pe baza marturiei celor care 11 cunos-
teau atunci si cu care iii comenta lecturile. Ni se pare !ma ca revolutia la care
asistau le-a dat sentimentul valorii legilor istorice. Solutia cautata de M. Berza
pentru problema raportului dintre istorie universald istorie locals i se parea
$i acum aceeasi, dar raspunsul sau, pima atunci empiric, se gasea confirmat prin
metoda conceptia marxista : Istoria marxista este prin Insasi esenta ei isto-
rie universal& caci ea concepe dezvoltarea omenirii ca un proces unic de tre-
cere a societatii pe trepte continuu superioare, indiferent de modalitatile concrete
de realizare a acestui proces, de decalajele cronologice, de posibilitatea saltului
peste o orinduire intermediara. In conceptia marxista, un fenomen istoric nu
poate fi Inteles In esenta lui decit raportat la o sums de fenomene similare,
cad tocmai aceasta raportare pune In lumina legitatea care-i sta la bald.. In
acelasi timp, nu exists istorie local& care sa se desfasoare independent, prin
simpla actiune, circumscrisa ca modalitate de realizare, a unor legi de caracter
general. Once istorie locals se Inscrie In contextul unei desfasurari istorice mai
largi, care Intr-o buns masura o conditioneaza o explica, fara ca prin aceasta
sa ramlna mai putin la baza actul creator al factorului intern. Astfel, $i pe o
cale si pe alta, exigentele stiintifice ale istoriei marxiste duc la considerarea
obiectului propriu de studiu ca istorie universals, In care numai necesitatile cer-
cetarii desprind portiuni limitate geografic sau cronologic"7°. Am reprodus In
tntregime acest lung citat deoarece, propunindu-$i sa pledeze pentru echivalenta
dintre istoria globala" istoria marxista, M. Berza, cu inclinarea sa spre
problemele teoretice, se manifesta iarasi distinct si original in contextul istorio-
grafiei romanesti. Increderea doblndita In filosofia marxista 11 va face pe M. Berza
sa recunoasca chiar, Intr-o perspective care nu ocolea desigur propria lui opera :
Istoria, clnd nu e simpla eruditie, este indeobste ideologie, deci politica" 71,

Totusi, nu putem rezista ispitei de a mai face o comparatie Intre cele scrise
de M. Berza In prima perioada a activitatii sale si expresia tirzie a gindurilor
sale. 0 caracterizare a tipului de istorie care 1-a atras Intotdeauna este aceasta :
Idealului static al unei juxtapuneri de scheme ea fi opune nazuinta de a sur-
prinde 1nsusi freamatul vietii" 72. Peste un sfert de secol, scopul pe care-1 atri-
buie stradaniei cercetatorilor trecutului este Inca integrarea celor mai exigent
stiintifice analize fntr -o viziune care sa pastreze, fait nici o concesie litera-
turizarii, freamatul viu al celor ce ne-au precedat, cu truda cu visele lor, pe
acest pamint at oamenilor" 73. Nu e, la capatul ciclului, o revenire la punctul
de plecare, ci o imbogatire a ideilor cu care istoricul Incepuse. Fara a renunta
la aspiratia spre resurectia trecutului, fi adauga exigenta unei perfecte inlan-
tuiri a explicatiilor prin care orice se insereaza In dialectica trecutprezent.

7° Cercetarile de istorie universald fn. U.R.S.S., Studii", XV, 5, 1962, p. 1249-
1250. Vezi de asemenea Rdscoalele in Evul Mediu, Studii", XI, 4, 1958, p. 79-93,
consideratii generale Intr-un perimetru ale carui orizonturi sint trasate de ideile
lui Marx $i Engels.

71 Dimitrie Cantemir, omul politic si istoricul, reprodus In acest volum, p. 140.
72 Istorie cornparata, p. 36.
73 N. lorga, profesorul istoricul, comunicare la sesiunea stiintifica con-

sacrata centenarului Iorga de Academia R. S. Romania $i de Academia de Stiinte
Sociale Politice In iunie 1971 (inedita).
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Un istoric marxist pentru care materialismul stiintific poate si trebuie sa existe
In afara abstractiilor si care, totodata, sa tinda catre izbinda poetics" iata
exemplul propus de M. Berza cu o cumintenie a virstei tIrzii care n-a uitat
ambitia din tinerete.

Am vazut ca expresia artistica a ideilor lui M. Berea, desi cu totul spon-
tana in sensul ca autorul refuza genul hibrid al istoriei romantate si se ferea
de orice literaturizare" ieftina corespunde unui principiu al conceptiei sale
istorice si are asadar un caracter deliberat. Despre stilul sau, ca si despre pa-.
ginile de critics literara pe care i s-a Intimplat sa le scrie, comentind arta de
scriitor a lui Iorga sau recitind Scrisoarea a III-a", un studiu ar putea fi
()data intreprins de cineva care ar avea pregatirea necesara. Aici si acum cind
glasul de care au fost rostite cele mai multe din aceste pagini staruie Inca In
amintirea noastra pot fi numai notate citeva impresii, Cu nadejdea ca ele ar
fi gasite mai degraba superficiale cleat false.

0 fraza de ample respiratie, complexa, precis articulate. Ce face atit de
atragator stilul acesta stiintific ? Dupa cum spunea M. Berza Insusi despre car-
tea unui coleg pretuit, profesorul Jalo5 : caldura sa nu are nimic ,:omun cu en-
tuziasmul verbal sau cu podoabele stilistice". Adjectivele sint. rare, dar de o
intensitate care creeaza imaginea (pasiunea aspril" a lui Sincai, cane turninate
ale istoriei", un ascutit sentiment de raspundere"). Se adauga, pentru a-i da
relief 5i ritm frazei, adverbele. Caracterizarile sint scurte si revelatoare, defi-
nind adinc un personaj : boierul de fapta" Neculce, Cantemir ,,fiul de razes
cu atitudini de poTfirogenet". Sint mobilizate toate resursele unul vocabular bo-
gat, din care nu sint ocolite neologismele, dar numai acelea indispensabile pentru
a talmaci exact si clar sau pentru a contrasta cu restul pasajului. Cuvintul este
atent ales, uneori o modificare in manuscris sau chiar In textul dactilografiat
t-adind efortul de a cauta intelesul cel mai sugestiv. Elementul eel mai viu al
ctilului lui M. Berza este, probabil, ritmul, si anume unul al frazei 5i altul al
textului /ntreg. In ambele cazuri, o tensiune a asteptarii finalului it precede

pregateste, far acesta vine, coboritor sau ascendent, In trepte. Aceasta arhi-
tecture uneste constructia, de o clasica arnjonie, a logicii, cu un simt romantic
al sonoritatii cuvintelor.. Inconstiente sau voite decalcuri din Sadoveanu (furtuna
razboaielor") sau Arghezi (drumul lung piny la tine") nasc ecouri. Mai adeseori
se stabileste, In contrapunct, legatura cu un text vechi, a carui unitate nu e
rupta, ci amplificata de interventia comentariului. Totdeauna sunetul, timbrul
profund si limpede, este ceea ce se irnprima in efectul unei pagini de M. Berza,
pentru a o face, intre oricite ale altora, cu neputinta de confundat.

Avind o asemenea conceptie despre demersul intelectual al istoricului
evocator si explicativ in care recunoasterea unor legi objective nu anu-

leaza recursul la intuitie si interesul pentru psihologie fie ea individual& sau
social& , era de asteptat ca M. Berza sa aiba o predilectie pentru istoria
Desi el Insusi n-ar fi acceptat distinctia intre istoric cultural" si istoric po-
litic" sau economic", e cazul, sa privim cu oarecare atentie ceea ce si-a pro-
pus sa face si ce a realizat in acest dorneniu.

V

Din ziva in care a inceput sa asculte prelegerile lui Ilie Minea la Univer-
sitatea din Iasi, vocatia lui Mihai Berza de istoric al culturii vechi romane5ti
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era, fard s-o *tie el insusi, hotarita. Sau poate ca lucrurile nu s-au petrecut atit
de simplu. Consecin %ele unei cotituri in viata se limpezesc tirziu si chiar in
fntoarcerile omului asupra trecutului ski propriu se cuprinde o larga parte de
amagire. Cu atit mai mult sint expuse greselii dibuirile unui biograf.

Citind astazi acele cursuri ale profesorului iesean despre cultura moldo-
veneasca in prima jumatate a secolului al XVII-lea sau despre cronica lui
Ureche74, ceea ce impresioneaza este simtul fin si sigur pentru caracterizarea
unor forme si orientari culturale, capacitatea de a intelege dinauntru informatia

ideile unui carturar din epoca premoderna si, mai presus de orice, coplesitoarea
eruditie care-i permitea istoricului sa alba prezente in minte toate izvoarele.
Lectura for agerd, de fapt, disecarea for rdbdatoare, facea posibila reconstituirea,
cu minime *anse de eroare, a complicatei stratigrafii pe care o prezinta cronicile
noastre. Dar acest gen de exercitlu critic aplicat la texte poate descuraja un
spirit tinar. Era o etapa necesara, nu mai putin necesara decit depasirea ei.
M. Berza si-a dovedit de timpuriu aplecarea catre analiza izvoarelor, cu ascutime
*i migala, prin investigarea diferentelor dintre cronica lui Matei al Mirelor si
textul tirziu al Letopisetului cantacuzinesc, care i-au sugerat ipoteza rodnica a
unei alte relatii decit cea simple si directs, de traducere-rezumat, pe care o
sustinuse N. Iorga insusi. Exemplul lui Minea era vadit in acest tip de cer-
cetare *i maestrul a gasit vrednica de publicare prima lucrare a elevului sau.
Insa defectele profesorului, incomparabila neglijenta a formei, nestiipinirea ma-
terialului atit de bogat si dezordinea in care era turnat in paginile intesate de
greseli de tipar, au avut si ele o influents binefacatoare asupra fostului stu-
dent al lui Minea : scrisul lui M. Berza de mai tirziu se distinge tocmai prin
constructia riguroasa a edificiului de idei, prin continuitatea fara gres a de-
monstratiei tinzind catre concluzia ei, prin adecvarea si eleganta expresiel.

Severa discipline a criticii textelor o va intilni M. Berza si la Paris, in
timpul stud iilor sale acolo, sub indrumarea lui L. Halphen si F. Lot care, si
unul si altul, se ilustrasera prin studii asupra istoriografiei latine din secolele
XXII. Totusi, influenta for venea dupd ce stagiul la Roma deschisese in preo-
cuparile istoricului roman un alt capitol, eel consacrat institutiilor *i econo-
miei Occidentului medieval. De aceea, M. Berza nu va reveni la problemele
vechii culturi romanesti decit in primii ani de dupe razboi si in urma acelei
familiarizari cu opera lui N. Iorga care 1-a angajat imediat intr-o rasunatoare
polemics cu epigonii noii scoli de istorie" si care va determina in propriile-i
cercetari o orientare durabila si pasionata.

Intr-o carierd in care locurile pe care le-a ocupat i-au impus, unul dupd
altul, sa-si inchine energia implinirii unor datorii noi, M. Berza, ca profesor,
printre altele, de istoriografie la Scoala de Arhivistica, a ajuns la studiile asu-
pra cronicarilor. Dintre acestea amintim conferinta, pins acum inedita, care era
o incercare de definire a universului for mental, Ca si expunerea ideilor politice
5i sociale ale lui Miron Costin. Nici aceste pagini, nici acelea despre imaginea
Imperiului otoman *i a relatiilor tarilor romane cu Poarta la cronicarii din seco-
lele XVXVII n-au putut fi publicate la vremea lor, probabil din cauza con-
trastului for cu conformismul istoriografiei oficiale (P. P. Panaitescu avea sa
spund aproximativ aceleasi lucruri abia in 1955, in introducerea la cronica lui

74 I. Minea, Din istoria culturii roincinegi, Iasi, 1935. Cind va scrie despre
Cantemir, M. Berza va utiliza contributiile lui I. Minea, Despre Dimitrie Can-
temir. Omul, scriitorul, domnitorul, Iasi, 1926.
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Ureche, pe chid In 1950 abordarea subiectului nu era posibila decit dintr-un
singur punct de vedere : de exemplu, reflectarea pozitiei de class a boierimii in
stilul cronicii lui Ureche").

Intre inceputurile activitatii lui M. Berza de istoric al culturii vechi ro-
manesti si concluzia ei, dintr-o perioada mai fecunda si imbratisind o ternatica
mai variata, se plaseaza un alt episod, eel din anii petrecuti la Institutul de
Istoria Artei. Adoptat cordial de profesorul G. Oprescu si de colaboratorii din
jurul acestuia, dintre care de unii Maria Ana Musicescu, Emil Lazarescu
II lega o trainica prietenie, M. Berza a gasit in acest mediu intr-adevar creator,
Indemnul sa intreprinda, luind iarasi totul de la capat, explorarea unui do-
meniu nou.

Daca cele cloud' studii despre sterna Moldovei, In timpul lui Stefan eel
Mare si in veacul al XVI-lea, se bazeaza pe interesul mai vechi al autorului
pentru heraldica, in cursul strabaterii materialului cercetat atentia se indreapta
spre realizarea plastics a unor asemenea insemne, pe de-o parte, si, pe de alta,
spre semnificatia for politics. Punerea in valoare a unor manuscrise miniate
din epoca de maxima glorie military a Moldovei, care a coincis si cu o inflo-
rire artistica fara precedent, nu se reduce Ia o descriere tehnica, nici la consi-
deratiile estetice la indemina unui om de gust si de aleasa cultura, ci implies
acea metoda istorica pentru care toate manifestarile simultane ale unei socie-
tati sint indisolubil legate intre ele, aceasta societate fiind ea Insasi intr-o per-
manent& tensiune interioara si supusa presiunii factorului extern, deci intr-un
echilibru ale carui modificari se reflects atit in expansiunea ei cit si in momen-
tele ei de regres.

Oricine parcurge studiile romanesti cu privire Ia arta medievala din etapa
care s-a incheiat cu aparitia prirnului volum din Istoria artelor plastice in
Romdnia (1968) nu poate sa nu-si puns intrebarea daca nu cumva la originea
unui anumit istorism, atunci salutar, disciplinat si mentinut in limitele in-
dreptatirii sale, dar ajuns In ultima vreme la adevarate excese in interpretarea
sociologica a vietii formelor", stau doi membri ai echipei de cercetatori din
acei ani care beneficiasera de o temeinica formatie istorica : Em. Lazarescu si
M. Berza. Lor le revine meritul unei interpretari care, utilizind conceptia mar-
Nista ce conditioneaza dezvoltarea miscarilor artistice de situatia socials con-
temporana, punea orice monument de arta' in contextul istoric care i-a dat
nastere. Este, oricum, o tendinta a cercetarilor de istorie a artei romanesti care,
alaturi de aceea manifestata in urmarirea relatiilor dintre artist si opera, care
a prilejuit memorabile demonstratii de virtuozitate biografica, s-a dovedit sti-
mulenta, imprimind energie activitatii desfasurate nu numai la Institutul de Isto-
ria Artei, ci si la eel de Studii Sud-Est Europene sau la fosta Directie a Mo-
numentelor Istorice, dar mai cu seams deschizind perspectiva unor solutii not
pentru probleme vechi.

Una din ele, la care se recurge din ce In ce mai des, este raportarea
monumentului artistic la eel literar contemporan, capabil de atitea ori, daca nu sa
aduca informatia documentary necesara, cel putin si nu e putin sa lu-
mineze o intreaga ambianta datatoare de sugestii si prielnica unui tip de creatie.
0 scoala de la Bucuresti" in istoria artei prindea sa se inchege in cursul acelor
ani, preluind si dezvoltind sugestiile din opera lui N. lorga, intr-o asemenea
masura incit reactia ei contra spiritului estetizant poate fi considerata ca un
efect postum al conceptiei marelui invatat, cel pe care-1 intilnim ca premer-
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gator in orice directie s-ar fpce o cercetare temeinica in istoria poporului nos-
tru" 75.

Dirijaren lucrului in vederea volumului Cultura moldoveneascd in timpul
lui Stefan cel Mare ar fi fost, chiar fara vicisitudinile pe care acesta le-a cu-
noscut, din 1957 pind la publicarea sa in 1964, o grea sarcind. Cea de a revedea
intreaga redactare In care participau, alaturi de M. Berza, o duzind de autori,
cea de a starui pe lingd unii colaboratori mai zabavnici sau de a-i inlocui la
nevoic toate acestea cu tact si fermitate. Majoritatea textelor din volum,
inclu iv acela al lui M. Berza, sint de istorie a artei. Celelalte se refers la di-
verse aspecte ale culturii materiale in primul rind pe baza cercetarilor arheo-
logice sau ale culturii scrise, laice religioase, la diferite nivele sociale,
dintre care mediul urban era caracterizat ca atare pentru intiia data. Fara a-si
propune Inca sal fie o istorie a culturii moldovenesti din veacul al XV-lea, cule-
gerea de studii pregatitd de M. Berza era la aparitia ei $i a rdmas dupa cloud
decenii un deosebit succes al istoriografiei romanesti.

In aceeasi ordine de preocupdri ale autorului, nu putem omite colabora-
rea sal, in 1958, cu Maria Ana Musicescu la monografia despre Sucevita. Desi in
planul cartii, ca $i in conceptia monumentului respectiv, accentul nu cade pe
arhitecturd, aceastd parte aderd precis si solid la rest, dupa cum concluzia lu-

incredintata tot lui M. Berza, insistind asupra problemelor ridicate pe
parcursul studiului Intreg, nu asupra incercarilor de a le rezolva, reuseste sal

Incadreze in epocs monumentul, dator unei acumulari de experientd in timp
totusi innoitor.

In singurele doud texte din volu_mul de fats care rdspund unor intrebdri de
istorie a artei, monumentele alese, acelea de la Putna si Curtea de Arges, re-
prezinta puncte nodale nu numai in evolutia arhitecturii romanesti, ci in afir-
marea nazuintei spre independentd, careia-i exprima elocvent intrarea in cadrul
vietii spirituale a poporului roman. Si tntr -un caz si intr-altul, referirea la
monumentul literar al vremii, cronica lui Stefan cel Mare sau Invataturile lui
Neagoe Basarab e prezenta, nu ca simply completare a tabloului epocii cu o tra-
satura culeasd din domeniul vecin, ci din necesitatea de a integra deopotriva
textul $i opera de arta in aceeasi reflectie asupra acelei vieti spirituale pe care
au intrupat-o. E semnificativ ca, in ,timp ce analiza monumentului inainteazd
cu precautli, caracterizarea atitudinilor intelectuale si morale calrora acesta le-a
corespuns este rapids $i sigurd, bazata chiar pe concluziile desprinse din prima
etapa a cercetdrii. De fapt, de la monument se ajunge la traditia istorica de
cultural pe care el a mostenit-o sau o inaugureaza si, in final, la reactia gene-
ratiilor urmatoare fats de acelasi monument, devenit simbol.

Cu aceacta ajungem insd la contributiile la istoria vechii culturi romanesti
de la sfirsitul vietii lui M. Berza in care trebuie cautatA adevarata lui conceptie,
in forma ei deplind definitiva. Ele toate privesc cultura scrisa. Analiza a
ci,tigat in complexitate fermitate. Fie ca sint menite unui auditoriu strain si,
potrivit cu nivelul acestuia, de la savanti de faima internationald pind Ia tineri
cercetdtori sau. studenti, cauta lamureasca problemele culturii romanesti in
evolutia sa, fie ca se adreseaza ascultatorilor sal Ia radio, publicului obisnuit al

G. Oprescu, Prefata la Istoria artelor plastice in Romcinia, I, p. 5. Vezi
Maria Ann Musi escu, Nicolae lorga studiul istoriei artelor in Romdnia, SCIA,
arta plasticd, 13, 1, 1966, p. 15-20. Trebuie de asemenea amintit Repertoriul
monumentelor obiectelor de arta din timpul lui Stefan cel Mare, redactat
sub condu erea lui M. Berza, Bucuresti, 1958, 515 p.
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salilor de curs on de conferinte, acelasi care, cu prilejuri solemne, umple 5i
aula Academiei, aceste pagini, carora le e comun efortul de a surprinde ideile
generale mai degraba decit amanuntul, au avut, fara deosebire, o intentie de
popularizare.

A o spune nu inseamna a nesocoti calitatea unei intinse parti din activitatea
invatatului. E adevarat ca, dupe cum declara un mare istoric contemporan,
Sir LewiA Namier, istoria popularizata este indeobste cenu5ie 5i fara valoare...
este in mare parte o fictiune. A populariza duce aproape totdeaurra la o simpli-
ficare abuziva., nuantele si diferentele dispar, arborele fsi pierde frunzele 5i

crengile, Inc It ramble numai un trunchi mort... Dace istoria proiecteaza pasiunile
$1 emothle maselor catre viitorul rivnit prin mijlocirea unui trecut deformat 51
mitic, ea este un produs al imaginatiei, nu al perceptiei metodice 5i al Intelegerii
critice". Ca istoric autentic, M. Berza a dispretuit acest tip facil si profitabil
de popularizare.

Cind a evocat pe un Cantemir, intre alte mari figuri ale caror trasaturi
tind sa se 5tearga sub vopseaua groasa a legendei, sau cind Subiectul evocarii fi
constituia un mediu cultural care formeaza totodata 51 un grit') politic, ca acela
al patriotilor bucovineni din cercul familiei Hurmuzaki, istoricul a practicat cu
placere 5i talent meste5ugul biografului. Portretele acestea sint insufletite de o
exceptionala sensibilitate la cuvintul graitor, la amanuntul semnificativ, pe care
documentele nu le dezvaluie decit celui ce iubeste sincer si fara adulare trecutul..
Sa fie oare un dar aceasta capacitate de a-i simti pe oamenii de odinioara ca pe
ni5te contemporani, .de a le des1u5i prejudecatile, frustrarile, sovaielile, de a-i
iubi, critica si ierta ?

S-ar putea banui ea era vorba de afinitati temperamentale sau spirituale
moderate prin rezerva omului de stiinta. De fapt, intre aprecierea dreapta, cum-
panita, a unor Inaintasi indepartati 5i judecata asupra unora mult mai noi, cu
care avusese uneori chiar un contact personal, nu e nici o diferenta. M. Berza
n-a vorbit aitfel despre Dimitrie Cantemir decit despre Iorga sau Parvan, cri
despre Otetea, Camping, Daicoviciu, pastrindu-si fate de toti aceea5i libertate
senina. Dar ei nu formeaza o singura familie de Spirite careia sa-i fi apartinut
el insusi. Mai degraba s-ar cuveni explicatti aceasta egala generozitate hrid5
prin faptul ca In ochii lui M. Berza se invredniceau de pretuire toti cei care
din vremea cind cultura noastra se gasea abia la inceputurile ei ping in zilele
noastre, o slujisera. Indeplinirea cu abnegatie a acestei inalte datorii este, fa
cele din urma, ceea ce au ei in comun ; este 5i ceea ce M. Berza, chemat FA
apere patrimoniul unei traditii, a considerat ca ar fi 5i sensul vietii sale. De
aceea, dace M. Berza a fost un mare continuator dar un continuator, totu5i
este fiindca el insu5i a vrut-o.

Pentru cine are aceasta conceptie despre trecut, pe care nu-1 considers doar
o anticamera intunecoasa si rece a prezentului, deschisa numai la zile marl,
popularizarea este o tale inevitabila catre un stop obligatoriu. Comuniunea cu
trecutul dindu-i unui popor, ca si fiecarui ins in parte, putinta de a se confrunta
cu propria-i soarta 5i a se defini pe sine, istoria e scrisa pentru oamenii la a
caror drama participa autorul, despre oameni aidoma lor. In aceste conditii,
popularizarea nu e compilatie ea constringe la o reflectie noua si la cautarea
unei forme care, Ca sa fie accesibila pentru eft mai multi, trebuie sa fie
suprem de clara.

76 Sir Lewis Namier, Avenues of History, Londra, 1952, p. 5-6.
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In ultima instan%a, doua ni se par a fi temele In jurul carora se grupeazd
cercetarile lui M. Berza in domeniul vechii noastre culturi. Prima este formarea
si dezvoltarea con5tiintei nationale, cea de a doua actiunea modelatoare a unor
culturi straine asupra celei romanesti.

Natiunile din Sud-Estul Europei si, printre ele, a noastra au dohindit
conditiile unei vieti nationale, deci unitatea, independenta, participarea prin
reprezentare la conducerea treburilor publice macar un inceput de egalizare a
repartitiei bunurilor culturale in societate, tirziu, in cursul secolului al XIX-lea.
Faza anterioara, in care s-a inchegat o constiinta de neam, treptat extinsa,
orizontal, la toate ramurile aceluiasi trunchi etnic, $i vertical la straturi din ce
In ce mai adinci ale societate, a fost cea care 1-a interesat indeosebi pe M. Berza.
Neindoielnic, aceasta laturd a operei care ne preocupa este una din cele mai
atragatoare. In ce masura este $i originals se vede din permanenta referire,
absents adeseori din gindul predecesorilor dupe cum este Inca astazi, la
dezvoltarile paralele ale aceluiasi proces in culturile vecine sau constituite in
Imprejurari istorice similare. Iata ultimul cuvint al reflectiei lui M. Berza asupra
acestei probleme, pe care-1 desprindem dintr-o comunicare tinuta In mai 1975
la Alba Iulia : Exists popoare care s-au format in cadrul unui stat (...). Trecerea
de la popor la natiune se face, acolo unde evolutia e normala, ca la englezi sau
francezi (...), in cadrul aceluiasi stat, printr-un proces de crestere a constiintei
sociale leg-it de transformarea insasi a societatii. Sint de asemenea natiuni care
apar, intr-un anumit fel, ca o creatiune a statului, in fapt a nevoilor profunde
care decid forma statala. MA gindesc Indeosebi la natiuni constituite pe baza
plurietnica si Vara de asimilare, ca natiunea elvetiana $i, totusi, natiunea belgiana.
Noi, romanii, facem parte dintr-o alts categorie. Parasiti de Roma, ne-am format
Ca popor fara de apararea statului ; am reusit sa supravietuim si, cind a fost cu
putinta, sa ne creem §i o viata de stat. Dar, atunci, statul nu a fost unul singur
pentru intregul popor. Am vietuit astfel despartiti, dar cu o constiinta tot mai
deplina a unitatii noastre. Nici natiunea nu s-a constituit, la noi, in cadrul unui
stat, ci al mai multora si, odata constituite, ea si-a format treptat, ca o supreme
necesitate, statul unitar" 77.

Numai intr-un singur text din culegerea prezenta, obiectul expunerii este ales
din perioada de maturitate a constiintei nationale, cind eforturile corelate ale
unui grup de personalitati, intre care se gaseau $i fratii Hurmuzaki, au premers

ctiunii staruitoare a statului roman in directia normalizarii unui mod de a
gindi si a simti valorile nationale care, mai inainte, nu putea fi decit spontan
si periodic. Apropierea de stradania zbuciumul acelor inaintasi se face en o
pietate care sporeste atentia, o indreapta intii spre amanunte, Ca apoi, din
acumularea lor, sa se recompuna imaginea cu atit mai convingatoare si vie a
unor oameni care s-au identificat cu epoca lor.

De asemenea, cautarii originilor, sub dublul ei aspect de investiga%ie istorica
si de mit eroic, M. Berza i-a atribuit rolul de principiu seminal, de factor de
baza" al constiintei nationale. In cazul romanesc, e vorba de ideea romans, a
carei dezvoltare a urmarit-o de-a lungul perioadei sale de maxima eficacitate"
intr-unul din ultimele lui studii. aici demersul savantului, al ginditorului, e
cel obi5nuit, plecind de la impartirea societatii in clase spre a explica intilnirea
dintre constiinta populara a unitatii de neam si valoarea special's acordata latini-

77 M. Berza, tifihai Viteazul si unirea ti rilor romdne, in Stefan Mete$ la
85 de am, Cluj Napoca, 1977, p. 260, cf. mai departe, p. 44.
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tatii limbii de catre o elite intelectuala ale carei lecturi erau in masura sa-i
furnizeze informatia necesara despre cucerirea si colonizarea Daciei : asadar, o
fertilizare incrucisata din care a rezultat imaginea pe care si-au faurit-o romanii
despre propria for identitate. In aceleasi pagini, autorul a reluat caracterizarea
umanismului romanesc si sud-est european propusa de el insusi cu diverse
prilejuri in cursul deceniului precedent : o formatie clasica, uneori foarte
accentuate, a spiritelor, simtul valorilor antichitatii, afirmarea unui anumit
spirit critic si largirea curiozitatii intelectuale, ideea innobilarii omului prin
culture si sentimentul unei misiuni a carturarului fata de poporul sau, care-i
confers un caracter militant". Sensul acestei dispozitii militante, care a folosit
o Unica teorie umanista in scopuri politice, este definit intr-o formula limpede
si sugestiva trecutul era pus in slujba prezentului si, fireste, in slujba viitoru-
lui". Astfel, intrevedem rostul adoptarii acestei conceptii atit de catre luptatorii
pentru cauza emanciparii sociale si nationale a romanilor din Transivania
veacului al XVIII-lea, cit si de catre revolutionarii din 1848 care vor fi, pestc-
citiva ani, chemati sa realizeze Unirea Principatelor.

Altii se incumeta sa exprime farima de adevar pe care cred ca au desc.o-
perit-o in afirmatii raspicate, vehemente ca tot atitea poticniri. La M. Berza,
orice paging adeseori scrisa dupe de a fost vorbita, alteori scrisa pentru a fi
rostita este o expunere curgatoare, de o desavirsita eleganta, care (IA adeva-
rului stiintifie o forma mai putin abrupta, fare a-i seadea cu nimic greutatea.
De aceea, cu toata netagaduita lui simpatie pentru idealul a carui existents
istorica o refacea, invatatul isi putea pastra detasarea imperturbabila. Tripla
exigenta de a-i intelege pe oamenii altor vremi, de a fi pe intelesul vremii sale
si de a mentine intact fondul de adevar nu contrazice nazuinta istoricului de a se
dovedi si el vrednic de menirea sa fata de poporul sau. Aceasta nu e alta decit
de a educa cetateni si patrioti intr-un spirit potrivnic oricarui fanatism. Obiec-
tivitatea ca o che7asie de demnitate si independents a fast si este cea dintii
conditie a acelui nou unionism romanesc, a carui posibilitate era in nadejdile
generatiei lui M. Berza si pe care unii se grabeau sa-I vesteasca in primii ani
de dupe razboi 79.

Se reyenim la a doua tema careia contributiile lui M. Berza la istoria vechii
culturi romanesti i-au dat un deosebit relief. Istoricul este preocupat de alto
probleme decit acelea de imprumuturi, atributii si datari in care eruditul aplica
o minutioasa metoda de entomologist si fate de care el totusi pastrase din anii
tineretii sale un respect hranit de convingerea ca interpretarea ansamblului
trebuie sa tine seama de asemenea detalii, capabile sa-i furnizeze puncte de
sprijin sau sa o fereasca de erori. Cercetari de genul relatiile culturale dintre
romani si..." raspund prin urmare unei necesitati abia atunci clad tree peste
consemnarea exacta a raporturilor pe care s-a intimplat sa le alba cele dona
popoare si reflects felul in care, si pe acest plan, s-a desfasurat jocul complex
intre traditie si inovatie, intre adaptarea influentelor exterioare originalitate.

Ca si Gh. I. Bratianu, la a carui Istorie a Europei in Evul Mediu, ramasa
nescrisa, el fusese printre cei dintii chemati sa colaboreze, Ca si N. Iorga, de la
care pureed toate incercarile, cu mai mult sau mai putin su ces, de a fixa docul
romanilor In istoria universala", M. Berza a fast confruntat cu problema rapor-

78 L'idee romaine et sa fonction clans la societe roumaine aux XVIleXIX
siecles, reprodus mai departe, in volumul de fata, p. 203-204.

79 D. M. Pippidi, Le seas actuel cle l'hurnanisme, Lettres d'humanite", VI,
1947, p. 5-22.
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tului dintre istorie locala ii istorie generald. E vesnica problema a culturilor
mici". Ele traiesc fie cu un complex de inferioritate, cautind argumente pentru
a justifica intlrzierea cu care s-au integrat in istoria europeand, fie cu unul de
superioritate, ca reactie la celalalt, sustinind dimpotriva ca au avut o contributie
nu numai esentiala, ci precoce la civilizatia universald. Fats de amindoua
exagerdrile, gemene in substanta lor, deli opuse in manifestari, un istoric ar
trebui sa pastreze aceeasi distantd, deoarece stie ca un popor nu.-si deschide
°data pentru totdeauna calea in istorie $i sub toate formele simultan. Adevarul
acestei conceptii care nu izoleazd nicicind viata unui popor de a celorlalte i s-a
impus lui M. Berza Inca din timpul experientei sale romane, dominates de
exemplul lui Pirenne ; mai tirziu, intarit in aceasta convingere, ii va pldcea sa
spund ca ea nu este noud pentru not eel putin, acei deprinsi cu gindirea lui.
Nicolae Iorga" 80. Nemultumirea pe care Iorga $i -o declara Inca din 1911 fats de
fragmentarea viziunii istorice a interactiunii dintre popoare in scurte capitole
de influente reciproce" gasit un ecou in atitudinea teoretica a lui M. Berza.
Martorii muncii pe care a depus-o, nu cu mult inaintea mortii, la alcdtuir'ea
planului unuia din viitoarele volume ale editiei a doua din tratatul academic
Istoria Romdniei n-au putut uita insistenta sa asupra nevoii de a contopi dezvol-
tarea realiatilor romanesti si desfasurdrile politice internationale, in Joe de a
recurge iardsi la obisnuitele paragrafe consacrate cadrului general" ; chiar
existenta unor capitole speciale dedicate culturii i se parea greu de adrnis, doar
ca o concesie de facut exigentelor didactice.

Oricit de greu ar fi de realizat in practices acest principiu, paginile culese
in voluttnul de fats it dezmint numai In aparenta. Desigur, cInd erau In discutie
relatiile culturale dintre Odle romane $i insulele ionice, saracia subiectului $i
obligatia de a nu depdsi limitele de timp acordate la un congres 1-au constrins
pe autor sa insire citeva mentiuni fUgare, pe cind interesul acestor semnaldri ar
fi reiesit intreg daces ar fi fost inPadrate in varietatea de interdependente econo-
mice, politice si culturale, datorita carora romanii grecii pot vorbi de un
trecut comun cu mai multi inclrepatire decit alte popoare din Sud-Estul Europei
supuse acelorasi conditii istorice. Dar, cu alt prilej, schitind un program de
lucru pentru cercetarea legaturilor romano-grecesti, M. Berza a stabilit coordo-
natele dezvoltdrii acestor contacte culturale. 0 prima serie de factori sint chiar
structurile economice $i sociale intr-o evolutie dinamica in care se angreneazd
si transformarile vietii intelectuale $i spirituale a contemporanilor. Pe un alt
plan intervine rolul pe care elementul grecesc sau balcanic grecizat 1-a avut
vreme de secole in societatea romaneasca, influents acestei societati asupra noilor

en iti efectul ei, mai departe, mai tirziu, in conditiile reconstructiei unui stat
grecesc la care diaspora a contribuit foarte activ. In sfirsit, problema fanariotilor,

cdror definire in termeni de clasd nu e suficienta pentru a explica amploarea
unui fenomen cu adinci implicatii de ordin cultural $i moral. M. Berza a vazut
ca evaluarea aspectelor pozitive si negative ale acestei situatii istorice nu poate
fi 'echilibrata daces nu se tine seama si de masura in care, aldturi de greci
romani, celelalte popoare din aceeasi regiune au participat la aceasta experienta

8° M. Berza, Istorie coniparata, p. 25. 0 prelegere a sa la cursurile de yard
de la Brasov, cu titlul La place de la Roumanie dans l'histoire europeenne, in
august 1974, propune urmatoarea periodizare : I. Les heritages ; II. La fondation
des Etats ; III. L'age de l'epanouissement (XVe siècle) ; VI. Deboires et splendeurs
du XVIe siècle ; V. Vers des horizons nouveaux : le XVIIe siècle ; VI. L'epoque
des Phanariotes : abime et genese ; VII. Les etapes de la liberte".
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sau i-au suferit consecintele. Cum s-au reflectat aceste fapte in constiinta oame-
nilor ? Care an fost reactiile sufletesti si mentale, la diverse nivele sociale, fated
de fanariotism ? Ce fel de imagine despre imprejurari si protagonisti s-a creat
In vremea for si in cea imediat urmatoare ? Acestea sint intrebarile la care
ajunge, in cele din Irma:, M. Berza si ele dovedesc largimea orizontului istoric in
care a inteles sa cuprindd expresia cutturala a relatiilor bilaterale intre cloud
popoare 81.

Alt caz este eel al raporturilor romano-italiene. Inca din 1942, intr-un bilant
al celor doua decenii de studii in bibliotecile si arhivele Italiei pe care existenta
urrui Institut romanesc de cercetari istorice la Roma le ingaduise piny atunci, si
fard a banui ca o atit de rodnica activitate n-avea sa mai poata continua mult
dupa aceea, M. Berza a relevat, pe de-o parte, importanta prezentarii unor
probleme de istorie nationals intr-o limbs de largd circulatie, menita a face
cunoscute in strainatate rezultatele dobindite de istoriografia romaneasca, iar
pe de alta faptul ca documentele publicate erau Insotite de comentarii care
introduceau trecutul nostru in cadrul unei problematici generale, ceea ce le
creste atit pretul cit si interesul" 82. Avind el insusi prilejul de a reconstitui nu
numai In liniile for maxi, ci chiar In amanunte, legaturile culturale romano-italiene
de la sfirsitul veacului al XVII-lea, cind scriau Costin si Cantacuzino, sub ochii
misionarilor catolici, si pita la intoarcerea lui Asachi in Moldova dupd anii
petrecuti la Roma, M. Berza a inregistrat numeroase contacte si interferente,
fiecare episod aflindu-si locul intr-o rniscare convergenta.. Atit In tarile romane
cit si in statele italiene ale vremii, epoca Luminilor e caracterizatd prin conditiile
create de intilnirea dintre o veche traditie locald si viata europeana. E o coinci-
dentd, dar atractia exercitata tocmai de cultura italiand asupra carturarilor
romani contemporani sugereaza ca motivarea acestor wafinitati elective" ar fi de
cautat in asemanarea situatiilor sociale si politice. Si cea mai semnificativa
trasaturd comund intre cultura romans si cea italiand este acea continuitate,
recunoscutd de un istoric ca Franco Venturi, de la umanismul tirziu la iluminism 83.

Spiritul lui M. Berza, calduzit de viziunea integralitatii, este in largul sau
atunci cind doming in zbor, suprafete intinse. Un dar al sau, unul din cele mai
rare, era capacitatea de a transforma orice subiect de studiu in materie de
sintezd. 0 performanta in acest sens a fost raportul din 1966 la Congresul de la
Sofia pe tema rolului popoarelor din Sud-Estul Europei in istorie : in numai
cinci pagini, putine date sau nume, dar esentialul a fost spus despre neintrerupta
transmitere a unor forme de cultura neincetat imbogatite, din epoca formarii
poporului roman si pind in pragul secolului al XVIII-lea. Afirmarile acestei
culturi nu sint consemnate decit in impletire cu lupta pentru mentine orga-

81 In Symposium. L'epoque phanariote, Thessaloniki, 1974, p. 11-15, cuvin-
tarea rostita la 21 octombrie 1970, in numele delegatiei romane la deschiderea
colocviului istoric greco-roman.

82 M. Berza. Studii documente in legrituril cu istoria roma/Li/or, in
Douazeci de ani de activitate a Sco/ii romane din Roma. Cinci conferinte la radio,
Bucuresti, 1942, p. 27-35. In Diplomatarium Italicum", III, 1934, p. 275-423, el
al^atuise indicii primelor volume din aceasta publicatie de documente.

'3 Franco Venturi, Les traditions de la culture italienne et les Lumieres, in
Utopie et institutions au XVII le siecle. Le Pragmatisme des Lumieres, textes
recueillis et publics par Pierre Francastel, ParisLa-Haye, 1963, p. 43-48 ; idem,
Illuminismo italiano e illuminismo europeo, in La cultura illuministica in Italia, a
...ura di Mario Fubini, Torino, 1964, p. 13 si urm.
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nizarea politica proprie, on cu progresele economice care, la rindul lor, determine
schimbari in structura sociala 84. Din nou se face simtita aceeasi convingere ca
toate aceste elemente compun inseparabil un ansamblu unitar. Cu alte cuvinte,
fare a trada gindul istoricului, dar dindu-i o expresie care nu se intilneste nicaieri
atit de explicita in scrisul sau, se poate sustine ca, on de cite on o influents
externs a atins doar cultura romans, ea a ramas superficiala, pe cind deed ea a
modificat societatea in structura ei si In modul ei de viata, cultura produsa de
aceasta societate va pastra amprenta acelei influente.

De aceea, pentru patrunderea limbii romane in cultura scrisa, explicatia nu
poate f i decit de ordin social" (textual repetat in primele doua studii din acest
volum), de aceea, sincronizarea cu cultura occidentals n-a avut loc inainte ca
Insasi societatea romaneasca sa intre pe calea modernizarii, spre care au in-
dreptat-o si contactele cu tarile apusene nu numai cu cultura lor, ci indeosebi
pe plan economic $i politic.

Aceasta este metoda aplicata consecvent unor autori, unor perioade sau unor
probleme In studiile inmanunchiate aici. Infrinarea cu care e exprimat rationa-
mentul pe care ea se bazeaza nu reflect& vreo sovaiala a lui M. Berza in folosirea
ei, ci o veche indoiala cu privire la masura in care orice metoda poate ajunge
pins la obtinerea adevarului deplin, de unde $i stilul istoricului, a carui frumu-
sete literara nu e calofilie" gratuita, ci indirjita cautare a cuvintului celui
mai adecvat.

SA amintim ca aceasta conceptie adincita Innoitoare despre influentele
culturale se apropie foarte mult de cea, tot atit de neconventionala, pe care, in
aceeasi vreme, o propunea un alt ginditor roman. Este vorba de Tudor Vianu,
prin a carui interpretare a influentelor literare Ca aliante ideologice, active acolo
unde Imprejurarile interne ale societatii be faceau necesare", cercetarea fenome-
nelor de cultur& in Cara noastra a facut un pas inainte 85.

Indreptarea culturii noastre in directii care sint ale progresului ei pita
astazi nu s-a datorat deci unei docile imitatii, nici n-a fost hotarita numai de
actiunea unei personalitati care si-a depasit epoca in cazul lui Cantemir,
descoperirea lui de catre generatia de la 1830, un secol dupe moartea lui, fiind
mai importanta decit rolul pe care 1-a avut intre contemporani, care nu-i
cunosteau manuscrisele. Cind aceasta culture a fost efectiv majors, dupd opinia
lui M. Berza, a fost In momentele ei de deschidere fat& de marile curente de
idei europene. Originalitatea ei nici nu se pune in discutie, caci ceea ce
determine o garanteazd sint, pe plan moral, o formula psihologica proprie,
sporita de tot ce i-a adaugat experienta istoricA, iar pe plan social reactiile
claselor creatoare de cultura fats de un model in Imprejurdri specifice, intr-unul
sau altul din stadiile de dezvoltare strabatute. Modelul dinafara, etapele dezvol-
tarn aceleasi, indiferent de ritm si de cronologie, cu cele pe care nevoia noastra
de uniformitate be distinge oriunde pe continent totusi, conditiile locale
(raporturi sociale, situatii politice, greutatea trecutului asupra prezentului), acestea
sint numai ale unui singur mediu ele imprima climatului spiritual, pe care
alte culturi nu 1-ar suporta, un caracter particular. Astfel, desi creatorului indi-
vidual i se cere sa se adreseze, peste capetele compatriotilor sai, omenirii intregi,

84 M. Berza, Roumanie, in Actes du Premier Congres International des
Etudes Balkaniques et Sud-Est Europeennes, III, Sofia, 1969, p. 51-56.

" Tudor Vianu, Studii de literature universald comparata, Bucuresti, 1963.
p. 5, 8-10.
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dind glas sensibilitatii si ratiunii intr-o forma capabila de traducere si de ecou.
o cultura nationals ii poate recunoaste intotdeauna pe ai

Este timpul sa vedem ce inseamna pentru M. Berza istoria culturii. Experienta
sa in acest domeniu nu se margineste la studiile asupra istoriei artei, literaturii
si indeosebi istoriografiei romanesti, nici la cercetarea acelor culturi a earor
intilnire cu cea romfineasca prezinta interes pentru noi. Excursiile pe teren strain,
de la cronicarii italieni la Froissart, de la Francisc din Assisi la Voltaire, aduc
dovada unei familiarizari indelungi si profunde cu cel putin cloud marl sectiuni
ale culturii europene. Paginile despre cultura apuseana in secolele XIXV sint
provenite din necesitati de catedra, fiind forma scrisa a unui curs universitar,
insa, desi au fost in parte redactate cu ajutorul unor lucrari de sinteza si tratate
de specialitate, in limite care-i interziceau istoricului roman sa staruie dincolo
de o enumerare exacta si concisa de autori si opere, contactul personal cu multe
din textele originale se recunoaste usor 86.

Dar el a facut si opera de filosof al culturii, fard a avea orgoliul de a o
declare. Aspiratia spre cuprinderea intregului, care nu e o ambitie mediocra,
iese in evidenta si din rosturile pe care M. Berza le atribuia istoriei culturii. Vom
cita aici un text teoretig din ianuarie 1977, despre care nu se poate spune cu
certitudine daca este inedit, dar al carui manuscris se opreste brusc la jumatatea
paginii a treia. Aceste reflectii sint intitulate Istoria culturii si disciplinele particu-
lare ale istoriei culturale. Dupa consideratii despre diferenta, pe care vocabularul
o sugereaza, intre cultura si civilizatie, autorul, fara a da o definitie a celei
dintii, dezvolta ideea ca ansamblul formelor de expresie ale vietii spirituale fac
parte din domeniul culturii", adaugind urmarirea in timp a dezvoltarii acestor
forme de expresie constituie obiectul de cercetare a ceea ce as numi disciplinele
particulare ale istoriei culturale". Ele sint : istoria operelor de arts si, evident,
a creatorilor for in aceasta calitate de creatori, istoria scrierilor literare sau, mai
bine, a operelor de arta literara, a sistemelor filosofice, etc., etc. Dar istoria
culturii ? Primul indemn e sa raspunzi : dar, fireste, toate acestea la un loc
In mod ideal, desigur, toate acestea laolalta constituie o vasta istorie a culturii.
Dar numai in mod ideal, si anume pentru cloud motive. Cel dintli e ca nici o
istorie nu poate fi simpla juxtapunere de procese paralele, ci ele se insumeaza
intr-un intreg care este altceva decit totalul partilor lui componente. In al doilea
rind, istoria culturii are preocupari proprii, care nu sint ale nici uneia din
disciplinele particulare ce-i stau la baza. Acestea din urma yin cu deosebire
dintr-aceea Ca, dincolo de puternica-i determinare socials, creatia ramine, in
ultima instants, un act individual. Cultura, in schimb, e un fapt social. Element
potential de cultura, o opera literara sau artistica devine efectiv atare numai din
momentul in care si-a gasit primul ascultator, cititor sau privitor. In felul acesta,
cultura apare ca un permanent schimb in amindoua directiile, de altminteri,
dar acum deodata ne intereseaza cu deosebire una din ele intre creator si
receptor, factorul receptor avind capacitatea unei permanente dilatari sau con-
tractiuni, dar pastrIndu-si totdeauna caracterul social, care ii este fundamental.
Intre cei doi factori intervene de altminteri un al treilea : intermediarul, care
este un element receptor-transmitator si poate participa intr-o anumita ma ura
la creatie, dar cu o actiune evident trecatoare, in raport cu aceea, de posibilitati
permanente, a creatorului (in afara, fireste, a modalitatilor moderne de perma-

8 In Istoria Evului Mediu, II, Feudalismul dezvoltat, partea I, coordonator
Radu Manolescu, Bucuresti, 1974, p. 382-437.
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nentizare prin inregistrare). Astfel sint cintaretul si actorul, dar tot astfel
profesorul sau comentatorul".

SA ne oprim o clip& asupra ultimei observatii, care alatura surprinzator pe
profesor vedetelor rnuzicii scenei. Nu e totu5i decit continuarea unui gind
caruia M. Berza Ii daduse o forma putin diferita cu treizeci de ani mai devreme.
In articolul inedit Metoda istoric'd si personalitate creatoare, el Indraznea s&
gaseasca istoricului asemanari cu criticul de arta sau cu exegetul in genera" si
stabilea ca istoricul este un descoperitor de puncte de vedere cu privire la
trecut". Analogia cu interpretul operei de arta presupune deci o originalitate
secundard, controlata.

Pentru a reveni la ordinea de idei in care apare, In 1977, asocierea insolit&
ce a prilejuit aceasta paranteza despre meseria de istoric", asa cum era ea
conceputa de M. Berza, istoria culturii va fi deci In esenta, istoria formelor de
viata intelectuala strabatute de societate". Cu o precizare suplimentara : este
lesne de vazut In acelasi timp ca manifestarile vietii intelectuale nu pot trai, In
sinul societatii, In forme pure, ci permanent asociate cu reactii de ordin afectiv".
Concluzia este ca privity In acest sens, istoria culturii nu va avea sd refaca
drumul strabatut de vreuna. din disciplinele particulare, ci doar sa reexamineze
rezultatele for din unghiul de vedere al atlsamblului social". Nu se putea spune
mai bine ca istoria culturii este o stiintil de sintezil, asa cum M. Berza considera
si studiile sud-est europene, ca o stiinta In curs de formare, In intelesul de
manunchi de discipline ale caror rezultate, selectate in functie de caracterul for
general, se completeazA reciproc.

Cit este de noun aceasta stiinta In constructie ? Daca ne referim la o
rernarcabila Incercare de bilant 5i perspective in domeniul istoriei, Faire de

culegerea de studii publicata acum zece ani de Jacques Le Goff si
Pierre Nora, vom afla acolo preocupari de a reface istoria climatului, istoria
dinainte de aparitia scrisului sau istoria popoarelor Mee. istorie", dar ceea ce ne
trezecte nelinistea este ca literature 5i, la alt nivel, difuzarea earth, arti,
5tiintele, limba, religia, mentalitatile, Isi au fiecare capitolul distinct. Istoria
culturii e pulverizata prin specializare. 0 ameninta totodata pericolul sa i se-

substituie istoria mentalitatilor, datorita impreciziei care face ca in jurul unui
nucleu de arheopsihologie" sa se aglutineze marturiile literare si artistice ale
constiintei colective, care apartin lard putinta de tagada istoriei culturii. Daca
ne Intoarcem Intr-un trecut Inca apropiat desi, ce departe pare 1935 ! unul
din fondatorii istorice nascute din impulsul revistei Annales", Lucien
Febvre, prefera sa vorbeasca de o istorie a civilizatiei" catre care converg
destinele artelor, literaturilor filosofiilor 87. Cu privire la mai vechea Kultur-
geschichte teoretizata de Karl Lamprecht, M. Berza a atras atentia in acelasi text
din 1977 ca ,,ea cuprindea aspecte ale vietii sociale care-5i gasesc loc mai curind
In alte compartimente ale mai cuprinzatoarei istorii a civilizatiei". Conceptia
istoriei culturale dupe. M. Berza ar fi mai degraba aceea al carei avocat se Meuse,
In 1926 5i In perioada urmatoare, In care diagnostica lucid o criza fara precedent,
glnditorul olandez Johan Huizinga : istoria cultural& isi Indreapta atentia spre
multiplele forme 5i functii ale civilizatiei, asa cum pot fi ele deslusite In istoria
popoarelor si a grupurilor sociale si asa cum ele se Incheaga in figuri culturale,

87 L. Febvre, op. cit., p. 295-301. Pe urmele lui, Fernand Braudel, Ecrits
sur l'histoire, Paris, 1969, p. 255-314.
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motive, teme, simboluri, concepte, idealuri, stiluri si sentimente" 88. Inovatia este
deci o intoarcere la pozitii care fuseserd parasite de generatia precedents. Potrivit
alternarii ciclurilor, o alibi generatie e gata sa caute la rindul ei depdseasca
predecesorii directi (adesea printr-o revenire, con*tienta sau involuntara, la o
mated si mai veche).

Contra dezarticuldrii fragmentelor locale sau speciale se ridica o nevoie a
vremii noastre, nevoia de acea istorie in stare sa inspire atitudini fundamentale
in fate vie%ii, careia ii corespunde refuzul unei cunoa5teri cu atit mai fdrimitate
cu cit e mai imbelsugatd. Necesitatea acestei istorii a culturii gindite ca sinteza
si chiar prin studiul subtilelor conexiuni intre diverse domenii ca miez al
cunoasterii istorice a fost proclamata si de altii 89. Ea nu este un cistig definitiv,
cum sint, de altfel, foarte putine in stiinta, dar exemplul pe care 1-a dat
M. Berza nu trebuie uitat. Pentru el stau marturie textele reunite cu recunostinta
In culegerea noastra.

0 munca lard preget, nedesavirsitd, mereu intrerupta si luatd de la capdt,
are in sine o valoare de model. Ceea ce a izbutit sa realizeze invatatul va ispiti
la confruntari si va crea vocatii *i mai departe. Despre omul de omenie si-ar
putea aduce aminte numai cei care 1-au cunoscut, dacd acest caracter nu ar fi
atit de prezent in fiecare pagina scrisa de el, ddruindu-i o noblete *i o responsabi-
litate care erau ale personalitatii sale. Cu constiinta pururi de veghe, a fost
neclintit in apararea cauzelor pe care le socotea drepte. A dat un inteles inalt *i
cuprinzdtor indeletnicirilor sale de istoric. De aceea mostenirea lui M. Berza,
precum este, nu revine doar istoriografiei, ci culturii romanesti, careia spiritul
critic, sensul creator si armonia clasica a constructiei ii sint necesare in clipa
de fats.

ANDREI PIPPIDI

88 J. Huizinga, The Task of Cultural History, in vol. Men and Ideas,
New York, 1966, p. 17-76. Cf. idem, Incertitudes, Paris, 1939.

89 De pildd Jacques Barzun, Cultural History : A Synthesis, in antologia
editata de Fritz Stern, The Varieties of History, 1970, p. 387-402.
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NOTA ASUPRA EDITIEI

La eapatul unei jumatati de veac de activitate, M. Berza avea de gind sa
pregateasca pentru tipar o culegere a articolelor sale publicate sau ramase in
sertar. In ianuarie 1978 a alcatuit sumarul provizoriu pentru cinci volume a cite
20 de coli editoriale fiecare. Prime le trei ar fi fost intitulate Miscellanea de
istorie romdneasca §i s-ar fi grupat in felul urmAtor : I. Istorie politica *i socials,
II. Istoriografie istorie culturala, III. Arta medievala. Materialul ultimelor doua,
sub titlul Miscellanea de istorie universalti, s-ar fi impartit intre : I. Istorie *i
cultural in Sud-Estul Europei II. Istorie cultural in Europa de Apus. Autorul
se angajase sa predea volumul II din prima serie la 1 octombrie 1978. Boala
ocupatiile acelui an, ultimul din viata sa, nu i-au ingaduit s-o faca.

Intrunit chiar in octombrie 1978, in cea dintii *edinta dupa moartea lui
M. Berza, Consiliul *tiintific al Institutului de Studii Sud-Est Europene a lult
hotarirea de a se ingriji de o editie a scrierilor celui care fusese primul director
al Institutului *i, intr-uu fel sau altul, profesorul multora din initiatorii acestui
omagiu. Madar, aparitia volumului de fats corespunde unei dorinte a colabora-
torilor *i elevilor lui M. Berza, chiar daca nu este citu*i de putin consecinta
directd a hotaririi de care vorbpim.

Un rol decisiv in realizarea intentiei de a aduna in volum o parte din opera
lui M. Berza 1-a avut profesorul Valentin Al. Georgescu, caruia autorul editiei
tine sa-i exprime aici sincera *i adinca sa gratitudine. 0 datorie de recuno*tinta
tot atit de mare este aceea fats de directorul Editurii Eminescu, Valeriu Rapeanu,
al carui respect fats de amintirea lui M. Berra s-a asociat in chip fericit cu acea
superioara intelegere a intereselor culturii romane*ti de care a dat *i pins acum
atitea dovezi.

Tematica volumului fiind stability de D-sa, ne-a revenit sarcina de a-i
organiza cuprinsul intr-o forma cit mai apropiata de cea pe care autorul ar fi
acceptat-o. De aceea, dupa o confruntare cu numeroasele proiecte de sumar
pastrate printre hirtiile lui M. Berza, ne-am oprit la unul nou, dar care coincide
in mare parte cu continutul volumului Istoriografie istorie culturalti, a§a cum
11 concepea el insu*i.

Textele au fost reproduse intocmai, dupa manuscris sau dupa prima editie.
A le traduce in limba romans pe cele scrise direct in franceza sau italiana ar
fi fost inutil n-ar fi putut decit *tirbi din valoarea expresiei for literare care,
dupd cum am aratat in studiul introductiv, avea pentru M. Berza o functie
specials, participind la mesajul textului sporindu-i forta.

XLVII
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Am adaugat comentariile finale In scopul, fie de a completa informa %ia cU
rezultatele unor cercetari mai recente, fie de p explica pe ce cale s-au constituit
ideile autorului 5i ce date documentare le-au stat la bazA. Aceste lAmuriri vin
citeodata in continuarea notelor autorului $i, spre a nu fringe unitatea pe care
laolalta ar trebui s-o formeze, comentariul a fost redactat In aceeasi limbs.
Astfel, volumul nu va ramine litera moarta pentru cititorii straini, dintre care
unii cunosc de multa vreme activitatea stiintifica a lui M. Berza $i carora istoria
vechii culturi romanesti le devine, in aceste pagini de sinteza, accesibila.

Am Crezut premature intocmirea unei bibliografii. Cele existente nu sint
complete. Dace, asa cum nadajduim, in anii urmatori vor aparea si alte volume
din opera lui M. Berza (in primul rind, lucrarea sa inedita despre obligatiile
economice ale tarilor romane fata de Imperiul otoman), aceasta bibliografie va
putea cuprinde atunci atit texte necunoscute pins acum, cit $i articolele risipite
in press sau in publicatii de peste hotare, rare in bibliotecile noastre.

Din partea Consiliului stiintific al Institutului de Studii Sud-Est Europene si
a directorului, din anii 1978-1985, Eugen Stanescu, referentul volumului, am
primit un sprijin pentru care le multumim 5i pe aceasta cale.

In sfirsit, multumiri pentru ajutorul dat in tot timpul muncii la aceasta
carte, care ne este deopotriva de scumpa, se cuvin prietenilor Tudor si
Maria Berza.

ANDREI PIPPIDI
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I

PROBLEMES MAJEURS ET ORIENTATIONS
DE LA RECHERCHE DANS L'ETUDE

DE L'ANCIENNE CULTURE ROUMAINE

Je tiens a preciser, des le debit, qu'en raison du temps dont je
dispose j'ai cru mieux faire en choisissant, parmi les manifestations
communement comprises sous le terme de culture", le seul domaine de
la culture ecrite. Il faut peut -titre encore expliquer, avant d'entrer dans
mon sujet ainsi delimite, l'epithete ancienne" accolee dans mon titre
A la culture roumaine". Je dois reconnaltre qu'il est plus facile de
proceder par opposition, c'est-à-dire de considerer comme phase mo-
derne de la culture roumaine celle oCi elle s'est integree d'une maniere
synchronique ou presque aux grands courants de ce que nous
nommons la culture europeenne, tout en gardant, et meme en pour-
suivant deliberement, une originalite nationale. Cette culture moderne
est issue d'une societe renouvelee dans sa structure et dans ses modes
de vie. Elle est laique quant a son contenu principal, diverse dans ses
formes, sensible aux valeurs artistiques et largement diffusee par l'ecole,
le livre, la presse periodique. Par rapport a la culture moderne, l'ancienne
culture, Hee a une societe fOodale dans son essence, nous apparait comme
peu differenciee, traditionnelle et, dans un certain sens, plus aristocra-
tique ; de tradition byzantine quanta ses origines et longtemps dominee
par l'Rglise, qui lui offre ses foyers principaux, ses modes de pensee,
ses tables de valeurs. De meme que la societe dont elle exprime les
bcsoins spirituels, elle evolue lentement ; pourtant, elle evolue, et meme
sensiblement. Elle reste ouverte aux contacts exterieurs et s'enrichit
par ces contacts ainsi que par de nouvelles interpretations du vieux
fonds traditionnel. C'est pour cela que dans sa longue existence nous
pouvons deceler des etapes assez nettement caracterisees, jusqu'a la
derniere, qui couvre la fin du XVIIIe siècle et le debut du XIXe et
s'avere tellement ouverte a l'innovation qu'on peut se demander si elle
se rattache encore a l'ancienne culture ou bien elle constitue une
premiere periode de la culture moderne.

C'est sur ces phases parcourues par l'ancienne culture roumaine,
sur les problemes qu'elles soulevent et sur les solutions qu'on a tache
de leur donner ou que l'on est en train de chercher que portera mon
exposé, qui ne pourra, evidemment, etre que sommaire et schematique.

A quelle époque peut-on placer les debuts d'une culture roumaine
ecrite ? Question sans doute de premier interet, mais a laquelle la science
n'a pu offrir jusqu'A present que des hypotheses. Si, en ce qui concerne
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le simple usage de l'ecriture, les donnees linguistiques semblent indiquer
sa continuation ininterrompue chez les Daco-Romains devenus ensuite
Roumains, les temoignages archeologiques l'attestent sur le territoire
actuel de la Roumanie depuis les IXeXe siecles, sans que, pour autant,
l'on puisse preciser, dans la plupart des cas, l'appartenance ethnique des
auteurs de ces inscriptions. Le Xe siècle, qui est le siècle de l'acheve-
ment de l'ethnogenese roumaine et des debuts du feodalisme dans nos
regions, a connu aussi, d'apres l'opinion la plus generalernent admise
aujourd'hui, l'adoption de la liturgie slave, en tant que forme religieuse
commune aux Roumains des trois provinces historiques. Fait de tres
grande importance, car le slavon, langue de culte, sera aussi celle de
l'Etat et de la culture ecrite pendant de longs siecles.

Des slavisants strangers de renom ont déjà attribue au territoire
roumain quelques importants manuscrits slaves des premiers siecles
de notre millenaire. Ce qui est infiniment plus probable, c'est que le
groupe de manuscrits religieux des XIIIe et XIVe siecles, conserves
aujourd'hui a la Bibliotheque de l'Acadernie Roumaine et dans des
bibliotheques de monasteres, est dans sa plus grande partie l'ceuvre de
copistes qui ont travaille clans nos pays. Le fait est facilement expli-
cable, car it s'agit justement d'une époque non seulement de progres
economique et d'evolution rapide des structures sociales vers des formes
plus complexes, mais aussi de developpement politique, qui aboutit a
la creation des principautes unitaires, et de renforcement de l'orga-
nisation ecclesiastique, qui conduit a la fondation des sieges metropoli-
tains de Valachie et de Moldavie. Mais l'epoque principale de la culture
roumaine en langue slave sera constituee par les XVe et XVIe siecles.

Un prejuge &favorable a la culture roumaine de langue slave,
ne a l'epoque du Risorgimento roumain sous l'influence du courant
latiniste" et des contacts culturels plus intenses avec 1'Europe occiden-
tale, a longtemps persiste dans notre historiographie, malgre les efforts
de mise en valeur de cette culture, dus a une remarquable ecole de
slavisants, dont les principaux representants ont ete B. P. Hasdeu, Ion
Bogdan et P. P. Panaitescu. En 1942 encore, un savant de la valeur de
N. Cartojan pouvait considerer l'entree de nos pays dans la zone de la
culture sud-slave comme fatale pour toute notre culture ancienne". Ce
point de vue est aujourd'hui completement &passe et personne ne parle
plus des tenebres" slaves ou d'une incompatibilite fonoiere entre l'esprit
roumain et le vetement slave qui, justement en tant que slave, l'aurait
empeche de trouver son expression litteraire. L'on est au contraire
d'accord pour voir dans la situation des Roumains un cas semblable a
tant d'autres par exemple a celui des Slaves catholiques, chez qui le
latin a rempli une fonction similaire. Il va de soi, d'autre part, que
l'emploi d'une langue etrangere, et d'autant plus celui d'une langue
morte, comme langue &rite, entrave la libre manifestation d'une pensee
et d'une maniere de sentir originales et constitue, en merne temps, un
grave obstacle a la diffusion de la culture dans les couches les plus
larges de la societe.

Il ne faut pas non plus oublier qu'au moment ou les Roumains adop-
talent le rite slave, le latin etait déjà pour eux une langue morte.
L'option s'il est permis de parler d'option pour l'une des deux
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langues liturgiques de l'Europe orientale reservait sans doute pour
l'avenir des consequences tres graves en ce qui concerne le rattachement
a l'une ou a l'autre des deux grandes aires de la culture europeenne
du Moyen Age. Il s'agit en l'espece de ce que l'on a nomme notre
,rupture avec l'Occident", rupture qui, au fond, s'etait déjà effectuee
de longue date au Xe siecle. Mentionnons encore deux faits dont it faut
tenir compte dans un jugement d'ensemble. Le premier est que, au
Xe siècle et dans la situation geographique des Roumains, toute organi-
sation ecclesiastique un peu plus evoluee supposait necessairement la
subordination a un siege orthodoxe. Ajoutons immediatement que nous
ignorons completement ce que pouvait etre, en tant qu'organisation,
l'Eglise roumaine a l'epoque de la messe latine. Quant au second element
auquel je faisais allusion, le fait d'appartenir a l'orthodoxie aura son
importance, a une époque plus tardive surtout, pour la preservation de
la nationalite roumaine, dans ses rapports avec les Etats catholiques.

Mais, en fin de compte, ces questions sont un peu oiseuses, car
l'histoire est faite de ce qui a effectivement existe, et non de ce qui
aurait pu advenir. C'est pour cela qu'il vaut mieux voir ce qu'a repre-
sents en realite cette culture slavo-roumaine ou, mieux, cette culture
roumaine de langue slave.

L'adoptioh du slavon comme langue liturgique a assure aux Rou-
mains l'acces a une tradition de culture qui avait sa source a Byzance,
le patrimoine d'origine byzantine dont allaient beneficier les Roumains
s'etant successivement enrichi de nouvelles traductions jusqu'A la chute
des Etats slaves sous la domination ottomane. Les Slaves eux-memes lui
avaient ajoute leur propre production litteraire. Si les livres liturgiques
et les emits de theologie et de morale chretienne y dominaient, des
rudiments de science n'y manquaient pas non plus, et surtout, a cote de
nombreux ouvrages hagiographiques, une assez riche litterature histo-
rique byzantine et sud-slave. Une place pas du tout mediocre y etait
tenue par les textes apocryphes, dont certains refletaient des croyances
bogomiles, et aussi par des emits plus nettement litteraires, tels que
le Roman d'Alexandre le Grand l'Alexandria ou le roman de
Barlaam et Josaphat.

Les Roumains, qui ont su le conserver et meme le retransmettre
clans une certaine mesure aux peuples slaves, ont puise dans ce fonds
de culture slavo-byzantine un aliment pour leur propre vie spirituelle
et l'ont utilise, pendant quelques siecles, comme instrument pour leur
formation intellectuelle. Its lui ont aussi ajoute une partie de creation
originale. Si l'apport roumain est assez mince en fait de theologie, de
poesie religieuse ou d'hagiographie, it est par contre d'un grand interet
en matiere d'historiographie et de pensee politique. Revelatrices parfois
pour l'horizon intellectuel et les manieres de penser sont des pieces de
correspondance diplomatique ou des inscriptions, qui atteignent aussi,
dans certains cas, a une indiscutable valeur litteraire. Les documents
emis par les chancelleries princieres nous en possedons quelques
milliers sont aussi, malgre leur caractere assez uniforme, des temoins
qu'on a encore trop peu interroges, pour l'histoire de la culture.

L'etude de la culture roumaine de langue slave, commencee depuis
environ un siècle, a fait d'importants progrts durant les dernieres decen-
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nies. Comm e volume, les travaux d'ordre philologique sont ceux qui
priment, le champ qui s'ouvre devant eux etant encore tres vaste. Nous
ne disposons pas jusqu'a ce moment d'un catalogue descriptif de tous
les fonds de manuscrits slaves conserves dans les bibliotheques publiques
ou les bibliotheques appartenant aux institutions ecclesiastiques et nous
ignorons presque tout de ce qui peut encore se trouver dans des biblio-
theques particulieres. Pour le fonds de l'Academie, nous avons le cata-
logue du professeur Panaitescu, mais dont on n'a imprime qu'un seul
volume sur trois. Une initiative d'ordre general a ete prise par l'Associa-
tion des etudes slaves et I. Iuffu avait commence des recherches pleines
de promesses, qu'une mort prematuree a malheureusement interrompues.
D'autres erudits encore ont oriente leurs investigations dans cette direc-
tion et it faudra sans doute faire tout le possible pour hater la fin de
cette entreprise si urgente.

On considere que le total des manuscrits slavo-roumains qui ont
survecu jusqu'a nos jours et se trouvent encore dans nos bibliotheques
a environ 2.000 exemplaires. Les plus interessants sont peut -titre les
miscellanees sbornice qui renferment de nombreux opuscules, pou-
vant aller jusqu'a une centaine. Un grand nombre de manuscrits de
provenance roumaine se trouvent en dehors de nos frontieres. De l'avis
des specialistes bulgares, une bonne partie de leurs manuscrits des
XVe et XVIe siecles sont des copies faites en Valachie et en Moldavie.
Les bibliotheques de 1'URSS renferment a leur tour un nombre e_ leve
de manuscrits slavo-roumains. D'autres, enfin, se trouvent un peu
partout en Europe.

Un autre instrument de travail dont on a propose a juste raison
l'elaboration est un repertoire analytique complet des ceuvres et des
auteurs byzantins et slaves figurant dans les manuscrits slavo-roumains".
Le catalogue general des manuscrits et le repertoire des oeuvres se
completeraient Fun l'autre et permettraient d'attaquer, en s'etayat d'une
information complete, par rapport a ce qui c'est conserve, toute une
seri.e de recherches speciales, sur lesquelles it serait superflu d'insister.

Entre temps, a part les descriptions des manuscrits, les editions de
textes et les etudes sur leur filiation, leur langue et leur paleographie,
la recherche s'est dirigee en premier lieu vers la mise en valeur des
oeuvres originales, aussi bien au point de vue de leur contenu d'idees
et de connaissances, qu'a celui de leur interet litteraire. On a tache
aussi de reconstituer dans son ensemble l'activite complexe de certains
grands foyers de culture, comme les monasteres de Neamtu et de Putna,
par exemple. Une autre direction de recherche se rapporte a la place de
la litterature slavo-roumaine dans l'ensemble des litteratures slaves,
ses caracteres specifiques de langue et de contenu, son role dans la
transmission des anciennes ceuvres slaves et slavo-byzantines souvent
les plus anciennes ou les meilleures copies sont sorties des ateliers
roumains et l'action de retransmission chez les Slaves de valeurs cul-
turelles. Enfin, bien que les recherches soient encore a leur debut, on
commence a mieux voir la richesse de cette culture ecrite et l'impor-
tance des sources byzantines auxquelles elle a puise. A la place d'un
fatras theologique denue d'interet, nous apparait un tableau beaucoup

4

www.dacoromanica.ro



plus nuance, oiz figurent bon nombre des oeuvres essentielles de la
spiritualite orthodoxe.

Un probleme qui reste ouvert, parmi tant d'autres, est celui du degre
de diffusion qu'a connu cette culture. Naturellement, ses principaux cen-
tres restent les grands monasteres et, a cad d'eux, la tour princiere, sur
le role culturel de laquelle on a, a juste titre, insists dernierement. II
parait que la connaissance du slavon etait assez repandue dans la classe
des boyards, a juger entre autres d'apres les notices que des membres
de cette classe ont laissees sur des manuscrits copies parfois de leur
propre main. Des boyards, entres ou non au couvent, participent meme
a la creation litteraire. Pourtant, d'apres les rares mentions que nous
possedons, le livre etait tres cher, ce -qui temoigne, tout comme, peut-
etre, la tres belle ecriture des manuscrits moldaves du XVe siècle, d'une
circulation reduite.

Une certaine initiation au slavon devait faire partie de l'education
des employes dans differentes fonctions de l'ftat, car ils avaient a appli-
quer des dispositions emises dans cette langue. Le meme etait le cas de
la couche superieure des populations urbaines.

Nous avons souvent parle du fonds byzantin de la culture slavo-
roumaine. La transmission par les Slaves de la culture byzantine n'a
pas exclu les contacts directs avec Byzance, qui a domine dans la Do-
broudja de la seconde moitie du Xe siecle jusqu'au debut du XIIIe pour
y revenir, du morns dans sa partie danubienne, sous Michel VIII Pa leo-
logue. C'est un metropolite byzantin de Vicina qui montait en 1359 sur
le siege nouvellement tree d'Arges et ses premiers successeurs seront
toujours des Grecs envoyes de Byzance ; au debut du XVI, siecle, c'est
un ancien patriarche de Constantinople qui reorganisa l'Eglise de Va-
lachie ; les moines roumains sont nombreux a l'Athos. Des fils de prince
ont servi dans l'armee byzantine ; des Grecs penetrent parmi les boyards
roumains. Nous ne manquons pas de temoignages sur l'emploi du grec
et it parait qu'on a meme traduit chez nous des ouvrages du grec en
slavon. Mais les relations avec le monde grec vont devenir tres etroites
a partir de la seconde moitie du XVIe

Il y a eu aussi des contacts avec la culture latine, et non seulement
en Transylvanie, ou elle etait partagee par les Hongrois et les Saxons,
mais meme en Moldavie et en Valachie. Des jeunes gens des milieux
urbains ont frequents les Universites de Vienne, de Prague et surtout
de Cracovie ; les chancelleries princieres possedaient des secretaires pour
la correspondance latine. Apres l'existence ephemere d'une stole latine
en Moldavie, tree par un prince reforms, vers la fin du XVIe siècle
commence l'enseignement donne par les Jesuites, qui attirera aussi des
fils de boyards. En Transylvanie, des Roumains participent au mouve-
ment humaniste, le plus important d'entre eux &twit Nicolaus Olachus,
qui affirma hautement son origine roumaine et l'origine romaine de
son peuple. Mais c'etaient des catholiques et ils appartenaient plutOt
la culture magyare.

Pour le moment, si les contacts avec la culture occidentale, par l'in-
termediaire surtout de la Pologne et de la Hongrie, sont incontestables,
nous saisissons beaucoup mieux leurs effets dans l'art ou dans la culture.
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materielle que dans le domaine de la culture &rite. Il y a ici une zone
qui exige une investigation plus systematique.

Recemment, on a commence Petude du developpement culturel des
couches urbaines de Moldavie et de Valachie aux XVe et XVIe siecles.
La population de certaines villes etant tres melee a cote des Rou-
mains se trouvaient des Allemands, des Hongrois, des Armeniens, des
Grecs, etc. les langues de culture employees furent differentes selon
l'appartenance ethnique et religieuse, de meme que les orientations vers
l'exterieur. Pour les Roumains, la langue utilisee habituellement par
ecrit knit toujours le slavon.

J'ai annonce des le debut que je ne m'occuperai dans mon expose
que de la culture &rite, qui, dans Ies circonstances de Pepoque, et d'au-
tant plus lorsqu'elle faisait usage d'une langue etrangere, ne pouvait
avoir qu'une aire de diffusion sociale relativement limitee. Une culture
populaire en roumain, mais de transmission orale, coexistait avec cette
culture de langue slave. Elle devait etre riche, a en juger d'apres ses
productions ulterieures et les elements anciens qu'elles transmettent,
mais sauf pour certains themes historiques dont on peut fixer la
genese les possibilites de datation manquent. La classe dominante a
dfl participer en bonne mesure a la culture populaire. Elle a beneficie
on outre de formes litteraires orales, en roumain, destinees, initiale-
ment du moins, a la vie de cour et notamment a la recitation, accom-
pagnee de musique, lors des grandes fetes et des festins. Les sources
font souvent mention de cette chanson epique de cour et l'on a pu iden-
tifier quelques-unes de ses productions dans des transmissions plus tar -
dives. N. Iorga considerait meme, et cette idee a ete reprise recemment,
que la chanson epique de cour en roumain fut precedee par une chanson
epique en langue slave, d'origine sud-danubienne.

Le moment d'apogee de la culture slavo-roumaine fut aussi celui
ou l'on commenca a employer le roumain comme langue ecrite. La ques-
tion du changement de l'instrument d'expression otant essentielle pour
le developpement ulterieur de la culture roumaine, l'attention qu'on lui
a accordee depuis longtemps est bien explicable.

Il est presque sur que l'emploi du roumain par ecrit dans la cor-
respondence privee, des minutes de chancellerie, etc. est anterieur aux
plus anciens textes conserves et date pour le moins du XVe siècle. Mais
o'etaient des manifestations sporadiques, sans une grande portee pour
l'histoire de la culture. D'autre part, le roumain parle a exerce une
forte pression sur le slavon emit par les Roumains, surtout sur le sla-
von de chancelleric, moins rigide dans ses formes que celui des grands
textes. On y rencontre des elements de lexique conserves en flexion
roumaine ou adaptes a la flexion slave, aussi bien que des vocables sla-
ves soumis a une flexion roumaine. Parfois on transpose en slavon des
expressions roumaines ou meme la structure d'une phrase pensee en
roumain. Nous avons IA une source tres precieuse pour l'histoire de la
langue roumaine a l'epoque qui precede l'apparition des textes en rou-
main et l'on a dresse, depuis plus de vingt ans, le glossaire des mots
roumains rencontres dans les documents slavo-roumains. Une initiative
d'une plus grande ampleur est celle de 1'Association des etudes Slaves
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touchant a relaboration d'un dictionnaire general de la langue des tex-
tes slaves ecrits en territoire roumain.

La discussion sur la date des premiers textes religieux traduits en
roumain et sur leurs rapports avec les courants de ref orme qui se sont
propages dans nos pays est loin d'être close. A rheure actuelle, deux
explications principales s'affrontent sur ce terrain. Selon la premiere,
ce groupe de textes, traduits dans la Transylvanie du Nord, en Maramu-
res, daterait de rextreme fin du XVe siecle et du debut du XVIe, done
d'avant la Reforme lutherienne. Pour la seconde, l'impulsion a laquelle
nous devons les premieres traductions qui comprennent les Psaumes,
les Actes des ApOtres et les Epitres serait venue des idees luthe-
Hennes, penetrees en Transylvanie des 1519 ; elles sont done ulterieures
a cette date et se situent dans les decennies immediatement suivantes.

Malgre la passion erudite mise dans la defense de ces theses, la
question me semble, consideree d'un point de vue plus general, relati-
vement secondaire. Ce qui est le principal merite de la recherche re-
cente, c'est justement d'avoir facile de regarder le phenomene dans son
ensemble et reussi a depasser en bonne mesure les anciennes inter-
pretations.

L'on a longtemps mis l'accent, dans la maniere d'envisager le pas-
sage du slavon au roumain, sur l'introduction de la langue parlee dans
1'2glise. Personne ne s'aviserait de nier d'importance de cet aspect pow
une culture si liee encore a rtglise. Les grandes traductions de livres
religieux constituent des dates importantes dans la creation de la lan-
gue litteraire et les progres du roumain dans 1'Eglise se sont sans doute
repercutes sur d'autres domaines de la culture. Mais le remplacement
du slavon par le roumain comme langue de 1'8glise a constitue un pro-
cessus tres long et assez sinueux. Commence au XVIe siècle, it n'es t
arrive a son terme que pendant la premiere moitie du XVIIIe siecle.
L'Eglise ne nous apparait plus que comme un des terrains sur lesquels
s'est deroule le combat entre les deux langues ; elle a subi les effets
d'un courant general plutOt qu'elle ne l'a promu et a offert, en fin
de compte, malgre son role dans ce mouvement pris dans son ensemble,
les derniers retranchements a la culture slave.

Des le XVIe siecle, et surtout pendant sa seconde moitie, le rou-
main penetre dans differents domaines : correspondance la plus an-
cienne lettre en roumain date de 1521 ; actes prives et de chancelle-
rie un prince de Moldavie, Pierre le Boiteux, tient ses comptes en
roumain ; instructions aux ambassadeurs, textes juridiques, ecrits
d'edification morale Fiore di virtu a connu deux traductions, l'une
du slavon et l'autre directement de ritalien , emits apocryphes tres
varies, peut-titre le Roman d'Alexandre. A la fin du XVIe siecle com-
mence ractivite historiographique en roumain. L'imprimerie, qui await
donne son premier livre en slavon en 1508, est mise aussi au service du
livre roumain, bien que dans une moindre mesure qu'a celui de la vieille
tradition. Ce sont des livres religieux, dont la traduction se multiplie
au cours du XVIe siècle le premier a ete imprime en 1544, mais
aucun exemplaire ne s'est conserve et, a dote du livre religieux, un
recueil juridique, de tradition byzantino-slave.
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Deja vigoureux a la fin du XVIe siecle, le courant favorable a l'em-
ploi du roumain s'elargit au XVIIe, gagne continuellement de nouvelles
positions, change de valeur quant a son contenu et a la fin triomphe,
bien que repilogue ne se passe qu'au debut ou peut -titre vers le
milieu du siècle suivant. Si l'Eglise, malgre l'effort de certains hierar-
ques et les grandes oeuvres qu'elle patronne, est en somme hesitante
en ce qui concerne le culte, si l'Etat S'engage vigoureusement dans fac-
tion de remplacement du slavon par le roumain a peine dans la seconde
moitie du siècle une etude a caractere statistique sur la situation
dans les chancelleries princieres est en cours la langue parlee gagne
sans cesse du terrain soit dans les rapports ecrits entre particuliers,
soit dans le domaine des traductions, soit, enfin, dans celui de la pro-
duction originale. Entre les deux dernieres it n'y a pas d'ailleurs de
barriere precise, car souvent les traductions sont aussi des adaptations.

L'un des aspects de ce grand mouvement, qui a ete mieux mis en
lumiere ces derniers temps, c'est son caractere general roumain. La
culture slavo-roumaine avail, déjà ete une culture commune aux trois
provinces historiques, bien que l'apport des Roumains en Transylvanie
a son developpement, vu leur situation socio- politique, flit moins im-
portant que celui de la Moldavie et de la Valachie. Le passage du slavon
au roumain fut a son tour l'oeuvre commune des lettres de tous les
trois pays. Il se developpe de maniere synchronique. Les manuscrits, les
livres imprimes, les hommes interesses au sort du livre circulent d'un
pays a l'autre et l'affirmation de vouloir s'adresser a tous les Roumains,
par-dela les frontieres politiques, revient souvent sous leur plume.

Etant donne l'ampleur du mouvement et la variete des registres
de la culture qu'il embrasse, it est evident que l'action des courants de
reforme autour de laquelle, ainsi que je le rappelais, la discussion
continue, mais avec un horizon plus large et des vues plus nuancees et
les prises de position que ces courants determinerent on vient memo
de parler d'une .contre-reforme* orthodoxe ne pouvaient representer
qu'un facteur agissant a de certains moments et dans un secteur, evi-
demment tres important, mais toutefois limite.

L'autre explication, trop simple, a laquelle on recourait autrefois,
en invoquant une extinction de la culture en langue slave par l'absence,
toujours plus grave, d'experts en slavon, ne peut, non plus, tenter
personne aujourd'hui. Cette sorte de mort naturelle ne constitue pas une
explication, car elle en demande une a son tour. Ce sont les succes du
roumain qui amenerent le declin et puis la mort du slavon et non
l'inverse. Les raisons d'un tel changement ne peuvent etre que d'ordre
social ; poussee des nouvelles couches sociales vers la culture et vers
l'emploi de recrit, par suite des nouvelles positions acquises dans la vie
de la societe ; transformations, d'autre part, survenues au sein de ran-
cienne classe dominante, qui se renouvelle dans sa structure et dans
ses rapports internes et change de role dans la vie de l'Etat et l'exercice
du pouvoir. C'est dans cette direction que se sont dirigees les nouvelles
recherches, mais, it faut le reconnaitre, ce travail n'est qu'a son debut,
et le plus difficile sans doute, mais d'autant plus necessaire, est de
passer des explications generales, qui sont par leur nature meme ap-
proximatives, a des vues plus concretes, qui definissent mieux une rea-
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lite tres complexe. Des faits indeniables sont l'elargissement du cercle
des gens qui participent a la culture, en tant que facteurs de creation
et de propagation ou tout simplement de reception, la formation d'une
couche de modestes, mais tres actifs, intellectuels, lies aux milieux ur-
baths, l'affirmation progressive, dans les activites culturelles, des laiques
par rapport aux elements appartenant au clerge. Mais it faut tenir
compte, en meme temps, de la diversite de condition, dans un mouve-
ment d'allure generale synchronique, entre les Roumains de Transylva-
nie et ceux des deux principautes, comme it est necessaire de preciser
non seulement les attitudes des differentes couches de la classe des
boyards, mais aussi celles car it n'y en a pas une seule de la
couche superieure de cette classe et aussi du haut clerge. Car, si la
culture slavonne a ete surtout l'apanage de l'Eglise et de la classe do-
minante, si c'est dans ces milieux qu'elle a trouve ses derniers defen-
seurs, it n'est pas moins notoire que certaines des creations memes de
la nouvelle culture roumaine etaient issues de l'aristocratie et que des
chefs de l'Eglise se sont inscrits dans son histoire comme promoteurs ou
auteurs de monuments litteraires de premier ordre. Faut-il y voir, du
moins pour certains d'entre ces derniers, ainsi qu'on vient de le sugge-
rer, un effet de leur origine paysanne ? En tout cas, it faut distinguer
soigneusement ainsi qu'on tache de le faire les moments successifs
d'un processus tres long, et qui n'a pas connu un developpement lineaire,
de meme que les differents secteurs de la culture, avec les progres et
les resistances qu'ils enregistrent. Le cas, etudie recemrnent, d'Udriste
Nasturel, beau-frere de Mathieu Basarab, est, dans le dernier sens, l'un
des plus revelateurs : soutien de la -.reaction slavonne» qui s'est mani-
festee sous le regne de ce prince, ecrivain en slavon et traducteur dans
cette langue de l'Imitation de Jesus-Christ, it est a la fois le traducteur
en roumain de Barlaarn et Josaphat et peut-titre aussi des Conseils de
Neagoe Basarab et de la Vie du patriarche Niphon II.

Une attention egale est demandee par les forces de conservation,
pour deceler non seulement leur base sociale, mais aussi dans quelle
mesure y entrent la resistance des opinions traditionnelles, celle des for-
mes de culture a caractere hieratique, le sentiment des liens de corn-
munaute spirituelle avec les Slaves orthodoxes et meme des difficultes
d'ordre technique.

La longue .agonie des lettres slaves* chez les Roumains, en d'autres
termes leur vie tenace ou, mieux, leur capacite de se survivre apres la
disparition de leur fonction creatrice, merite bien d'être etudiee en soi
et les sources pour une telle etude ne manquent point. Tine des plus
vivantes en est constituee par les nombreuses notes en roumain, du
XVIIIe siècle, sur des manuscrits slaves, qui temoignent de l'interet qu'on
continuait a leur accorder.

Le passage du slavon au roumain fut accompagne d'un changement
de. contenu de la culture ecrite, qui donne au phenomene son vrai sens
et ses dimensions. Les sources externes auxquelles on s'adresse sont
plus nombreuses, les contacts avec d'autres cultures s'elargissent. Les
traductions se font, en un premier temps, d'apres des originaux slaves,
mais au XVIIe siècle les originaux grecs passent au premier plan. La
connaissance du latin se repand a son tour a la meme epoque, aussi
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bien par des etudes a l'etranger en premier lieu en Pologne que
par un enseignement organise dans le pays meme, dans le cadre des
missions catholiques ou sur initiative roumaine. La part de la produc-
tion originale devient beaucoup plus grande qu'a l'epoque anterieure
et sa valeur superieure. De meme que dans le domaine des traductions,
la aussi la diversite des genres augmente a cote de la prose on
commence a cultiver le vers et les preoccupations d'ordre lalque se
manifestent avec une vigueur croissante.

Pourtant, entre les deux phases it n'y a pas de rupture, mais un
elargissement de perspective, un enrichissement de substance. Les atti-
tudes nouvelles, qui ne manquent pas, ne comportent jamais de prises
de position categoriques contre le passé. La pensee orthodoxe continue
a constituer le cadre oil se meuvent les esprits et c'est elle qui assure
la transition sans heurts. Les recherches, sous cet angle de la tradition,
des permanences, ont encore beaucoup a donner. Il y a tout un fonds
de culture qui se transmet ou se renouvelle par le contact direct avec
les sources premieres, les sources grecques. Mais on s'est dirige de pre-
ference, ce qui etait non seulement explicable, mais aussi necessaire, vers
ce qui est nouveau, qui constitue l'originalite de cette nouvelle phase
par rapport a l'ancienne et prepare l'avenir. En partant de ces aspects
nouveaux, on a tente de definir un humanisme roumain, dont la phase
d'epanouissement se placerait dans la seconde moitie du XVIP siècle et
les premieres decennies du XVIIIe. Humanisme tardif, comme l'est en
general celui du Sud-Est de l'Europe, et humanisme chretien, ortho-
doxe. Parmi ses traits, l'on a insiste notamment sur la place que tient
la culture greco-romaine, connue directement dans ses oeuvres princi-
pales et dans ses interpretations de la Renaissance, dans la formation
intellectuelle des principaux creatcurs de culture. Cette formation clas-
sique s'accompagne d'un penchant vers l'erudition, vers le jugement cri-
tique des sources, voire vers une sorte d'encyclopedisme. Si l'homme
conserve sa finalite extraterrestre, les valeurs humaines trouvent une
justification nouvelle et acquierent un interet inconnu auparavant. Cela
se retrouve dans les jugements sur la passé historique, ou, a cote et en
dessous de la causalite divine, qui reste intangible.. est exploree une
causalite humaine tres riche et variee, qu'on recherche communement
dans la psychologie et l'action volontaire des hommes, mais qui se dirige
parfois vers des vues sur un developpement naturel des Etats.

II y eut aussi Line participation roumaine au courant neo-aristote-
licien, initie a Constantinople par Theophile Corydalee et qui a permis
de parler d'un rationalisme orthodoxe".

Une idee there a ceux que nous appelons les humanistes roumains
fut celle de l'ennoblissement de l'homme par la culture. Elle s'associe
chez eux au sentiment tres vif d'une mission sociale a remplir et,
en meme temps, a la conviction de la noblesse en tant que derivee
du latin de la langue roumaine et de sa capacite d'exprimer les idees
les plus hautes. L'origine romaine des Roumains, ayant comme corollaire
l'unite de leurs differentes branches, et la latinite de leur langue, qui
etaient déjà connues dans la societe roumaine, deviennent, chez les
humanistes, le theme fondamental de la recherche erudite. Les conse-
quences de cette nouvelle prise de conscience de la romanite des
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Roumains furent d'une tres grande portee pour l'orientation generale de
la culture. Elle a contribue a donner un sens civique a ractivite des
humanistes, qui poursuivirent le relevement moral de leur peuple

dans le sens d'une dignite nationale a sauvegarder et son releve-
ment politique dans le sens d'une liberte originaire a recouvrer.
Leurs efforts de doter ce peuple, concu dans son unite ethnique, d'une
culture dans sa propre langue, avec le double but d'ennnoblir l'homme et
de relever le citoyen, ont eu aussi l'effet de hater le triomphe du
roumain sur le slavon.

J'ai déjà souligne l'importance de la connaissance du grec
cote de celle du latin dans le renouveau culturel du XVIIe siècle.
L'ampleur croissante prise par la premiere, la creation vers la fin du
siècle d'une academie princiere" a Bucarest, dont la langue d'enseigne-
ment etait le grec et qui fut suivie par une fondation similaire a Jassy,
le nombre des savants grecs qui vecurent chez nous, l'impression de
livres grecs et retendue des lectures en grec faites dans la societe
roumaine, l'usage meme du grec par des Roumains, dans leurs mani-
festations 'ecrites ont fait de sorte qu'on ait pu parler d'une époque
de rinfluence grecque" dans l'histoire de la culture roumaine, qui
aurait succede a l'epoque slavonne". Tous ces faits sont indeniables,
mais leur sens est different et c'est un des merites de la recherche
recente que, tout en ne negligeant pas cet aspect de la vie culturelle
dont les principautes roumaines ont ete le theatre depuis la seconde
moitie du XVIe siècle surtout et jusqu'au premier quart du XIXe, elle
ait contribue a definir d'une maniere plus juste son vrai caractere et
son importance, qui reste incontestable.

Au moment ou les principautes danubiennes devenaient l'un des
foyers de la culture neohellenique a retranger, la culture roumaine
etait déjà constituee, elle avait fait de la langue du peuple un instru-
ment d'expression déjà remarquablement assoupli et acquis un élan qui
devait assurer son avenir. Si l'initiation au grec a pu avoir une action
sur le decadence du slavon, ce n'etait pas, en tout cas, pour le supplanter.
Entre le XVe siecle et le XVIIIe, it y a cette difference essentielle qu'au
premier des deux moments envisages, dans un horizon de culture plus
restreint et moins diversifie, le slavon suffisait a faire face aux neces-
sites, relativement reduites, de la transmission par ecrit, tandis qu'au
second moment le grec ne faisait que prendre place a cote du roumain,
comme un complement utile pendant un certain temps, mais qui sera
elimine lorsqu'il aura rempli sa mission.

Pour repoque de son debut, ce contact etroit avec le monde grec
et la creation d'un enseignement a caractere superieur en langue
grecque durent representer en premier lieu une vole d'acces a la culture
hellenique et, en meme temps, a une pensee philosophique et scienti-
fique difficilement transposable encore en roumain, a cause de son
caractere abstrait, ce qui a eu, d'ailleurs, comme contrepartie, un ralen-
tissement de l'effort necessaire pour rendre le roumain plus apte
exprimer les abstractions.

La culture neo-hellenique elle-meme offrait aux Roumains une
litterature originale abondante et elle fut tres ouverte aux contacts
avec la culture occidentale. Ceci fit que, meme a repoque ou la connais-
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sance des grandes langues de l'Occident, et en premier lieu du frangais,
a fait des progres dans la societe roumaine, le greo joua le role impor-
tant d'intermediaire entre la culture roumaine et la culture occiden-
tale. De cette maniere, bon nombre d'oeuvres, apres avoir ete lues en
grec, ont ete retraduites du grec en roumain.

Enfin, it ne faut pas oublier que le grec a connu a cette époque
une large expansion dans le monde orthodoxe, qu'il constituait une
sorte d'instrument de communication internationale et qu'il nous a
permis, ,apres le slavon, de nous integrer dans une communaute de
culture plus vaste, sans nous faire pourtant courir le risque, pour des
motifs que j'ai déjà indiques, d'une alienation linguistique dans le
domaine de la culture. La situation d'une partie de la classe dominante
qui, pour se singulariser, etait arrivee a employer habituellement le grec
comme langue de culture et des relations sociales, n'a ete qu'un pheno-
mene superficiel par rapport a l'ensemble de la societe roumaine. La
position acquise par le greo dans la vie de l'Etat pendant la derniere
periode des regnes phanariotes ne fera qu'accroitre la reaction contre
le phanariotisme. Nous sommes d'ailleurs a une époque fin du
XVITIe siècle debut du XIX^ ou les progres de la conscience
nationale chez les deux peuples et leur influence sur la culture devaient
amener infailliblement la rupture entre les deux cultures dont les
relations avaient ete si etroites pendant longtemps.

C'est aussi une phase de changements rapides dans les idees et les
connaissances, dans les mentalites et les attitudes devant les problemes
de culture, qui ne fait que refletcr les changements de structure de la
societe, tout en les aidant a leur tour. Cette profonde transformation se
realise sous l'influence du mouvement des Lumieres, qui est adopte
par les Roumains des trois provinces et adapte a leurs propres con-
ditions et besoins. Ti nous arrive de sources differentes, francaise en
premier lieu, mais aussi allemande et autrichienne, en Transylvanie
surtout, et encore italienne et anglaise. Il parvient directement, par les
livres, par les etudes a l'etranger, par des Occidentaux venus sur place,
mais aussi par cet intermediaire grec, dont j'ai déjà fait mention. Les
idees des Lumieres auront en pays roumain une vie longue, survivant
au mouvement proprement dit et se melant dans le second quart du
XIXe siècle aux nouveaux courants venus de l'Occident. Pendant la
soixantaine d'annees environ qui chevauchent les deux siecles et forment
l'epoque des Lumieres dans l'histoire de la culture roumaine, nous
assistons a un remarquable effort de renovation, qui tend a changer les
conditions d'existence des Roumains. Le but a atteindre exige tout
autant la transformation interieure de l'homme que l'action pratique,
la seconde etant d'ailleurs concue comme la consequence de la premiere.
Le modele est donne par l'Europe eclairee", dont la superiorite de
formes de vie et de culture s'impose et qu'il faut par consequent tacher
de rejoindre. La mission de l'intellectuel sera done celle d'eclairer" la
societe, par l'appel a la raison, par la diffusion des connaissances, par
1'exaltation des valeurs de la culture. L'interet pour la science, pour la
connaissance du monde sensible, se developpe en egale mesure que la
foi dans la raison humaine et le contenu laique de la vie interieure.
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Les valeurs morales subissent des transformations, s'adaptent aux ne-
cessites de la vie active et tendent a assurer le developpement social.
Le gout litteraire change et rinteret pour les produits de !'imagination
augmente, tandis que la litterature offerte au lecteur oeuvres originales
et surtout traductions devierit plus riche et plus variee.

La pensee des intellectuels se penche avec une attention particuW-re
sur les conditions de la vie sociale et politique. Avec des nuances et des
solutions differentes, qui n'arrivent qu'exceptionnellement a etre revo-
lutionnaires, ils soumettent a la critique l'ordre Modal encore en vigueur.
Mais ce qui les preoccupe en premier lieu c'est le probleme des droits
nationaux. Refusant les aspects cosmopolites de la pensee des Lumieres,
les Roumains, ainsi que les autres peuples du Sud-Est de l'Europe,
en tirent au contraire des conclusions concernant les droits de chaque
peuple a un developpement libre. La cristallisation de la conscience
nationale, avec ses consequences pour l'action politique et l'orientation
de la culture, constitue run des aspects fondamentaux de l'epoque a
laquelle nous nous trouvons. Elle n'exclut pas d'ailleurs, ainsi qu'on l'a
mis en lumiere recemment, le debut de la formation d'une conscience
europeenne.

Il y a certainement des differences d'une province a l'autre dans
la diffusion des idees nouvelles la Transylvanie, avec son ecole
transylvaine", se place pour quelques decennies a la tete du mouvement
culture!, comme elle l'avait encore ete, dans le processus du passage du
slavon au roumain, au XVIC siècle mais revolution continue 4 etre,
dans son ensemble, unitaire. Le probleme de la diffusion sociale, des
milieux de culture", se pose aussi pour chaque province separement,
avec celui de la permanence des anciennes modalites de pensee et des
resistances au renouvellement. Mais les aspects nouveaux sont tellement
vigoureux, qu'ils arrivent a donner a l'epoque roumaine des Lumieres
sa physionomie propre, bien contouree. Est-elle tout de meme la derniere
etape de l'ancienne culture, ou la premiere de la culture moderne ? En
ce qui me regarde, j'opterais toujours pour la premiere solution.

Il me reste a indiquer le plus brievement possible quelques-unes des
directions suivies par la recherche a l'heure actuelle. La premiere touche
A l'interpretation generale des phenomenes de culture, au probleme de
leur conditionnement social. Laissant de cote tout detail, je me conten-
terai de souligner l'effort considerable des meilleurs d'entre nos cher-
cheurs de resister a toute tentation de jugement sommaire et de pro-
ceder a une analyse complexe du milieu social, politique, institutionnel
et psychologique oit a pris naissance et s'est developpee notre ancienne
culture, pour l'integrer de maniere organique a la vie generale de
la societe.

Une autre tentative est celle de &gager la physionomie propre de
la culture roumaine, ses valeurs originales, ses permanences, et de
l'integrer en meme temps dans des aires de culture plus vastes, pour
arriver,a fixer sa place, dans la culture europeenne. Dans les deux sens,
elle ne date pas d'hier, mais les progres obtenus par la recherche recente
sont indeniables. II est tout aussi evident qu'il y a encore beaucoup a
attendre des recherches futures et que seule l'analyse critique appro-
fondie de chaque aspect particulier donnera tout leur poids aux juge-
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ment d'ensemble et fera eviter les deux ecueils qui les guettent : la
surevaluation et la mesestime.

Tres importante, aussi bien pour l'analyse des phenomenes roumains
que pour rintegration dont je parlais tout a l'heure, est retude des
contacts culturels. On la poursuit intensement et clans toutes les direc-
tions, en fachant de discerner les sours auxquelles on puise, les voies
par lesquelles on etablit les contacts directs ou par intermediaire
le moment ou les moments de ces derniers et rintensite des rapports
auxquels ils donnent lieu. Il ne s'agit pourtant pas de simples emprunts.
Les elements qu'on recoit de l'exterieur et ils sont nombreux sont
le resultat d'un choix, on les accepte, en ligne generale, dans la mesure
oil le terrain a ete prepare, on les adapte aux propres besoins et s'ils
deviennent moins brillants que dans leurs pays d'origine, c'est qu'on ne
les a pas transplantes mais integres dans une culture déjà formee. A la
place des anciennes influences", qui risquaient de transformer la cul-
ture en une mosaIque d'emprunts dus aux hasards de l'histoire, la
recherche actuelle tache de surprendre les modalites d'une reception
active et les resultats originaux de l'effort d'assimilation.

Passons maintenant a des aspects plus particuliers. Je mentionnerai
en passant les publications de textes, qui sont nombreuses et parfois
tres importantes, comme, par exemple, les editions critiques des chroni-
queurs des XVIIe et XVIIIe siecles ou celle de certaines oeuvres de
rEcole transylvaine. On a reedite aussi des livres rarissimes du XVIe,
a commencer par le Liturgiaire de Macarie (1508) et donne de nouvelles
editions, accompagnees d'etudes sur les sources, pour de grands textes
des XVIIeXVIIIe siecles. Un travail philologique minutieux fait autour
de nombreuses oeuvres a cree des possibilites nouvelles pour leur mise
en valeur.

En fait d'instruments de travail pour l'histoire du livre, les cher-
cheurs en ont un, excellent, dans la Bibliografia romtineasca veche, dont
le lye volume a paru en 1936 et qui embrasse repoque entre 1508 et
1830. Mais les decouvertes faites dans les bibliotheques roumaines ou
a retranger pendant les trois dernieres decennies demandent un supple,
ment, sinon une nouvelle edition mise a jour, de ce remarquable ouvrage.
L'histoire de l'imprimerie a beneficie de toute une serie de recherches,
soit par centres, soit par époques, mais nous sommes encore assez mal
informes sur les tirages, les prix, les modalites et l'aire de diffusion.

A cote du livre imprime en roumain, et meme plus que ce livre,
qui etait surtout religieux, le manuscrit tient un role important dans les
lectures des couches cultivees. Il y a meme de nombreux exemples de
copies manuscrites faites sur des imprimes, ce qui est revelateur d'un
certain stade de la diffusion du livre et aussi d'un interet accru pour
la lecture. La plus grande partie de la production originale, des tra-
ductions et des adaptations a circule en manuscrit jusque dans la
premiere moitie du XIXe siecle. Les fonds de manuscrits des biblio-
theques publiques sont pour la plupart catalogues mais, souvent, les
catalogues ne sont pas publies, pour ne plus dire combien serait
souhaitable une evidence centralisee. Nous avons pour le moment le
repertoire des manuscrits de chroniques et it faudra continuer ce travail
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pour d'autres genres d'ecrits. Le repertoire des manuscrits des oeuvres
traduites en roumain, qui est en train d'être acheve, rendra de grands
services a l'etude des contacts avec les autres cultures.

La troisieme categorie de lectures, fondamentale pour la formation
des intellectuels et ayant connu une assez large diffusion dans la
societe roumaine, est celle des livres imprimes a retranger. C'est pour
cela, entre autres motifs, que la reconstitution des anciennes biblio-
theques publiques et particulieres y compris, naturellement, leur
partie manuscrite a attire depuis longtemps, l'attention de nos
chercheurs. Malgre les difficultes de l'information, les resultats sont
parfois surprenants, comme par exemple dans le cas de la reconstitution
recente de la bibliotheque du stolnic Cantacuzino. Une enquete en cours
a comme objet la penetration du livre de la Renaissance en Transylvanie,
rnais elle concerne surtout la culture magyare et saxonne.

L'histoire de l'enseignement, qui a aussi une vieille tradition, a
connu, d'une part, un elargissement de sa zone d'investigation pour
comprendre les formes elementaires et moyennes d'instruction et, d'autre
part, un approfondissement de la recherche concernant l'instruction d'un
niveau superieur. evolution des programmes d'etudes et de leurs parties
composantes philosophie, langues et litteratures, sciences , contenu
de l'enseignement ron a conserve de nombreux cahiers de cours
methodes pedagogiques et formation des professeurs, recrutement des
eleves et leur provenance sociale voila quelques aspects qui ont ete
mieux eclaircis par les recherches recentes, dont certaines se trouvent
en voie de publication. Des enquetes ont déjà ete entreprises sur la
formation des jeunes dans les universites etrangeres ; elles devront 'etre
reprises et conduites d'une maniere systematique.

Un interet soutenu a ete accorde a revolution des idees et de
l'horizon intellectuel, telle qu'elle se reflete dans les oeuvres originales
et aussi dans les lectures. Pour retude des idees sociales et politiques
jusqu'a la premiere moitie du XVIIIe siecle, une contribution notable
a ete apportee par l'analyse serree des oeuvres historiques ; pour la fin
du XVIIIe et le debut du XIXe, des resultats interessants ont ete obtenus
par l'examen des projets de reforme, tres nombreux et en bonne partie
encore inedits, elabores a cette époque.

Une etude a peine commencee, mais qui promet beaucoup, est celle
de la formation du lexique scientifique et philosophique.

La diversification litteraire, la constitution de domaines distincts
pour les differents genres de preoccupations d'ordre culturel a ete
.a son tour saisie dans sa multiple signification. Les valeurs proprement
litteraires sont restees evidemment dans l'attention des historiens de
la litterature et, avec elles, l'afflux permanent d'elements populaires,
tenant de la langue mais aussi de l'esprit, qui penetrent dans les
'oeuvres &rites.

Enfin, recemment, on a commence retude du livre en tant que
temoin des changements profonds survenus dans les mentalites. Elle a
ete entreprise en partant soit de certains milieux culturels a des
époques donnees, soit des transformations que subit au cours de plus
d'un siècle un genre litteraire tres apte a refleter de tels changements,

savoir celui des livres dits de sagesse".
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La recherche dans le domaine de. l'ancienne culture roumaine
s'avere ainsi active et preoccupee de problemes tres divers. Et, bon
signe, personne n'ignore ni que l'on peut mieux faire ni l'ampleur de la
tache qu'il nous reste a accomplir.

APERgU BIBLIOGRAPHIQUE

Le but de ce rapport etant de presenter les resultats les plus generaux de
la recherche recente dans le domaine de l'ancienne culture roumaine et les
directions principales dans lesquelles s'oriente cette recherche, une bibliographie
complete des problemes traites, bien que sans doute utile, ne sous semble pourtant
pas necessaire. En tout cas, par son abondance, elle risquerait d'occuper un espace
dont nous ne disposons pas. C'est pour cela que nous nous contenterons d'indiquer
les ouvrages qui, a notre avis, ont fait faire le plus de progres a nos connaissances
ou ont ouvert des perspectives nouvelles a la recherche. Il va sans dire que,
resultat d'un choix, cet apercu bibliographique sera non seulement lacunaire,
mais aussi quelque peu arbitraire. Etant donne son but, it sera oblige de ne pas
enregistrer les contributions, souvent de tres grand interet, des savants etrangers
et ne pourra, d'autre part, tenir compte que des publications parues durant les
quinze dernieres annees, bien que, souvent, le point de depart des nouvelles
conclusions, ou meme en bonne mesure leur base documentaire, se trouvent dans
les ouvrages des predecesseurs. Les ecrits de savants tels que N. Iorga, I. Bogdan,
N. Cartojan ou D. Popovici pour nous limiter a ces quelques noms on t
conserve leur caractere d'etudes fondamentales et les suggestions qu'ils peuvent
encore offrir au lecteur sont loin d'avoir ete epuisees.

Nous ne disposons pas jusqu'a present d'une histoire de l'ancienne culture
roumaine. Le livre posthume de P. P. Panaitescu Introducere la Istoria culturii
romanesti, Bucarest, 1969 est une histoire synthetique de la formation du peuple
roumain et de son doveloppement jusqu'a la creation de ses Etats, avec des
chapitres tres nourris sur les debuts de la culture roumaine du Moyen Age.
En attendant, it faudra toujours recourir principalement aux histoires de la
litterature roumaine, qui depassent en general leur propre objet pour embrasser
aussi des problemes qui ne sont pas strictement litteraires. En tete se place par
son ampleur, parmi les ouvrages recents de ce genre, Istoria literaturii romdne,
redigee par une equipe de specialistes, sous l'egide de l'Academie (Bucarest.
I des origines a 1780 , 1964 ; II, 1968). A Al. Piru nous devons les deux
volumes intitules Literatura romans veche (2eme ed., Bucarest, 1962) et Literatura
rontdnd premodernd (Bucarest, 1964). La derniere en date est Istoria literaturii
romdne, I (Bucarest, 1969) de G. Ivascu, dont environ 400 pages sont dediees A
l'epoque qui nous preoccupe (pp. 541-602, une bibliographie critique remarquable-
ment bien organisee). Une vue de synthese se trouve dans les chapitres consacras
a l'histoire de la culture de Istoria Romdniei, II, 1962, pp. 175-211, 662-760,
1019-1069 et III, 1964, pp. 256-339, 524-582, 1038-1145. A consulter aussi Istorio
gindirii sociale 4 filozof ice in Romtinia, Bucarest, 1964.

Pour la culture slavo-roumaine : P. P. Panaitescu, Les traits specifiques de
la litterature slavo-roumaine (en russe), Rsl, IX, 1963, pp. 267-290 ; Idem,
Contribution a l'histoire de la litterature de chancellerie dans le sud-est de l'Europe,
RESEE, V (1967), pp. 22-39 ; Idem, Les chroniqueurs slaves de Moldavie au
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XVe siecle, Rsl, 1, (1958), pp. 146-168 ; A. Balota, La litterature slavo-roumatne
repoque d'Etienne le Grand, ibid., pp. 210-236 ; E. Stanescu, Essai sur revolution
de in pensee politique roumaine dans la litterature historique du Mown Age, in
Nouvelles etudes d'histoir9, II, Bucarest, 1960, pp. 271-304 ; Idem, Cultura scrisil
moldoveneasca in vremea lui Stefan eel Mare, in Cultura moldoveneasca in
iimpul lui Stefan eel Mare, Bucarest, 1964, pp. 9-45 ; G. Mihaild, Istoriografia
romdna veche (sec. al XV-leainceputul sec. al XVII-lea), in raport cu istorio-
grafia bizantina si slava, Rsl, XV (1967), pp. 157-202 ; I. luffu, Despre prototipu-
rile literaturii slavo-romdne din sec. al XV-lea, in Mitropolia Olteniei", XV (1963),
pp. 511-535 ; Idem, Mana stirea Moldovira centru cultural important din perioada
culturii romdne in limba slaves (sec. XVXVIII), in Mitropolia Moldovei
Sucevei", 39 (1963), pp. 429-448 ; Idem, Manuscrise slave din bibliotecile din
Transilvania $i Banat, Rsl, VIII (1963), pp. 451-468 ; Zlatca luffu, Manuscrise slave
din biblioteca si muzeu/ manastirii Dragomirna, Rsl, XIII (1966), pp. 189-202 ;
Paulin Popescu, Manuscrise slavone din mdnastirea Putna, in Biserica ortodoxa
minima", 80 (1962), pp. 105-145, 688-711 ; Scarlat Porcescu, Activitati culturale la
manastirea Neani( in secolul al XV-lea, in Mitropolia Moldovei Sucevei", 1962,
PP. 477-506 ; Tit Simedrea, Pripealele lui Filotei Monahul, Rsl, XVII (1970),
)Sp. 183-225 ; Ion Radii Mircea, Relations culturelles roumano-serbes au XVIe siecle,
RESEE, I (1963), pp. 377-419 ; Idem, Les Vies des rois et archeveques serbes
et leur circulation en Moldavie. Une copie inconnue de 1567, RESEE, IV (1966),
pp. 393-412 ; Idem, Contribution a la vie et a l'ceuvre de Gavriil Uric, I, RESEE,
VI (1968), pp. 573-594 ; D. Fecioru et Dan Zamfirescu, Literatura bizantina si
slava in vechea cultures romaneasca, Rsl, XIII (1966), pp. 133-137 (avec le projet
du repertoire des ceuvres et des auteurs byzantins et slaves cite dans le texte) ;
P. Olteanu, Limba povestirilor slave despre Vlad repe$, Bucarest, 1961 (pour un
original en slavon carpatique) ; Emil Vrabie, Limba povestirilor slave despre
Vlad Tepes, Rsl, XII (1966), pp. 229-246 (pour l'original russe) ; Papacostea,
Cu privire la geneza si la raspindirea povestirilor scrise despre faptele ltd Vlad
Tepe$, ibid., pp. 159-167 ; Dan Zamfirescu, Invaxaturile lui Neagoe Basarab.
Problerna autenticitatii, dans le livre du meme auteur Studii $i articole de litera-
tura romana veche, Bucarest, 1967, pp. 69-183 (avec toute la riche litterature du
sujet jusqu'a cette date) ; P. $. Nasturel, Recherches sur les redactions greco-rou-
maines de la Vie de Saint Niphon II, patriarche de Constantinople", RESEE, V
(1967), pp. 41-75 (pour un original grec) ; Liturghierul lui Macarie, 1508 (reproduc-
tion photographique en couleurs du texte, precedee de retude de P. P. Panaitescu,
Liturghierul lui Macarie si inceputurile tipografiei in Tarile Ronine, et de la
bibliographie du problerne des origines de l'imprimerie en Valachie, par Angela
et Alexandru Du(u), Bucarest, 1961 ; plus recemment, sur le meme sujet est revenu
L. Demeny, L'imprimerie cyrillique de Macarios de Valachie, HRH, VIII (1969),
pp. 549-574. Au-dela des frontieres, une contribution de premiere importance A
Vehicle de la culture slavo-roumaine est due a E. Turdeanu dont it faudra retenir
au moins, pour cette periode : Les Principautes roumaines et les Slaves du Sud,
Munich, Siidost-Institut, 1959 ; L'activite litteraire en Moldavie a l'epoque d'Etienne
le Grand (1457-1504), in ,,Revue des etudes roumaines", VVI (1957-1958), pp. 21-
66 ; L'activite litteraire en Moldavie, de 1504 a 1552, ibid., IXX (1965), pp. 97-142

Pour les debuts de la culture urbaine : R. Manolescu, Cultura oraseneasca in
a doua jumatate a secolului al XV-lea in Cultura moldoveneasca in timpul tut
$tefan eel Mare, Bucuresti, 1964, pp. 47-95 ; Idem, Contribution a rhistoire de
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/a formation de la culture urbaine en Valachie (emploi de recriture par les
marchands au XVe siecle et au cours de la premiere moitie du XVIe siecle), RRH,
VIII (1969), pp. 531-536. Pour les tentatives culturelles de Jacques Basiticos le
Devote, St. Birsanescu, Schola latina" de la Cotnari, biblioteca de torte si
proiectul de Academic al lui Despot Voda. Zori de culturti umanista in Moldova
secolului XVI, Bucarest, 1957.

Pour le passage du slavon au roumain comme langue litteraire et l'activite
typographique au XVIe siècle : P. P. Panaitescu, Inceputurile si biruinta scrisului
in limba romcina, Bucarest, 1965 (aussi pour le XVIIe siècle) ; Al. Rosetti et B. Ca-.
zacu, Istoria limbil romane

kyrillischen
literare, I, Bucarest, 1961 ; L. Demeny, Typographische

tiennzeichen der Druckerpresse in Hermannstadt im 16. Jahrhundert,
in Forschungen zur Volks- and Landeskunde", 12 (1969), pp. 27-36 (avec toute
la bibliographie sur le centre typographique de Sibiu) ; P. P. Panaitescu, Les ori-
gines de l'imprimerie en langue roumaine, RESEE, VI, 1968, pp. 23-37 ; pour
Coressi et son activite, a la bibliographie qui se trouve chez Panaitescu, Incepu-
tunic si biruinta..., a ajouter V. Molin, Coresi, editor si tipograf, in Biserica orto-
dox& romans ", LXXVII (1959) ; Idem, Date not cu privire la activitatea diaconului
Coresi ca editor, ibid., LXXXI (1963), pp. 781-791 ; Petre Stefan, Tipograful Coresi
logoftit, peimintean, in Lim' si literatura", XVIII (1968), pp. 13-25 ; Tetraevan-
ghelul tiparit de Coresi, Brasov, 1560-1561, cornparat cu Evangheliarul lui Radu
de la Manicesti, ed. de Florica Dimitrescu, Bucarest, 1963 ; Liturghierul lui Coresi,
cd. par Al. Mares, Bucarest, 1969 ; P. Olteanu, Les originaux slavo- rournains des
plus anciennes collections d'homelies roumaines, Rsl, IX (1963), pp. 163-193 ; Dan
Simonescu, Cronica lui Baltasar Walther despre Mihai Viteazul in report cu cro-
nicile interne contentporane in Studii si materiale de istorie medic, III (1959),
pp. 7-57 , P. P. Panaitescu, Inceputurile istoriografiei in Tara Roincineascii, ibid.,
V (1962), pp. 195-255 ; Dan Zamfirescu, Istoria lui Mihai Viteazul din Cronica
Tat ii Romtinesti", in Studii si articole, cite, pp. 205-231.

XVIIe siècle premiere moitie du XVIIIe et l'humanisme roumain. Sur les
chroniqueurs, en premier lieu les etudes qui accompagnent les editions de Ureche,
par P. P. Panaitescu ed., Bucarest, 1958) ; NIiron Costin, par le meme (1958 et
1965) ; I. Neculce, par I. Iordan (He ed., 1959) ; Istoria Tariff Romdnesti, 1290-1690
Letopiserul Cantacuzinesc, par C. Grecescu et Dan Simonescu (Bucarest, 1960) ;
Istoria Tani Romtinesti de la octombrie 1698 piny la martie 1717, par C. Grecescu
ct une preface de Dan Simonescu (Bucarest, 1959) ; Radu Popescu, Istoriile domnilor
Wait Ronitinesti, par C. Grecescu et une etude introductive de E. Stanescu, Valoarea
rest, 1963) ; Radu Greceanu, par A. Ilies (Bucarest, 1970) ; E. Stanescu, Valoarea
istoricti si /iterara a cronicarilor munteni, etude introductive a Cronicarii munteni,
ed. M. Gregorian (2 vol., Bucarest, 1961 ; l'etude de E. Stanescu, pp. VCXXVI
du premier volume) ; P. P. Panaitescu, Inceputurile istoriografiei et Inceputurile si
biruinta...; V. Candea, L'humanisme d'Udrtste Neisturel et l'agonie des lettres sla-
vonnes en Valachie, RESEE, VI (1968), pp. 239-287 ; Idem, Tratatul Despre ra-
;iunea dominants" cea dintiz opera filozoficti publicatil in limba romcind (1688), in
Viata Romaneasca", 1963, 3, pp. 84-89 ; Idem, Notele definitorii ale umanisntului
romanesc. Innobilarea prin ciatura, in Familia", 2, 1966, p. 10 ; Idem, Le Stolnze
Constantin Cantacuzino. L'hornme politique l'humaniste, RRH, V (1966), pp. 587-
6_9 ; Idem, L'evolution des idees en Europe du Sud-Est, in Tradition et innovation
dans la culture des pays du Sud-Est europeen (Colloque du CIPSH), Bucarest, 1969,
pp. 53-65 (et discussions, pp. 65-68) ; C. Dima Dragan, Biblioteca unui umanist
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roman. Constantzn Cantacuzino Stolnicul, Bucarest, 1967 ; Idem, Orizonturi uma-
niste in cultura romcineascd din secolul al XVII-lea, in Studii", 1966, pp. 667-682 ;
V. Kernhach, Un poet uitat : Dosoftei, in Limbd literatura", I, 1955 ; Al. Elian,
Dosoftei poet laic, in Contemporanul", 1967, N° 21 ; sur Varlaam, le numero
special dedie par Mitropolia Moldovei Sucevei", 1957, 10-12 ; sur Antim Ivi-
reanu, les numeros speciaux dedies par Biserica ortodoxa romans ", 1956, 8-9 et
Y966, pp. 6-10 et l'introduction de G. Strempel a son edition des Predici, Bu c-
rest, 1966 ; P. P. Panaitescu, Dimitrie Cantemir. Vicqa si opera, Bucarest, 1959 ,
Dan Bdclarau, Filozofia lui Dimitrie Cantemir, Bucarest, 1964 ; Dimitrie Cantemir,
Istoria ieroglificd, ed. par P. P. Panaitescu et I. Verdes, 2 vol., Bucarest, 1965, avec
une etude introductive, vol. I, pp. VIIXCIV ; Dimitrie Cantemir, Divanul, ed.
par V. Candea, Bucarest, 1969, avec une etude introductive, pp. VIICI ; Carti/c
populare in literatura romdneascii, ed. par Ion I. Chitimia et Dan Simonescu, 2 vol.,
Bucarest, 1963, avec une introduction generale et des notes pour chaque texte
(depasse l'epoque) ; Olga Cicanci, Literatura in limba greats in Moldova si Tara
Ronzdneasca in veacul al XVII-lea, in Studii", 23 (1970), pp. 17-42 ; Alexandru
Dutu, Coordonate ale culturii romdnesti in secolul al XVIII-lea (1700-1721), Studii
si texte, Bucarest, 1968 ; Idem, Un livre de chevet dans les pays roumains au
XVIIIe siecle, Les Dits des Philosophes, RESEE, IV (1966), pp. 513-533 ; Idem,
,,Le Miroir des Princes" dans la culture roumaine, ibid., VI (1968), pp. 439-4-9 ;
E. Stanescu, Premisele medievale ale constiintei nationale roznanoti. Roman-roma-
nese in textele romdnegi din veacurile XVXVII, in Studii", 17 (1964) ; pp. 967-
1000 ; Tudor Vianu, Die Rezeption der Antike in der Rumdnischen Literatur, in
Renaissance und Fiumanismus in Mittel- und Osteuropa, I, Berlin, 1962 ; V. Papa-
costea, 0 scoala de limba si cultut a slavond la Tirgoviste in timpu/ domniei tuf
Matei Basarab, Rsl, V (1962), pp. 183-194 ; Idem, Les origines de l'enseignement
superieur en Valachie, RESEE, I (1963), pp. 7-39 ; Idem, La fondation de l'A a-
demie grecque" de Bucarest. Les origines de l'erreur de datation at sa penetration
dans l'historiographie, ibid., IV (1966), pp. 114-145, 413-436 ; G. Cront, L'Acad;-
mie de Saint Sava de Bucarest au XVIIIe siecle. Le contenu de son enseignement,
ibid., p. 437-473 ; Ion Ionascu, Cu privire la data intemeierii Academiei domrzesti
de la Sf. Sava din Bucuresti, in Studii", XVII (1964), pp. 1251-1271 ; St. Birsd-
nescu, Academia domneascd din Iasi, 1714-1821, Bucarest, 1962 ; une ample etude
sur les academies princieres des deux principautes depuis leurs debuts jusqu'a In
fin de leur existence, par A. Camariano-Cioran, est sous presse.

Seconde moitie du XVIIIe siècle premieres decennies du XIXe et problemes
de la pensee des Lumieres chez les Roumains : Lucian Blaga, Gindirea romaneasca
in Trans-ilvania in secolul al XVIII-lea, ed. G. Ivascu, Bucarest, 1966 ; D. Prodan,
Supplex Libellus Vaiachorum, IIe ed., Bucarest, 1967 ; Alexandru Dutu, Coordo-
nate... ; Idem, National and European Consciousness- in the Romanian Enlighten-
meat, in Studies on Voltaire and the Eighteenth Century", Geneve, LV (1967),
pp. 463-479 ; Idem, Carte $i societate, dans le volume du meme auteur Explorari
in istoria literaturii romane, Bucarest, 1969 ; Idem, L'image de la France dans les
rays Roumains pendant les campagnes napoleoniennes et le Congres de Vienne,
in Nouvelles etudes d'histoire, III, Vienne, 1965, pp. 219-242 ; Idem, Les Lumieres
en Mokiavie et le contexte sud-est europeen, RRH, VI (1967), pp. 275-287 ; Idem,
Un critique des normes de conduite isocratiques : Dinicu Golescu, RESEE, V (1967).
pp. 475-488 ; Idem, Les livres de sagesse dans la culture roumaine (ouvrage a
paraitre) ; Romul Munteanu, Particularitali ale iluminismului romanesc, in ,,Gazeta
literary ", 1963, p. 51 ; D. Ghise et Pompiliu Teodor, Iluminismul rominesc, i d.,
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1964 ; p. 9 ; Adrian Marino, Iluministii roman/ st iylealul luminarie, In IasuI
literar", 1965, pp. 3-4 et les articles du meme in Lumea", 1964, 1965 et Limba
romans ", 1964, pp. 5-6 ; V. Netea, La philosophie des Luntieres, arme de combat
pour remancipation du peuple roumain, RRH, VIII, (1968), pp. 687-696 ; Romul
Munteanu, Contributia scorn ardelene la cultivarea maselor, Bucarest, 1962 ; Cor-
nelia Bodea, Preocupari economice si culturale in literatura transi/vana dintre
anii 1786-1830, in Studii", IX (1956), pp. 87-106 ; Idem, L'idee d'unite et de
continuite dans la conscience du peuple roumain, RRH, VII (1968), pp. 855-876 ;
V. Netea, Romdnia" primu/ cotidian al poporului roman (1838), in ,,Studii", XIX
(1 966), pp. 47-58 ; Val. Al. Georgescu, Contribufii la studiul luminismului in Tara.
Romaneasca si Moldova, in Studii", XX (1967), pp. 947-969 et 21 (1968), pp. 685-
714 ; rapports de Val. Al. Georgescu et Virgil Candea au colloque international
organise par la Commission d'histoire des idees de l'AIESEE a Paris, en avril 1968,
sur le theme Les Lumieres et la formation de la conscience nationale chez les
peuples du Sud-Est europeen" (a paraitre) ; V. L. Gramada et M. Protase, Preocupari
de teorie literard la roman/ intre 1780-1830, in Studia Universitatis Babes-Bolyai",
Philol., 1958, pp. 49-65 ; G. Iva.cu, Din istoria teoriei si a criticei literare roma-
nesti, 1812-1866, Bucarest, 1967 (anthologie commentee) ; Paul Cornea, Studii de
literatura romans moderns, Bucarest, 1962 (I. Budai-Deleanu, C. Conachi) ; D. Pro-
dan, Gheorghe $incai, RRH, VI (1967), pp. 165-180 ; I. Lungu, Idei social-politice
si filozofice ale lui Samuel Micu et Idei iluministe in Tiganiada lui I. Budai-De-
leanu, in Din istoria filozofiei in Rontdnia, II, 1957, pp. 111-156, 157-183 ; Mircea
Anghelescu, Contributii la stabilirea unor premise ale //teraturii romdne moderne,
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II
L'HISTOIRE DES IDEES DANS LE SUD-EST

DE L'EUROPE (XVIIe-XIXe SIECI,ES):
UN PROGRAMME DE TRAVAIL

Passons maintenant a la maniere d'envisager notre travail en com-
mun. Je me permettrai, chers collegues, de vous exprimer quelques points
de vue la-dessus, en attendant d'ecouter vos propres opinions.

Je orois, premierement, qu'il nous faut embrasser l'histoire des idees
dans toute sa variete et dans toute sa complexite. D. est necessaire d'exa-
miner aussi bien les idees politiques et sociales que les idees philoso-
phiques et scientifiques, revolution des conceptions et le progres des
connaissances sur l'univers et sur l'homme, le developpement des idees
litteraires et artistiques. Done, l'ensemble des idees qui se manifesterent
dans les societes sud-est europeennes. Mais ces idees ne vivent pas dans
une zone etheree, ne sont pas de pures abstractions ; c'est-à-dire : je n'es-
time pas que ce qui pourrait nous interesser soit une demarche pure-
ment intellectuelle, sans relations avec l'ensemble de la vie. Les idees
naissent au sein d'une societe a structure economique et sociale spe-
cifique, elles correspondent aux besoins materiels et spirituels de cette
societe et les expriment en meme temps, elles sont enfin actives dans
la societe qui leur a donne naissance ou les a adoptees, aident ou entra-
vent selon leur nature et selon le moment sa marche ascendante
Alors, it serait certainement insuffisant d'en dresser le catalogue ou d'en
etablir la filiation, en passant de cabinet de travail en cabinet de tra-
vail et de livre en livre. Ne m'accusez pas, je vous en prie, d'irreverence
envers les penseurs et envers les savants. Je serais le dernier a mecon-
naitre l'importance de l'acte individuel de la creation intellectuelle. Mais
toute creation intellectuelle n'acquiert sa vraie valeur qu'en contact avec
la societe, done au moment ou elle devient agissante et ce moment
n'est pas necessairement contemporain" dans les esprits premierement,
et ensuite dans les faits. C'est pour cela qu'a cote des createurs, notre
interet doit embrasser egalement relement recepteur : le groupe, la couche
sociale, la societe enfin, qui recoit les idees et les fait siennes. D'autre
part, une fois repandues dans la societe, les idees perdent de leur purete,
elle ss'associent a d'autres idees déjà revues, a des sentiments, a des
etats d'esprit et ce complexe de vie spirituelle doit nous retenir aussi.
Si nous tombons d'accord sur le fait qu'une histoire des idees dolt pren-
dre son point de depart dans la societe que les a vues poindre et aboutir
a la societe ou elles sont devenues agissantes, alors it ne serait pas trop
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presomptueux de dire que notre tache est de reconstituer l'histoire des
peuples du Sud-Est europeen a partir de la naissance, de la diffusion,
la reception et l'action des idees. Vue sous cet angle, je suis persuade
que cette histoire qui nous est chere n'aura qu'a gagner.

Certainement, une etude co/nue de cette maniere est par sa nature
meme une etude interdisciplinaire et je crois que nous avons la l'un des
principaux points d'intaret de nos preoccupations. La science a evolue
pendant longtemps comme vous le savez tres bien dans des corn-
partiments rigoureusement delimites. Chacun, pour bien cultiver son
domaine, pour pouvoir regarder en profondeur, l'a separe de celui du
voisin, en dressant autour de solides murailles. Durant un certain temps.
ce systeme n'a pas manqué d'avantages. A un moment donne, nous avons
reussi a avoir de substantielles etudes d'histoire economique, sociale ou
politique, d'histoire de la litterature et de l'art, mais non pas cette histoire
integrale de la soda& dans ses manifestations economiques et politiques,
litteraires et artistiques, si ardemment souhaitee par Nicolas Iorga. Ce
cloisonnement necessaire a un moment donne, mais d'ou l'onsent
tiaujours plus le besoin de sortir est intervenu aussi dans les autres
domaines de la recherche.

II nous faut donc, chers collegues, entreprendre une enquete multi-
laterale, a laquelle doivent participer en premier lieu des historiens et
des historiens de la litterature, mais, a cote d'eux, des historiens de la
philosophie, des sciences et de l'art aussi. Il va sans dire que nous n'at-
tendrons pas de ces derniers une histoire de l'art chez les peuples du
Sud-Est europeen. Il sera pourtant tres interessant de voir comment se
manifestent dans l'art les idees dominantes a une certaine epoque, quel-
les sont les manieres de concevoir le beau dans Part et sa fonction so-
ciale, quelles sont les reactions de la societe devant l'oeuvre d'art. Les.
historiens litteraires, de meme, n'auront pas a ocrire une histoire des
litteratures balkaniques ce projet figure déjà dans le programme des
Comissions nationales pour l'UNESCO des pays du Sud-Est de l'Eu-
rope ; ils nous feront voir, par contre, comment les courants ideolo-
gigues se refletent dans les dfferentes oeuvres, les theories litteraires et
les idees sur les fonctions de la litterature, l'action exercee par la litte-
rature dans la vie spirituelle et dans la vie publique d'un peuple. Enfin,
it faudra associer a nos recherches les linguistes aussi, car la vie des
mots, leur evolution semantique, ainsi que revolution generale du voca-
bulaire, l'adoption continuelle de neologismes pour exprimer l'accroisse-
ment des connaissances et l'enrichissement de la pensee, constituent une
veritable mine de renseignements, asset peu exploree jusqu'a present par
l'historien des idees.

Nos etudes seront necessairement des etudes comparatives. Mais
cela quanta leur but final et a leur orientation generale. Dans la pra-
tique immediate, it y a encore beaucoup a faire dans chaque pays en ce
qui concerne relaboration d'instruments de travail, les publications de
sources, la recherche de detail et meme les recherches d'un caractere
plus general.

C'est une lapalissade que, pour arriver a des comparaisons efficaces,
it faut premierement connaitre tous les termes a comparer. L'important
est d'orienter la recherche de maniere a ce que chaque detail etabli
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puisse server a la future synthese. Cette synthese, a son tour, ne pourra
poursuivre d'autres buts que ceux de 1'AIESEE, suggeres déja, ainsi que
nous l'avons vu, par le colloque de Sinala. Elle devra mettre en lumiere,
dans sa propre sphere et par ses propres methodes, runite et la diver-
site des cultures sud-est europeennes et leur role dans les rapports entre
l'Orient et l'Occident.

Unite d'abord. II y a, en effet, des facteurs d'unite tres forts. Its
derivent, premierement, d'un developpement economique et social somme
toute parallele, malgre les differences d'intensite de certains phenome-
nes et les decalages chronologiques. Its proviennent ensuite du sort po-
litique commun nonobstant les differences de situation qui intervien-
nent encore , car la domination ottomane, qui s'est exercee sur tout
le Sud-Est de l'Europe, a agi elle aussi comme un facteur d'unite, et
cela dans plusieurs sens, dont l'un, tres important, surtout a notre epo-
que et dans notre domaine de preoccupations, fut de determiner une
unite d'opposition contre retat des choses existant.

11 va sans dire, d'autre part, qu'il serait injuste de limiter les rap-
ports entre les peuples soumis et l'Empire ottoman, meme sur le terrain
de l'histoire des idees, a ce rapport d'opposition, si important soit-il.

Il y a en outre le role joue par les echanges permanents, de toute
nature, entre les peuples qui nous interessent. Dans ces echanges, la cir-
culation des elements de nature intellectuelle fut, comme on le sait, tres
intense jusqu'assez tard.

Enf in, 1a penetration, sur toute cette aire geographique, des memes
courants d'idees, determinee par les memes besoins, constitua un nouveau
et puissant facteur d'unite.

Quant a la diversite, elle est due aux traditions de culture et de
vie spirituelle propres a chaque peuple, a la capacite, a la personnalite
de chacun d'entre eux, aux circonstances concretes de la vie historique,
qui differencierent les problemes que chacune de ces societes avait a
affronter et, par consequent, aussi les reponses.

L'horizon geographique, different d'un peuple a l'autre, imposa a son
tour des directions differentes, ou du mains des intensites differentes,
dans les relations avec le monde exterieur.

Puis les decalages dans le developpement economique et social de-
terminerent, par reflet, des decalages dans revolution intellectuelle, qui
contribuerent a diversifier, aussi bien que les differences dans la situa-
tion politique, un paysage unitaire dans ses elements fondamentaux. Les
grands courants d'idees dont nous parlions tantOt comme d'une faetenr
d'unite, presentent, par exemple, a cote de decalages ( chronologiques
dans leur penetration chez l'un ou l'autre de ces peuples, des centres de
diffusion et des voies d'acces qui different. Plus important encore est
le milieu intellectuel qu'ils y rencontrerent, le fonds traditionnel d'idees
qu'ils durent bousculer, transformer, mais auquel, en fin de compte, ils
durent aussi s'integrer.

Apres tout ce que j'ai dit jusqu'a present, it serait superflu d'insister
encore sur le caractere de la diffusion des grands courants d'idees venus
d'Occident car, a cette époque, c'est de l'Occident qu'ils viennent sur-
tout et sur leur action dans le Sud-Est de l'Europe. Nous sommes
tous d'accord et c'est cette idee qui nous reunit ici que nous
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n'avons pas affaire a des yagues qui deferlent sur un territoire sans
barrieres, ni a un simple transfert de culture des peuples evolues a des
peuples moins developpes, a un phenomene d'acculturation, pour em-
ployer un terme a la mode et dans son acception la plus brutale. Her--
tiers d'une tres anoienne civilisation, les peuples du Sud-Est europeen
ont eu un role actif dans la reception des nouvelles manieres de penser,
les embrassant au moment et dans la mesure ou ils en ressentirent le
besoin, les utilisant a une creation originale. C'est pour cela que l'hu-
manisme sud-est europeen ou le mouvement des Lumieres dans cette re-
gion ne sont ni un simple reflet, ni une image deformee que ces mou-
vements, restes foncierement exterieurs, ont pu obtenir grace a un sim-
ple hasard. Ceci fait que, lorsqu'on dresse la carte des grands courants
de culture, on est en droit.d'y inscrire nos pays aussi.

Tout en permettant rintegration des cultures balkaniques dans la
culture europeenne, cette capacite de choix et d'adaptation originale a
assure aussi aux peuples du Sud-Est de l'Europe leur place speciale dans
les relations entre 1'Orient et l'Occident, dont la mise en lumiere constitue
le second but de notre Association.

Encore une question d'ordre general : dans l'histoire si mouvemen-
-tee de notre region, a cote des idees qui nous ont rapproches, it y a eu
aussi, comme reflet de certaines situations ou de certains interets, bien
ou mal compris, des idees qui nous ont divises, qui ont oppose un peu-
ple a l'autre. Faut-il les passer sous silence, estomper les situations que
-nous aurions aime differentes, faire baigner le tout dans une atmosphere
cridylle ? Vous attendez sans doute, mes chers collegues, que j'y reponde
par un non categorique. Nous ne pouvons rien changer au passé. Ce que
nous pouvons et que nous devons y apporter, c'est un esprit de compre-
hension, c'est la serenite dans les jugements, qui met toute chose a sa
place et ce qui nous a divises occupe une tres petite place par rapport
A ce qui nous a unis et qui fait perdre au passé toute virulence, pour
ne rester qu'une puissante source de force pour le present et de con-
fiance dans l'avenir.

J'arrive enfin apres ces longs detours, a notre programme de tra-
vail. Certes, avant d'aboutir A l'ample et profonde histoire des idees dans
le Sud-Est de lturope du XVIIe au milieu du XIXe siècle, que nous
souhaitons tous, it y a encore beaucoup de chemin a parcourir dans la
connaissance de revolution specifique de chaque pays, des relations entre
nos pays et des relations de leur ensemble avec le monde exteriettr.
C'est dans ce triple sens qu'il faudra diriger nos recherches, en mettant
au premier plan des etudes de caractere local, mais orientees des le debut
par l'esprit de la recherche comparee et entreprises avec la conscience
permanente de la subordination de chaque detail a ce tout, qui est le
vrai objet de nos preoccupations communes. C'est pour cela que des
savants du Sud-Est de l'Europe nous attendons en premier lieu qu'ils
etudient des phenomenes qui se sont passes dans leur propre pays. Mais,
en etudiant par exemple l'humanisme roumain, le mouvement des Lu-
mieres en Serbie ou le romantipme en Grece, le savant grec ou roumain
ou yougoslave sera attentif a tout ce qui retie ce courant d'idees de
son pays aux courants similaires des autres pays du Sud-Est, aussi bien
qu'a ses relations avec le mouvement general d'idees dont it fait partie.
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Les savants provenant d'autres centres d'etudes que ceux du Sud-Est
europeen, qui voudront bien s'associer a notre activite, peuvent etre
i epartis, je pense, en deux categories. Il y a premierement ceux qui ont
choisi comme objet permanent de leurs etudes tel pays de notre region,
ou son ensemble, et it se trouve parmi eux des specialistes eminents,
dont quelques-uns participent meme a notre reunion. Leur cas est
meme que celui des precedents, avec des differences, sans doute, dans les
possibilites materielles de la recherche et aussi les avantages et
parfois les desavantages de regarder d'un peu loin. Mais it est tou-
jours tres utile d'avoir des points de vue a comparer ! Il y a ensuite
ceux qui, sans se dedier specialement aux etudes sud-est europeennes,
peuvent nous etre d'une grande aide dans l'etude des grands centres de
diffusion des idees nouvelles vers le Sud-Est et des relations multiples
qui se sont etablies entre les representants de nos cultures et ceux do
leur propre pays. Je pense a tout ce que Venise a represents pour 17
vie spirituelle du Sud-Est de l'Europe, je pense a certaines universites
allemandes, au grand role joue par Vienne, a celui de Budapest ensuite.
Malgre tout ce qu'on a déjà la-dessus, it y a encore beaucoup de recher-
ches a faire dans les archives et dans les bibliotheques de ces villes, et
d'autres encore, et c'est a ce travail que nous convions nos collegues des
pays respectifs, conscients que leur contribution pourra etre de toute
premiere importance pour le succes de notre activite.

Je crois encore qu'a part les recherches proprement dites, dont nous
allons fixer les sujets, it nous faudra organiser quelques debats sur les
problemes theoriques et de periodisation, sur lesquels nous devons nous
mettre d'accord afin que notre travail puisse garder son caractere univ-
taire. J'ai l'impression qu'il y a des notions fondamentales que nous em-
ployons tous sans leur dormer exactement le meme contenu.
moi-meme j'ai parle a maintes reprises d'humanisme, de mouvement des
Lumieres, de romantisme, mais comprenons-nous tous de la meme ma-
niere ces grands courants dans leur essence generale et surtout dans
leur application au Sud-Est de l'Europe ? Et quand tel ou tel courant
commence-t-il et quand a-t-on le droit de considerer qu'il a fini d'exer-
cer son action ? Il va sans dire, d'autre part, que cet accord que nous
cherchons ne pourra 'etre que provisoire car ce sont les etudes mernes
que nous nous proposons d'entreprendre qui nous imposeront a la fin des
definitions a la fois plus larges et plus nuancees et une periodisation
mieux fondee.

Parmi les instruments de travail qui nous seraient d'une grande
utilite dans nos recherchese j'ai pense en premier lieu a deux :

1. Une bibliographie critique des publications etudes et editions
de sources concernant l'histoire des idees dans le Sud-Est europeen.
Elle devrait comprendre, naturellement, aussi bien les livres et articles
pares dans les pays du Sud-Est que dans les autres pays. Comme limites
chronologiques, je proposerais d'y comprendre les ouvrages publics pen-
dant les trois derniers quarts de siècle, c'est-A-dire entre 1890 et 1965.

2. racher de dresser l'inventaire des fonds de manuscrits des diffe-
rents pays, par problemes.

Dans les circonstances speciales de nos pays, la circulation manu-
scrite des oeuvres litteraires et philosophiques garde une importance-
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particuliere jusqu'd tres tard. Meme pour les premieres decennies du
XIXe siècle it faut souvent recourir aux manuscrits. Je verrais done,
pour le moment, deux sortes d'inventaires cumulatifs pour les pays du
Sud-Est de l'Europe : 1) un inventaire des manuscrits renfermant des
traductions faites d'une langue de la zone a l'autre traductions du
grec en roumain, du roumain en bulgare etc. , pour avoir une image
des contacts intellectuels interbalkaniques ; 2) inventaire des traductions
d'ouvrages parus dans d'autres langues s'il y a des intermediaires
balkaniques ou autres, it faudra sans doute les mettre en evidence ,
ce qui aidera a connaitre les contacts du Sud-Est europeen, pris dans son
ensemble, avec les autres zones de culture. Naturellement, au cas oir
ces manuscrits ont etc bien decrits, on se contentera de renvoyer au ca-
talogue ola se trouve cette description. L'important c'est de mettre a la
disposition des chercheurs les moyens d'obtenir une information rapide
et sure, par exemple sur les traductions de Voltaire dans les langues du
Sud-Est europeen, leur diffusion et leur chronologie, ou bien de voir
quels ont etc les philosophes allemands preferes a l'epoque des Lumieres
et quelles furent leurs voies de penetration.

A elite des manuscrits, it y a le livre imprime. Ici, les categories
sort nombreuses et toutes ont leur importance : textes originaux ou tra-
duits imprimes dans le pays, textes dans la langue du pays, imprimes
dans de grands centres de diffusion tels les livres grecs imprimes a
Venise ou a Vienne, ou les livres roumains imprimes a Bude, livres im-
primes a l'etranger qui circulent en version originale etc.

Pour le livre roumain, imprime chez nous ou ailleurs, et pour les
livres en d'autres langues, imprimes dans les Principautes Roumaines,
nous disposons, comme je l'ai déjà mentionne, de la belle ,Bibliographie
roumaine ancienne" de Bianu, Hodos et Dan Simonescu, ainsi que de
loute une serie d'etudes sur des centres typographiques ou sur la dif-
fusion de certains ouvrages. Mais it y a encore beaucoup de questions
a resoudre dans ce domaine de la diffusion du livre imprime et des
contacts par le livre entre la culture roumaine et les autres cultures.

Je crois que la situation n'est guere differente pour les autres pays.
On a insiste beaucoup, ces derniers temps, sur la constitution de

bibliotheques publiques ou de certaines institutions monasteres, eve-
ches, ecoles et surtout sur celle de bibliotheques privees, d'un si
grand interet pour une époque ou l'on lisait, et souvent a plusieurs repri-
ses, tous les livres que l'on possedait, chaque lecture marquant de son
empreinte le lecteur. Cette enquete aussi doit 'etre continuee, tout en
tachant de reconstituer, d'apres d'autres temoignages contemporains ega-
lement, les lectures des differentes couches sociales lectures direc-
tes ou ecoutees" et les reactions immediates produites par ces lec-
tures.

Un autre sujet qui, a mon avis, merite de retenir notre attention
est la connaissance reciproque des peuples des Balkans et l'interet pour
les problemes generaux du Sud-Est europeen, tels qu'ils se manifes-
tent dans l'historjographie de chaque pays. Une jeune collaboratrice de
notre Institut, Mme Anca Ionescu-Iancu, a déjà entrepris une etude dans
ce sens. Je crois qu'on pourrait etendre cette enquete a tous nos pays.
Elle nous permettrait aussi de voir dans quelle mesure les hommes de
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culture de l'epoque avaient la conscience d'appartenir a un monde ne-
eessairement solidaire.

J'ai déjà parle de la contribution que les linguistes pourraient ap-
porter a nos recherches. Il me semble qu'il serait utile de debuter dans
Bette direction par une recherche sur les dictionnaires, bilingues ou
de plusieurs langues, de langues balkaniques ou d'autres langues, qui
ont etc rediges dans nos pays et qui temoignent des contacts entre
nos cultures.

Une telle enquele a ete entreprise a Paris et je crois qu'il serait
utile de pouvoir apporter nos propres conclusions pour la region qui
constitue l'objet de nos etudes.

La diffusion des connaissances scientifiques dans le Sud-Est de
l'Europe est sans doute l'un des problemes majeurs de l'histoire de nos
cultures. L'accroissement du bagage de connaissances, les voies de pe-
netration dans chaque pays et de diffusion au sein de la societe, les
efforts d'adaptation des ouvrages strangers et les debuts de la recherche
originale dans certains domaines, les changements insensibles, mais con-
tinuels, que subit dans les differentes couches de la societe l'image dot
monde, voila quelques-uns des aspects de ce probleme a etudier.

Enfin, le dernier sujet que je propose a votre attention, e'est la for-
mation des genres litteraires dans les litteratures modernes du Sud-Est
europeen. Le passage de la litterature medievale a la litterature moderne,
qui est tres tardif dans nos pays, a vu se constituer des genres inconnus
a l'ancienne culture de ces pays. Quelle est leur signification, a quei
besoin spirituel correspondaient-ils, quels modeles a-t-on suivis pour
exprimer ces besoins ? Venaient-ils, ces modeles, de France, d'Allemagne
ou d'un autre pays et par quelles voies est-on entre en contact avec
eux ? Quelle fut la structure de ces nouveaux genres litteraires dans
leur periode de formation ?

Je crois encore qu'il serait utile de continuer les recherches sur
divers aspects de l'epoque des Lumieres dont quelques-uns se trou-
vent inclus de differentes manieres dans les themes que je viens de
vous suggerer ainsi que nous avons l'intention de le faire dans
cet Institut.

Je n'excuse, mes chers collegues, d'avoir abuse de votre temps
par ce trop long exposé. Je ne doute pas que chacun de vous nous
presentera un riche apercu de ses propres Rides sur notre travail en
commun et que, une fois etabli notre programme de recherches, de
nombreux specialistes de tous les pays s'associeront a notre activite,
din que, par tous ces efforts reunis, on puisse arriver a une meilleure
connaissance des traditions de culture du Sud-Est europeen. Je suis
stir que les ouvrages dont nons avons besoin seront marques de cet
esprit de large comprehension qui caracterise notre Association et
qu'ils constitueront un progres tres sensible dans le developpement des
etudes sud-est europennes.
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III

QUELQUES REMARQUES SUR LA CULTURE ROUMAINE
DU MOYEN AGE

Consideres dans l'ensemble de la Latinite, les Roumains appor-
tent comme notes specifiques, entre autres, celles d'être un peuple de
religion orthodoxe parmi des peuples catholiques, d'avoir appartenu,
au Moyen Age, a l'aire orientale de la culture europeenne dont le
principal centre d'irradiation se trouvait a Byzance, et meme d'avoir
utilise, pendant une longue periode, comme langue de leur culture
ecrite, le slavon.

Le christianisme s'etant implante en Dade depuis les IIIeIVe
siecles, les Rotimains sont, avec les Grecs, le plus ancien peuple
chretien de 1'Europe Orientale. La langue liturgique de leurs ancetres
Daco-Romains fut le latin. Mais, au Xe siècle tres probablement, lea
Roumains, dont le processus d'ethnogenese etait a cette date acheve
adopterent la liturgie slave, creee au siècle precedent. Ainsi, le slavon,
devenu langue de linglise, deviendra aussi, pour de longs siecles, ehez
les Roumains, la langue d'Etat et celle de la culture ecrite. Commun
en tant que langue d'Eglise pour tous les Roumains, it aura toutefois
comme langue d'Etat une destinee differente des deux cotes des Car-
pates : la conquete de la Transylvanie par les Magyars aux XIeXII°
siecles mit fin aux formations politiques roumaines preexistantes, tan-
dis qu'a l'est et au sud des Carpates, bien que fortement entravees
dans leur developpement par les dernieres vagues des migrations, les
formations politiques roumaines purent survivre et aboutir, aux XIIIe
XIVe siecles, a la constitution des Etats unitaires de Moldavie et de
Valachie. C'est justement de cette derniere époque que datent les plus
anciens manuscrits en langue slave, de provenance roumaine, qui se
soient conserves jusqu'a nos jours.

Le recours au slavon comme instrument d'expression de la culture
ecrite avait, certes, les desavantages inherents a l'utilisation d'utie langue
autre que celle parlee par le peuple : limitation sociale de l'acces a la
culture, qui reste en premier lieu l'apanage de clerge, difficultes rencon-
trees par l'esprit createur surtout dans le domaine litteraire, etc. Ce fut
d'ailleurs aussi le cas du latin pour les peuples romans depuis la consti-
tution de leurs propres langues, pour ne pas rappeler son adoption par
les peuples germaniques ou par des peuples slaves, comme les Polonais
par exemple. L'adoption du slavon comme langue liturgique presente
neanmoins .des aspects positifs, pour un peuple qui se trouve a un
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moment donne isole des autres peuples romans : it facilitait les contacts
culturels avec d'autres peuples de la meme zone geographique, ouvrait,
A cote de celle des contacts directs, une nouvelle voie d'acces aux
richesses de la civilisation byzantine, dont la culture slave se fit Pinter-
mediaire, et menageait a la culture slave elle-meme, pour le moment
ma les Etats sud-slaves seront supprimes par la conquete ottomane (fin
XIVeXVe siecles), un territoire de refuge favorable a la continuatton
d'une activite creatrice libre.

Il faut ajouter, d'autre part, qu'a cote de la culture ecrite it y avail
]a tres large zone de la culture de transmission orale, qui utilisait la
langue parlee du peuple, c'est-A-dire le roumain (conte populaire, poesie
lyrique, chanson epique populaire et chanson epique de cour etc.). Le
latin et le grec furent a leur tour utilises comme langue ecrite surtout
dans les chancelleries princieres a un degre beaucoup moindre pour -
tant que le slavon.

Les centres principaux des activites culturelles aux XIVeXVIe
siecles etaient les grands monasteres, principalement ceux de Neamt et
de Putna en Moldavie, de Bistrita et de Tismana en Valachie, ainsi
que les sieges des eveches et les cours princieres. Les domaines eultives
etaient eux aussi assez nombreux. A cote de ce qui touchait l'Eglise

livres de rituel, psautiers, ceuvres des Peres de l'nglise, ecrits
d'edification morale etc., nous y trouverons des codes de lois by-
zantino-slaves (droit canonique et aussi droit civil et penal), utilis 1,s
en justice parallelement au droit coutumier, des livres de lecture tels
que le Roman d'Alexandre ou l'Histoire de Troie. La partie la plus
originale de cette production est representee par l'historiographie des
XVeXVIe siecles. Une pensee politique pleine d'interet se retrouve
aussi dans la correspondance diplomatique des princes roumains,
dans les instructions qu'ils donnaient a leurs ambassadeurs, ou el ins
certains chapitres d'un ouvrag comme les Conseils du prince Neagoe
Basarab (1512-1521) a son fils Theodosie". Le premier livre imprime
en Valachie date de 1508.

Des temoignages dignes de confiance se r4ferent a l'utilisation du
roumain comme langue ecrite parallelement au slavon au moins depuis
le debut du XVe siècle ; aucun de ces textes ne s'est toutefois conserve.
D'apres nos connaissances actuelles, le commencement du courant des
tradu,ctions en roumain est a placer dans la derniere decennie du
XVe siècle, ou, au plus tard, au debut du siecle suivant.

Le XVIe siècle reste une periode essentielle pour les progres realises
par la langue roumaine en tant qu'instrument d'expression de la culture
ecrite. Parmi les caracteres du processus que les etudes recentes oat
reussi a definir, ce qui frappe tout d'abord est l'ampleur du mouvement
et la variete des domaines qu'il touche. Du point de vue quantitatif

et, evidemment, aussi de celui de l'ambiance sociale, du public
(lecteurs ou auditeurs) qu'il pouvait atteindre en tete se place toujours
la litterature religieuse. Nous y retrouvons ensuite les ceuvres litteraires
dont nous avons déjà signale la circulation en slavon et que nous
retrouvons, cette fois-ci, traduites et souvent adaptees en roumain. Les
textes juridiques ne manquent pas non plus, tandis que vers la fin du
siècle, sous le grand regne de Michel le Brave (1593-1601), font leur
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apparition les oeuvres historiques &rites dans la langue vernaculaire.
D'une tres grande importance fut l'utilisation toujours plus large du
roumain dans la correspondance entre particuliers (la plus ancienne
lettre conservee date de 1521), entre les villes ou bien dans les actes
prives. Le roumain penetre aussi dans les chancelleries princieres, oil
l'on y fait appel pour la redaction des ordres envoyes aux agents du
pouvoir, pour l'enregistrement des revenus princiers et meme, comme
o'est le cas de Michel le Brave, pour les instructions donnees aux
envoyes diplomatiques du voivode.

Le second caractere important du mouvement en faveur de la langue
parlee, c'est la part qu'y ont prise tous les trois pays roumains Tran-
sylvanie, Valachie et Moldavie. Il ne s'agit pas seulement du fait que
l'usage du roumain enregistra les memes progres dans chacune de ces
provinces historiques. Les textes circulent d'un pays a l'autre et, traduits
dans l'un d'entre eux, on les retrouve souvent copies dans un autre.
Dans le seconde moitie du siècle, un important centre d'impression
d'ouvrages en roumain est installe a Brasov, en Transylvanie ; les
livres qui sortent de ses presses se repandent dans toutes les directions
du territoire roumain.

L'explication qu'on donnait autrefois a ce phenomene, dont on
n'arrivait d'ailleurs pas a se rendre suffisamment compte, dans, toute
son ampleur et la variete de ses aspects, residait soit dans l'absence
toujours plus accentuee des bons connaisseurs du slavon, qui aurait
impose necessairement le recours au roumain, soit dans l'influence
exercee par les mouvements de reforme de l'Eglise, favorables generale-
ment a l'usage de la langue parlee.

Il a fallu pourtant observer que la premiere explication n'expli-
quait rien, car o'etait prendre une consequence pour une cause. En
realite, le XVI' siècle, qui a vu de si grands progres du roumain comme
langue ecrite, est aussi la periode d'apogee de l'utilisation du slavon
comme langue de culture. Si au siècle suivant it y a eu touj ours moins
de bons slavisants, c'est que la societe n'avait plus besoin d'eux. La
Reforme a pu, en effet, donner une certaine impulsion au courant des
1.1 aductions religieuses, mais seulement en Transylvanie, ou elle ohercha
A faire des proselytes, tandis qu'en Moldavie et en Valachie elle n'at-
teignit d'aucune maniere la societe roumaine.

Si l'accent fut longtemps mis principalement sur les progres de
l'emploi du roumain par l'Eglise, on se rend compte aujourd'hui que
l'attitude de cette institution traditionnelle fut beaucoup plus complexe.
Si elle a grandement aide a la diffusion des livres religieux dans la langue
parlee, it n'est pas moms vrai que pour l'essentiel le service divin
continua a etre effectue en slavon jusque vers la fin du XVIIe siecle.
pour n'aboutir a la complete elimination de ce dernier que dans la
premiere molt& du XVIII' siècle. Untat, qui joua lui aussi un role
important dans l'ensemble de ce processus, continua, a son tour,
juFqu'assez tard au cours du XVIIe siècle, a delivrer les documents les
plus importants dans la meme langue.

L'explication ne peut donc etre que d'ordre social et c'est dans
I; cette direction qu'on l'a justement cherchee ces derniers temps le nom

de l'historien P. P. Panaitescu, aujourd'hui &cede, doit 'etre le premier
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cite a ce sujet meme si l'on n'est pas arrive a toute la precision
souhaitable. Il faut y voir le resultat d'un effort d'acceder a la culture
de couches plus larges, d'une pression venue de ces couches et qui gagna
progressivement toute la societe et, en meme temps, du besoin de
disposer d'un instrument d'expression plus facile a utiliser et miedx
adapte a la transmission directe de la pensee et des sentiments. On peut
distinguer dans cet elargissement du cercle des beneficiaires de la cul-
ture et meme de ceux qui partiaipent a sa diffusion et parfois a
l'ceuvre de creation la presence d'elements provenant des couches
urbaines, de la categorie des detenteurs de petits emplois de lintat, du
bas-clerge, de la petite noblesse. Un renouvellement se produit d'ailleurs
dans les rangs de la noblesse aussi, esquisse déjà depuis la seconde
moitie du XVIe siècle. Au XVIIe siècle, la grande noblesse donnera
elle-meme quelques-unes des personnalites dont le role sera decisif
dans le triomphe du roumain comme langue de la culture &rite. Car
cette victoire finale, preparee déjà par l'ceuvre accomplie au XVIe siecle,
ne sera assuree que par les nouvelles generations du siècle suivant.
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Iv
CINCI SUTE DE ANI DE LA CONSTRUIREA

MANASTIRII PUTNA

Acum 500 de ani, in ziva de 10 iulie 1466, Stefan eel Mare aseza
piatra de temelie a celei dintii dintre numeroasele zidiri cetati, palate
donmesti, manastiri si biserici ale lungii si bogatei sale domnii. Le-
genda, care si-a tesut firele aurii in jurul faptelor voievodului, a prins
de timpuriu in mreaja ei si inaltarea manastirii Putna. Acea mai veche
pe care o ounoastem, transmisa noun de Neeulce intre povestirile din
0 sama de cuvinte", ar fi putut sa se infatiseze la inceput, asa CUM
s-a presupus, sub chipul unei balade. Ea ni-1 arata pe Stefan tragind
eu arcul ,,dintr-un virvu de munte ce este linga manastire. $i unde au
agiunsu sageata, acolo au facut prestolul in oltariu. Si este mult locu
de unde au tras pins in manastire". Arcul insusi, cu virtej, si 1-ar fi
lasat Stefan, la moarte, manastirii, unde s-ar fi gasit pins la domnia
lui Constantin Cantemir, cind a fost ridicat de un podgheaz venit sa
jefulasca manastirea. Alte legende pun ctitorirea Putnei in legaturA cu
o infringere de catre tatari, sau de catre turci, urmata, dupa intilnirea
In munte cu un sihastru cite °data chiar Daniil Sihastrul, mutat
apoi in pustietatile Voronetului 0 juruirea unei manastiri, de o
stralucitA izbinda asupra paginului.

Ecou, in amintirea populara, al infringerii, relative de altminteri,
de la Razboieni, urmatA de victoria finals asupra ostilor lui Mahomed
al II-lea, aceste legende din urma se integreaza in interpretarea generals,
nu cu totul lipsita de temei, a legaturii dintre actiunile militare ale
domnului si ctitoriile sale, pe care o consemna acelasi Neculce : $i asa
se aude din -oamenii vechi si batrini ca, cite razboaie au batut, atitea
manastiri cu biserici au facut". Daca e sa tinem, insa, seama de crono-
logie, ridicarea Putnei, in masura in care va fi avut vreo legatura cu
o faptA de razboi, nu putea sa o aiba, asa cum s-a vazut, decit cu o
singura victorie de pins atunci a lui Stefan, cea obtinuta in anul prece-
dent, care i-a adus stapinirea mai de mult dorita a Chiliei.

Dar Stefan urmarea in primul rind, fara indoialA, altceva. Dupa
noun ani de domnie, intr-o vreme cind autoritatea sa era incA discutath,
cind rezistenta marii boierimi, reprezentind mentalitatea arhaica a pe-
rioadei de farimitare feudala si mai ales a sfertului de veac de lupte
interne ce au urmat mortii lui Alexandru cel Bun, nu fusese incA infrintA,
Intemeind o mare institutie cum fusese conceputa Putna, domnul Moldo-
vei savirsea un act menit sa-i intareasca prestigiul si sa string& legaturile
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Cu o forta socials si politica atit de importanta cum era biserica. Aceasta
se vede nu numal din proportiile pe care le-a dat monumentului si din
circumstantele sfintirii lui, patru ani mai tirziu, in 1470, cind cronica
arata ea, in afara de mitropolitul Theoctist si de episcopul Tarasie de
Roman au fost de fats egumenii tuturor manastirilor din tars, iar la
slujba au participat 64 arhierei si preoti si diaconi". Sint insa si alte
circumstante care intaresc aceasta parere. Stefan hotaraste Putnei rolul
de necropold domneasca, stabilind astfel, intre persoana si familia sa,
De de o parte, si noua ctitorie, pe de alta, o legatura deosebita si afir-
mind totodata pe aceasta cale, prin crearea unei not necropole domnesti,
intentia de a initia o noua epoca in istoria dinastiei. Epoca noua, dar
legata de trecutul cel mai indepartat al statului, cad Stefan, care va
pune pietre pe mormintele inaintasilor sai, cinstindu-si astfel intregul
neam, aducea la Putna biserica de lernn a lui Dragon de la Volovat,
atribuind astfel Putnei, in mod simbolic, cea mai mare vechime intre
manastirile Moldovei. El muta in acelasi timp la Putna mormintul lui
Dragon, fapt atestat, dupa cum s-a aratat, aproape in acelasi timp de un
calator polon, care transcria in 1840 inscriptia puss de Stefan pe noul
mormint, atunci incastrata intr-un zid distrus ulterior, si, in 1843, de
eclesiarhul Putnei, Gheorghiescul, care publica cel dintii inscriptiile ma-
nastirii in Arhiva Romaneasca". Trebuie adaugat ca legenda descaleca-
tului lui Dragon devine in timpul lui Stefan explicatia oficiala a inte-
meierii statului Moldovei, de vreme ce se afla in fruntea cronicii dom-
nesti ni ca Stefan ii nurneste pe acesta, pe piatra de mormint ce i-o
pune, drept stramos". Un program de afirmare a legitimitatli unei
stapiniri de mosie" si a autoritatii voievodului in scaun se desprinde
astfel din ansamblul masurilor luate de Stefan, pe care le completa larga
inzestrare cu mosii a Putnei, care devenea un puternic stapinitor feudal

drepturile de caracter episcopal pe care le acorda egumenului sau,
poate chiar, asa cum presupunea Iorga, scoaterea sa de sub autoritatea
mitropolitului. In orice caz, Putna devenea cea dintli manastire a tarii,
preeminenta amintita si de documente ale veacului al XVIII-lea. Pentru
afirmarea si rosturile ei, ea trebuia sa fie dintru inceput si un focar de
cultura, un sprijinitor al domniei pe plan ideologic.

De la aceste imprejurari, care au determinat ridicarea Putnei, a
trecut o jumatate de mileniu. Virsta venerabila, Vara indoiala, chiar
pentru tad de indepartate traditii. La capatul acestui drum, pins in
contemporaneitatea noastra, ce reprezinta azi Putna pentru constiinta
romaneasca ? Mai intii un monument ; in al doilea rind o traditie istorica
de cultura ; in eel de al treilea, un simbol.

Monumentul, din pacate, nu mai exists in formele in care aparea
el privitorului din cea de a doua jumatate a veacului al XV-lea. El
cuprindea atunci, pe linga biserica insasi, un intreg complex manasti-
resc chilii ale calugarilor, trapeza pentru masa comuna, constructii
gospodaresti, casele egumenesti si case domnesti, unde poposea din cind
in cind domnul. Nimic din acest ansamblu, de un mare interes pentru
studiul arhitecturii civile a veacului al XV-lea, nu se mai' pastreaza
astazi, cel putin la suprafata solului. Un sistem de fortificatii, constituit
din ziduri late de doi metri si turnuri masive incingea intregul complex
de zidiri, transformind acest centru monastic, care era si unul de stApi-
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nire feudala, intr-o cetate care-si putea apara, de atacurile unor cete
relativ numeroase, bunurile sale si cele adapostite, in vremuri tulburi,
de altii. Incinta irnpunatoare a manastirii, care-i definea profilul de
ansamblu, separind-o de lumea inconjuratoare si conferindu-i majestatea
spatiilor puternic inchise, era incheiata numai dupa 15 ani de la initierea
lucrarilor, in 1481, dupd cum marturisesc inscriptiile puse pe doua din
turnuri. Din aceasta incinta se mai pastreaza azi portiuni de zid prinse
in zidurile actuate, care dateaza din veacul al XVII-lea, cu adaose de
aitminteri din secolele al XVIII-lea si al XIX-lea. Partea cea mai pre-
tioasa a incintei, care ni s-a pastrat, cu mici adaose, probabil, de zidarie
din veacul al XVII-lea, este turnul numit al tezaurului", construit pe
patru nivele, cu incaperi boltite, pentru adapostit obiectele de valoare, la
primele cloud etaje si un foisor de straja, azi transformat, la eel din urma.

Trei ani dupd incheierea lucrarilor, un mare incendiu se abatea
asupra manastirii, notat de cronica astfel : In anul 6992 (1484), martie 15,
In miercurea mare, la miezul noptii, spre joi, a ars toata manastirea
Putnei cu desavirsire". Din laconismul notitei cronicAresti este greu de
stiut ce va fi insemnat acest cu desavirsire". Incendiul insusi a fost
constatat de sondajul arheologic efectuat in 1955, care pare a fi lasat
sd se observe si urmele unui alt incendiu din veacul al XV-lea, anterior
ceiui din 1484 ceea ce ar putea explica intirzierea incheierii lucrari-
lor dar nementionat de cronica. Pe de alts parte, de curind s-a atras
atentia asupra insemnarii de pe un minei din veacul al XVI-lea, care
arata ca un nou incendiu, izbucnit la 8 martie 1536, a cuprins in flacarile
sale casele domnesti atestare pretioasa a existentei acestor case,
aitminteri lesne de banuit cele cloud trapezarii, bucatariile, infirmeria
si pitaria. La aceasta datA, de aitminteri, dupd construirea de Petru
Rares a noii Probote sau Pobrata, asupra careia fusese trecuta functiunea
de necropold domneasca, manastirea Putna, ca institutie, suferise o
scadere in situatia ei, ceea ce daduse de altfel loc unui aprig conflict
intre cAlugarii putneni si cei de la Probota.

Evenimente grave, greu de deslusit, s-au petrecut in viata monu-
mentului, la mijlocul veacului al XVII-lea. Neculce vorbeste de Vasile
Lupu care, in cautarea banilor lasati de Stefan este vorba de cAldarea
de galbeni zidita, dupd legends, la temelie ar fi dArimat biserica,
pentru a o reface apoi, dar spunind s-o inalte numai din temelie, din
parnint, pins la feresti". Atare fapta- nu poate fi acceptata din partea lui
Vasile Lupu, care in 1635 interzicea ridicarea pietrei din curtile lui
Stefan cel Mare de la Vaslui pentru construirea unei biserici. Dar tot
Neculce adauga, in continuare, CA Timus Hmielnitki, ginerele domnului,
a ridicat invelitoarea de plumb a acoperisului, pentru a o duce la
Suceava si a face din ea gloante, fapt pe care Miron Costin nu-1 men-
tioneaza, deli avea ocazia sa-1 pomeneasca. Este insa evident ca ma-
nastirea Putnei, care suferise, sub Stefan Tomsa, si jaful unor hoti
veniti. de peste munti, se afla la mijlocul veacului intr-o totals stare de
mina. Aceasta explicA refacerea bisericii putem adauga, si a zidului
de incinta si, probabil, a cladirilor mandstiresti de Care succesorul
lui Vasile Lupu, Gheorghe Stefan, lucrarile fiind incheiate doar sub
Istratie Dabija, in 1662.
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Ce s-a pastrat, cu acest prilej, din biserica lui Stefan eel Mare ?
Problema ramine deschisa, atita vreme Olt nu se vor fi facut citez
din ultima istorie a arhitecturii romanesti : cercetari minutioase sub
paramentul actual si la fundatie". Pentru Neculce, biserica actuala era
o zidire din veacul al XVII-lea. In linii generale aceasta este si opinia
istoricilor de arta.

Intr-adevar, ea se infatiseaza azi, ca plastica decorative' a exterio-
rului, cu cele doua rinduri de arcade despartite de un briu, ca deooratie
a turlei si ca structure a ferestrelor, ca dispozitie a spatiului interior,
cu despartirea spre apus a naosului prin trei arcade si ca detalii ale
intregului sistem de boltire, in formele unui monument din veacul
al XVII-lea, cu adaosurile restaurarilor ulterioare, dintre care cea mai
Insemnata a fost cea a lui Iacov Putneanul, de la mijlocul veacului
al XVIII-lea, ultima datorindu-se arhitectului austriac Romstorfer, in
1902, caruia ii apartin indeosebi partea superioara a turlei si Invelitoarea
acoperisului, care, ca forma cel putin, le revine mesterilor lui Iacov
Putneanul.

Si totusi, e de nadajduit ca, in buns parte, biserica de azi se sprijina
pe batrinele ziduri ale lui Stefan. Inscriptia insasi, puss in timpul lui
Istratie Dabija Intr -o vreme cind de obicei vechii ctitori erau
rati pentru gloria celor not vorbeste doar de o Innoire a bisericii".
Sondajul amintit a gasit vechiler temelii plombate" de restauratorii din
veacul al XVII-Iea. Asteptam, deci, noile cercetari, atit de necesare. In
once caz, se poate banui ca biserica lui Stefan avea proportiile actuale

sondajul din 1955 a aratat ca temelia pridvorului se leaga organic de
cea a corpului bisericii ceea ce face din ea una din marile constructii
ale epocii, aproape de dimensiunile Neamtului. Ea era in acelasi timp
o cladire fastuoasa, decorate' in exterior cu discurile smaltuite caracte-
ristice arhitecturii lui Stefan cel Mare frinturi numeroase de astfel
de discuri, apartinind nu numai bisericii, ci si chiliilor, au fost gasite cu
prilejul aceluiasi sondaj iar in interior, podoabelor picturii adaugln-
du-li-se stralucirea argintariei bogate si a vesmintelor liturgice. Amin-
tirea acestui fastuos decor dainuia Inca in vremea lui Neculce, care
noteaza : Si dzicu calugarii sa fie fost facutu adica Stefan si
sfesnicele cele maxi si policandru si hora (naosul) tot prisme de argint
(de argint curat)". Dace' din tezaurul de argintarie al Putnei lui Stefan
prea putin s-a pastrat, in schimb avem Inca, din marea epoca dupe'
cum se stie o parte insemnata din pretioasele broderii cu care a fost
inzestrata manastirea.

Trebuie, insa, sa ne mai oprim o clips asupra textului lui Neculce,
caci el vorbeste si despre pictura astazi cu desavirsire pierduta. Anume,
spune, referindu-se la domnul intemeietor : Si ase au fost facut ma-
nastirea de frumoasa, tot cu our poleita, zugraveala mai mult aui decit
zugraveala, si pre dinlauntru si pre dinafara, si acoperita cu plumb".
Invelitoarea de plumb constituia ea insasi, pentru acea vreme, forma
cea mai trainica, mai costisitoare si mai nobila de a acoperi un edificiu.
Dar nu aceasta ne intereseaza aici, ci problema picturii. Zugraveala
initiala a bisericii a durat, deteriorindu-se de buns seams, pins in
veacul al XVII-lea. Resturi ale ei au aparut in sapatura din 1955, cind,
ne informeaza raportul, in cuprinsul nivelului care se afla deasupra
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pavajului si dalajului din secolul al XV-lea, a fost gasit un strat de
tencuiala si pictura. Aceasta, colorata in rosu si albastru, este insotita
uneori de fragmente pe care se disting urme de folta de our ". Pins
Neculce ne apare confirmat. Ramine insa afirmatia lui ca pictura se
Intindea si pre dinlauntru si pe dinafara". A avut Putna vreodata
exteriorul pictat ? Iata o problems asupra careia nu stiu ca istoricii de
arta sa se fi oprit cindva. E posibil sa fie aid o confuzie in amin-
tirile culese de Neculce, desi el se naste la numai zece ani dupa Incheierea
refacerii Putnei de Istratie Dabija. Totusi, pentru a lua in seams o
asemenea ipoteza, ar trebui, poate, sa socotim Putna la Inceputul actiunii
de decorare exterioara a bisericilor intreprinsa in timpul lui Rares. In
sprijinul ideii in sine, s-ar putea aduce, in afara zugravirii exterioare
a unor biserici mai vechi, ca Sf. Gheorghe din Suceava sau Voronetul,
faptul ca in 1529, inainte de construirea Probotei, Rare* isi inmorminta
la Putna prima sotie, pe doamna Maria. Sa mergem mai departe cu
ipotezele cautind intr-o restaurare a Putnei, eventual dupa incendiul
din 1536, si in zugravirea exterioara a bisericii o despagubire pentru
pierderea privilegiului de necropola domneasca din partea unui damn
care nu se despartea, ci se lega puternic de traditia lui $tefan cel Mare?

Dar zidirea Putnei pune si altminteri destule intrebari in starea
actuala a monumentului si acestea in legatura cu cele doua arte princi-
pale, arhitectura si pictura. Care e locul ei, daca admitem planul
trilobat, Intre Sfinta Treime din Siret, singura biserica de acest tip
in fiinta Inca de inainte de tefan cel Mare, si grupul initiat in 1477 cu
bisericile din Milisauti azi disparuta si Patrauti ? Care sint expe-
rientele si cistigurile pe care le-a prilejuit o constructie de atare pro-
portii si importanta, cistiguri si experienta care vor fi fructificate in
rapida izbucnire creatoare de la sfirsitul veacului ? Aceleasi intrebari
se pun si in ce priveste pictura, pe care o gasim matura si definitiva ca
stil in aceeasi ultima perioada de la sfirsitul domniei lui $tefan eel Mare.
Este evident ca Putna a trebuit sa reprezinte un inel important din
pacate astazi aproape insesizabil in formarea stilului moldovenesc.
Ea famine pentru noi prima mare realizare artistica a domniei lui Stefan
cel Mare, urmata, cel putin in domeniul constructiilor religioase cad
in cel al arhitecturii militare se va desfasura un mare efort, de care vor
beneficia constructorii de la sfirsitul veacului de un lung ragaz.

Programul politic care e departe de a exclude, ci intr-un anumit
sens implica chiar pietatea personals a voievodului , program politic
de afirmare a domniei aflat la baza fnaltarii Putnei, va fi realizat si
largit atunci la scara intregii OH, in masura largirii si a posibilitatilor
noi de realizare a intregului program de guvernamint al lui Stefan cel
Mare. Putna ne apare astfel, din acest punct de vedere, nu ca initia-
toarea unui drum care devine tot mai cuprinzator, ci ca o etapa calitativ
deosebita, dotata cu sensurile ei proprii dar care se leaga de aceea ce-i
va urma doua deeenii mai tirziu prin insasi dezvoltarea situatiilor din
Moldova si, odata cu acestea, a insesi gindirii politice a lui tefan
eel Mare.

Pentru indeplini rosturile ce-i fusesera fixate de ctitor, Putna
nu putea sa ramina un simplu edificiu de cult, orielt de fastuos, intr-un
ansamblu manastiresc, oricit de impunator. Ea trebuia sa fie si un
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centru de activitate carturareasca, de iradiere intelectuala, in formele
ideologice ale vremii si, in acelasi timp, un centru de activitate artistica'.
Acest centru de cultura a fost intr-adevar Putna. Rolul sau apare, sub
acest unghi de vedere, tot mai important, pe masura ce studiile de
specialitate patrund mai adinc in lumea de sensuri si de valori a
culturii medievale. Cultura greu accesibila omului de azi ma refer
la cultura scrisa in afara unor capodopere privilegiate prin insasi
valoarea for permanents. Altminteri, prea ne-am indepartat mult de
gindirea si de formele de exprimare ale acelei epoci pentru a le mai
putea intelege fara de o initiere. Si totusi, aceasta cultura medievala
constituie un strat vechi, o etapa necesara in formarea culturii neastre
de azi. Ea a reflectat o societate, pe care ne ajuta s-o descifram mai
bine si prin ce a avut mai bun, a ajutat acea societate sa mearga inainte,
in limitele, firesti, si in sensurile ingaduite de vreme.

Pentru a cunoaste intr-adevar aportul Putnei in dezvoltarea culturii
medievale romanesti, ne este necesar mai Intii acel inventar general al
manuscriselor slave, initiat, din cite stiu, de Asociatia Slavistilor si care
sä cuprinda nu numai tot ce se pastreaza in bibliotecile noastre, ci si
exemplarele atit de numeroase care se afla raspindite in alte tari. Dar
de pe acum sint cunoscute destule din aceste manuscrise pentru a
intrevedea sirul lung al calugarilor carturari, care s-au succedat, in
jumatatea a doua a secolului al XV-lea si in secolul al XVI-lea, in
activul scriptoriu al Putnei ce is fiinta Inca din 1467, inainte de a se
termina inaltarea bisericii. Cei dintli sint veniti, impreuna cu arhiman-
dritul Ioasaf, primul staret, de la Neamt, a carui veche traditie de cultura
e transplantata astfel in noua ctitorie. Scriptoriul Putnei era in acelasi
timp un atelier de arta, unde se continua, de asemenea, traditia miniatu-
ristica moldoveana intemeiati de Gavril Uric. Aici a fost probabil
Impodobit cu superbele-i miniaturi si cu chipul lui Stefan eel Mare
tetraevanghelul daruit in 1473 Humorului, aici cel inceput in 1504 si
incheiat in 1507 sau pretiosul manuscris copiat in 1529 si aflat azi in
tezaurul manastirii Rila, din Bulgaria. Rolul Putnei nu a fost insa numai
acela de difuzare, prin copiere, a unor texte. 0 intreaga activitate de
adaptarl si prelucrari, de traduceri, apoi, in limba romans, cite o data
de elaborari din opere originale, care se cere mai bine cunoscuta, s-a
desfasurat, de asemenea, intre zidurile manastirii. Ea este legata de
scoala care functiona in manastire, scoala pe care o va reanima in
veacul al XVIII-lea, cu sprijinul lui Iacov Putneanul, area frumoasa
figura a culturii romanesti care a fost Vartolomei Mazareanul.

Putna ne apare astfel, indeosebi in epoca ei mare, din veacurile
al XV-lea si al XVI-lea, ca o institutie complexa, loo de invatatura si
de difuzare a culturii scrise, de creatie artistica in domeniul Impodobirii
manuscriselor si intr-acel at muzicii post-bizantine, probabil si intr-acel
al altor arte, in primal rind at broderiei, unde, orient de putin impor-
tanta ar fi identificarea atelierelor, imi ingadui sa ma alatur acelora
care socotesc ca un asemenea atelier a existat la Putna. Cu faze de
declin si de inviorare, Putna a fost prezenta vreme de citeva veacuri
in cultura noastra medievala. Si nu e unul din meritele ei mai mici
acela ea, pastrindu-si pind tirziu, in veacul al XVIII-lea, traditiile cul-
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turale slavone, a participat, se pare ca Incepind chiar din secolul al
XVI-lea, la marea opera de introducere si raspindire a scrisului romanesc.

Putna este, cum spuneam, si un simbol, simbolul unei marl epoci
din istoria noastra, epoca de progres economic si politic, de lupta in-
dirjita pentru apararea neatirnarii, de creatie culturala si artistica, de
plenitudine istorica, cum mi-am ingaduit s-o numesc. Locul acesta de
simbol, ea il detine, as spune, prin drepturi proprii, datorita participarii
sale la viata publica a acelei vremi, dar it ocupa in primul rind prin
asociere, ca pastratoare a ramasitelor lui Stefan voda, el insusi simbolul
principal al unei societati pe care a stiut s-o Indrume spre Implinirea
nazuintelor sale. Caracterul acesta venerabil al Putnei a crescut pe
masura cresterii in constiinta romaneasca a figurii lui Stefan eel Mare,
fenomen legat, la rindul sau, de aspiratiile spre libertate ale poporului
roman. Pastrat in amintirea populara, evocat Inca din veacul al XVII-lea
de Grigore Ureche pentru a-1 opune starii de supunere a tarii din
vremea sa, Stefan eel Mare devine, alaturi de Mihai Viteazul, unul din
geniile tutelare ale Risorgimentului nostru. Dupe ce Sincai Ii imbra-
tisase cu pasiunea-i aspra in cronica sa, el ajunge cu adevarat in lupta
generatiei de la '48, dintr-un erou al Moldovei, un bun comun al romani-
lor de pretutindeni. Alaturi de Stefan si printr-insul, Putna insasi de-
venea unul din locurile de recunoastere ale natiunii. Din acest gind a
iesit marea serbare din 1871 de la Putna, la al patrulea centenar al
sfintirii ei, serbare a carei initiative pornise de la studentii romani din
Viena, indrumati de Eminescu si de Slavici, si unde a rostit frumoasa-i
cuvintare atit de tinarul, pe atunci, Alexandru Xenopol.

Catre aceeasi Putna se Indrepta pelerinajul de la 1904, la patru
veacuri de la moartea lui Stefan. Pentru noun constiinta romaneasca,
simbolul Putnei, ingemanat cu cel reprezentat de Stefan insusi, ramine
viu, prin tot ce a insemnat vremea for ca fapta nestiuta a maselor, ca
avint luptator, ca aspiratie spre frumos, ca progres al unei societati ai
carei continuatori pe caile luminate ale istoriei sintem noi, cei de azi_
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V

OPERA LUI NEAGOE BASARAB
IN CONSTIINTA SOCIET ATI' ROMANESTI

Onorat Prezidiu,
Iubiti colegi si tovarasi,

Mi se pare ca scurtul meu cuvint de deschidere se cuvine sa inceapa
cu exprimarea profundei noastre gratitudini fats de Comitetul pentru
cultura si educatie socialists al judetului Arges si de Consiliul Popular
al orasului Curtea de Arges care, cu sprijinul nemijlocit si permanent
al organelor de partid, au organizat aceasta minunata saptamina arge-
seana de comemorare a unuia dintre cei mai vrednici voievozi din sirul
celor ce s-au succedat pe tronurile romanesti. Ea este pentru toti un
prilej de meditatie asupra propriilor noastre origini, asupra capacitatii
de creatie politica si culturala a poporului roman.

E o intimplare deosebit de fericita, dar si bine chibzuita totodata
ceea ce inseamna Ca nu e o simple intimplare ! ca atare sarbatorire

se face in acest stravechi si nobil oras, Curtea de Arges. Romania de
azi, care paseste atit de ferm pe drumul larg al unei not istorii, recu-
noaste in asezarea de pe Arges, in aceste meleaguri argesene, o matca
a inceputurilor sale, un punt de obirsie al fiintei noastre nationale.
Astfel, omagiul adus lui Neagoe Basarab se asociaza cu un omagiu in-
dreptat catre acest centru istoric, de viata politica si de cultura in
acelasi timp.

Una din ctitoriile cele mai Insemnate ale lui Neagoe Basarab se
afla aid, in orasul dumneavoastra. Cea de a doua faimoasele sale
Invattituri pluteste oarecum deasupra intregii tad. Or, mi se pare
ca in receptarea acestor doua opere capitale in constiinta artistica
si culturala romaneasca se pot deslusi unele etape, pe care va rog sa-mi
ingaduiti a le evooa in putine cuvinte.

Incep cu monumentul : biserica manastirii Curtea de Arges.
De la intemeierea ei si veacuri de-a rindul dupe aceea a fost

considerate oa una din cele mai desavirsite realizari nu numai ale
romanilor, ci ale unei intregi zone geografice si de viata istorica. Faima
ei de minune a Rasaritului a strabatut pind departe, dusa de toti cei
ce o privisera cu nesfigita admiratie. Gloria aceasta a monumentului
dumneavoastra a durat pins catre sfirsitul veacului trecut cind, ince-
pindu-se o mare campanie de restaurad e drept, nefericita in multe
privinte ea a pornit de la Biserica manastirii Argesului. Avem aid,
desigur, dovada importantei care i se acorda Inca la acea data.
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Dar acelasi sfirsit al veacului al XIX-lea era si o epoca de mari
schimbari in gusturi, in viziunea si in sensibilitatea estetica. Tot atunci
incepea sa-si exercite influenta o discipline nou constituita, bizantino-
logia, da,torita eforturilor careia au prins a fi mai de aproape cunoscute
si mai drept pretuite alte monumente, care isi pierdusera locul din
constiinta artistica a contemporanilor. Printre beneficiarele acestei de-
plasari a interesului va fi in primul rind biserica domneasca
Sf. Nicolae. Raminem, deci, la Curtea de Arges, tot orasul dumneavoastra
adaposteste marea opera de arta, dar ne mutam de la manastirea lui
Neagoe la monumentul bizantin al veacului al XIV-lea, care 'armee&
acum privitorul prin puritatea clasica a liniilor sale, prin echilibrul senin
al volumelor, ca si prin puterea de expresie a atitora dintre frescele ce-i
impodobesc interiorul. Acestui nou interes i se datoreste restaurarea
in deceniul al II-lea al seoolului nostru de data aceasta in conditii
stiintifice si tehnice superioare a tezaurului de arta de la Sf. Nicolae
Domnesc.

Celalalt monument, cel ce Meuse admiratia atitor veacuri, incepe
acum sa intre in oarecare umbra ; pentru specialistii in istoria artei
si pentru rafinatii gustului estetic, el aparea prea incarcat de podoabe,
prea nelinistit in linii, prea baroc". i aceasta nu numai pentru cei
de la not din tars, ci si poate chiar mai mult pentru cei straini.
De curind, cu prilejul Congresului de studii bizantine, am fost adus sa
parcurg unele publicatii legate de cel dintii din sirul acestor congrese,
care a avut loc la Bucuresti in 1924, din initiativa lui Nicolae Iorga.
Am intilnit, cu acest prilej, in paginile dedicate calatoriei pe la monu-
mentele din tares ce a urmat Congresului, judecata deosebit de aspra a
marelui bizantinolog belgian Henri Gregoire asupra bisericii lui Neagoe
de la Arges.

Asthzi ne afla.m, cum era si firesc, intr-un al treilea moment al
dialecticei atitudinilor fats de monumentele argesene. Recunoastem in
Sf. Nicolae Domnesc una din remarcabilele reusite ale artei bizantine
din epoca Paleologilor, dar aceasta nu ne mai impiedica sa vedem in
biserica manastirii o sinteza de arta a Rasaritului de mare interes si,
in acelasi timp asa cum a aratat-o de curind, cu sthruitoare atentie
si caldura, Emil Lazarescu o constructie legates de intreaga arhitectura
a Tarii Romanesti. Biserica lui Neagoe Basarab, fares a mai umbri dar
si fares a mai fi umbrita de mai vechea ctitorie a veacului intemeierii,
ramine, astfel, un monument reprezentativ pentru o perioada insemnata
din dezvoltarea civilizatiei romanesti.

Acelasi lucru am impresia ca se petrece si cu cea de-a doua opera
a voievodului Invapturile , atit doar ea etapele parcurse de inte-
grarea ei in constiinta noastra culturala sint altminteri asezate una fats
de alta, de unde si deosebirile in durata ce le corespunde.

fnutitaturile lui Neagoe Basarab dare fiul sau Theodosie, ping
acum citeva decenii, sau poate mai exact pins acum circa un deceniu,
nu intrasera in constiinta culturala a societgtii romanesti. Evident,
aceasta nu inseamna ca mari invatati un Hasdeu, un Iorga sau
altii nu gasisera cuvinte de osebita si uneori foarte calda pretuire
pentru ele. Ele figurau de mult si in programele scolare, asa ea oamenii
cu oarecare invatatura aflasera cindva, la virsta adolescentei, de aceasta
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scriere. Totusi, ramineau in f apt ignorate, cad apartineau unei zone de
cultura de care lumea se ferea. Mai gray inca, ele nu tineau numai dq
cultura romaneasca veche, ci de partea ei scrisa in slavona, pe care o
numim slavo-romans si asupra careia plutea ca un val cenusiu, ca sä nu
zie o ceata deasa, pe care nimeni nu se straduia s-o risipeasca dinaintea
privirii tuturor. Intre timp, invatatii isi urmau disputele, unii dintre ei
incercind sa-i rapeasca lui Neagoe paternitatea scrierii, s-o stramute in
alte veacuri, s-o poarte din palatele domnesti in chilii de manastire
iar altii aparind mostenirea voievodului. Se poate vorbi, de aceea, de o
descoperire a Invateiturilor, de o redescoperire a lor, daca vreti, cad
descoperirea materials a textului era facuta de multa vreme. Descoperire
in ce priveste bogatia, multiplicitatea sensurilor acestui monument de
cultura, autenticitatea" lui in ciuda formelor alcatuirii sale si, mai
ales fenomen cu totul nou ruperea acelui zagaz dintre stiinta
inchisa oarecum in sine-insasi si o mai larga constiinta culturala.

Evident, o descoperire inseamna, intr-un anumit sens, o revelatie.
Revelatia produce in chip firesc explozii de entuziasm. Acestea,
rindul lor, sint generoase, creatoare, dau aripi cercetarii ; intr-adevar,
in scurta vreme s-a strabatut un drum lung, s-au scrutat cai nebanuite,
s-a largit in mod simtitor orizontul cercetarii. Dar, prin insasi natura sa,
entuziasmul imbie prea putin la asprele rigori ale criticii. De aceea,
perioada exploziva a descoperirii se cere urmata si aici ajunge la cea
de-a treia etapa a procesului dialectic de vremea cintaririi metodice,
senine si calde in acelasi timp, a unor valori pe care nu se cade nici
sa le diminuam, nici sa le exageram si care se cer integrate cit mai
oirganio inceputul a si fost de altminteri facut in evolutia de

veacuri a culturii romanesti.
Mi se pare, de aceea, ca sesiunea stiintifica actuala are si rostul de

a marca trecerea la aceasta de-a treia etapa.
Consider programul Sesiunii fericit alcatuit si sint extrem de bucuros

sa pot saluta aici pe cei 15 oameni de stiinta care au acceptat invitatia
organizatorilor si au venit sa ne puns la indemina rezultatele cercetarii
si reflectiei lor. Intre ei se afla, de altminteri, citiva dintre cei carora
]e datoram mai mult din progresul cunostintelor noastre in problemele
ce ne preocupa azi.

Asa cum spuneam, aceste progrese sint efective, pe linga ele stind
faptul, desigur esential, CA in sfirsit stiinta romaneasca dispune, dato-
ritA lui Dan Zamfirescu si cu colaborarea Floricai Moisil, de o adevarata
editie a Inv itaturi/or lui Neagoe Basarab. Mi se pare ca astazi nu se
mai poate pune chestiunea autenticitatii de epoca a Invataturilor, ceea ee
este, evident, esentialul in lunga disputa pe care o putem socoti
incheiafa. Cred rezolvata de asemenea problema legaturilor dintre acest
insemnat text si persoana voievodului patron de cultura. Desigur,
discutiile vor urma Inca pentru stabilirea formelor in care s-a manitestat
aceastA legatura, de la posibilitatea care nu trebuie exclusa ca
voievodul insusi sa fi tinut condeiul in mina sau, mai curind, sa-si
fi dictat textul si pins la legatura de idei si tendinte, de orientare
generals si de elemente fundamentale care, acestea, sa-i apartina domni-
torului. Oricum, si in acest caz am avea a face cu o forma de paternitate.
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Mai important decit aceasta cercetare, care, ca si cea a izvoarelor
ramase Inca neidentificate, va trebui sa-si urmeze cursul, dupa Insem-
natele progrese de pina acum, mi se pare efortul amintit de exegeza
critics a operei, de integrare a ei, ca si a monumentului arhitectonic, in
crcatia de cultura a epocii si, mai departe, a acestui moment fundamental
in albia larga a culturii romanesti.

Sesiunea la care ne pregatim sa asistam mi se pare a fi foarte
propice unor astfel de progrese. La ea participa specialisti din diferite
discipline : istorici, istorici militari, istorici ai literaturii si ai artei.
Programul sau, de asemenea, este foarte echilibrat. Alaturi de teme mai
circumscrise, in care se vor aduce rezultate not ale cercetarii Intr -un
punct sau altul, exists un numar destul de mare de comunicari ce-si
propun tocmai acele priviri de sinteza care apar atit de necesare. Capa-
citatea invatatilor ce-si vor prezenta punctele de vedere in aceasta
privinta, diversitatea insasi a pregatirii lor, mi se par cea mai bung
chezasie a reusitei acestei reuniuni argesene.

1mi exprim de aceea Increderea in valoarea contributiei stiintif ice
a lucrarilor ce se vor desfasura in cursul acestor doua zile si felicit Inca
o data pe toti cei ce au organizat, cu atita entuziasm si cu atita pricepere,
seria intreaga de manifestari in care se incadreaza sesiunea stiintifica
pe care o deschidem acurn.
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VI
MIHAI VITEAZUL UNIREA

TARILOR ROMANE

Masa de informatie Fasata de perioada domniei lui Mihai Viteazul
este de o irnpresionanta bogatie i alte marturii, care zac astAzi Inca
necunoscute, vor veni, fare indoiala, sa se adaoge celor stiute. Corn-
parata cu ce ni s-a pastrat pentru domnia de case on mai lungs a lui
Stefan eel Mare, ea apare de proportii zdrobitoare, iar istoricul acelor
vremi ni se infatiseaza ca o fiinta privilegiata 1. Impresia aceasta de
abundenta capabila de a astimpara orice curiozitate, de a raspunde
orica'rei Intrebdri este Inca, intr-un anumit fel, crescuta de faptul ca ea
nu se repartizeaza uniform asupra celor opt ani ai carierei voievodale
a lui Mihai, ci imbraliseaza curba tensiunilor politice, devenind pletorica
odata cu intrarea in Ardeal si stingindu-se treptat dupa disparitia
eroului, a carui amintire nu se va pierde insa, ea pastrindu-se, deopo-

In explicatia deosebirii de volum a informatiei privind epoca lui Mihai
Viteazul fata de cea pastrata din vremea marilor campanii ale lui Mircea, Tepes
sau Stefan eel Mare trebuie sa se tins seama de eel putin doi factori :

I. Stabilirea de relatii diplomatice permanente intre state, care atrage dupa
sine informarea periodica a diferitelor curti sau guverne prin rapoarte ale repre-
zentantilor lor. Cu inceputuri in practica statelor italiene din veacul al XV-lea,
sistemul reprezentantelor diplomatice se extinde in cursul secolului al XVI-lea ;

//. Constituirea unui sistem de informare prin agenti specializati in culegerea
si transmiterea stirilor, care este folosit In primul rind de conducatorli politici
si de marile case de comert si de banca, dar la care apeleaza $i alti interesati,
pentru ca apoi sa fie pus in slujba unui public mai larg. Transmiterea in forma
manuscrisa $i in scop de informare a stirilor este mai veche, dar se extinde in
secolul al XV-lea $i mai ales in eel urmator.

In secolul al XVI-lea functioneaza o serie de birouri, cu numerosi culega-
tori de stiri reporteri" cu clientii lor, carora le transmit buletinele de
informatii in manuscris. Raspindirea stirilor prin tipar nu Impiedica continuarea
transmiterii manuscrise a informatiilor, care va continua chiar $i dupa sfirsitul
veacului al XVI-lea.

Raspindirea stirilor tiparite prin foi volante sau brosuri avvisi, Zeitun-
gen, incepe din a doua jumatate a secolului al XV-lea dar capata o tot mai
intense folosire in secolul al XVI-lea. Catre sfirsitul acestui secol Incep publicatiile
periodice semestriale, urmate apoi de gazete saptaminale. Cotidianul cu aparitie
durabila nu va veni decit la inceputul veacului al XVII-lea.

In avintul pe care-1 is in secolul al XVI-lea raspindirea stirilor trebuie tinut
seama si de progresul mijloacelor de comunicatie, prin organizarea serviciilor de
posts. Dar, evident, toate acestea sint conditii ale transmiterii stirilor intr-o
societate care simte tot mai mult nevoia de a fi informata, dar nu creeaza si
interesul pentru anumite stiri si mai ales nu determine gradul acestui interes.
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triva, in forme culte si in forme populare. La crearea acestei bogatii
concur& lume felurita, de la solul imparatesc si cancelaria regala, pins
la micul dregator de margine sau calatorul adus de alte interese. 0
vasta retea de stiri isi incruciseaza astfel firele si, &ca. centrele exterioare
de interes sint mai cu seams la Praga, la Istanbul sau la Cracovia,
ecoul intimplarilor ajunge pins la capatul Europei, permitind stabilirea
unei adevArate geografii a zonelor mai apropiate sau mai indepartate
care se integreaza in vastul spatiu al atentiei la vestile celor petrecute
pe pamintul romanesc2. Dar fiecare stire, cum se intimpla indeobste,
poarta amprenta celui care o transmite, ca martor sau ca vehiculator.

cu cit transmisiunea se face prin mai multi agenti, ea se inoarca de
ce primeste de la fiecare, modelindu-si astfel permanent substanta.
Penomenul se adevereste in cel mai inalt grad pentru faptele lui Mihai,
in jurul carora se infrunta interese dinastice si de stat, de (Hasa si de
stare, clientelare sau de grup privilegiat, deosebiri etnice si religioase, la
care toate se adaoga insusi caracterul spectacular al actiunilor in centrul
carora se afla voievodul, pentru a da violenta reactiilor, a determina
atitudini, a provoca raspunsuri. Potrivit looului ooupat de fiecare mar-
tor, intereselor si mentalitatii acestuia, sistemului de gindire politica pe
care-1 reprezinta sau de care este legat, stirea transmisa, cind e adversa,
va putea merge de la rastalmacire, insinuare si simpla transformare a
banuielilor in date certe, pins la crearea informatiei prin minciuni
si fals.

Toate acestea sint, se va zice, moneta curenta in istoriografie si
critica martorului si a marturiei isi are de mult oapitolul bine inchegat
in metodologia istorica clasica. Nu mai putin, fenomenul Mihai Viteazul
ramine unul din cazurile de exceptle, prin numarul martorilor, prin
amploarea marturiilor si, mai ales, prin natura for contradictorie. In asa
masura ca un spirit aplecat spre zborurile fantaziei ar putea, fara prea
multa osteneala, sa scrie o serie de vieti paralele ale lui Mihai, luminate
de pada din unghiul de privire al cancelariilor imperiale, din oel al
nobilimii ardelene sau din tr-al intereselor polone.

Este oare, in aceste consideratii la indemina oricui, o marturisire
de agnosticism ? Departe de mine atare gind. Nu mai putin ramine ca
adevarul e cu deosebire greu de aflat, nu adevarul faptelor brute si al
liniilor marl ale desfasurarii, pe care-1 cunoastem, ci acela pe care am
dori sa-1 patrundem mai bine, al situatiilor in continua miscare, al mo-
bilurilor si al justificarilor, al complexelor raporturi de forts in vesnica
prefacere si al legaturilor cu marile procese istorice in curs de desfa-
surare, pe care relatiile internationale le exprima, dar le si influenteaza
intr-o masura atit de insemnata. Dupa tot ce s-a scris despre epoca
lui Mihai de la Balcescu pins azi 3, dupa toate raspunsurile sau jumatatile

2 0 incercare reusita de urmarire a raspindirii stirilor privitoare la lupta
de la elimbar se datoreste lui Andrei Pippidi, Noi informatii cu privire la lupta
de la $elimbar, in Revista de istorie", 28, 1975, nr. 4, pp. 553-574.

3 Ramin fundamentale, in ordinea aparitiei : 1. Sirbu, Istoria lui Mihai
Viteazul, domnul Tdrii Romcinesti, Bucuresti, 1904-1907 ; N. Iorga, Istoria lui
Mihai Viteazul, 2 vol., Bucuresti, 1935 ; P. P. Panaitescu, Mihai Viteazul, Bucuresti,
1936, carora trebuie sa li se adauge E. Stanescu, Razboiu/ de eliberare de sub
doininatia otomanii si unirea tarilor romane sub Mihai Viteazul, In Istoria
Romdniei, II, 1962, pp. 949-1018. Anul comemorativ 1975 a adus numeroase not
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de raspuns care s-au dat, cimpul intrebarilor sta. incA intins inaintea
noastra, asteptind truda celor meniti sa le dezlege.

Am fi dorit, fireste, sa cunoastem copilaria si formatia lui Mihai,
care si-au pus amprenta asupra personalitatii sale. Din pacate, nu stim
cu certitudine macar de unde venea. 0 adevarata furtuna s-a iscat
acum patru decenii in jurul nasterii voievodului, ale carei pasiuni abia
de le mai putem intelege. Mihai, fiu al unei grecoaice circiumarese in
Orasul de Floci, cu un tats adus de intimplare ? Impietate, s-a strigat
atunci..Astazi, cind, nadajduiesc, nu mai sintem sensibili la ideea osulai
domnesc" si nici la puritatea singelui autohton, putem privi in liniste
asemenea asertiuni. Atit, numai, ca nici o dovada sigura nu a venit sa
lamureasca disputa si argumente sint pentru amindoua ipotezele. Mihai
poate, deci, sa fi fost fiul lui Patrascu cel Bun, fiu natural ca atitia
altii care au domnit on s-au stins ca pretendenti. El n-a fost, oricum,
crescut in vederea mostenirii unui troll si totusi, mai mult decit atiti
descendenti legitimi, ideea domniei, cu prerogativele si obligatiile ei a
Post intreaga si vie la dinsul. Putere domneasca deplina inlauntru, liber-
tate in afara, drept ereditar, programul lui it vom regasi, in mare ma.-
sura, la urmasul sau moldovean, ajuns cAtre aclolescenta fiu de domn,
dar crescut in afara purpurei, Dimitrie Cantemir. Nazuinta de libertate-
o dovedisera si altii din domnii ce s-au succedat in scaunul Tarii Roma-
nesti in veacul al XVI-lea, dar domnie eroica nu se mai vazuse de la
Radu de la Afumati, daca nu de la Tepe§.

In afirmarea unei origini in care-i plAcea sa creada, Iorga deslusea
la Mihai trasaturi ce-1 legau de spita lui Radu Paisie si a lui Patrascu
eel Bun. Fats de ramura Mircestilor, acesti descendenti ai lui Radu net
Mare spune Iorga sint oameni cu planuri, cu visuri, cu poezie irr
faptura mai aleasa a mintii lor" 4. Fie ! Dar cad deosebire de la vis La
vis si mai ales in mijloacele de infaptuire ! Frumosi erau amindoi, si
Petru si Mihai, cu mintea vie, desigur, si stapini pe sine in primejdie.
Dar Cercel, poet in limbi straine, cautind sa schimbe tara Intr -o clipitl,
la suprafata, fireste, cu gradini italienesti si salbaticiuni strinse in custi,
nu fara a rivni dealtminteri la o independents pe care imprejurarile nu
i-o puteau. da, iti duce gindul mai curind spre Despot Voda, fatA de
care insa nu ni se arata infruntind moartea pe oalu-i domnesc, ci, pleoat
in lungu-i sir de care impovarate de averi, Isi va gasi in cele din urml
odihna in apele primitoare ale Bosforului. Nu cu Cercel se potriveste
Mihai, ci, in Indirjirea cu care isi urmareste tinta, in realismul fantastt-
celor visari, in strasnicele-i minii, in capacitatea de a-si asuma riscurile
si de a Infrunta primejdia, el are mai curind asemanari cu alt domn,
cu unul fAra de coroana, Tudor din Vladimiri.

Invaluita in mister, desi atit de vie, se pastreaza si mama eroului,
acea Tudora, in calugarie Teofana, de a carei amintire va raminea legit
titlul de doamna ce i s-a dat in domnia fiului sau. Miscatorul act de
danie pentru Cozia, unde nu stim cita a fost colaborarea calugarasulut

contributii, Intre care cele cuprinse in numerele Inchinate de periodicele Revista
de istorie" si Revue roumaine d'histoire" in culegerea de studii pregatitA de
lnstitutul de istorie N. Iorga", Mihai Viteazul (red. coord. P. Cernovodeanu si
C. Rezachevici), Edit. Acad. R.S.R., Bucuresti, 1975.

N. Iorga, Istoria lui Mihai Viteazul, 1, p. 23,
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Gavriil", dar care ar parea mai curind dictata, nu lass sa se vada niozio
gindit in alta limbs. Am fi curiosi sa stim si daca forma Tudora a nume-
lui ei este o romanizare tirzie sau, dimpotriva, Theodora nu e decit
forma literary data de scribi numelui folosit de mama lui Mihai. Mer-
.gind mai departe, fara a contesta posibilele legaturi de familie grec,esti
ale domnului, famine ciudat totusi faptul ca insemnarile de mina lui

fiu crescut de o grecoaica fara de un tats alaturi, sint toate in
romaneste, far cunostintele sale de limbs greaca, cu putinta iarasi, nu
au fost dovedite cu nimic, in timp ce e neindoielnic ca stia turceste, de
vreme ce oferea solului polon Lubieniecki sa se inteleaga in aceasta
lirnba, in timp ce nuntiul Malaspina afirma, cu dusmanie desigur, ca nu
stie decit romaneste si turceste.

Impenetrabile ramin copilaria sa, acea faza de activitate negusto-
reasca de care vorbesc unele izvoare si inceputurile carierii sale boieresti.
Daca acceptam ca acel Mihai, ban de Mehedinti, ispravnic al lucrarilor
de la Tutana in 1582 este acelasi cu Mihai Viteazul si daca primim ca
data a nasterii, dupa indicatia gravorului Sadeler, anul 1558, atunci
inseamna ea perioada negustoriei s-ar aseza inainte de virsta de 24 de
ani. Daca, iarasi, acceptam datele propuse pentru casatoria cu Stanca,
1584 sau chiar 15835, ajungem la un rezultat asemanator, caci aceasta
asatorie .in sinul boierimii oltene implied anumite radacini In acele

locuri, deci inceputul lungului sir al cunoscutelor cumparari de mosii.
Cariera sa de mare dregator nu poate fi urrharita decit pe rastimpul
a mai putin de cinci ani, dar si aici, cu ciudata intercalare a functiet

e mare aga si cu saltul, iarasi curios, la marea banie, la care in nisi un
chip nu-1 putea ajuta, asa cum s-a spus in treacat, originea sa dom-
neasca, cu atit mai mult daca era adevarata.

Obtinerea domniei la Stambul s-a facut dupa vechiul tipic, eu
interventii ale grecilor tarigradeni, cu recomandari ale rezidentului
englez si ale lui Sigismund Bathory si mai ales cu pungile de galbeni
cal e-si adaugau povara la vechile datorii ale stapinitorilor vremelnici
devenite datorii ale tarii. Ai fi zis : Inca un domn care se perincla in
scaun, ca o margea intr-un sirag de matanii.

Realitatea avea sa fie alta, caci conducatorii noului Bizant se inse-
lasera cu totul asupra ultimului for ales. Cel ce preluase puterea in
Tara Romaneasca era un rascolitor de energii, una dintre acele fiinte in
preajma carora nu se lincezeste. Hotarirea i-a fost repede, si cu ea
Incepeau, pentru toti ai sai, ani plini ca veacurile, intr-o succesiune de
actiuni in care totul se inlantuie, fiecare act cerindu-1 pe urmatorul

Deschizind in noiembrie 1594 lupta impotriva Imperiului otoman,
Mihai avea alaturi de sine in afara unei factiuni boieresti turcofile

5 Ultima datare a acestei casatorii, in 1588 presupunind insa o casatorie
anterioard incheiata prin 1576-1577 la Carmen Laura Dumitrescu, Marrastirea
Caiuiu $i citeva precizari despre ctitorii ei $i despre Mihai Viteazul, in volumul
chat Mihai Viteazul, p. 256 si n. 38.

6 0 analiza recenta a cadrului politic general in care
Mihai

se desfasoara.' actiunea
lui Mihai, la E. Stanescu, Unirea infciptuitd sub Viteazul in contextuL
international al vrernii, in Anale de istorie", XXI, 1975, nr. 2, pp. 64-68.
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toate straturile societatii. Desfasurarea pe care o capatasera relatiile
cu Imperiul otoman ameninta nu numai economia unei tan istovite de
stoarceri si, ca o consecintA, aflate intr-o gravy criza demografica, ci si
autonomia ei, tot mai gray incAlcata. Ridicarea impotriva dominatiei
strAine nu raspundea, astfel, numai unui firesc sentiment al libertatii,
ci si unei necesitAti de existents. De aiei si caracterul de luptA national&
de eliberare al rAzboiului intreprins.

Deschiderea campaniei gasea Tara Romaneasca in ,alianta Transilva-
niei si a Moldovei. Ea se alatura, totodatA, unei intinse grupdri de forte
antiotomane, in cadrul unui razboi inceput din 1593. Romaneasca in
esenta ei, actiunea pornita de Mihai nu era o simply revolta locals con-
dusA de un voievod rebel, ci avea sa insemne unul din aspectele de bald
ale unui lung conflict international. Cununa de biruinte ale celor doi
ani de lupte, care-si incruciseaza focurile in jurul margaritarului de
pret al Calugarenilor, inseamnA tot atitea date de istorie romaneasca,
dar si de istorie europeana, si de aoeea ele au si fost privite ca atare de
contemporani. Pacea cu turcii de la sfirsitul anului 1596 nu era decit
o incetare de ostilitati, cu recunoasterea de fapt a libertatii Tart Roma-
nest, a stapinirii ei pe intreg malul sting al DunArii si a tAriei de nein-
vins, In acel moment cel putin, doyedita de rezistenta pe care ea era
In stare s-o opuna. Razboiul se redeschide in 1598 si noua impaeare, cu
toate steagurile de domnie trimise lui Mihai si fiului sau dupd intrarea
in Ardeal, nu insemna mai mult decit cea precedents. Caracterul iredue-
tibil al opozitiei lui Mihai fata de Imperiul otoman, din care nu lipsese
factoril ideologici, dar predomina cei politici, it gasim sumar dar plastic
exprimat intr-o scrisoare catre Zamoyski a boierilor vrajmasi domnului :
,,Chiar daca ar raminea doi turd si Mihai-VodA al treilea, nu ar fi
pace intre ei" 7.

Marile initiative ce au urmat, ale intrarii in Ardeal si in Moldova,
sint la rindul lor, deopotriva momente esentiale de istorie romaneasca
si acte de istorie europeanA, inscrise intr-o larga tesatura de relatii
internationale. Iesirea Moldovei din alianta antiotomana prin inscAuna-
rea lui Ieremia Movila de Care poloni in 1595 insemnase o simtitoare
scadere de forte a frontului de la Dunare. Politica de dublA subordonare,
polono-turca, a lui Andrei Bathory, venit in domnia Ardealului dupa
lungile sovaieli si razgindiri ale vArului ski Sigismund, primejduia nu
numai once posibilitate de reluare a luptei impotriva Imperiului otoman,
dar, taiat de imperialii cu care intrase in legAturi directe din 1597,
domnul raminea pradA dusmanilor, lichidarea lui Mihai, In incercuirea
In care se afla, devenind doar o chestiune de moment.

Campania din Moldova, in mai 1600, are, mai intii, acelasi rol de
prevenire a unei interventii polono-moldovenesti in sprijinul lui Sigis-
mund Bathory. Ea completa, in acelasi timp, actiunea savirsita cu sase
luni inainte, creind posibilitatea refacerii, pe baze not §i in forme supe-
rioare, a frontului comun al celor trei teari. Mai presus de toate insa cele
douA actiuni care se completau una pe cealalta si a earor ordine ar fi
putut fi si inversa, daca imprejurarile ar fi fost altele, erau raspunsul

7 N. lorga, Scrisori de boieri Scrisori de domni, Valenii-de-Munte, 1925,
P. 42.
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romaneso la una din problemele cele mai acute ale Europei rasaritene
aceea a organizarii politice a spatiului carpato-dunarean, spatiu romanesc
din punct de vedere etnio, dar intr-o vreme rind acest criteriu era
departe Inca de a fi hotaritor in relatiile internationale teritoriu de
competitie Intre puterile vecine, atrase de asezarea si de bogatiile lui
si dornice sa creeze o intinsa zona de aparare a propriilor state. Vane
drepturi istorice ale coroanei maghiare sau polone sint invocate drept
justificare de catre Habsburgi sau de republica regala de la miaza-noapte.
Polonia profits de grava criza a Imperiului otoman din 1594-1595
pentru a-1 instala in Moldova pe Ieremia Movila si tinteste mai departe,
spre Tara Romaneasca, spre Transilvania chiar, cu Andrei Bathory mai
intii, cu insusi Sigismund, rupt de imperiali si redevenit candidat la
tronul Ardealului, in cele din urma. Dar linia politica imprimata Polo-
niei de cancelarul Jan Zamoyski urmarea sa contracareze eforturile
Habsburgilor de inaintare spre Dunarea de Jos si sa creeze o zona de
influents, in masura posibilului una de dominatie chiar, dar nu prin
lupta Impotriva Imperiului otoman, ci utilizind incapacitatea temporary
de reactie ferma a acestuia, intr-o ciudata alianta cu el si cu rezervarea
drepturilor castigate de suzeranitate otomana. Solutie de compromis,
acceptata de Poarta, care-i stimuleaza chiar, citeodata, pe poloni in
aceasta directie, dar care, prin firea ei, nu putea fi decit un provizorat.
Transformarea acestuia Intr -o realitate de durata n-ar fi putut-o asigura
decit slabirea tot mai adinca a Imperiului otoman, pe care politica
polond contribuie tocmai s-o Impiedice. In aceste conditii, aminarea
rabdatoare a Portii in rezolvarea chestiunii tarilor romanesti era si
necesitate si intelepciune, rezultatul final neputind fi, intre faisii aliati,
decit cel al restaurarii dominatiei otomane.

Tinta Habsburgilor nu era mai putin ambigua. Spre deosebire de
poloni, aid nu putea fi vorba de formele imprecise ale unui condominium
cu Imperiul otoman. Mai mult, eel putin pentru Transilvania acum
deodata, ar fi dorit o stapinire direct& asa cum le-o oferise, dincolo de
orice asteptari, Sigismund insusi. Dar imperialii nu erau dispusi si nici
capabili de a face efortul militar si financiar necesar pentru asigurarea,
in opozitie cu otomanii, a propriei dominatii in spatiul carpato-danubian,
la care se adaugau lipsa unei conduceri unitare a politicii habsburgice,
metoda permanents a tergiversarii si frica vesnica de a nu fi inselati.
De aceea asasinatul de pe Cimpia Turzii nu va folosi austriacilor ci
turcilor, iar Habsburgii vor trebui sa astepte Inca un veac pentru a lua
in stapinire Ardealul.

Raminea solutia lui Mihai, de organizare a spatiului etnio romanesc
prin romani, prin efortul Tarii Romanesti, mai intii. Solutie fireasca
pentru tot ce lega cele trei tari, de a caror soarta era definitiv vorba.
Tocmai aceste legaturi si comunitatea for de destin faceau pe contem-
poranii insisi, cu voie sau fard de voie, sa le gindeasca, dincolo de
alcatuirile statale, ca pe un intreg ale carui parti sint reciproo depen-
dente. Solutia, dar prin Transilvania, fusese si incercata de Sigismund
Bathory, in circumstantele razboiului antiotoman, prin atitarea poftelor
boieresti, intr-o formula greu viabila in sine si fara de mijloacele si de
energia necesare pentru a o impune.
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So lutia lui Mihai s-ar putea spune Ca e o variants romaneasca a
celei habsburgice, cu diferente fundamentale de orientare insa si cia o
superioritate indiscutabila in curajul realizarii. Fara de sprijinul impe-
rial, material si de autoritate, numai cu fortele Tarii Romanesti, greu
ar fi fost impusa, si pe acest sprijin a contat Mihai. Reusind, imparatul
ar fi avut sansa de a avea in Carpati si la Dunare nu un anacronio regat
al Ungariei restituit in frontierele celor mai intinse ambitii ale sale, ci
o puternica forrnatie politica, de eficace sprijin a Imperiului, ceea ce,
in imediat, ar fi schimbat si soarta razboiului deschis Inca cu otomanii.
Evident insa ca fata de toate adversitatile externe, fata de cele interne,
nobiliare, nu mai putin primejdioase, deli eu ratiuni diferite, din toate
cele trei tari, doar o politica imperials hotarita ar fi putut inclina cum-
pana balantei. Dar, (Rea ce stie intelepciunea popular* ca scumpul mai
mult pagubeste, se vede ca n-o stiau imparatul si toate capetele prin
care gindea el.

Fara de aceasta neaparata asigurare, cu singure fortele sale, Mihai
a cutezat sa incerce, gIndind ca restul se va vedea de la sine. Cu cinci
ani inainte, la fel pleca dInsul, fara multa nadejde in aliati, fara incre-
dere In boieri, sa IntImpine dusmanul : Acum sInt gata sa-mi vars
singele spune Mihai lui Lubieniecki cad plec la bataie cu turcii,
care sint mai presus de puterile melee 8. Nu e nici un fatalism aici, este
constiinta limpede a cerintelor logice ale misiunii asumate si de la care
nu se poate abdica. Atunci fl asteptau Calugarenii, acum Selimbarul.
Era prima data cind un domn al Tariff Romanesti, din proprie initiativa,
trecea sa faca ordine in Ardeal. Era primal roman, de la voievozii din
vremea mijirii noastre- In istoria carturarilor, care se aseza in scaunul
Balgradului si ce sentiment al maririi se degaja din insusi cortegiul
ou care intra el in Alba Iulia ! , cel dintii care-si intindea stapinirea
asupra intregului Ardeal.

$ase luni mai tirziu, minat de aceeasi logioa superioara si de acelasi
sentiment al ineluctabilului, ducindu-si la capat efortul de a supune
realitatile, de a le modela Intr -o realitate noua, Mihai trecea din nou
muntii eu °stile sale, de data aceasta spre Moldova.

Guvernarea Moldovei, care mai primise domni din Tara Romaneasca,
dupa cum daduse ea insasi domni acesteia din urma, punea, fara indoiala,
probleme mai putin grele, din punct de vedere intern, deeit Transilva-
nia. Aid, structura statului, feudala altminteri in toate cele trei tars, era
cu totul asemanatoare celei din Tara Romaneasca, statul insusi fiind
romanesc si nu numai populatia de haza si nepunindu-se, pe de alts
parte, in raporturile dintre factorii politici, acele probleme de caracter
ethic sau religios care au complicat in asa masura situatia din Transil-
vania. Evident, raminea si aici, ca si in Transilvania, marea problems a
existentei unei vechi si puternice traditii de stat, care impiedica transfor-
marea rapids a unificarii politice intr-o forma statala de tip modern.
Aceasta explica si ezitarile lui Mihai in privinta formulei de guvernare
a fiecarei tan in parte si indeosebi in ce priveste Moldova, caci Ardealul
intelegea sa-1 pastreze in guvernarea sa direeta. Nimeni nu s-a lasat insa

8 Diplomatarium Italicum, I, Roma, 1925 ; trad. rom. (A. Decei), la Gh. Mihail&
*i Dan Zamfirescu, Literatura romand veche, II, Bucure§ti, 1969, p. 30.
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inselat de acele domnii in subordine constituite in Moldova si in Tara
Romaneasca un Nicolae Patrascu, un Marcu Voda, fiul lui Cercel
caci contemporanii erau unanimi in a-l'considera pe Mihai ca singur
adevarat stApinitor in toate trei tarile, iar domnul proolama prin insusi
titlul sau opera de unificare realizata. Exists, de bung seams, in gindirea
lui Mihai doua elemente de permanents : libertatea fats de Imperiul
otoman si dincolo de sovaielile, poate numai aparente, ale primelor
zile dupa Selimbar ideea succesiunii ereditare a urmasilor sai, fir
pre firul lui", ping la stingerea neamului 9. Ce ar fi urmat apoi, in acel
viitor nedefinit, dupa vederile lui Mihai, nu e cazul sa ineercam a exa-
mina acum. Ceea ce este neindoielnic e ca el s-a volt permanent ca inte-
meietor de dinastie pentru toate trei

Printr-un privilegiu conferit de natura, Mihai a imbinat in perso-
nalitatea sa darurile de conducator politic capabil sa conceapa, intr-o
realitate in continua schimbare si permanent nesigura, tintele cele mai
inalte si sa le urmareasca cu neinduplecata hotarire, cu capacitatea co-
mandantului de osti legat de traditiile militare ale Orli sale si deschis
in acelasi timp la innoirile impuse. Intr-o epoca de modernizare a raz-
boiului, el aducea inca, superb anacronic si atit de uman, suflul cavale-
reso al luptatorului care intra in iuresul bataliei.

De Evul Mediu tine si rolul efectiv pe care-1 are in gindirea sa ideea
de crestinatate, careia ineepea sa i se ofere, ea succedaneu, aceea de Eu-
ropa, dar care era Inca larg folosita de puterile europene si de Imperiu
in primul rind ca masca a telurilor for politice. Evident ca Mihai o folo-
seste atit de larg drept justificare a mobilurilor actiunii sale, ca pe un
mijloc de a stabili un limbaj comun, dar se simte bine ca pentru el
aceasta forma tkaditionala de solidaritate este Inca o realitate vie, dupa
oum e limpede ca prin aceasta Mihai isi exprima convingerea profunda
ca valoarea actiunii sale militare si politice era una de interes general,
de interes european, am spune astazi.

De aceeasi convingere se leaga si conceptul sau de glorie, in care e
greu de deslusit ce apartine Evului Mediu si ce consuna cu dorinta de
afirmare a puterii de creatie a individului atit de familiars Renasterii,
dar care vadeste orieum siguranta valorii exceptionale a realizarilor de
care se simtea capabil.

S-a vazut oare Mihai, in acea frenezie a faptei care-1 stapirrea, rege
in Polonia sau imparat in Bizantul restaurat ? In orice caz, dacci astfe]
de ginduri ii vor fi fulgerat prin minte, nu acestora le-a dat urmare.
Nu famine mai putin semnificativ ea au existat contemporani, care au
putut crede ca le va incerca si chiar ca be va putea duce la indeplinire.

Revelatoare pentru personalitatea lui Mihai este pribegia lui din iarna
anilor 1600-1601. Despuiat de toate, Mihai nu e fugarul prin munti in
cautarea unei scapari, ci, dupa o ultima izbire in turcii sangeacului de
Vidin intrati in Oltenia mai curind dorind moartea decit izbinda"1°,

° N. Iorga, Documente noun, in mare parte romdnqti, relative la Petru
$chiopul Mihai Viteazul, In An. Acad. Rom.", s. II, t. XX, Mem. Sect. ist,
1899, p. 483.

Gh. Mihaila $i Dan Zamfirescu, op. cit., II, p. 55 (trad. de A. Decei, dupa
textul Italian publicat de A. Pernice).
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o va spune singur el pleaca in fruntea unei mid ostiri, gata sa-si
deschida drum cu sabia. La Viena, la Praga, el nu e curteanul in astep-
tarea favorii imparatesti, este omul sigur de fapta si de drepturile lui,
infrint dar nu doborit, privindu-si limpede intregul trecut si incredintat
de ce are de savirsit in viitor. Artistii, cu simtul ce-1 au pentru auten-
ticitatea individualitatii umane, intregesc cu marturia for marile destai-
nuiri din memoriile domnitorului.

Exists popoare care s-au format in cadrul unui stat. Astfel e poporul
francez, creat in sinul statului franc, merovingian mai intii, carolingian
apoi, sau cel bulgar, iesit din amestecul traco-slavo-turanic inlauntrul
statului lui Asparuh si al urmasilor sai. Aid, statul precede poporul.
Trecerea de la popor la natiune se face, acolo undo evolutia e normala,
ca la englezi sau francezi caci la bulgari natiunea se formeaza in opo-
zitie cu elementul dominant, otoman --, in cadrul aceluiasi stat, printr-un
proces de crestere a tonstiintei sociale legat de transformarea insasi a
societAtii. Sint, de asemenea, natiuni care apar, intr-un anumit fel, ca o
creatiune a statului, in f apt a nevoilor profunde care decid forma sta-
tala. Ma gindesc indeosebi la natiuni constituite pe baza plurietnica si
fara de asimilare, ca natiunea elvetiana si, totusi, natiunea belgiana. Noi,
romanii, facem parte dintr-o alts categoric. Parasiti de Roma, ne-am
format ca popor fara de apararea statului ; am reusit sa supravietuim
cind a fost cu putinta, sa ne creem si o viata de stat. Dar, atunci, statul
nu a fost unul singur pentru intregul popor. Am vietuit astfel despartiti,
dar cu o constiinta tot mai deplina a unitatii noastre. Nici natiunea nu
s-a constituit, la noi, in cadrul unui stat, ci a mai multe si, odata consti-
tuita, ea si-a format treptat, ca o suprema necesitate, statul unitar. Intre
statul romanesc medieval si statul modern al natiunii romane se asaza,
rupind zagazurile timpului, izbinda de o clips a lui Mihai. Minat de ra-
tiunile vremii sale el a cutezat, atunci cind carturarii se pregateau abia
sa se apiece asupra chestiunii unitatii noastre etnice spre a-i depana cu
incetul inevitabilele-i concluzii, sa incerce o constructie politica in stare
de a cuprinde intregul nostru popor. Doborita in alcatuirea ei materials,
ea avea sa staruie in cugete si, ca marile creatiuni ale artei, sa-si dez-
valuie sensuri noi in succesiunea generatiilor. In strinsa dialectica a
devenirii societatilor umane, amintirea faptelor este si ea istorie si, tot-
odata, creatoare de istorie, prin imboldul la actiune, prin forma pe care
o da nazuintelor, prin sprijinul ce-1 of era in cautarea viitorului. De aceea
amintirea lui Mihai a dominat istoria moderns a poporului roman, ea
raminind permanent prezenta, ca o piatra de neclintit la ternelia unitatii
noastre de vointa.
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VII
MATEI AL MIRELOR

SI CRONICA CANTACUZINEASCA1

S-a sustinut in istoriografia noastra 2 ca, pentru perioada dintre 1601
si 1618, cronica cantacuzineasca utilizeazd, sau mai curind reproduce, pre-
scurtind, cronica in versuri a lui Matei, mitropolitul Mirelor. S-au dat
dovezi greu de inldturat ; totusi discutia chestiunii se poate relua.

Fara indoiald ca citirea color cloud texte relative la perioada 1601-
1618, prin asemanarea dintre ele, iti impure ideea unei legdturi intre
amindoud. $i cum data redactarii cronicii lui Matei e cunoscuta si mitro-
politul Mirelor a fost contemporan evenimentelor relatate in cronica sa,
pe cind asupra redactdrii cronicii cantacuzinesti sau mai bine zis a
primei ei redactdri nu s-au putut pune in circulatie decit ipoteze, ce
era mai firesc docit sa se afirme ca cronica munteneasca reproduce cu
oarecari diferente pe aceea scrisa in greceste de Matei ?

Pe lingd materialul de evenimente, care e cam acelasi, asemanarea
se constatA de multe on si in caracterizari identice si chiar in fraze la
fel. In cronica cantacuzineasca, cum o avem azi, gasim chiar si o tra-
ducere gresita din textui grecesc al lui Matei.

Pentru a se vedea asemanarile si a ajunge la o concluzie, compardm
aid citeva fragmente :

Matei al Mirelor caracterizeazd astfel pe Radu erban si inceputul
domniei lui : ,4erban era om mintos, viteaz, bun, blind si plin de ome-
nie : sdraci si streini toti aflau loc in inima lui, tara o guverna bine ;
cu vecinii si cu alte puteri facu pace ; asemenea se inching si impara-
tului turcesc, dindu-i haraciu, ca sa nu mai fie in lupta cu dinsul. Cu un
cuvint, nu-i pldceau tulburdrile si bataliile, pacea cu fiecare era singura
lui dorintd, pacea tarii lui cu toate puterile. Astfel rezbelele incetara,
miscarile de osti se curmara, bucuria intra in toate initnile. Multumiam
lui Dumnezeu pentru pacea ce ne dedese si oamenii reintrau in vetrele
ce pardsiserd. Dar inimicul binelui, diavolul, persecutorul fiecdrui cretin,
aprinse iardsi prin Ardeleni focul rdzboiului si osti se adunard peste
doudzeci de mii. Era unul Sekel Moisi, barbat cu mult curaj acesta, fie
de trei on blestemat, incepu ororile rezbelului, anuntind ca intra cu

I Lucrare fAcuta in Seminarul de Istoria Romanilor al Universitatii din Ia0.
2 N. Iorga, Istoria iiteraturii romane, I, Bucure5ti, 1925, ed. 2, p. 357.
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nenumArate osti in Tara Romaneasca, ca sa verse singe, sa arda, sa prade
si capete onoare si glorie prin asemenea fapte" 3.

Cam aceleasi lucruri le spune si Stoica Ludescu : Acest domn a
fost intelept, bun si milostiv, si viteaz si pre toti streinii iubia, si tara
lui, bine o orinduise, si fdou pace cu imparatul turcesc, ca dea ha-
raciu si sa nu mai fie rautati in tars. Asisderea Mau pace cu craii si
domnii, carii erau impregiurul Tarii Romanesti, ca nu-i era dragd cearta,
nici minia, ci-i era voia sa aibd cu toti pace. Atunci s-au potolit toate
rdzboaele si stile cele multe si s-au pogorit de la Dumnezeu mare bucurie
si veselie in Tara Romaneasca si se strinsera toti oamenii cei risipiti,
cine-si la local lui, multumind lui Dumnezeu pentru paoea, ce le-au dat.
Iar vrasmasul cel rau, care nu va binele nici unui crestin, Jar incepu a
seorni pisma si minie, int.% de la Unguri, ca infipse gind rau in inima lui
Sekel Moisi craiul, ca strinse osti multe, si gindi procletul sa se pogoare
aici in tars, asupra lui $erban Vodd, oa sA verse singe mult, si sa dobin-
deasca slava si cinste" 4.

Alt loc in care apare aceeasi izbitoare asernanare, e acela unde sint
povestite vorbele atribuite lui Moise Sekeli la vestea intrarii lui Radu
Serban in Ardeal. La Matei citim in traducere : SA vedeti ce are
sA pats grosolanul de Roman ; n-am decit sa trimet o aripa din ostirea
mea, si e pierdut" 5. Acelasi lucru II gdsim si la Stoica Ludescu : Ia sa
vedeti aeum acel Roman gros, ce va sa patA, numai sa -mi intinz aripa
aceasta dreapta, numaidecit it voi birui" 6.

Tot asa mare asemanare constatam la discursurile atribuite lui Ale-
xandru Ilias si ostenilor sal, la venirea lui Lupu Mehedinteanul : Nevoi
ne yin din partea Ungariei, stati insa toti cu mine, si eu va voi pldti leafa
ce va sunt dator, indoita va voi da-o, daruri va voi face cu mind larga ;
si orice trebuinta n-aveti decit sa mi-o spuneti, si vi se va implini. Jura-
mintul ce mi-ati facut, faceti-1 Inca o datA ; jurati sa fiti cu mine, si
plecati la bataie, ca inimicii surit foarte aproape, mergeti si intimpinati-i,
ca nu e timp de pierdut" 7. Si apoi rAspunsul solclatilor : Toti suntem
la ordinele tale ; dard to ai cAlcat singur jurdmintul tau ; plata ne-al
oprit-o, pre not ne-ai dispretuit, ne-ai socotit ca un nimic, si ne-ai adus
de n-avem cu ce sa ne nutrim familiile. De saracie si lipsa ne-am vindut
toti armele in tirg, ca sa dam de mincare coplilor nostri ; acum nu ne-a
ramas scut : cu ce sa ne luptAm, Maria Ta, in contra inimicilor tai ?
De mult se cadea sa prevezi lucrurile, si sa ne dai de stire ca sa ne eco-
nomim, cum vom pute ; acum insa nu mergem sa ne omoare ca pre niste
miei, si sa-si rids de not Lupul si altii, sa ne expunem capetele ca niste
nebuni. Timpul nu ne iarta sa mai stain ; caute fieoare sa-si mintuiasca,

3 Citatele din Matei al Mirelor le facem dupa ed. din Tesauru de Monumente
Istorice, t. I, Buc., 1845, fart sa respectam ortografia traducatorului. Citatele din
Cronica cantacuzineasca le facem dupa ed. din Magazinul Istoric pentru Dacia,
t. IV, Buc., 1845, de asemenea fara a respecta ortografia. Cit. acesta, p. 329. In
cazul prim avem de-a face cu o traducere din epoca latinista, In cazul al doilea
cu o copie ttrzie a cronicii, deci pastrarea ortografiei nu se impune.

4 Magazin, pp. 302-303.
5 Tesauru, p. 331.
6 Magazin, p. 303. Textul grecesc Ins& imperfect tradus seamEmA §i mai

bine cu textul Cronicii cantacuzine4ti.
7 Tesauru, p. 346.
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cum va putea, viata. Adevarat ca ne-am legat cAtre tine cu juramint
infrioosat, darA singur 1-ai calcat, gonind pre fiecare din noi, lipsindu-ne
de arme si despoindu-ne de economie. CautA-ti darn si acum singur sea-
parea ; pleaca cu sanatate si fugi mai curind, ca altmintrelea nu-ti poti
mintui viata de inamicii ce s-au unit si ridicat asupra ta. Noi nu putem
decit sa rugAm pe D-zeu Sintul sa te umbriasca, pre unde vei merge
si te vei afla, sa te scape de pericolul, ce te ameninth, sa-ti dea
pacea sufletului, si de va fi vointa lui, iarasi sa te vedem, sa te avem
domn si sa ne inchinam tie" a.

Aceste discursuri, le gAsim la fel doar mai prescurtate la Stoica
Ludescu : Stati cu mine, si eu va dau lefi indoite, iar ei raspunsera
ca nu vor sta, Oki ai calcat juramintul, si ne-ai oprit simbriile, si ne-ai
stricat obiceiurile, cit am ramas la mare saracie, ci n-avem nici o arms,
caci le-am vindut toate pentru nevoile ce am avut de la tine, doamne,
nici iti putem folosi acum nimica, ci numai te scoala de fugi, ca vrasmasii
tai s-au apropiat" °.

La Stoica Ludescu mai sint si expresii ce pot fi considerate ca o
traducere proasta a unor expresii grecesti din cronica mitropolitului Mi-
relor. Astfel este, de exemplu, expresia ,,si asa dede o sabie" 10, pe care o
intrebuinteaza cronicarul cantacuzinesc atunci cind povesteste infringe-
rea lui Moise Sekeli de care Radu Serban, in textul grecesc gasindu-se
la povestirea aceleiasi lupte Motov 6rza0i Tooc EScooav a 11

Pentru atari asemanari este insa adevarat s-ar putea gasi ex-
plicatie si MLA a recurge la ideea relatiei dintre cele douA texte. Mate-
rialul e cam acelasi, fiind aceeasi perioada descrisa, amindoi autorii (ad-.
mitind ca au lucrat separat) au putut avea cam aceleasi stiri. Od tocmai
diferentele de stiri de la unul la altul pot sugera concluzia ea n-au
existat intre ele relatii imediate.

Disoursurile intr-adevar nu pot constitui o dovada. Vorba lui Moise
Sekeli, pe care am reprodus-o mai sus, putea fi cunosouta de orisicine,
fiindca circula totdeauna vorbe de acestea, spuse de un mare general,
de un om celebru etc., multi vreme dupa rostirea lor. Tot asa si dis-
cursul lui Alexandru Ilias catre soldatii sal si raspunsul acestora. Sint
vorbe care shit purtate in public, pe care fiecare le reproduce mai simplu
sau mai amplificat, care se povestesc din om in om. Astfel sint, de
exemplu, acele minunate Co sama cuvinte". Nu stilt niste fapte pre-
cise, complicate, relatiuni diplomatice, sfaturi secrete ale domnului cu
boieril sai, pe care marele public sa nu le poatA tunoaste. Sint simple
vorbe, tocmai dintre acelea pe care curiozitatea publicului le savureazA
§i le trimite mai departe.

Tot asa cu expresiile, ca de exemplu Vrasmasul diavolul, eel care
nu vrea sa vazA pacea la crestini, ci iar scorni vrajba" 12 etc., care apar
ca niste leit-motive la amindoi cronicarii, fac parte din explicatia reli-
gioasa generals dath in operele (Tonic:at-esti faptelor istorice, preeum
aceleiasi atmosfere de religiozitate i se datoresc multe alte expresii de

Tesatiru, pp. 346-347.
Ibid., p. 306.
Magazin, p. 303.
Matei, p. 331.

12 Cron. cant., ed. cit., p. 304.
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felul acesta care ne intimpina la tot pasul 13. Expresii ca jolniri" nu
pot constitui o greseala de limbs romaneasca, deoarece vorbele joi-
mir" si jolnir" circulau amindoua, forma jolnir" derivind din polone-
zul Zolnierz" 14.

Poate ca si expresia dede o sabie" sa o fi avut cronicarul din lec-
turile lui anterioare grecesti si sa o fi tradus gresit, adica sa o fi tradus
cuvint cu cuvint, in loc sa is sensul expresiei de mai demult, iar atunci
numai sa se fi folosit de ea. Nu se intrebuinteaza asa astAzi la not atitea
constructii sau expresii frantuzesti ? Nu spun atitia dintre frantuzitii
nostri a schimba de rochie", facind din frantuzescul changer de robe"
o monstruozitate din punct de vedere al limbii romanesti ? Tot asa in-
trebuintarea verbului a atinge" pentru a reda sensul de a ajunge" al
frantuzescului atteindre". De exemplu, mi-am atins scopul" (atteindre
le but) in loc de mi-am ajuns scopul". Si multe alte exemple de acestea
se pot gasi. Totusi e destul de banuitoare coincidenta intilnirii acestei
expresii gresite, tocmai la acelasi loc unde in pasajul corespunzato din
cronica in greceste e aceeasi expresie. De aceea pare mai plauzibila
ipoteza ca aceasta coincidenta s-ar datora vreunui copist de mai tirziu,
care, avind in fata si textul cronicii grecesti si vazind asemanarea dintre
cele doua texte, va fi introdus expresia greceasca.

Dar ceea ce ne impune nedumerire in fata ideii relatiei dintre cele
cloud cronici,sint diferentele de material de la una la alta, sint stirile
in plus pe care be gasim in fiecare sau diferentele in relatarea aceleiasi
informatii.

Dintre stirile in plus pe care ni le da Stoica Ludescu fata de Matei
al Mirelor, cea dintii e aceea despre expeditia lui Simion Movila cu aju-
torul hanului tatareso contra lui Radu Serban. Se dadu lupta mare time
de trei zile. In lupta pieri si un nepot de-al hanului de mina lui Preda
Buzescu, care, lovit la cap, trecu la Brasov sa se vindece, insa muri acolo.
Hanul, vazind insuccesul intreprinderii, it puse pe Simion Movila in flare
si pleca. Serban Voda intors la scaun isi continua domnia in pace 15. De
unde a putut lua Stoica Ludescu aceasta stire, pe care n-o gasim in
cronica greceasca ? Poate din acea cronica a Buzestilor, dupa modul cum
e soos in evidenta rolul lui Preda Buzescu. Si atunci s-ar putea ca din
acea cronica sa-si fi luat primul redactor al cronicii cantacuzinesti, care
ar fi fost prin primele domnii de dupa Mihai Viteazul, si celelalte stiri
relative la aceasta perioada. ,si atunci s-ar putea ca din acelasi izvor sa
se fi inspirat si mitropolitul Mirelor la redactarea partii intii a operei
sale, explicindu-se astfel asemandrile pe care le-am aratat la caraete-
rizarea cu care se incepe expunerea domniei lui Radu Serban, asema-
nari care sint cele mai izbitoare intre oele doua cronici (afara de discur-
suri, care am aratat cum se pot explica).

13 De ex., Cron Cant., p. 337. Care bine neamului romanesc, vrajmasiul dia-
volul n-au lasat sa-1 umple" etc. Sau p. 344: Iar dorobantii $i seimenii nu se mai
asezara, ci vazind slabiciunea Ardealului si neputinta 1u1 Constantin Voda, fiind
indemnati de diavolul, etc."

14 Cf. (Laski) s-au dus inapoi, lasind lui Despot oaste, jolniri §i nemti si
unguri", in Cronica lui Ureche, ed. Giurescu, p. 431.

15 Cron. Cant., p. 304.
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Alt adaos e tot relativ la Radu Serban. Stoica Ludescu spune ca
Radu Mihnea a mers pe Teleajen cu ajutoare turcesti si tAtAresti si ne-
intilnind pe Radu .Serban, porni mai departe dupd dinsul. Acesta simtind
si nefiind in stare sa-i reziste, fugi in Moldova, unde, pe la Lunca Mare,
fu ajuns din urma de tatarii gonad. Radu Serban scapa cu putini, se
duse la Suceava unde doamna sa nascuse o fetita, botezata de vlAdica
Crimea cu numele de Elena. De la Suceava pleca impreuna cu toata casa
sa, trecu in Polonia si de acolo la Viena 16. Mitropolitul Mirelor nu spune
decit ca Radu Mihnea it goni pe Radu Serban in Moldova, it urmari cu
multi turd si tatari, care omorira mare numar de lesi, incit Serban
seal:A singur si fugi in Germania 12. Toate celelalte detalii lipsesc. De
unde le-a luat atunci cronicarul cantacuzinesc ? Poate din niste notite
de familie, deoarece copila nascutA la Suceava nu e decit Elena, viitoarea
sotie a postelnicului Constantin Ca.ntacuzino, al carui socru a fost Radu
Serban.

Dar in cronica lui Stoica Ludescu mai sint cloud stiri, si subliniem,
date precise, care nu se gasesc in cronica versificata a mitropolitului
Mirelor si care nu puteau fi luate nici din traditie, caci traditia nu pas-
treaza asemenea lucruri. La sfirsitul domniei lui Radu Serban spunea :
au domnit ani 9, an. 7119" 18. Apoi, la sfirsitul prime! domnii a lui
Radu Mihnea : au domnit ani trei, an.. 7123" 19.

Dar, daca cronica cantacuzineasca, fats de aceea a mitropolitului
Mirelor, cuprinde putine stiri in plus insa importante aceasta din
urma, fats de cea dintii, este mult mai bogata. E si mai multa vorbarie,
dar si mai multe detalii, chiar si mai multe stiri. Citam numai citeva.
Cind Radu Serban afla despre intentia lui Moise Sekeli de a nal/Ali in
Tara RomAneasca, mitropolitul Mirelor spune ca facu sfat cu boierii,
hotarind sa incerce cu daruri si vorba buns sa-1 induplece pe Sekeli sa-si
schimbe hotarirea. Trimise un sol cu daruri, solul tinu un mic discurs,
dar Sekeli fu neinduplecat 20. Despre aceasta solie nu citim nimic in
cronica logofatului cantacuzinesc. Nu gasim in cronicarul muntenesc nici
stirea ca domnul insArcina atunci pe banul Preda cu stringerea ostilor 21.
Nu mai gasim nici schimbarea de atitudine a mitropolitului grec. Acel
care la inceput nu economisise deloc fumul tamiiei, cind relateaza nava-
lirea lui Gavriil Bathory, prezinta razboiul ce incepea ca o razbunare a
miniei ceresti in contra lui Radu Serban 22. Cronicarul cantacuzinesc este
mult mai consecvent. Aceasta consecventa i-o impunea logofatului can -
tacuzinesc oare rudenia familiei Cantacuzinestilor cu Radu Serban ? Apoi,
de exemplu, cind povesteste complotul paharnicului Lupu Mehedintea-
nul, cronicarul nu ne spune nimic de partea pe care o luard la complot
rosiii si nici ea denuntatorii au fost sirbii si bulgarii 23. Dar cronica can-
tacuzineasca nici nu pomeneste macar de prima si efemera domnie

16 Cron. Cant., pp. 305-306.
17 Tesauru, p. 334.
18 Cron. Cant., p. 306.
13 Ibid., p. 307.
20 Matei al Mirelor, pp. 329-330.
21 Ibid., p. 330.
22 Ibid., p. 332.
23 Ibid., p. 344.
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a lui Movila 24, pentru a nu mai spune ca nu gasim nirnio din
bogatEt povestire a asediului Rascovului 25, precum si alte stiri, discur-
suri, rugaciuni, asupra carora nu mai insistam mai mult. Si sintem nedu-
meriti ca nu gasim toate aoeste stiri cind, daca a cunoscut cronica gre-
ceasca, le-a avut la dispozitie si cind, privind de exemplu la alte perioade,
observant ca on de cite on Stoica Ludescu a avut la indemina o infor-
matie mai bogatA, nu a lasat-o la o parte, ci a folosit-o cu lacomie. De
exemplu, paginile despre domnia lui Matei Basarab sint pline de nume de
boieri, de detalii, de date 26. Un scrlitor atit de detaliat, cum a putut lasa
la o parte cind le avea la indernin' A stiri ea aceea despre intlia
domnie a lui Gavriil Movila ?

De asemenea, cel putin tot atit de greu de explicat, ca si asem5.na-
rile, sint deosebirile dintre cele doua cronioi. Astfel, de exemplu, mi-
tropolitul Mirelor spune ca dupa scoaterea lui Stefan Tomsa din domnia
Moldovei, pe tronul ramas vacant fu trimis Radu Mihnea, domnul mun-
tean 27. Stoica Ludescu insa termina India domnie a lui Radu Mihnea In
Muntenia cu vorbele : Dupa aceea imparatul au mazilit pe Radu Voda,
de s-au dus la Tarigrad" 28. Iar ca proba ca prin aceasta nu intelege CA
1-a mazilit din domnia Tariff Romanesti pentru a-I trimite pe tronul
moldovenesc ramas liber, e oa atunci cind povesteste sfirsitul celei de
a doua domnii muntenesti a lui Radu Mihnea, dupa care e trimis iar pe
tronul Moldovei, spune explicit aceasta : Atunoi 1-au mazilit Imparatul
si 1-au trimes in Tara Moldovei sa fie acolo domn" 29.

Cind povesteste expeditia lui Alexandru Bias cu Skender pasa in
Polonia, Stoica Ludescu spune : Trecura Nistrul de mersera la Camenita
si citeva zile se batura cu lesii si mimic nu folosira, ci facura pace si se
intoarsera cine-si la tara lui" 30. In cronica rimata a mitropolitului Mire-
lor nu ni se spune nimic despre Camenita. E povestit numai asediul Ras-
covului pe care nu 1-am gasit in cronica cantacuzineasca dupa care
asediu, terminat prin parasirea castelului de catre aparatori, se intoar-
Sera in tara.31.

24 Matei al Mirelor, p. 342.
25 Ibid., pp. 344-345.
" De exemplu, la relatarea luptei de la Plumbuita ne dA numele tuturor

comandantilor ostilor lui Matei : Ear capetele ostilor lui Matei Voda pre calarasi
era Tudosie Spatarul, fiul lui Vintila vornicul si Georgie Spatarul, fiul 1W Lupu
Logofatul, ear pre rosii era Ivasco Vornicul Baleanul *i Barbul Paharnicul Bra-
descu, ear pre dorobanti Oprea Aga $i Lupul CApitanul" (Magazin, p. 317) sau
Insirarea bisericilor si manAstirilor zidite de Matei Basarab : Monastirea de la
Cimpulung, cea surpata a Negrului Voda, o au facut din temei $i o biserica la
Pitesti, si o monastire la Slobozia lui Ienache, o bisericA la pod la Calugareni,
si monastirea de la Caldarusiani, si o biserica la Gherghlta, Si prette Olt la Sa-
dova o monastire *i la aura Motrului o monastire, $i la biserica de un lemn o
monastire, si monastirea de la Arnota, la Craiova biserica cea domneasca, si o
biserica si casA la Caracal, si la Brincoveni o monastire, o monastire la Negoesti
pre apa Argesiului, si la Plataresti o monastire, la TIrsior o bisericA, la Ploiesti alta,
is Maxineni lInga Siret o monastire, episcopia de la Buzeu*, (ibid., pp. 320-321).

" Tesauru, p. 342.
13 Cron. Cant., p. 307.
" Ibid., p. 310.
" Ibid., p. 307.
°I Ibid., pp. 344-345.
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Apoi, la domnia lui Gavriil Movila, in cronica cantacuzineasca ol-
tim : preste putina vreme au venit poruneA de merse cu toate °stile
de se Impreuna cu Skinder Pasa" 32. Matei insA spune ca atunci dud
primi ordinul sa mearga la oaste, domnul isi gat/ trupele, dar neputind
sd se clued el insusi, puse un hatman care sa le conduca 33. ca proba
CA cronicarul eantacuzineso Intelege ca insusi domnul s-a dus cu armata,
e ca dupd ce povesteste moartea lui Lupu si Buzdugan, spune : Ear Ga-
vriila Voda intorcindu-se de la oaste putin au mai domnit si 1-au ma-
zilit" 34.

$1 §tirea despre sfirsitul lui Lupu Mehedinteanul si al lui Buzdugan
difera in cele doua cronici. Cronica cantacuzineasca, foarte laconica,
spune : Fu prins Lupu Paharnicul cu Buzdugan Capitanul, dindu-i In
mina pasii, indatA ii intepa pe amindoi si asa s-au sfirsit viata lor" 35.
Mitropolitul Mirelor ne spune ea insusi pasa puse mina pe Lupu, cum
dadu cu ochii de el, ii tinu un mio discurs, 11 trimise sub paza la Dirstor,
unde se duse apoi si el cu oastea. De aci pasa a sons sultanului, intre-
bindu-1 ce sA faca cu acest prizonier. Sultanul ordona sA-1 punA In teapa.
Pasa chema judecatori si le porunci. SA-1 judece pe Lupu si sA-I traga In
teapa. Porunca fu executatA 36.

De unde a luat Stoica Ludescu aceste Stiri diferite ? Dintr-un izvod
mai vechi ? Dar atunci nu puteau fi acolo si celelalte stiri, pentru care
avem ca singur izvor cronica versificata a mitropolitului Mirelor

Poate izvorul comun a fost un izvod, cum s-a presupus a fi cronica
Buzestilor si atunci faptul ca pentru inceputul domniei lui Radu .Serban
sint aproape identice cronica cantacuzineasca si cronica fostului egumen
de la manastirea Dealului, vremea de la care inainte aceste cloud se deo-
sebesc ar fi un indiciu pentru sfirsitul cronicii Buzestilor.

32 Cron. Cant., p. 309.
33 Tesauru, p. 351.
34 Cron. Cant., p. 309.
35 Ibid., p. 309.
"36 Tesauru, p. 352.
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VIII
VIZIUNEA DESPRE OM SI LUME

A CRONICARILOR ROMANI

Fara indoiala ca, in vechea literature romaneasca, looul cel mai de
seams it ocupa operele cu caracter istoric.

Desi mai putin numeroase decit legendele cu seop moral, desi ata-
cind probleme mai putin inalte deoit lucrarile teologioe, aceste opere
sint prin originalitatea pe care le-o impune de cele mai multe on
insusi subiectul negresit, nu singurul, dar lard doar si poate eel mai
bogat dintre izvoarele de cunoastere a chipului de a gindi al inaintasilor
nostri.

Scrise pentru a aminti evenimente demult intimplate sau pentru a
povesti pe cele petrecute chiar sub ochii autorilor lor, ele lass sa se
intrevada, oricit de sarace le-ar fi rindurile, ca omul care le-a alcatuit
a luat o atitudine in fata vietii ce face obiectul povestirii sale. Varieta-
tea faptelor povestite si, mai ales, natura lor cone/eta uneori, dureros
de eoncreta fac ca, lasind adesea la o parte rigidele principii generale
impuse din afara, el sa reactioneze in scrisul lui, in chip firesc, dupe
propria lui conceptie morals. Ni se dezvaluie astfel o farima din sufletui
omului adevarat, al omului viu de altadatA, altceva decit idealurile ab-
stracte pe care i be indicau lucrarile de morals religioasa sau modelele,
rare, cuprinse de legendele edificatoare spre care, desigur, se incerca sa
se tinda. Dar dace idealurile si modelele acestea se cer si ele a fi cunos-
cute, omul viu si cugetarea lui sint vrednice de eel mai mare interes.

Tendinta noastra de a generaliza, nevoia unei sistematizari si etiche-
comode si cit mai cuprinzatoare, ne-au fault sa dam numele destul

de vag si de impropriu de cronicari" tuturor autorilor mai vechi de
scrieri cu caracter istoric. Fie ca au scris in slavoneste, in latineste sau
in greceste, fie Ca au scris in limba romans ; fie ca au insemnat fapte
contemporane sau pastrate de o traditie ()raid ; fie Ca au cercetat uneori
citeva, dar alteori sute de izvoare, adesea de cea mai buns calitate ; fie
ca au scris anale, memorii sau biografii, fie ea au scris adevarata isto-
rie toti aoesti scriitori sint considerati oronioari"..si este aici o nuanta
de dispret pentru operele lor, pe care numai faptul ca stilul lor este mai
putin lustruit si poate mai putin faoil decit ar cere-o gustul nostru
de azi, sau acela ca ele nu s-au invrednicit totdeauna de alte editii deen
1mbracate in haina greoaie a literelor chirilice le fao sa fie, in genere,
Toarte putin citite.
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Acest fel de a vedea lucrurile a devenit atit de obisnuit incit incepe
a prinde chiar in rindurile oamenilor de specialitate si nu ni se pare
deloc de mirare ca, de curind, un cercetator din cei mai seriosi considera
ca istoriografia noastra moderns incepe de abia de la opera, si ea in
parte uitata, a lui Mihail Kogalniceanu. Tot ce a fost pins la el, de la
un Eftimie si pins la Sincai, de la autorul Letopisetului Cantacuzinesc §i
ping la Sincai, totul ar fi fost dominat de spiritul cronicaresc".

0 ineercare de a gasi acestei varietati nesfirsite de scrieri o impartire
logics alta decit cea bazata pe limba intrebuintata una care sa
porneasca tocmai de la spiritul care strabate opera, ni se pare ca ar
trebui totusi facuta.

Incadrati fiind, din punct de vedere politic, in sistemul complex al
Sud-Estului european si, din punct de vedere religios, in ortodoxie, toata
viata noastra culturala a fost dominatk secole de-a rindul, de conceptia
despre om, lume si viata formats din ramasite ale culturii antice, din
suflul nou al crestinismului kki din tot ce putuse da, ca diversitate si cu-
loare, provincia in cetatea imparateasca de pe malurile Bosforului.

Din focarul Bizantului se raspindise apoi lumina asupra intregii lumi
ortodoxe si chiar dincolo de hotarele acesteia.

Lipsiti de un contact direct cu imperiul, stramosii nostri nu au pu-
tut cunoaste de-a dreptul binefaoerile acestei culturi : ea le-a venit prin
mijlocirea vecinilor slavi de la sud. Dar, cum nici acestia nu se ridicasera
la posibilitatea de a intelege cele mai inalte culm,i ale cugetarii bizan-
tine si cum, trebuie sa o recunoastem, nisi inaintasii nostri nu ar fi fost
pregatiti sa le atingk nu cele mai de seams opere ale literaturii bizantine
au ajuns a servi de modele primilor nostri istoriografi. Asa se face ca nu
Alexiada" Anei Comnena, de pilda, cu stilul ei viu, dar sobru, si cu
idealurile ei nobile, a fost imitata de un Macarie, ci traduoerea bulgara
a cronografului lui Manasses in care, sub un stil inflorit, se ascluidea
doar platitudinea cugetarii si saracia sentimentelor.

Cum era si firesc, cele mai vechi lucrari istorice romanesti ce ne
sint azi cunoscute simple anale sau modeste inseilari de mai vechi ase-
menea scrieri sint tot atit de sarace ca si lucrurile de inceput din isto-
riografia apuseana : o data, un nume si amintirea concisa a evenimen-
tului ce se leaga de ele. Nu este lac aici pentru ceva din care sa reiasa
viziunea despre om si lume, care singura ne poate preocupa :

In anul 6965, august in 12, in joia mare, venit-au din Tara Munte-
neasca Stefan Voievod, fiul lui Bogdan Voievod.

In anul 6969, iunie in 5, au praciat Stefan Voievod Tara Secuiasca.
In anul 6970, iunie in 22, 1-au rant la picior pe Stefan Voievod

ungurii din Chilia.
In anul 6971, iunie in 5, i-au adus lui Stefan Voievod nevasta de la

Kiev, pe. sora tarului Simeon din Kiev..." si asa mai departe.
Chiar mai tirziu, cind imitatia servila a stilului inflorit al modelelor

bizantine va popula paginile letopisetelor noastre cu o lume intreaga de
imagini stranii, cu servi, cu vulturi, cu lei, cu lebede, cu cerbi, cind
astfel cronica va capata ceva din coloritul ciudat §i exotic al miniaturilor
de manuscrise orientale, chiar atunci, in rindurile ei nu vom putea des-
prinde pentru studiul ce ne intereseaza decit doar citeva locuri comune
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tuturor scrierilor, de once gen, ale epocii si citeva cugetari, mai mult
sau mai putin personale, dar totdeauna de cea mai deplinA banalitate.

SA insemne oare aceastA saracie de exprimare si una de simtire ?
SA insemne oare ca, pentru autorii letopisetelor, nu ar fi existat un ideal
de om, ca ei nu aveau in minte o icoana a lumii, asa cum este ea, si
una a ei, asa cum ea ar trebui sA fie ? CA nu-si puneau problema locului
pe care 11 ocupa omul in lume ? Desigur, nu !

A existat fare indoiala si pentru acesti oameni, de care ne desparte
atit amar de vreme, o viziune a lumii si o conoeptie a omului. Atita doar
ea ele erau asa de deosebite de eele pe care le avem noi astazi incit,
singure, frinturile de gind risipite in paginile letopisetelor nu pot fi
indestulatoare pentru a putea reconstitui o imagine a totului. Pentru a
o gasi va trebui sA ne ajutam de modelele ideale pe care le dadea legenda
sau de principiile generale si rigide pe care le impunea eredinta ores-
tinA Legea.

Cu ajutorul tuturor ac for elemente, ss incercAm deci a reconstitui
orizonturile intre care s-a desfasurat viata intelectuala si morals a
celor dintli dintre cronicari, singurii care merits, in adevar, acest nume.
Vreme de aproape cloud sute de ani, rastimp indelungat numai pentru
ritmul nostru precipitat, dar simple clips in viata ele mai multe on
milenara a neamului, aceste orizonturi au ramas a.celeasi de la cAlu-
garii anonimi care au insemnat pe scurt schimbarile de donut din Mol-
dova si pins la cea mai veche cronies munteand cunoscutA compila-
tia cantacuzineasca sau la opera lui Grigore Ureche, scrieri in care,
sub influenta unor curente de care ne vom ocupa mai departe, zorile
unor vremuri noi incep sa se intrevada.

Pentru cei mai vechi povestitori ai treoutului nostru, lumea este
nespus de mare si de plinA de minunatii. In ea trAiesc multimi nenu-
marate de oameni si tot felul de m.onstri, ca cei despre care poves-
teso eronografele sau alte carti demne de toata crezarea oum sint
Alexandria" on Fiziologul". In cuprinsul ei totul este cu putintA, caci
ea este lucrarea miinilor Domnului. Ce-i drept, minunatii ca cele po-
vestite in carti nu se pot vedea peste tot, ci numai pe unele tarimuri
departate, pe care nu pot ajunge decit oamenii, putini si vrednici, carora
Dumnezeu le-a harazit o soarta exceptionalA, ca aoeea a marelui ma-
cedonean de pilda. InsA minuni se intiMpla oricd.'nd in jurul nostru,
pentru dreptul credincios, in faptele mari ea si in maruntistuile de
toate zilele. Judecata Domnului hotaraste toate. El ajuta sau pedep-
seste. Chiar deed nu poate pricepe, credinciosul nu se poate indoi de
dreptatea dumnezeiasca, orbit de neasteptat ar parea felul ei de a se
arata. Nu se spune oare in biserica, despre caile Domnului, ca sint multe
si minunate ? In fata lui Dumnezeu, nu exists nedreptate, ci numai
pedepse pentru pacatele uneori stiute, alteori nestiute, dar totdeauna
multe si grele, ale neamului omenesc, sau incercari, prin care, asa cure
spune scripture, se lamuresc cei buni de cei rAi, precum argintul de
zgurA, prin foe.

In anul 6897 de la facerea lumii, cu voia lui Dumnezeu s-au in-
ceput Tara Moldovei"... ,,cu ajutorul lui Dumnezeu a biruit Stefan vodA
la Orbic". Pe poloni, in codrul Cosminului, ,,i-au pedepsit Dumnezeu,
fiindca erau peste mAsurA nesupusi in oaste si prea fAra. grijaa. Ne-
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vrind Dumnezeu ", Vlaclut voda n-a putut prinde pe Craiovestii pe care
umbla sa-i omoare. Pe Neagoe Basarab, Dumnezeu cu voia sa si cu
porunca sa 1-au uns si 1-au pus domn". Cind Mihai strins boierii
la sfat, ei se statuira cum vor face ca sa izbaveasca Dumnezeu Ora din
mlinile paginilor". Toate, bune sau rele, placute sau neplacute, se petrec
cu voia Domnului.

In mijlocul acestei lumi atit de intinse si in care orice este cu
putinta, in care tot ce se petrece in jurul nostru se intimpla printr-o
vointa mai presus de intelegerea muritorilor, omul s-ar simti parasit,
singur si pierdut, daca n-ar fi credinta. Ea it ridica deasupra necu-
vintatoarelor, a monstrilor de care vorbesc cartile, si deasupra nea-
murilor, a limbilor care n-au auzit sau n-au voit sa auda euvintul
Domnului. Ea ii harazeste locul lui anume in mijlocul lumii. Ea Le-
gea hotaraste atit principiile generale de morals, eit si felul in care
ele trebuie aplicate in viata de toate zilele. Respectata cu sfintenie, tot
ea ii va darui vecinica odihna, atuncea cind el va porni pe calea cea
lunga, ca sa-si primeasca de la Dreptul Judecator dreapta rasplata a
f aptelor sale" (Macarie).

Deoarece totul se intimpla numai cu voia lui Dumnezeu, nimic nu
trebuie sa-1 infricoseze, afara doar ca nu cumva vreun voievod robit
diavolului, ca Iliac Rsres, de pilda, sa-1 sileasea prin amenintari sau cazne
sa se lepede de lege, sau poate Ca nu cumva Latinii, ncu Papa for ",
sä-1 ispiteasca, asa cum au ademenit altadata si fete bisericesti.

Da, numai asemenea temere ar trebui sa alba dreptul credincios.
Dar oameni sintem, si earnea isi are slabiciunile ei : ea se teme si de
multe altele, de pirjolul razboaielor sau de urgia stapinilor, deli n-ar
trebui SA fie asa, fiindca si razboiul si stapinirile fie ele chiar
rele tot de is Dumnezeu sint : Dumnezeu, pentru pacatele noastre,
a voit ca imparat in Tarigrad sa fie acum nu un crestin, ci un turc.
Dar, chiar turc fiind, lui i se cuvine toata cinstea, dupa cum cea mai
desavirsita supunere i se cuvine voievodului, stapinitorului care a pri-
mit binecuvintarea mirului". Daca uneori, totusi, chiar unii din sfetnicil
lui dau dovada de neascultare sau chiar unelteso impotriva-i, aceasta
nu poate fi decit din indemnul diavolului, vechiul clusman al neamului
omenesc". Atunci insa, vinovatul va fi pedepsit cumplit si, de cele
mai multe ori, cronicarul nici nu-si mai da osteneala sa insemne pentru
care pricina anume a fost taiat cutare mare filregator :

luna lui fevruarie in 27, s-au taiat capetele lui Isaia vornicul,
Negrila paharnicul. si Alexa stolnicul..." sau despre Petru Rares : us-au
dus dupa aceea la Hirlau, unde au taiat capetele lui Septilici si lui
Avram Rotimpan, in luna lui ianuarie..."

Dar si alesul lui Dumnezeu, voievodul, este om, poate si el gresi,
poate calca si el Legea : lucrul nu este deloc de mirare, caci si alti unsi
ai Domnului Saul, David insusi au pacatuit cindva.

Daca% insa atita ascultare este datorita stapinirilor lumesti, care
poate fi atitudinea bunului crestin, atunci cind stapinirea it indearrina

sileste chiar sa mearga impotriva propriei constiinte ? In ase-
menea cazuri este o datorie a fetelor bisericesti sa -1 mustre pe stapi-
niter. Viata Sf. Nifon, patriarhul Tarigradului, marele ierarh care si-a
petrecut o parte din viata la not in Tara Romaneasca, pe vremea lui
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Radu cel Mare scriere atit de pretuita incit o parte din cuprinsul
el a intrat in insasi cronica tarii ne arata ea intr-o asemenea im-
prejurare el, fostul patriarh izgonit din scaun de catre turci, a indraz-
nit sa-1 infrunte pe voievod, chiar daca, pentru aceasta, a trebuit apoi
sa-si paraseasca adapostul de la curtea domneasca, unde traia incon-
jurat de toata cinstea, pentru modesta chile a unei manastiri de la
Muntele Athos. Dar el n-a voit, n-a putut, sa se abatA de la ceea ce
constiinta sa ii arata a fi datoria de arhiereu. Este drept ca fapta lui
a fost socotita demna de toata lauda si preamarita de catre toti, dar nu
trebuie sa uitam ea era vorba de un mare ierarh si de cineva care
a fost trecut apoi in rindul sfintilor. Ce trebuia sa faca in asemenea
cazuri omul de rind, omul obisnuit, nici cronicile, nici celelalte scrieri
ale epocii nu ne spun. Desigur, el ar fi trebuit sa tinda la o purtare
asemanatoare cu cea a sfintului, cu toata urgia pe care ea ar fi putut
sa o aduca asupra capului sau. Nu este insa mai putin adevarat ca
asemenea pilde nu se intilnesc prea des in paginile letopisetelor noastre.

Cum in lume, asa cum am mai spus-o, totul este cu putinta, prin
fata ochilor resemnati ai cronicarului pot trece toate grozaviile unor
vremuri de fier si singe, fara ca macar o umbra de indignare sau de
durere sa tulbure monotonia stilului laconic : Dupa aceea au domnit
Ilias voievod 2 ani si 9 luni singur, iar impreuna cu fratele sau $tef an
domnira amindoi 7 ani. Dar Stefan vicleni dupa aceea pe fratele sau

orbi, iar dupa orbirea fratelui sau domni 5 ani. Dupd el au
urmat Roman Vcievod si au taiat pe $tefan, si au domnit acest Roman,
fiul lui Ilias, 1 sau : ,In anul 6962 s-a facut domn Bogdan Voievod,
fiul lui Alexandru Voievod. Domnit-au 2 ani si 1-au taiat Petru Voie-
vod, cel poreclit Aron, la Rauseni. Acesta au domnit 2 ani. In zilele
acestui voievod incepura moldovenii a plati bir turcilor. Apoi a luat
domnia $tefan Voievod si au taiat pe acest Petru..."

Rar de tot, grozaviile povestite par sa intreaca masura rabdarii, nu
a oamenilor, ci a lui Dumnezeu. Asa se cauta de pilda o indreptatire
a faptei nemaiauzite pins atunci a boierilor care au ucis, la Tutora, pe
domnul lor, pe Stefanita Voda Rares. Dar acesta, cum ne spune cronica
lui Eftimie, au nesocotit judecatile dumnezeesti si au calcat dreptu-
rile indelungei rabdari", de aceea si-au luat dupa vrednicie rasplata
rautatilor sale si prin moarte rea si-a sfirsit spurcata lui

Doar din cind in cind, de sub condeiul crestinului care insemna
cele ce se petreceau sub ochii lui, iese cuvintul mild. Dar atunci ea nu
este pentru suferinta cuiva anume, ci pentru cei multi, pentru multi-
mea celor nedreptatiti si celor ce in obezi si in temnite pe nedrept
fusesera osinditi" (Eftimie). Tot pentru acestia, cronicarul se bucura si
de pace, cad auzurile oamenilor se inveseleau ascultind cum se pro-
povaduia pacea...". Numai tirziu de tot, cind povestirea cronicii devine
mult mai bogata, scriitorul poate pune in gura unui domn cum a fost
Constantin Serban Basarab : au dat Dumnezeu de n-am nici un vraj-
mas si m-am impacat cu toate tarile, ca sa putem face bine si taranilor,
ca sint saraci si impresurati de bir si de napasti" (Stoica Ludescu).

Asemenea dorinte frumoase nu puteau fi insa implinite usor, caci
eram tara mica si far-de oameni, neputincioasa si far-de ajutoriu din
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nici o parte", asa cum Incercau cindva sa i-o arate lui Mihnea Radii
boierii speriati de visurile lui de marire.

Acestea ar fi, pe scurt, gindurile despre lume, om si viata ce-1
inconjura ce se desprind din paginile putine ale primilor povestitori
ai trecutului nostru, ale acelora care au scris numai, asa cum ne spune
unul dintre ei, Macarie, pentru a nu lasa faptele intimplate si dom-
niile trecute sa ramind invaluite in mormintul uitarii".

Dupe ce, aproape doua.' sute de ani, aceasta conceptie avindu-si
originea in Bizant a stapinit cugetarea cronicarilor nostri, anumite pre-
faceri dinlauntru si anumite curente venite din afara au facut ca ori-
zonturile lor sa se schimbe. Cei care inseamna intirnplarile trecute sou
pe cele contemporane nu mai sint, in secolul al XVII-lea, calugari sau
fete bisericesti, carturarii stiutori de slovenie. De cind, la sfirsitul se-
colului precedent, se luase din ce in ce mai mull obiceiul de a se scrie
in limba romans, o buns parte dintre boieri incepusera a cunoaste
bine mestesugul scrisului. Din clipa insa in care acestia se indeamna
sa povesteasca trecutul tarii, ei oameni prinsi in zbuciumul lumii
si cu mai putine ragazuri pentru viata contemplative vor aduce un
alt suflu de viata in operele lor.

Fara a se desparti cu totul de modelele anterioare, pe care, dim-
potriva, le folosesc si le intercaleaza uneori in intregime in scrierile
lor, fare a se rupe cu desavirsire de conceptia teologica a oamenilor
bisericii de la care, de cele mai multe ori, invatasera mestesugul car-
turaresc, boierii cronicari sparg, adcsea ohiar fare voia lor, hotarele
amase Area inguste ale acestei conceptii. Astfel patrunde in cronica,

tumultuoasa, viata din jur, cu toata vioiciunea ei pitoreasca si cu toata
navalnica multime de nazuinte, de incercAri si de intrigi care, pentru
acea vreme, ii este caracteristica.

Cronica isi pierde astfel caracterul ei unitar : partile ei mai vechi,
simple traduceri dupe letopisete slavone, sint strabatute de spiritul ale
carui caracteristici am incercat sa le fixam mai sus ; partile mai not
si mai ales cele contemporane scriitorului sint plirie de reflexe ale
prezentului. Iar cind, ca in Tara Romaneasca, lupta intre partidele bo-
ieresti este mai acute, cronica incepe sa capete o forma de virulent
pamflet. Asa se prezinta lucrurile, spre exemplu, in cronica partidei
cantacuzinesti din Tara Romaneasca, o oompilatie in care cele mai vechi
parti cuprind vechile anale si cronici (primele, evident traduse din sla-
voneste) dar partea finals e o indreptatire a partidei boieresti pe care
cronicarul o reprezinta si, bineinteles, o ponegvire a celei adverse. Ras-
punsul acesteia din urma, desi in acelasi ton polemic, se leaga totusi de
aite curente despre care vom vorbi indata. In Moldova, o asemenea
istoriografie de pamflet politic nu se intilneste ; trecerea intre spiritul
vechilor cronici slavone si cel nou, in formarea caruia cultura umanista
va avea o mare parte, se face prin opera lui Grigore Ureche.

Inainte de a examina ceea ce aduce cultura umanista in formarea
conceptiei despre om, lume si viata a unor istorici ca Grigore Ureche,
Miron si Neculai Costin si altii, sa ne fie ingaduita o mica digresiune
pentru a cerceta pe scurt cum s-a format si, mai ales, cum s-a ras-
pindit pins la hotarele noastre spiritul care a influentat atit de adinc
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istoriografia noastra mai noun, cea din secolele al XVII-lea si al
XVIII-lea.

Traditia culturala a antichitatii nu s-a pierdut, In tot cursul Evului
Mediu, nici in Apus, nici in Rasarit ; flacara ei luminoasa avusese doar
momente In care palise, raminind uneori doar o biata scinteie, dar tot-
deauna ea se reaprinsese, on de cite on Imprejurarile i-au Ingaduit-o.

Nici In Apus, nici in Rasarit, biserica nu exolusese din patrimoniul
ei literar toate operele antichitatii pagine : si intr-o parte si In alta se
incercase insa o crestinare si o confisoare a lor. Fara indoiala ca toc-
mai operele in care se oglindeste mai din plin conceptia despre om si
lume a antiohitalii puteau fi mai putin si mai greu adaptate spiri-
tului nou al crestinismului. Astfel se face ca o buns parte dintre ele
fusesera uitate cu desavirsire, iar continutul altora fusese rezumat si
adaptat in tot felul de compilatii, compendii si traduceri foarte putin
exacte, menite sa puns la indemina clericilor studiosi numai acele dintre
ideile antichitatii care nu veneau In contradictie cu idealurile bisericii.
De aceea, atit in Apus oit si In Rasarit, operele mai lipsite de persona-
litate ale antichitatii si amintitele compendii si traduceri de oaraoter cu
totul popular erau cu mult mai bine cunoscute decit adevaratele capo-
dopere ale literaturii olasice. In plus, obisnuinta limbii greoesti in Apus,
ca si a celei latine in Rasarit, se pierduse in lumea cults.

Spre deosebire insa de Oriental in care prestigiul Imperiului fa-
cuse ca, treptat, toata viata culturala sa se ooncentreze intre ziduriie
capitalei, Occidentul, impartit politiceste si unit doar prin comunita-
tea ideals a biseTicii, se bucura de mai multe centre de cultura, care
n-ar fi putut rivaliza ca prestigiu §1 stralucire cu Bizantul, dar intre
care existau permanente legaturi si o vie emulatie.

Inca de la Inceputul secolului al XIV-lea, din numeroase motive
pe care nu este, credem, locul sa be mai cercetam aioi, in toata aceasta
lume de invatati a universitatilor apusene, Intre care eea din Paris
ocupa locul de frunte, a inceput a se simti nevoia unei mai bune cu-
noa§teri a antichitatii, direct si prin ce ne-a dat ea mai valoros si mai
oaracteristic. Pornita de la cautarea celor mai vechi si mai bune manu-
scrise ale operelor clasice si de la o amanuntita studiere a lor, menita
sa duca la o ounoastere superloara a limbii latine, aceasta misoare
va incerca foarte curind o sinteza Intre crestinismul asa cum it eon-
cepuse Augustin si filosofia antics, atit cit putea fi ea cunoscuta din
Cicero descoperit recent si numai partial sau din mai vechile com-
pendii despre care am amintit. Se urmarea astfel o impacare Intre doc-
trina cresting, idealurile politice ale antichitatii si realitatile acelui sfirsit
de Ev Mediu.

Omul cel mai reprezentativ al acestei miscari de inoeput este un
preot, dar si poet uric, un adept al filosofiei religioase a Sf. Augustin,
dar si al dialogurilor ciceroniene, un oaspete iubit al tuturor principilor
italieni, dar si admirator al tribunului" Cola di Rienzo, este Petrarca.
El, autorul de psalm! si de dialoguri filosofice in limba cults La-
tina si poetul delicat al dragostei In limba vulgara" italiana
era citit, admirat si imitat pretutindeni in Occidentul acelei vremi.

Astfel, stilul cel nou al sonetelor catre Laura si, impreuna Cu el,
entuziasmul pentru antichitate al autorului lor se raspindesc, nu nu-
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mai in cuprinsul Italiei si al Frantei, dar si pe meleaguri mai apro-
piate de ale noastre poetii croati cu nume latinizate Incep sa compuna
in limba for si, totodata, in versuri elegiace latine, imitate dupa Ovi-
diu, intinse opere de poezie bucolica. Fara indoiala Ca, prin acea poarta
'Catre Orient care era coasta dalmata, ar fi putut ajunge la noi nu
numai poezia aceasta petrarchizanta impotriva careia, in Franta,
va protesta un Du Bellay, el insusi atit de plin de admiratia pentru
antichitate eare forma celalalt aspect al personalifatii poetului italian
cit si, desigur, cultul literaturii latine. Semnele antemergatoare ince-
pusera sa se vada anumite inovatii in tehnica si in artele plastice au
ajuns atunci, in a doua jumatate a secolului al XV-lea, pe aceasta cale
la noi ; la fel s-a vazut cu dreptate in unele din baladele noastre popu-
lare o anumita influents a franco-provensalelor chansons de geste",
influents venita prin mijlocirea eposului popular sirbesc. Daca, totusi,
aceasta ramurd pe care o intindea spre noi trunchiul inca tinar al uma-
nismului occidental n-a dat nici o roads, faptul trebuie atribuit numai
cuceririi turcesti care a taiat atit avintul oraselor dalmate, cit si le-
gaturile for cu carne noastre.

Citiva ani mai tirziu, alte imprejurari politice fac ca un alt prilej
de patrundere a umanismului la noi sa ramina fara urmari and re-
gele Mathias Corvinul reuseste sa adune la Buda o stralucita curte de
artisti si de invatati, faptul ramine totusi fara insemnatate pentru ta-
rile noastre. Prinse in lupta de aparare impotriva primejdiei otomane,
ele nu puteau sa urmeze atunci exemplul marelui rege de origine ro-
maneasca. Nu stiu cit ne poate consola de pierderea acestui prilej fap-
tul ca banii care au servit la intretinerea acelei stralucite cw-ti de la
Buda erau din cei care fusesera trimisi de catre papa lui Stefan eel
Mare pentru continua apararea impotriva turcilor si pe care Cra-
iul" Mathias, in baza unor vagi drepturi de suzeranitate, gasise cu cale-
sa insuseasca. Peste citiva ani, aceeasi cucerire otomand avea sa se
intinda si asupra Ungariei, facind astfel sa se inchida inca una din caile
de patrundere a culturii umaniste la noi.

Dar, Intre timp, in Apus se petreousera noi schimbari entuziasmul
pentru antichitate, nascut mai ales in universitatile franceze, Intilnise
pe pamintul Italiei un alt curent, nu mai putin viguros, cel al Renas-
terii bizantine, inceputa Inca din veacul al IX-lea. Astfel, din colabo-
rarea invatatilor greci, cunoscatori ai filosofiei platonice, cu cei occi-
dentali, admiratori ai civismului si libertatii politice romane pe care
le descoperisera de curind, se nascuse puternioul curent, paradoxal ca
aspect, care tindea la cautarea unui om nou, printr-o mai buns cu-
noastere a lumii vechi. Ar fi totusi zadarnie sa Incercam aici o definire
a idealurilor de om nou spre care au nazuit succesiv oamenii Renasterii.
E de ajuns, credem, sa spunem ca ele ajung treptat sa se deosebeasca
profund de cel pe care, cu incercarea de impacare a catolicismului cu
filosofia anted si cu egala atentie pe care o acordase limbii vulgare".
si latinei, Il dorise Petrarca.

Curind, culture umanista, filed' a bisericii catolice, avea sa ser-
veasca drept instrument de lupta impotriva bisericii insesi. Intre mis-
carea Reformei, pornita toarnai pentru a readuce crestinismul la forma
pura si originara de pe vremea Apostolilor, si umanism, care cauta

67

a-$i

$i -i

:

:

www.dacoromanica.ro



forma autentica a operelor si, prin ele, a cugetarii clasice, existau care-
cari paralelisme formale. Iata de ce, indata ce is nastere, Reforma se
va folosi de umanism in lupta ei impotriva catolicismului. La rindul
sau cu tactul si cu spiritul politic ce i-au caracterizat totdeauna ac-
tiunile, aoesta va folosi exact aceleasi arme ca si adversarii sai, asa
incit, ajutat de spiritul de discipline pe care i-1 dadeau traditia si ierar-
hia, precum si de credinta sincere de care erau insufletiti apologetii sai,
el ajunge foarte curind a fi aparat de oameni tot atit de buni cunos-
catori ai limbilor si spiritului clasic ca si cei din tabara opusa.

Aceste conflicte religioase aduc din nou pe pamintul nostru repre-
zentargi de seams ai culturli umaniste : este de ajuns sa-i numim pe
Johann Honterus, dintre reformati, si pe Nicolae Olachus, descendentul
de domni din Tara Romaneasca stabilit in Ardeal si trecut la catoli-
cism. Ceva mai mult, un aventurier, de altfel bine intentionat, Iacob
Heraclide Despotul, abatut pentru scurta vreme pe tronul Moldovei, in-
cercase sa intemeieze la Cotnari o Academie" umanista. De aceasta
data, nu imprejurarile politice s-au impotrivit acestei patrunderi a cul-
turii apusene, ci ortodoxia : inaintasii nostri, oameni ai bisericii sau
laici, n-au stiut sa face deosebirea intre propaganda religioasa si cul-
tura umanista pe care aceasta o aducea, n-au incercat sa combats cu
arniele spirituale de care se serveau adversarii ortodoxiei, dupe ce si
le-ar fi insusit, ci au respins totul, fard deosebire. Dupe uciderea lui
Despot cuibul de eretici" ce le parea a fi scoala de la Cotnari a fost
sfarimat, iar Sommer, rectorul ei, abia a putut scapa cu fuga. Traind
intr-un cerc spiritual prea ingust, boierimea si oamenii bisericii noas-
tre au avut o teama instinctive de tot ce era strain, mai ales cind ve-
nea invesmintat in haina limbii latine, legate in mintea for de asal-
turile -seculare ale catolicismului.

Cunoscatorii limbii latine si ai culturii occidentale nu lipsisera
niciodata pe meleagurile noastre. 0 cronica strains din veacul al XV-lea
pastreaza, spre exemplu, amintirea unui boier roman care, robit de
turci la Nicopole si vindut ca sclav pe galerele genoveze, reusise sa se
intoarca la batrinete in tara lui, unde i se incredintase invatatura fiilor
lui Vlad Dracul. Acest boier, povesteste Wavrin, stia bine latineste,
italieneste si frantuzeste, deci agonisise in tineretea lui zbuciumata nu
numai o mare experienta dar si o frurnoasa cultura.

Cind Petru Cercel, el insusi poet pretuit in limba italiana, ajun-
sese pe tronul Tarii Romanesti, ()data cu el venisera in tars si italieni,
dintre care unii ea Sivori, ale carui amintiri, de curind descoperite, ne
dau o imagine juste, deli nu tocmai stralucita a vietii de la noi, ar fi
putut face legatura cu cultura Apusului. Stiutori de latineste erau si
in mijlocul nostru dar nu si cunoscatori ai antichitatii clasice, ori-
unde exista vreun centru catolic mai de seams, ca in Tara Romaneasca,
la Cimpulung, sau in Moldova, unde iezuitii incercasera, cu ajutorul lui
Petru Schiopul, sa intemeieze o scoala. Fats de toti acestia, straini sau
instrainati, a existat totdeauna teama de latinia" confesionala si lipsa
de interes pentru limba latina si cultura occidentals care, judecind
dupe ceea ee se petrecea la noi unde o cultura mai inalta nu exista
decit ca simple anexa a ortodoxiei puteau fi numai un mijloc de
ispita al celei dintii.
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Doar dupd ce zbuciumul luptelor interne a Mout ca generatii de-a
rindul de boieri sd iasd din hotarele tarilor noastre, numai dupd ce
acestia au fost siliti sa trdiascd in mijlocul strdinilor, care nu-si dadeau
osteneala sd-i indrepte spre altd confesiune, atunci doar, ei si-au putut
da seama ca aldturi de noi se facuse deosebirea intre cultura urnanista
si propaganda religioasd ce o folosea adesea ca arms de luptd. Cad,
intre timp, incepuse a se crea, la hotarele noastre, un curent umanist si
printre ortodocsi.

Mai intii, la Constantinopol, curentul pornit aproape cu cloud se-
cole inainte spre Italia se intorsese, imbogatit cu tot ce-i putuse da
Occidentul. Limba si cultura latind devin acum bine cunoscute in lu-
mea greacd de pe malurile Bosforului.

Mai tirziu, in Polonia, catolicismul inoercase, pentru a-i atrage pe
ortodocsi, acelasi mijloc care daduse bune rezultate in lupta cu pro-
testantismul scoala. Pentru a combate propaganda catolicd, la rin-
dul lor, si ortodocsii vor intemeia colegii, cum va fi oel al Fratiei de
la Liov, in care se preda si limba latina. Dar din aceste certuri religioase
si din rdspindirea umanismului la popoare atit de departate ca limb&
si spirit se mai nascuse ceva : nu mai era absolut neoesar ca el sa
poarte haina limbii latine si anumite lucrdri puteau sd fie scrise si in
limba vulgard", oricare ar fi fost ea.

Ajungem astfel in vremea celor doi domni cunoscuti pentru spri-
jinul dat culturii, modestul Matei Basarab si mindrul Vasile Lupu.
De aproape un secol, multime de straini, in marea for majoritate greci,
veniserd in tarile noastre nu numai, asa cum ne povestesc cronicile
aventurieri dornici de a se imbogati pe spinarea noastra, ci asa cum a
ardtat-o in repetate rinduri Nioolae Iorga, si oameni de cultird, in eau-
tarea unui addpost unde sd-si poatd continua in tihnd activitatea car-
turdreascd. Intoomai ca in Apusul Renasterii, unde reprezentantii uma-
nismului umblau de la o curte la alta desigur, si pentru a cere
ajutoare banesti dar si pentru a cerceta rarele si risipitele comori de
manuscrise, pentru a se cunoaste intre ei si pentru a discuta unii cu
altii, tot asa si acesti oameni de culturd greceasca treceau si pe la
noi tad ortodoxe primitoare aducind sau luind cu ei manuscrise,
ajutoare sau lungi scrisori, destinate a lamuri nedumeriri teologice sau
a intregi cunostinte profane. Se formeazd astfel si la noi un curent pen-
tru cunoasterea antichitatii mai intii a celei grecegi, desigur
care va duce in secolul urmator la inflorirea culturald, dublatA de o
decadenta politAea, a epocii fanariote. IatA de ce nu ni se pare de mi-
rare ca tocmai din aceastd vreme, de la mijlocul secolului al XVII-lea,
dateazd vechea traducere romaneasca a operei lui Herodot, descoperitd
tot de Nicolae Iorga. Dacd asemenea traduced n-au fost mai nume-
roase, faptul se datoreste tocmai puternicei patrunderi a culturii gre-
cesti din timpul fanariotilor, care le-a f Acut inutile. Toata lumea culla
stiind greceste, pentru tine ar mai fi fost necesare asemenea traduceri ?

Influentele acestei patrunderi a culturii grecesti constantinopolitane
se pot intrevedea la cronicarii nostri, mai ales in Muntenia : in Istoriile
Domnilor Tara Rorruinegi, atribuite lui Radu Popescu, replica la cronica
partidei cantacuzinesti, introducindu-se in ouprinsul povestirii pasaje
rezumate din istorii bizantine, ea oea a lui Phrantzes, din cronicarii

69

www.dacoromanica.ro



moldoveni si din greu identificabile lucrari istoriografioe transilvAnene,
se da atentie nu numai evenimentelor in directs legatura cu Tara Roma-
neasca, of si unora petrecute in Ardeal si Ungarla, in Moldova si in
Peninsula Balcanica sau chiar, cind este vorba de originile puterii
otomane, in Asia Mica.

In afara de tonul polemic, despre care am mai pomenit, si de
aceasta largire de cadru, cu totul artificiala de altfel, de vreme ce singura
legatura intre aoeste evenimente disparate este doar coincidenta crono-
logica, nici o alts schimbare, una in conoeptia despre om si lame, nu
se simte in cuprinsul aoestei ultime mars cronici muntene. Pentru ca ea
sa se produca, pentru ca spiritul ingust al veohilor cronici sa fie complet
inviorat, ar fi fost necesar un contact cu cultura occidentala. Dar pentru
Tara Romaneasca, el nu se putea face decit prin intermediul Transil-
vaniei, care in aceasta epoca incetase de a mai fi o poarta de trecere
spre Rasarit a culturii apusene.

Ungurii nu fusesera niciodata un popor de cultura occidentalA ca-
pabil de a o transmite si altora, iar sasii, de in trecerea for la lutera-
nism, rupsesera legaturile cu catolicismul, fara a le putea inlocui cu
altele de aceeasi valoare cu miscarea luterana din Germania. Neconte-
nitele lupte intre principatul Transilvaniei si Imperiul habsburgic vor
pune, timp de aproape un secol, pe germanii din Ardeal in imposibilitate
de a mai lua contact cu indepartatii for coreligionari din Occident. S-a
intimplat deci ca tocmai in epoca in care o pa.trundere a culturii uma-
niste ar fi putut in sfirsit gasi conditii favorabile in Tara Romaneasea,
ea sa nu aiba pe unde ajunge aici.

Cu totul altfel stau lucrurile cu Moldova, unde tot acest secol
al XVII-lea este o epoca de mari schimbari, datorate tocmai influentelor
occidentale. Aici rolul de mijlocitori 1-au avut polonii, popor mare, cu
frumoase traditii culturale, legat de biserioa romans, deschis influentelor
din afara, si, prin ortodocsii despre care am amintit, legat si de oultura
slavo-bizantina. Aceasta deosebire intre cultura polona si cea transilva-
neana in cursul secolului al XVII-lea explica deosebirea de nivel intre
istoriografia munteana si cea moldoveneasca.

Intr-adevar, istoriografia romaneasca intra intr-o alts faza cu Grigore
Ureche. Post elev al iezuitilor, la Camenita sau, mai, degraba, la Liov,
el cunoscuse, desigur, si artele liberale asa cum ne-o spune lamurit
Miron Costin. dar cunoscuse mai ales opera patrunsa de spiritul
umanist al citorva dintre istoricii poloni. Orizonturile mai largi ale
acestora, expunerea for mai amply si intrerupta de portrete fizice si
morale ale principafflor eroi ai povestirii, explicatiile pe care ei le
dadeau evenimentelor si in care rationalul inlocuia adesea vointa diving,
toate acestea comparate ou saracia si ingustimea de orizont a veohilor
noastre cronici, acum probabil traduse din slavoneste in romaneste, 1-au
facut pe Ureche sa incerce o nouA prezentare a trecutului tarii sale. Din
nefericire, cu mijloacele modeste de care el dispunea, Letopisetul Tarii
Moldovei piny la Aron Voda pe care, de altfel, nu-1 ounoastem azi
decit in forma mutilata de interpolarile cuiva ou molt mai putin cult
si mai putin talentat decit el este mai mult o incercare decit o
reusitA. La baza expunerii sale stau tot vechile letopisete slavone traduse
in romaneste : la ele se adaugA insA stirile extrase din putine lucrari
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istorice polone si, pentru epoca mai noua, citeva date ale traditiei orale,
culese cu destul discernamint de care cronicar el insusi. Din cind in
cind, reflaxe palide ale umanismului se intrezaresc in paginile cronicii
lui Ureche : data originea latina a neamului nostru este mentionata in
treacat, concluziile pe care cineva intr-adevar patruns de umanism n-ar
fi intirziat sa le traga nu sint nici macar schitate. Din cind in cind, cite
un portret, viguros si expresiv, ca acela bine cunoscut tuturor al lui
Stefan cel Mare, intrerupe faptelor in a caror expunere se simte
cam prea mult vechiul izvor.

Desi Ureche afirma de la inceput ca-si da seama de nenumaratele
prilejuri de a gresi carora le este expus istorioul Ce, eu cum am
aflat, asa am aratat" totusi, el incearca sa discute contrazicerile intre
izvoarele sale si chiar ceea ce socoteste gresit sau exagerat in ele. Nici
ideile mai largi, care nu se intilnesc nicaieri in mai vechile letopisete, nu
lipsesc, nici comparatiile frumoase : dupa el cad desigur lui si nu
unui om lipsit de orizont ca Simion Dascalul trebuie sa-i atribuim o
asemenea idee dupd el, istoria Moldovei si-a avut incepatura si
adaosul, mai apoi si scaderea care se vede ca au venit in zilele noastre...
Cum se timpla de sirg de adauge puvoiul apei, si iarasi de sirg scade
si se imputineaza, asa s-au adaus si Moldova". Ideea aceasta de evolutie
organics a unui stat este, desigur, departe de veohea conceptie a vointei
oarbe si adesea de neinteles a lui Dumnezeu, care poate sohimba totul
oricum si oricind. Insa aceasta idee, care ar fi putut fi atit de rodnica,
o data enuntata in Predoslovie, nu mai este urmarita in restul cronicii
furat de expunerea amanuntelor, liniile marl ii scapa povestitorului.
Toate aoestea ne arata Ca, fara indoiala, avind la dispozitie alte izvoare,
mai bogate, Ureche ne-ar fi putut da aitceva decit aceasta modest&
incercare de a transforma mai vechile letopisete slavone intr-o adeva-
rata istorie.

Spiritul nou, care se intrevede numai in cronica lui Ureche, insufle-
teste insa din plin opera lui Miron Costin. Iata de ce, incercind sa
desprindem liniile generale ale viziunii despre lume si eonceptiei despre
om a istoriografiei noastre din secolul al XVII-lea, ne vom folosi mai
ales de opera acestuia. Miron Costin a facut studii in Polonia, la Bar,
si a avut intentia sa dea o istorie noua si mai cuprinzatoare a Moldovei.
Dar, cu mult mai cult decit Ureche si cu mult mai talentat, el a reusit
sa realizeze eel putin din punctul de vedere al oalitatii caci opera sa
a ramas totusi neterminata sinteza intre spiritul vechilor cronici si
cel al istoriografiei contemporane din Occident.

Lumea nu mai este pentru Miron Costin nesfirsita si haotica, asa
cum fusese pentru autorii letopisetelor. Pamintul a capatat, in sfirsit,
un contur : el este ratund", iar istorille" it impart in patru parti",
dintre care una este indepartata America, care parte area este departata
si vine cum ar fi supt noi, ca, oind este la noi zioa, la dinsii atunoea este
noapte ; cind la noi noapte, la dinsii zioa..." Neamurile care locuiesc
pe intinderea parnintului se deosebeso intre ele, prin grai, infatisare,
obiceiuri si credinta, desigur. Dar, deli oamenii ar trebui sa fie toti la
fel, ca fapturi ale lui Dumnezeu, totusi sint neamuri mai de seama si
altele de rind, cad nu toate se pot mindri ca se trag, ca noi, din romani,
care au avut o knparatie cartia in putere si latime asemenea n-au Post
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nice o imparatie de cind este lumea". Din entuziasmul care razbate in
paginile in care Miron Costin arata inceputul neamului moldovenesc
si munteneso si citi sint in tarile unguresti cu acest nume roman pins
astazi" se poate vedea ce bucurie adinca si sincera a simtit invatatul
boier cind dat seams ca. toate ocarile" tesute in jurul originii
poporului sau sint numai basne", stirnite de invidia unor vecini care,
intr-o vreme in care originea romans era cea mai mare oinste pentru
un popor, nu se puteau mindri cu o asemenea stralucita vita.

Rar intilnim in literatura noastra, chiar in cea moderns, o paging
mai calda decit aceea pe care el o inching descrierii Italiei, leaganul
stramosilor nostri : Este tara Italiei plink cum se zice, ca o rodie, de
cetati si orase iscusite, multime de desime de oameni, tirguri vestite,
pline de toate bivsuguri, si pentru mari iscusenii si frumuseturi a
pamintului aceluia i-au zis raiul pamintului... orasile, gradinile, tocmelile
la casile for cu mare desfataciune traiului omenescu... supt ceriu blindu,
voios si sanatos, nici cu caldura prea mare, nici ierni grele. De griu,
vinuri dulci sff usoare, untudelemnu, mare bivsug si de poame de tot
feliul... Aceia tara ieste acum scaunul si ouibul a toata dascaliia si
invatatura, cum era intr-o vreme Athina la greci, acum Padova la
Italiia, si de alte iscusite si trufasa mestersuguri". Strabate, ni se pare,
printre rindurile acestea, toata nostalgia umanistului si a fiului instrainat
de a vedea cu ochii acest paradis pierdut. Si toata mindria originii
romane se cuprinde in indemnul : Cats -te dara acmu, cetitoriule, ca
intr-o oglinda, si to priveste de unde esti..."

Ceea ce se petrece in lume nu se mai datoreste, ca la scriitorii
letopisetelor, numai vointei divine. Sint si actiunile omenesti care intra
in joc : de pilda, s-au prilejuit acum si in vremile noastre in citeva
rinduri, de adusera a multi nesocoteala si nebunia mare cumpand acestui
pArnint"... Pentru asemenea nenorociri, de vina nu poate fi decit ne-
stiutoarea fire omeneasca de lucruri ce vor sa fie pre urma. Ce pentru
un lucru sau doaa pre voie i se prilejesc, bietul om purcede desfrinat
si incepe lucruri peste puterea sa si apoi acolo gaseste perire". Daca
legatura intre faptele oarnenilor si rezultatele acestora este una fireasca
-- de la cauza la efect , mina lui Dumnezeu nu se mai vadeste in
toate cite se intimpla : Costin nu poate treoe cu vederea semnele ce
s-au aratat la Constantinopol dupa uciderea nedreapta a bunului crestin
ce fusese Miron Barnovschi, dar el se grabeste sa-si arate nesiguranta
daca acestea s-au timplat, sau s-a timplat atuncea ce se poate prileji
si alts data".

Desi si pentru Miron Costin domnul, on bun, on ran, la toate
primejdiile ferit trebuiaste, ca oricum este de la Dumnezeu este", desi
pentru el pedeapsa boierilor care au ucis pe Gaspar Gratiani a fost
cu. lege direapta", totusi el judeca drept si aspru firea sff purtarea

domnilor. Despre cirmuirea lui Alexandru Ilia spune de pilda ca era
foarte slabs si cu purtatul trebilor peste obiceiurile iar despre
Radu Mihnea altfel, deplin la toate si intreg la hire" ca a domnit,
din cauza birurilor grele, cu mare pustiietate tarii, care nu se va uita
din pomenirea oamenilor in veci".

Daca el i§i is astfel dreptul sa judece pe domni, o face fiindca, in
ochii lui, aceasta este ins4i menirea istoricului, ale carui scrieri ne
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Invata, cu cele trecute vremi, sa pricepem cele viitoare". De aceea i se
cere istoricului sa fie cinstit in scrisul lui, caci nisi este saga a scrie
ocara vecinica unui neam, ca scrisoarea este lucru vecinic. Cind ocarasc
intr-o zi pe cineva este greu a rabda, dar in veci !" El 10 da seama de
raspunderea care apasa asupra sa si exclama : Eu voi da &atria de ale
mele cite scriu!"

Mindru de obirsia neamului sau, constient de greutatea sarcinii pe
care si-a luat-o si de care sa sparie gindul", patruns de responsabilitatea
fats de posteritate, el gaseste accente de duiosie pentru Moldova lui :
O ! Moldova, de ar hi domnii tai, carii stApinesc in tine, ton intelepti
Inca n-ai peri asa lesne !" Cad el vede ca sosira asupra noastra
cumplite aceste vremi de acmu" si std sa se Intrebe daca nu va hi pus
preavecinicul sfat nuternicului Dumnedzau tarii acestiia tenchiu si soroc
de sfirsire".

Duiosie nu arata Miron Costin numai pentru tara ; el vorbeste cu
duiosie si mild despre istoricii care 1-au precedat sentiment ce nu
era in obisnuinta istoriografiei umaniste un Aeneas Sylvius, care a
gresit in ce priveste originea romanilor si dupa care au lunecat si
saracul Ureche vornicul". Dar greselile for trebuie intelese : Credem
neputintei omenesti !" Acelasi cald sentiment de mild it are el pentru
oricine, pentru cei rai ohiar, pentru toata omenirea care trebuie sa
plateasca acea cumplita datorie... moartea care multe lucruri taie si
sa sa obirseasca nu lasa".

Daca acest sentiment este mai greu de atribuit inriuririlor occiden-
tale, si mai strain de ele este adevaratul cult pe care it are el pentru
carte : Cu cetitul cartilor cunoastem pre ziditorul nostru Dumnezeu,
cu cetitul lauda ii facem pentru toate a lui catra not bunatati, cu cetitul
pentru gresalele noastre milostiv it aflam". Se simte in dragostea lui
pentru carte toata recunostinta pe care o are pentru ea, el, care cel
dintii din neamul lui, a ajuns sa o cunoasca bine, sa-si deie seama ce
comori ascunde si ce puteri fara seaman va putea da ea urmasilor
noua, celor de azi, carora ne-a inchinat din tot sufletul roadele trudei
sale cu o calda urare si cu parintesc indemn : Puternicul Dumnezeu,
cinstite, iubite, cetitoriule, sa-ti daruiasca, dupa aceste cumplite vremi
a anilor nostri, cindva si mai slobode vacuri, intru care, pre linga alte
trebi, sa aibi vreme si de cetitul cartilor a face zabava ; ca nu este alta,
si mai frumeasa, si mai de folos in toata viata omului zabava decit
cetitul cartilor ".

Sa nu va para de mirare ca cercetarea noastra se va incheia cu
Miron Costin. Ar fi zadarnic sa mai cautam sa vedem ce a reusit sa faca
din ideile acestea frumoase un spirit sec si pedant ca acela al lui Nicolae
Costin. Zadarnic ar fi sa mai cercetam si conceptia despre lume si viata
a unui loan Neoulce, siatosul boier moldovean care povesteste simplu,
fara a-si pune probleme inalte, sirul intimplarilor pe care le-a vazut
cu ochii sau o sama de cuvinte" ce le-a auzit de la alti boieri sfatosi
ca si el ; o asemenea cercetare nu ne-ar dezvalui decit orizonturi destul
de Inguste. Caci ceea ce face valoarea umanal a operei lui Neculce este
numai talentul sau de povestitor.

In ce priveste pe Dimitrie Cantemir si pe Constantin Cantacuzino,
opera for nu mai are nimic a face cu subiectul conferintei noastre. Ceea
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ce ni s-a pastrat din opera for ne aratA lamurit ca ei nu mai pot intra
In rindul cronicarilor, de care singuri avem a ne ooupa aid. Amindoi
sint istorici, istorici adevarati, tot atit de stipini pe metoda §tiintei for
i tot atit de departe de ceea oe numeam la inceput ,spiritul cronica-

resc" ca oricare dintre istoricii apuseni contemporani. Ei n-au fa'cut
decit sa reia, cu infinit mai multe rnijloace, problemele care se pusesera
unui Ureche sau Miron Costin.
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IX
TURCS, EMPIRE OTTOMAN ET RELATIONS

ROUMANO-TURQUES DANS L'HISTORIOGRAPHIE
MOLDAVE DES XV6-XVII° SlECLES

L'etude des rapports roumano - tures et de leurs consequences d'ordre
Cconomique, institutionnel et culturel constitue depuis Iongtemps rune
des preoccupations majeures de l'historiographie roumaine. Il y a pour-
tant un domaine de recherches qui, sans etre proprement ignore, n'a
toutefois pas fait jusqu'a present l'objet d'une enquete systematique.
Ce domaine est celui des attitudes mentales et affectives qui ont a000m-
pagne ces rapports et qui ont evolue avec eux aux cours des siecles.
Comment envisageait-on, dans les differentes couches de la societe rou-
maine, l'expansion ottomane a repoque ou l'on s'efforcait de l'endiguer
et, ensuite, comment concevait-on les relations de dependance qui s'etaient
etablies Queue fut l'image de l'Empire ottoman et quelle fut celle
.qu'on se fit du Turo et comment evolua-t-elle d'un siecle a l'autre ?
Que savait-on sur le passé et le present de l'Empire, de quel ordre
etaient ces connaissances, par quels canaux etaient-elles arrivees et
squelle diffusion sociale connurent-elles ?

Voila quelques-unes des questions auxquelles cette enquete qui me
semble necessaire pourrait repondre. Les sources pour une telle recherche
ne manquent pas, mais it n'y a pas lieu d'insister maintenant sur leurs
differentes categories, sur l'enrichissement continuel de l'information,
sur les zones de la societe qu'elle eclaire. Le but du present article est
tres limite. Dans l'ordre d'idees déjà exposé, je me propose de voir
comment revolution des rapports roumano-turcs se reflete dans les
chroniques moldaves des XVe, XVIe et XVIIe siecles. Le sujet est dono
circonscrit a un seul des trois pays roumains, a une periode definie et
-surtout a une seule categorie de sources 1.

1 Les pages qui suivent ont forme l'objet de deux communications en 1950
a l'Institut d'Histoire N. Iorga" (alors Institut d'Histoire et de Philosophie de
l'Academie de in R. P. Roumaine). En les reprenant maintenant, de legeres
retouches m'ont semble suffisantes. L'enquete systematique que je souhaitais
alors n'a ras ete entreprise, ni par moi-meme, ni par une autre personne. Mais,
abstraction faite de l'utilisation des textes sur lesquels s'appuie cette etude en
tant que sources pour l'histoire des evenements auxquels ils se referent, qui est
ancienne et n'a pu que continuer, l'appel a ces derniers comme temoins d'etats
mentaux ou affectifs a ete plus frequent que par le passe. Il me sera impossible
de relever ici tous les passages invoques dans ce sens par les differents auteurs.
Je me bornerai done a indiquer au lecteur quelques etudes recentes, qui sont

75

?

www.dacoromanica.ro



L'histoire de la Moldavie depuis la fondation de l'Etat moldave
jusqu'au debut du XVIe siècle nous a ete conservee dans une serie de
recits dont la date de redaction et les rapports reciproques ont donne
lieu a de longues discussions dans l'historiographie depuis leur deoou-
verte, sans que l'on soit pourtant arrive a un accord unanime 2. Il s'agit
en l'espeoe des annales dites autrefois de Bistrita et que P. P. Panaitescu
a nommees les Anna les anonymes de Moldavie, des deux variantes
des Anna les de Putna (I et II) et des trois textes que l'on designe selon
la langue de leur redaction sous le nom de Chronique moldo-allemande,
Chronique moldo-russe et Chrouque moldo-polonaise. A cette serie
on peut ajouter la traduction roumaine des Anna les de Putna, faite
d'apres une variante qui ne nous a pas ete conservee, la version utilisee
au XVIIe siècle par Grigore Ureche et, enf in, la Chronique serbo-moldave
dont la nature est cependant differente 3.

Bien que l'on ait soutenu l'existence d'au moires deux chroniques
en slavon dont deriveraient les variantes connues de nos jours, it est a
croire, ainsi qu'on y incline actuellement, qu'd l'origine de toutes ces
variantes se trouvait un prototype commun, aujourd'hui perdu et qui
constituait la chronique officielle des princes de Moldavie. La version
la plus proche de cette redaction originale est sans doute celle des
Anna les anonymes de la Moldavie. La chronique officielle le terme

plus proches des preoccupations du present article : P. P. Panaitescu, Les chroniques
slaves de Moldavie au XVe siecle, in Romanoslavica", I, 1958, pp. 146-168, et
surtout le paragraphe Idees et tendances de la chronique d'Etienne le Grand",
pp. 163-164 ; Idem, Grigore Ureche, introduction a l'edition donnee par le
meme savant a Letopisetul Tarii Moldovei, Bucarest, 1955 ; Ile ed., 1958 ; maintenant,
dans le recueil posthume Contributii la istoria culturii romdnegi (Contribution
a l'histoire de la culture roumaine), p.p. Silvia Panaitescu, avec

1971,
une preface, des

notes et une bibliographie par Dan Zamfirescu, Bucarest, pp. 477-531, et
plus specialement le paragraphe Ureche et sa lutte contre la domination ottomane",
pp. 487-490 ; Idem, A/iron Costin, introduction a l'edition des Opere, Bucarest,
1958 ; He, 1965 ; maintenant, dans le meme recueil, pp. 532-572 et plus particu-
lierement pp. 545-548 ; E. Stanescu, Cultura scrisd moldoveneasca in vremea lui
Stefan cel Mare (La culture &rite en Moldavie a l'epoque d'Etienne le Grand),
dans le recueil d'etudes Cultura moldoveneasca in timpul lui Stefan cel Mare,
p.p. M. Berza, Bucarest, 1964, pp. 9-45, et surtout pp. 37-41. Il faut, naturelle-
ment, se rapporter toujours a l'ceuvre de N. lorga, qui a tout vu, sans jamais
y insister.

2 En ce qui concerne les problemes de date, de lieu de redaction et des
rapports entre les differentes versions, voir l'introduction de P. P. Panaitescu a
son edition Cronicile slavo-ronicine din sec. XVXVI, publicate de Ion Bogdan
(Les chroniques slavo-roumaines des XVeXVIe ss., publiees par Ion Bogdan),
Bucarest, 1959, pp. IXXII et les notes qui precedent chaque version ; cf. E. Sta-
nescu, art. cite, pp. 23-29. La derniere etude consacree a l'historiographie
roumaine en langue slave est due a G. Mihaild, Istorlografia romans veche
(sec. al XVI-lea inceputul sec. al XVII-lea) in raport cu istoriografia bizantina

slavd (L'historiographie roumaine ancienne (XVIe s.début XVIIe s.) par
rapport a l'historiographie byzantine et slave), in Romanoslavica", XV (1967),
pp. 157-202.

3 Les chroniques slaves de Moldavie ont ete publide au moires a deux
reprises, par J. Bogdan, qui les a decouvertes presque toutes, et par P. P. Panai-
tescu, les deux editions etant accompagnees de traductions roumaines. Les renvois
pour les passages cites dans notre etude sont faits a redition Panaitescu (v. note
precedente). Je remercie mon collegue Ion-Radu Mircea, de 1'Institut d'etudes
sud-est europeennes, d'avoir eu l'amabilite de confronter la traduction francaise
de ces passages a l'original slavon.

76

.i

1'

www.dacoromanica.ro



est naturellement a prendre dans le sens qu'elle representait le point
de vue princier 4 a etc utilisee aussi par le reclacteur de la Chronique
moldo-allemande, dont les additions personnelles semblent pourtant tres
nombreuses.

En ce qui conoerne la date a laquelle commencerent a etre redigees
les annales officielles, nous nous trouvons devant deux opinions : selon
l'une d'entre elles, nest pendant le regne d'Etienne le Grand que
s'essaya une vraie activite historiographique en Moldavie, tandis que la
seconde place le debut de la redaction a une époque anterieure a ce
regne, soit sous Alexandre le Bon, soit sous ses successeurs 5. Meme si
cette derniere explication s'averait exacte, it ne resterait pas moms
vrai qu'on ne peut parler d'un recit circonstancie des evenements
qu'apres l'accession d'Etienne, en 1457, au tr6ne de la Moldavie. Pour le
premier siècle d'existence de l'Etat moldave, l'information est generale-
ment pauvre. Jusqu'a la fin du regne d'Alexandre le Bon (1400-1432),
elle se reduit surtout a la chronologie des successions princieres et a
des details d'ordre genealogique concernant la famille regnante. Les
donnees sur les luttes entre les successeurs d'Alexandre le Bon, jusqu'en
1457, sont un peu plus nombreuses, mais sans arriver a constituer un
exposé d'une certaine ampleur.

Ce caractere de l'information explique pourquoi les annales sla-
vonnes de Moldavie ne font mention des Turcs quid deux reprises avant
le regne d'Etienne le Grand. El les ne nous ont pas conserve, par exemple,
le souvenir du premier contact arme des Moldaves avec les Ottomans
ni de leur resistance victorieuse aux forces du Croissant, lors de l'attaque
de Cetatea Alba en 1420. Une telle omission ne doit pourtant pas nous
etonner, puisque nous voyons que dans les deux variantes des Anna les
de Putna le long regne d'Alexandre le Bon est expedie en une seule
phrase.

Mais les debuts des rapports moldo-turcs n'acquirent leur vraie
signification que plus tard, vus dans la perspective des evenernents
ulterieurs. Ce qui se passa de reellement essentiel jusqu'en 1457, ce fut
1'acceptation de la part de Pierre Aaron, le predeoesseur immediat
d'Etienne le Grand, de payer le tribut exige par Mehmet II. Nous la
trouvons enregistree par les Anna les de Putna II, aussi bien que par les
chroniques moldo-russe et moldo-polonaise 6. La nouvelle, la meme en

La discussion sur le lieu de redaction des annales dans leur forme premiere,
a savoir si c'etait a la cour princiere ou dans un monastere, toujours princier,
me semble un peu oiseuse pour cette époque ea non seulement l'ideologie politique
ne pouvait pas differer d'un endroit a l'autre cf. dans le meme sens E. Stanescu,
op. cit., p. 26 mais aussi les idees sur l'essence du d6veloppement historique.
C'est pour le meme motif que je trouve beaucoup trop categoriques les conclusions
de P. P. Panaitescu qui arrive a voir dans la chronique d'Etienne le Grand la
premiere oeuvre laique originale de la litterature savante ecrite par les Roumains"
(Les chroniques slaves, p. 169) et que, de ce fait, la culture litteraire slavo-ron-
maine... n'est pas a ses debuts une culture ecclesiastique, mais laique" (ibid.,
p. 159). On peut reconnaitre pourtant un laique dans l'auteur de la Chronique
moldo-allemande, ainsi qu'on l'a toujours fait, depuis 0. Gorka, qui a decouvert
le manuscrit de Munich.

5 V. les ouvrages cites a la note 2.
6 Nous la retrouvons egalement dans la traduction roumaine des Annales

de Putna P. P. Panaitescu, Cronicile slavo-romdne, p. 70 et, naturellement,
chez Ureche ed. P. P. Panaitescu, Bucarest, 1953, p. 90.
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son essence dans toutes les variantes, ne fait que consigner le fait, sans
aucune mention des circonstances qui ont Irene au conseil de Vaslui
et a ses decisions. Dans les Anna les de Putna II elle se presente ainsi :
Aaron a regne 2 ans. Et de son temps a commence le tribut turc. Et
peu apres Etienne voievode lui a coupe la tete" 7. Ce laconisme, cette
absence de tout commentaire ou de tonalite affective dans la presenta-
tion des faith sont caracteristiques pour toute cette partie des annales.

A cette information on peut ajouter deux autres, mais qui ne se
retrouvent chacune d'entre elles que dans une seule des variantes. Il
s'agirt de la chute de Constantinople, mentionnee clans la traduction
roumaine des Annales de Putna 8 et commentaire de la Chronique
moldo-polonaise a la cession de Chilia par le prince Pierre II a son
beau-frere Jean Hunyadi, cession enregistree d'ailleurs par toutes les
variantes, sauf les Annales anonymes de la Moldavie : afin qu'il la
defende contre les Tures" 9. Les autres variantes disent seulement que
Chilia fut cedee aux Hongrois ; dans la Chronique moldo-polonaise, apres
le bref commentaire cite, le traduoteur ajoute immediatement : il n'y
est pas ecrit a quel roi", ce qui laisse a supposer que l'explication sur
laquelle nous insistons se trouvait dans le texte qu'il trachlisnit.
quelle date y fut-elle introduite, it est difficile de preciser.,

Pour l'epoque d'Etienne le Grand, les informations sont propor-
tionnellement beaucoup plus nombreuses : elles arrivent, si nous tenons
compte de Pensemble des variantes, au nombre total de 13, dont 10 se
rapportent aux annees 1473-1486, qui sont justement celles des grandes
luttes contre les Turcs. ntant donne que toutes ces variantes derivent
d'un prototype commun, je me contenterai d'analyser les Annales ano-
nymes, qui donnent le recit le plus riche en informations 10 sur le
total de 13 et qui offrent en meme temps l'expose le plus circonstancie,
Pour le reste, je marquerai seulement les differences plus sensibles pre-
sentees par une variante ou par une autre1°.

Pour l'annaliste officiel, la Moldavie d'tienne le Grand est inde-
pendante par rapport a l'Empire ottoman, comme elle ne depend d'ail-
leurs d'aucune facon de la Pologne ni de la Hongrie 11. Nous ignorons
la date a laquelle on a ajoute a la chronique de ce regne les notices sur
l'epoque anterieure si nous acceptons l'hypothese du debut de la
redaction sous ce regne mais en tout cas 'Information sur le paiement
du tribut par Pierre Aaron que d'ailleurs la version de Bistrita n'enre-
gistre meme pas n'a plus aucune suite et semble completement
oubliee. Les guerres d'tienne le Grand contre les Turcs ne sont ni
analysees par l'annaliste dans leurs causes, ni reliees entre elles pour
constituer une direction suivie de politique exterieure. Elks apparaissent
dans son texte comme une serie d'evenements detaches, dont la seule

7 Cronicile slavo-romdne, p. 56.
P. P. Panaitescu, Cronicile slavo-ronufne, p. 70 et l'observation de l'editeur

a la page 68.
9 Ibidem, p. 168.

L'une d'entre elles, la moldo-russe", d'une brievete inexplicable pour le
regne d'tienne le Grand en tout 5 informations n'enregistre que la prise
de Chilia et de Cetatea Alba par le sultan Bayazid II.

u P. P. Panaitescu, Les chroniques slaves de Moldavie, p. 164.
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unite est donnee par la presence du voivode. Etait-ce une attitude
derivee de la conscience que les buts poursuivis et l'enchainement des
faits notes &talent connus par ceux auxquels s'adressait le texte ?
ntait-ce une inoapacite d'analyse, qui contrasterait non seulement avec
la clairvoyance de la politique moldave de l'epoque, mais aussi avec
le caractere profondement reflechi de certaines pieces ernises par la
chancellerie princiere ? Ou bien faut-il penser a la conception meme de
l'annaliste, religieuse en. son essence et selon laquelle, pour parler
avec Villehardouin, les aventures avienent si cum Dieu plaist", si
elles ne sont pas le fruit des machinations du Malin ? La vraie liaison
entre les evenements se fait ainsi sur le plan transcendant des voies
suivies par la Providence 12. Le seul moment oil nous approchons d'une
explication est lorsqu'on raconte la bataille de Rimnic (1481) et que
l'annaliste ajoute : Et le prince (gospodin) Etienne voIevode a laisse
regner en Valachie Vlad voIevode le Moine, qui ensuite s'est rendu
coupable de felonie envers le prince, car it aida les Tures lorsqu'ils
prirent les forteresses et brulerent le pays (allusion aux evenements
de 1484) et it maroha sur les traces des autres princes valaques et ne
rompit pas avec les Tures" 13.

Ce passage est interessant aussi a un autre point de vue, car it
nous laisse voir l'attitude de reprobation de l'annaliste envers la po-
litique d'entente avec les Tures des princes de Valachie 14. Il postule,
done, implicitement, la neoessite de s'opposer a eux, l'obligation de
rompre toute relation avec aux. L'aspect politique de cette opposition
n'acquiert cependant aucun relief ; it reste enveloppe par le caractere
religieux du conflit, de sorte que ce qui etait en realite une lutte pour
l'independance mais nous aeons vu que nulle forme de dependance
n'entrave la complete liberte de la Moldavie se presente sous le seul
aspect d'un combat contre les representants d'une religion ennemie 15.
Deja en 1465, lors de la prise de China, Etienne enseignait aux nou-
veaux gouverneurs moldaves, qu'il y avait installes comment defendre
la forteresse contre les langues mecreantes" 15.

Un commentaire plus ample de l'annaliste n'intervient qu'au mo-
ment culminant du conflit, lors des evenements de 1475-1476. Le recit

12 Dans \ce jugement, faut tenir compte, naturellement, aussi de la matu-
rite avec laquelle furent redigees les annales, sur laquelle on a ernis plusieurs
hypotheses. Selon P. P. Panaitescu, qui ne precise pas le moment ofi l'on aurait
commence a noter les faits d'Etienne le Grand, it s'agirait d'une part d'annales
princieres plus breves allant jusqu'en 1486" et puis de leur reprise par un
autre auteur, traitant des evenements de 1496 jusqu'a la fin du regne". A cette
occasion on aurait effectue aussi un certain remaniement de la premiere partie" ;
Les chroniques slaves de Moldavie, p. 159.

13 Cronicile slavo-romfine, p. 10.
14 Pour la politique d'Etienne le Grand concernant la Valachie, dans le

cadre general de son action antiottomane, v. P. P. Panaitescu, art. cite, p. 164
et E. Stanescu, art. cite, p. 40.

1c Iorga, qui niait toute initiative princiere dans la redaction des annales,
dont l'auteur aurait ete un moine, notait brievement, a propos de la victoire de
Vaslui ,,Et it faut remarquer que c'est seulement parce qu'il s'agit de langues
mecreantes", parce que ce sont des patens, gulls sont vaincus par l'Etienne" ;
Istoria Iiteraturii rorndnegi. Introducere sintetica (Histoire de la litterature rou-
maine. Introduction synthetique), Bucarest, 1929, p. 40.

le Cronicile slavo-ronidne, p. 7.
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prend cette fois des proportions qui ne se retrouvent que dans un tres
petit nombre de cas : lorsqu'on raconte la campagne de Mathias Corvin
en 1476, les deux expeditions en Valachie de 1473 et 1481 et, vers la
fin du regne, l'attaque de la Moldavie par le roi de Pologne Jean Albert,
en 1497. Il ne s'agit pourtant pas de details sur le deroulement des
batailles, et d'autant moins sur l'ensemble des oampagnes. Ceux-ci
manquent plus encore que dans les autres cas qui viennent d'etre cites.
Les batailles arrivent un beau jour, a l'improviste, et nous ne savons
rien sauf de breves indications de lieu et de date sur la maniere
dont elles se passerent. Ce qui interesse ce sont les resultats, et ceux-ci
non pas dans le sens de consequences politiques d'ordre general, mais
de resultats immediats : morts et blesses jonchant le champ de bataille
de part ou d'autre, victoire ou defaite.

Que la victoire de Vaslui fut obtenue par la grace de Dieu", cela
n'a rien de specifique quant a la lutte antiottomane : toutes les viotoires,
meme celles contre les chretiens, viennent de Dieu. L'accueil fait au
prince lors de son retour dans la capitale, apres la victoire, par le
metropolite et le clerge, nous le retrouvons apres les campagnes en
Valachie de 1473 et de 1481, liees sans doute a la politique antiottomane
du prince, mais qui n'etaient pas, directement du moins, des campagnes
dirigees contre les Turcs '7.

Ce qui distingue les passages consacres aux evenements de 1475
et de 1476 dans la version de Bistrita, du moins, car les autres sont
beaucoup plus breves 18 est surtout le ton solennel, rendu peut-etre
plus sensible encore par l'absence de tout detail d'ordre tactique, ce qui
reduit l'ensemble a la succession lente, presque hieratique, de quelques
images qui symbolisent le conflit dans ce qu'il a d'essentiel. Parmi ces
dernieres, deux sont particulierement significatives. L'une est celle du
champ de bataile : Et Dieu les a livres, eux, peuples mecreants, sous
la pointe de l'epee et est tombee alors tine innombrable multitude
d'hommes et furent pris vivants des gens sans nombre, qui furent de
meme occis..." 19. Apres cette sombre exaltation de ceux qui tuent au
nom de la Divinite, le chroniqueur note l'interise satisfaction de la
communaute chretienne apres la defaite subie par le principe du mal :
Ce fut alors grande joie parmi les hommes et chez tous les princes du
voisinage et chez tous les chretiens pravoslaves, car le Seigneur avait
vaincu les langues mecreantes par le bras de son serf Jean Etienne

17 P. P. Panaitescu insiste avec raison sur l'epithete de pobiedonosetz",
accordee au prince par le chroniqueur, epithete, signifiant au propre porteur de
victoire.. mais qui dans la langue slave ne s'accorde qu'aux saints militaires, saint
Georges et saint Demetre, combattants pour la foi, et pouvant done etre traduite
.saint porteur de victoire pour la foi chretienne" (Les chroniques slaves de
Moldavie, p. 163) ; ajoutons qu'elle se retrouve dans le recit du retour a Suceava
d'Etienne, apres la campagne en Valachie de 1481. Mais on dolt sans doute tenir
compte aussi de ''attitude generale de la chronique envers les Valaques, sur
laquelle it nous faudra revenir bient6t.

18 La Chronique moldo-allemande est la seule a enregistrer la chute de
Caffa qu'elle place, d'ailleurs, avant la bataille de Vaslui et a relater, avec
de nombreux details, l'episode des jeunes Genois qui reussirent a debarquer en
territGire moldave.

18 Cronicile slavo- romdne, p. 9.

80

www.dacoromanica.ro



VOleVOde" 2°. Nous n'avons pas a faire id au seul sentiment d'apparte-
nance a un monde chretien oppose a celui de 1'Islam, mais aussi a une
annihilation de respect politique du conflit, qui disparait sous son
revetement religieux. Au fond, le combat qui se livre n'est plus celui des
Moldaves ; c'est la lutte de Dieu, dont les Moldaves ne sont que de
simples instruments ; son veritable enjeu n'est pas la liberte du pays,
car sa signification profonde se situe sur un autre plan : celui des
victoires et des defaites de certains principes moraux.

A la victoire de Vaslui (1475) correspond, comme dans un diptyque,
la defaite de Valea Alba (1576). Cette fois-ci les vainqueurs sont les
damnes Turcs avec les Valaques perf ides". Le champ de bataille couvert
a Vaslui par les cadavres des ennemis est chargé maintenant de Molda-
ves tombes sous les coups des infideles, tandis qu'a la joie ressentie
alors par toute la communaute chretienne correspond une tristesse
egalement partagee 21. Le procede litteraire de la double enumeration,
avec une gravite de litanie, des categories de gens de guerre tombes,
contribue a son tour a l'impression de solennite laissee par ce texte :
et tomberent la les bons chevaliers et de nombreux hauts seigneurs
et les gens d'armes bons et jeunes et la troupe bonne et brave, avec les
housards, de braves soldats ont disparu alors. Et ce fut alors grande
tristesse dans la terre de Moldavie et dans tous les pays et les tats
d'alentour et chez les chretiens pravoslaves, lorsqu'on sut qu'ils etaient
tombes, les chevaliers bons et braves et les hauts seigneurs et les gens
d'armes bons et jeunes et la troupe bonne et brave et de choix, avec
les braves housards, sous la main des langues mecreantes et palennes
et sous la main des patens valaques, car ils s'associerent aux patens et
se trouverent a leurs ekes contre la chretiente" 22.

La colere ressentie contre les Valaques, consideres comme traitres
de la cause chretienne, n'etait pas moins intense que l'aversion envers
les Tures. C'est pour cela qu'on les couvre d'opprobre, en les taxant de
patens ". Vlad le Moine, prince de Valachie, qui accompagnait Bayazid II
au siege de Kilia et d'Akerman, sera lui aussi ce maudit moine Vlach
voievode" 23. Ajoutons que dans la Chronique moldo-allemande, in f or-
teresse de Craciuna, occupee par ntienne le Grand en 1482, etait sise à
la frontiere de Turquie" 24. Il va sans dire, d'autre part, que le contenu

20 Cronicile slavo-romcine, P. 9.
Voyez pourtant, a ce dernier point de vue, les instructions donnees par

Etienne le Grand a son ambassadeur a Venise, en 1477, ou ]'opinion exprimee
par le prince est sensiblement differente ; I. Bogdan, Documentele lui $tef an cel
Mare, II, p. 344.

22 Cronicile slavo-romeine, p. 9. Reste pourtant l'enigme, déjà signalee, du
desaccord entre cette presentation de la bataille de Valea Alba par la chronique

qui concorde d'ailleurs avec le ton de ]'inscription dedicatoire de l'eglise
erigee par le prince une vingtaine d'annees plus tard sur l'ancien champ de
bataille et le chiffre de 200 Moldaves tues que nous donnent aussi bien Dlugosz
qu'Angiolello. Comme l'a fait remarquer E. Stanescu, art. cite, p. 38, la Chronique
moldo- allemande est la seule a enregistrer la victoire finale d'Etienne le Grand.
Pourtant, Ureche ed. citee, p. 104 invoque nos annales" c'est-à-dire, sa
source interne lorsqu'il raconte l'etape ulterieure de la campagne, terminee
pir le succi.s des forces moldaves.

23 Ibidem, p. 10.
24 Ed. I. C. Chitimia, p. 47.
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des rapports entre Roumains de Moldavie et Roumains de Valachie, du
point de vue des attitudes reciproques, n'est pas epuise par ces breves
mentions de chronique. Mais nous touchons la a un probleme qui depasse
le sujet de cet article.

J'ai déjà dit que l'annaliste ne mentionne d'aucune maniere la
conclusion d'une, paix entre Etienne et l'Empire et d'autant moins la
reprise du paiement du tribut. Pourtant, it n'omet pas de rapporter que,
lors de la campagne du roi de Pologne Jean Albert en Moldavie, en 1497,
des six Polonais captures au debut des hostilites, trois furent envoyes
A l'empereur turc" 25. A la bataille de Codrul Cosminului, le prince
dispose d'une aide de 2 000 Tures, dont la presence n'est pas autrement
expliquee 26. Si cette cooperation militaire avec les mecreants ne donne
pas lieu a un commentaire de la part de l'annaliste it est vrai
qu'Etienne etait l'attaque , elle n'empeche pas non plus que la victoire
du prince de Moldavie fat obtenue par la grace de Dieu et sur les prieres
de la tres pure Mere du Seigneur et sur la priere de saint Demetre
(dont c'etait justement la fete ce jour-la), le glorieux grand martyre et
myroblete". Cette mention est Ia derniere concernant les rapports
entre Moldaves et Tures a repoque d'Etienne le Grand. Seule la Chro-
nique moldo-allemande enregistre avec beaucoup de satisfaction la vic-
toire obtenue par le prince en 1499, contre les Tures de Malcocioglou qui
revenaient de Pologne par la Moldavie : Alors Etienne voievode disposa
son armee et it ordonna que les Tures soient tues de toutes les manieres,
de sorte qu'il a tue plus de 80 000 Tures. Et it les fit jeter dans le
Prout" 28. C'est sur ce succes antiottoman que se termine d'ailleurs cette
version, sinon independante, en tout cas la plus eloignee du prototype
slavon, et la plus riche en donnees qui lui soient propres.

Les annales off icielles furent continuees au XVIC siècle 29. De ces
passages ajoutes, it faut signaler en premier lieu celui des Annales
anonymes de la Moldavie qui concerne la campagne de Bogdan III
contre le prince de Valachie Radu le Grand. Avant que la bataille ne
fat engagee, un moine du nom de Maximien, fils du Despote, le tzar
des Serbes" (il s'agit de Georges Brankovie, en religion Maxime) media
la paix entre les deux princes en invoquant le fait que vous etes chre-
Hens et parents" 30

2 Croni ile siavo-roincine, p. 11.
" Les Annales de Putna II ne donnent pas le chiffre des Tures, mais, apres

avoir indique les effectifs expedies par Ladislas II, elles continuent : Et Radu
Vo-evode (de Vllachie) lui a aussi envoys de l'aide et de la part de l'empereur
Bat -zid lui est arrives une aide" ; Cronicile slavo - romdne, p. 59. Les troupes
ent oyees par Radu le Grand sont mentionnees aussi par la Chronique moldo-
polonaise.

27 Cronicile siavo-ronidne, p. 12.
e Ed. I. C. Clutimia, p. 55.
29 Outre la continuation jusqu'en 1507 des Annales Anonymes, jusqu'en 1526

de Ia version de Putna I et jusqu'en 1518 de celle de Putna II, ces annales
perdues nous ont ete transmises jusqu'en 1552 par l'intermediaire de la Chronique
moldo polona se (P. P Panaitescu, dans Cronicile slavo- romdne, p. 166) et jusqu'en
1587 par celui de Ureche (P. P. Panaitescu, dans l'introduction a son edition,
pp. 3c1-41).

" Cronicile slavo-romdne, p. 13. C'est P. P. Panaitescu qui a attire l'attention
sur le sens de parents" de plemennitzi", qu'on avait interprets auparavant comme
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La continuation de la version de Putna I nous offre, a son tour,
deux informations concernant les Tures, qui presentent justement l'in-
teret de ne pas regarder les affaires moldaves, mais de relater des faits
d'histoire generale. Il s'agit, en l'espece, de la chute de Belgrade en 1521
et de la campagne de 1526, terminee par la defaite chretienne de Mohacs.

Ces informations d'histoire universelle nous dirigent vers la derniere
source mentionnee au debut de cette etude et que J. Bogdan a nommee
la Chronique serbo-moldave". Dans les deux manuscrits qui nous l'ont
conservee, elle est precedee d'une chronologie des empereurs chretiens
depuis Constantin le Grand et jusqu'en 1359, date de la fondation de la
principaute de Moldavie. Les donnees recueillies par la Chronique serbo-
moldave vont de 1359 jusqu'en 1512. Ainsi que le faisait déjà remarquer
son premier editeur, J. Bogdan, a la fin du siècle passe, l'interet principal
de la Chronique serbo-moldave reside dans le fait d'avoir tente de
mettre en relation l'histoire de la Moldavie aveo celle de la Serbie de
la Bulgarie aussi, pouvons-nous ajouter , de la Turquie et de l'Empire
byzantin"31.

Cet effort d'integrer l'histoire moldave dans l'histoire sud-est euro-
peenne ne manque certes pas de signification, meme si les resultats sont
plutOt maigres. Parmi les informations qui se suivent, les plus nombreuses
touchent a Pexpansion ottomane. Depuis l'installation des Turas a Galli-
poli que l'auteur place a la meme date que la fondation de la Mol-
davie sont issus de grands desordres et perturbations et de graves
pertes furent subies par les pays chretiens" 32. Le dernier sultan men-
tionne est le hal par Dieu" Seim Ter 33. Pour le reste, it s'agit de simples
notations, sans jugements de Valeur ou nuance affective.

Le XVe siecle nous a laisse, en dehors de la continuation anonyme
des annales du siècle precedent, Pceuvre, redigee toujours en slavon,
mais beaucoup plus ample et individualisee, de trois chroniqueurs :
Macaire, Euthyme et Azarias. Tous les trois etaient des moines. Le
premier, Macaire, a ete higournene a Neamtu et eveque de Roman ; les
deux autres, dont nous ignorons les biographies, se sentaient lies a
Macaire, dont Azarias se declare le moindre de ses eleves" 34. Tous
les trois sont des chroniqueurs officiels : Macaire ecrit sur Pordre de
Pierre Rare§ ; Euthyme, pour Alexandre Lapusneanu ; Azarias chargé par

appartenant au meme people ", en y voyant une preuve nouvelle de la conscience
de leur unite ethnique chez les Roumains de Moldavie et de Valachie. Pourtant
chez Ureche, qui suit ses annales moldaves", nous trouvons déjà la traduction
semintie", qui a plutot un sens ethnique.

31 I. Bogdan, Cronice inedite atingatoare de istoria Romdnilor, Bucarest, 1895,
maintenant dans Scrieri alese (Oeuvres choisies), ed. G. Mihaila, Bucarest, 1968,
p. 394.

32 Cronicile slavo-romdne, p. 189.
33 Ibidem, p. 190. Le passage final, qui donne une espece de recapitulation

assez chaotique de la formation de l'Empire des Agareens", laquelle
commence. lorsque s'est effondre et a ete detruit l'Empire d'Orient grec" la
grande Constantinople" elle-meme est prise avec l'assentiment de Dieu" a ete
ajoute, dans le seul manuscrit qui nous le transmet, par une autre main
(P. P. Panaitescu, Cronicile slavo-romdne, p. 191, dans l'apparat).

34 Pour les donnees et les hypotheses d'ordre biographique concernant les
trois auteurs, v. les notices de P. P. Panaitescu en tete de l'edition de leurs
chroniques qu'il a donnee dans Cronicile slavo-romeine.
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Pierre le Boiteux. Its ont encore en commun le penchant pour la rheto-
rique, qui fait surtout de Macaire et d'Azarias des imitateurs serviles du
chroniqueur byzantin Manasses. Mais je crois que le probleme des em-
pi unts a Manasses ne doit pas nous preoccuper ici, oil nous ne
tachons pas d'etablir des faits, mais de surprendre des attitudes. L'ori-
gine du vetement dont se drapent ces attitudes nous interesse beaucoup
moins que le fait que le chroniqueur le considerait comme apte a
revetir les sentiments qu'il se proposait d'exprimer. Reste, sans doute,
le probleme que nous sommes obliges d'ignorer du decalage entre
pensee et expression dans une litterature de ce genre.

Macaire reprend le resit de l'histoire moldave depuis la mort
d'Etienne le Grand et le poursuit, dans la version la plus etendue de son
wuvre, jusqu'en 1551, sous le regne d'Etienne Rares. Par rapport aux
annales du XVe siècle, la chronique de Macaire nous apporte, dans
l'ordre des questions qui nous preoccupent, quelques aspects nouveaux.
Nous y trouvons, en premier lieu, un interet accru pour l'histoire turque
en dehors de ses relations avec la Moldavie et meme, parfois, pour
l'hi Loire extra-europeenne. On y parle, par exemple, des eampagnes de
Mint I r en Asie et en Egypte, de la campagne de Soliman en Serbie,
terminee par la conquete de Belgrade, de la prise de Rhodes et de la
defaite hongroise a Mohacs. Sauf les deux derniers evenements, les
autres sont groups; ensemble et introduits dans le resit avec cette
phrase : Nous avons juge juste de parler aussi un peu des regnes
strangers, pour ceux qui aiment scouter" 35. Or, en dehors des evene-
ments mentionnes, le petit chapitre introduit de cette maniere comprend
des donnees d'histoire valaque, ea les relations avec 1'Empire ottoman
sont encore presentes. Cet elargissement de l'interet pour les problemes
turcs que nous avons constate aussi dans la continuation des Annales
de Putna peut ne pas etre stranger a l'influence exercee par les
annales serbes, qui circulaient en Moldavie 36 et dont nous avons deja
vu l'echo dans la Chronique serbo-moldave. Mais cette influence a pu
s'exercer justement parce qu'elle correspondait a des conditions genera-
les changees. Au XVIe siècle, le sort de la Moldavie dependait toujours
plus des maitres de Constantinople et ce sont ces relations toujours plus
serrees qui se refletent dans l'interet accru pour l'histoire ottomane.

En ce qui concerne les attitudes envers les Turcs, it faut distinguer
cette fois-ei le plan politique du plan religieux. En fait de religion, le
chroniqueur est categorique. Lorsqu'il evoque la tentative de Mehmet-bey
de s'emparer de la Valachie, apres avoir mentionne sa parents avec le
prince recemment defunt, Neagoe Basarab, it ajoute immediatement :
mais quel passage de la lumiere a la nuit noire ! Les gens le fuyaient,

comme on s'eloigne d'une vipere"3?. La haine du moine contre la religion
adverse eclate surtout dans le chapitre dedie au passage a 1'Islam

Cr niche lavo-romd le, p. 79.
Pour la circulation des chroniques serbes en Moldavie, voir I.-R. Mircea,

Relations ultui elles roumano-serbes au XVIe siecle, in RESEE, I, 1964, pp. 405-
408 ; Idem, Les vies des rois et archeveques serbes" et leur circulation en
Moldavie Une copie inconnue de 1587, ibid., IV (1966), pp. 383-412 ; G. Mihaila,
art. cite, pp 165-168.

37 Cr nicile slavo-romdne, p. 79.
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d'Ilias Rares. Le jeune prince, pendant le jour ecoutait les conseils des
fils d'Agar et la nuit it pretait son oreille et son ooeur aux Agareennes
impures, jusqu'a ce que le diable s'installat completement en lui". A la
fin, Inas se presenta chez le sultan Soliman et de son propre gre it
renia le Christ et it recut le diable". Le passage s'acheve sur cette
invocation passionnee : Oh, justice, 6 soleil, comment as-tu pu tolerer
un tel mefait chez celui que fut un contempteur du Christ, qui dupa
les chretiens, qui eut l'esprit obnubile par les trompeurs, le trois fois
maudit, qui se donna au maudit Mahomet des Agareens dont it prit
aussi le nom , et en meme temps au diable" 38.

Si sur le plan religieux la position du chroniqueur est simple et
son opposition irreductible, sur le plan politique la situation est un
peu plus compliquee. Certes, Macaire n'avait pas abandonne ridee de
lutte chretienne. La preuve nous est offerte par la satisfaction qui perce
dans les lignes dedides aux efforts du prince de Valachie, Radu, qui
lutta contre les Perses (Tures), tantOt etant veinqueur et tant6t vaincu :

pAssa a quatre reprises la montagne vers les contrees hongroises pour
revenir avec des secours et ne prit pas de repos jusqu'a ce qu'il ne les
chassat de ses frontieres" 39. Il enregistre aussi la defaite infligee par
Etienne le Jeune de Moldavie a un detachement d'environ 4 000 Tures,
qui revenait de Pologne : et peu d'entre eux revirent lour pays".
Lors de la campagne de 1538, la tres belle cite de Suceava la oapi-
tale moldave s'est soumise aux Perses comme une mariee r iehernent
ornee et ils l'ont souillee comme une esclave et comme unP grue sans
toit" 41. L'armee turque est formee d'une multitude de betes fCroces" 42
(a vrai dire, tous ceux qui attaquerent la Moldavie conjointement aux
Tures Tatars, Valaques, Polonais constituent le monde de bêtes
feroces paiennes qui se trouvait alentour"). Le sultan est encore Vern-
pereur barbare", le trois fois maudit Soliman" 43.

Et pourtant, ce meme Soliman est celui qui remet sur son trone
le prince sur l'ordre duquel emit le chroniqueur. A lire son texte, on
a l'impression qu'a cote de l'opposition religieuse et meme politique qui
persiste on assiste a la naissance d'un vague sentiment de legitimite
des situations creees. Meme la campagne de Soliman en Moldavie (1538)
se trouve dans un certain sens justifiee, car le sultan ne fait que rC-
pondre a l'appel des boyards, dont la trahison est a son tour expliquee
par les jugements secrets de Dieu". On pourrait done dire que, induit en
erreur par les boyards, Soliman se dirigea vers la Moldavie, pour re-
tablir l'ordre enfreint par le voievode Rares. Si nous continuons dans
cette voie, nous pouvons encore constater qu'en fin de compte, pour le
chroniqueur, le sultan Soliman n'est que 1'instrument d'un chatiment
divin. Cette explication d'ordre causal qui, sans doute, n'est pas
propre a la pensee du chroniqueur, mais tres generale au Moyen Age
favorise evidemment une certaine resignation devant les Mats de fait et,

88 Cronicile slavo-romane, p. 89.
9 Ibidem, p. 79.

40 Ibidem, p. 80.
41 Ibidem, pp. 86-87.
42 Ibidem, p. 84.
43 Ibidem, p. 80.
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par consequent, la naissance de ce sentiment de legitimite auquel je
faisais allusion un peu avant.

C'est Dieu lui-meme qui, sensible aux larmes et aux prieres de
Rares, lui eclaira les yeux de l'entendement" et le voievode, ref ugie
alors en Transylvanie, s'adressa directement, par lettre, au sultan, en
demandant son aide, comme celle d'un tres puissant". Le grand empe-
reur Soliman" qui est aussi rorgueilleux grand empereur des Per-
ses" se laisse emouvoir, et le fait venir chez lui pour le replacer sur
le trone de Moldavie. Le barbare qu'est Soliman se montre ainsi capable
de sentiments humains, et le chroniqueur se complait a opposer la pitie
et l'affection qu'il temoigne au voievode dechu a l'ingratitude et a la
cruaute dont l'avaient traite les siens. Rares se rendit a Constantinople

la cite imperiale la tres belle cite de Constantinople", aux tours
bien edifices" ota le sultan le releva de l'humiliation oft it se trou-
vait a un kat eminent et lui confia la defense de son empire" 44. Il est
evident que des justifications comme celles qui precedent nous font
assister a la transformation d'un kat de fait en un etat de droit46..

Le sentiment d'une tres grande disproportion de forces entre la Mol-
davie et l'Empire ottoman a du sans doute faoiliter un tel changement.
La defaite infligee par Mehmet II a Etienne le Grand etait plutet un.
accident ; celle de Rares que d'ailleurs la trahison des boyards empecha
de combattre prenait l'aspect d'une fatalite. Car it n'etait qu'un oi-
salon sans plumes" devant un oiseau aux grandes ailes". Le sultan,
soufflant comme le vent violent de l'ouest et comme la tempete qui mu-
git de toutes ses forces, se leva en rugissant effroyablement comme un
lion" 46. Images d'emprunt ? Sans doute. Mais, derriere elles, on sent
le chroniqueur sous l'impression de la force dont disposait le sultan qui
pouvait decider dans des conditions encore d'une certaine legitimite
dy nastique du trOne de la Moldavie.

L'interet de la chronique d'Euthyme, qui embrasse l'intervalle
1542 1554, est relativement plus reduit par rapport a notre recherche
que celui de l'ceuvre de Macaire. Nous y trouvons pourtant des nuances
nouvelles, qui meritent d'etre signalees.

Le regne Rares est repris dans un recit beaucoup plus ample
que celui offert par reveque de Roman, mais mu par les memes sen-
timents. Le prince apostat etait ami du diable", fils et heritier du dia-
ble". Lorsqu'il embr,sa l'Islam, it fut nomme Mahomet, qui, a ce qu'il
me semble, pourrait etre appele, sans faute, le premier ne de Satan et

4 Cro licele slavo-romdne, pp. 84, 86-87.
' Dins La place des Rouinains dans l'histoire universelle, II, p. 98, Iorga

not -tit : Pour les princes de Moldavie et de Valachie, de meme que pour leurs
su ets, le sultan, une fois etabli dans la ville de Constantin, a herite de l'ancien
Empire et en detient tous les droits, relies a la tradition romaine qui est a la

e des idt s pout pies de cette nation. Les termes tures ne furent jamais
en p1 y es pour to nornmer : 11 reste l'nempereur", imparatul, l'empereur qui doit
etre, qu reste dans son essence juste, magnanime, pret au pardon. et distributeur
de gra s

ent
Ce fut, du reste, le cas aussi pour les autres peuples chretiens, qui

n'ava r en conserve de leurs anciennes formes de vie publique, etant regis
par des d nits res de ce nouvel Empire".

Cr i ode slavo-romdne, p. 84.
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le fils de la perdition". Le jeune voievode a perdu avec le regne son
ame meme, qui bade au feu inextinguible de la gellenhe" 47.

Si ropposition religieuse reste ferme, au plan politique aucune vel-
Mite de revolte ne se fait plus voir. Le sultan est aussi pour Euthyme

grand empereur", le grand empereur autocrate". Pierre Rares
envoie un de Ses fils comme otage a Constantinople, oil se trouve

la Porte imperiale", et it l'accompagne jusqu'au Danube avec la prin-
cesse Helene et avec tous les Brands boyards et tout le conseil princier et
les prelats et tous les higoumenes moldaves" 49. Le meme Rares, lorsqu'il
prepare par ordre du sultan, ce que le chroniqueur omet de nous
dire une campagne en Transylvanie, fait appel non seulement au
voievode de Valachie, mais aussi a quelques commandants tures. Ale-
xandre Lapusneanu -- le prince que le chroniqueur couvre de tous les
eloges, le soldat brave et sage, l'admirable Alexandre", le pieux grand
prince Alexandre voievode", elu par revelation divine" 50 passe avec
ses troupes en Valachie pour y reinstaller, sur l'ordre du grand ern-
pereur des Perses" 51, Mircea Ciobanul. L'annee suivante 1554
une nouvelle campagne poursuit un but contraireta celui de la premiere :
les troupes moldaves enlevent le trone a Mircea et le confient a Pa-
trascu le Bon. Selon Euthyme, c'est le prince Alexandre qui aurait
envoye et obtenu du grand empereur Soliman des Perses le pouvoir
pr,incier en Valachie pour Petrasco voievode" 52.

La distance est grande, sans doute, entre les maudits Valaques" du
XVe siècle, qui ne voulaient pas se separer des Turcs, et ces installations
sur le trone de Valachie, executees au nom du. sultan et qui sont accep-
tees par le chroniqueur comme des faith normaux.

Mais, ce qui plus est, Soliman apparait dans la chronique d'Euthyme
sous une lumiere inconnue auparavant dans l'historiographie moldave.
Le sultan confirme l'election au trone d'Alexandre parce qu'il avait ete
informe de l'excellence de ses moeurs, de son intelligence, et qu'il a
un comportement princier et est doue de sagesse, de vertu et de
rout ce qui merite l'eloge". Soliman envoya alors un de ses dignitaires
turcs chez Alexandre voievode, et, avec un magnifique sceptre et tous
les honneurs, it lui confirma et lui rendit ferme le pouvoir princier et
l'honora de dons imperiaux et etablit une pair solide" 53. Certes, le chro-
niqueur insiste sur les formes internes de l'accession de Lapuneanu au
pouvoir : apres a viotoire a *ipote, it fut d'abord acclarne clans une
reunion de tout le peuple" ; ensuite, Alexandre voievode, envoye par
le Seigneur, est arrive a Hirlau, ou it fut eleve au trone dignement par
la grande assemblee et apres it recut l'onction du sacre" 54. Mais it n'en
reste pas moins que le sultan confirme le voievode elu encore en
dehors de sa decision Tour les qualites dont it est doue et qui le

47 Cronicile sIavo-romane, pp. 111, 113.
48 Ibidem, pp. 110, 112 ; et aussi pp. 109, 119 le

des Perses".
" Ibidem, p. 110.
sa Ibidem, pp. 114, 115.

Ibidem, p. 115.
52 lbidem, p. 116.
53 Ibidem, p. 115.
54 Ibidem, p. 114.
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rendent apte a gouverner ses sujets. C'est done l'interet de ceux-ci qui
decide de son attitude. C'est le theme du sultan justicier, qui veille de
loin sur le pays, que nous voyons ainsi prendre corps ; it fera carriere
dans l'historiographie.

Azarias reprend le recit de l'histoire moldave depuis 1551, c'est-
a-dire depuis le moment ou l'avait quitte Macaire dans sa version la
plus etendue, et le continue jusqu'a l'accession au tr6ne de Pierre le
Boiteux, en 1574. Le sultan est toujours le grand empereur" ou le
grand autocrate" 55 des Turcs ; le prince entreprend des expeditions sur
I'ordre du sultan et lorsque Lapusneanu est chasse par Jacques Hera-
elide le Despote, en 1561, comme un homme sage it pensa avec son in-
telligence penetrante a ce qui lui serait plus utile, et it se tourna vite
vers la cite imperiale" 56. Comme Macaire, son continuateur se propose,
lui aussi, d'entretenir le lecteur d'histoire generale. Il introduit de cette
maniere deux informations d'histoire turque, sur la fin de Soliman le
Magnifique et l'intronisation de son fils Sam II. Il faut souligner que
pour Azarias l'Empire ottoman est toujours un empire du dehors ",
mail la formule est empruntee a Macaire. II faut ajouter toutefois que
Tighina (Bender) et Braila, transformees a cette date en centres d'ad-
ministration et de commandement militaire ottomans, &talent pour lui

la frontiere" de l'Empire, tandis que la Valachie se trouvait en
dehors de ses frontieres.

Nous retrouvons chez Azarias l'idee du sultan protecteur, déjà ren-
contree chez Euthyme. Informe des deportements du jeune prince
Bogdan Lapusneanu, le grand empereur des Perses, Selim, envoya chez
lui a plusieurs reprises pour le determiner a contenir ses mauvais pen-
chants". De me'me, mis au courant de la conduite de Jean le Terrible, it
le manda au siege de son Empire" et donna le pouvoir princier en Mol-
davie a Pierre le Boiteux 57. Mais le passage le plus significatif a ce point
de vue me semble 'etre celui qui concerne les circonstanoes du retour en
Moldavie d'Alexandre Lapusneanu. Lorsque le grand empereur auto-
crate des Perses fut au courant des rebellions, des troubles et des
desordres de Moldavie raconte Azarias it se souvint d'Alexandre
qui se trouvait exile et incontinent it donna ordre qu'il fut mande chez
lui. Il le regarda d'un ceil tres aimable et bienveillant. O voievode, lui
dit il, j'ai compris qu'on t'a denigre d'une maniere injuste ; je te confie
maintenant l'enseigne du pouvoir et l'hanneur dont to as joui aupara-
vant ; sois un juge droit et element envers les pauvres" 58.

Mais chez Azarias intervient un element nouveau, qui fera contre-
poi& a cette image du sultan protecteur des faibles : c'est la cupidite
turque, l'avidite de ses dignitaires et de ses soldats. Ces deux elements
se retrouveront d'une maniere permanente et leur presence simultanee
ronferera son caractere contradictoire a l'opinion traditionnelle sur la
domination ottomane. C'est a cause de la cupidite turque qu'Alexandre
Lapusneanu se voit prive du trone et banni a Iconium, car Despote,
prenant les devants, avait aussi envoye des dons et gagne par des pro-

Cr ni ile slave-mm(1 te, pp. 130, 134, 136, 137.
Ibulem, pp. 131-132.

7 Ibid m, p. 137
3 lbalem, p. 134.
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messes les dignitaires et les soldats de rempereur, que ravidite aveugla,
et l'enseigne du pouvoir fut envoyee de la part de l'empereur a Despote,
qui prit le nom de Jean". tine dizaine d'annees plus tard, des moyens
semblables assurerent le trone a Jean le Terrible, qui par son astute,
trompa les conseillers de l'empereur et ceux-ci, par amour de l'or, ob-
tinrent de rempereur le pouvoir princier pour Jean." 59.

Mais ce qui domine chez Azarias, o'est 'Impression, de force que lui
donne ''Empire ottoman. Etienne Tom§a, vainqueur de Despote, croyait
pouvoir s'opposer a ''entree de Lapusneanu, qui venait reprendre son
trOne : mais la decision de l'empereur fut la plus forte" conclut le
chroniqueur en guise de commentaire a son echec. Lorsque le sultan,
qui avait confie le pouvoir princier en Moldavie a Pierre le Boiteux, fut
inforrne de l'action militaire entreprise par Jean le Terrible, il rugit,
formidable comme un lion, dans la cite imperiale nous nous retrouvons
sous ''influence manassienne et il envoya chez les chefs des gents
d'alentour qui se trouvaient sous son pouvoir et fit lever tout Post des
Agareens panaches d'or et remplis de superbe, montes sur des chevaux
pares d'or et munis d'armes affilees. A ceux-ci se sont joints les corps de
Tatars au visage de fauve et a fame sauvage et ceux de Peonie (Hon-
grie) et la Hongrovalachie et de partout ils deferlerent comme des torrents
pleins de fracas et nombreux comme sable". Devant les armees du sul-
tan, le volevode Jean "etait, comme dit quelqu'un le chroniqueur ne
-veut pas s'appropier ''image ! ainsi qu'un oisillon sans plumes qui
veut entrer en lutte contre un oiseau aux grandes ailes, au vol rapide

et qui se repait de carnage" 60 .

Doming par ridee de la puissance de l'Empire, Azarias est envahi
par un sentiment de resignation, que nous rencontrons pour la premiere
fois dans l'historiographie moldave. Il est evident que dans l'explica-
tion de ''image que ce chroniqueur nous a laissee du regne de Jean le
Terrible, il faut tenir compte aussi bien du fait qu'il ecrivait sur l'ordre
de Pierre le Boiteux le beneficiaire de son eviction , que de la dou-
ble et violente reaction que ce prince fit naltre au sein de l'Eglise et
dans les rangs des grands boyards. L'attitude hostile d'Azarias devant
l'action antiottamane initiee par le prince moldave est, sans nul doute,
en rapport avec cette situation. Mais ''impression de force ecrasante
laissee par les moyens militaires du sultan n'y est pas, non plus, absente
et elle devait fatalement mener a la resignation. C'est en partie du moins
a cause de cela qu'Azarias, loin de se laisser emouvoir par le spectacle
de cette tentative hardie de resistance, ne fait qu'invectiver la
memoire du prince tombe heroiquement : Oh, toi, le plus mechant entre
les mechants, petit-fils du mensonge et fils du diable, Jean, par ta
trahison et ta vicieuse vanite to as mis le pays en danger de mort !"
Tout effort de liberation devenait un acte de folie. D'ailleurs, Azarias
exprime clairement son point de vue la-dessus, par les paroles qu'il

.attribue a l'un des principaux dignitaires de Moldavie et que ce dernier
a pu effectivement prononcer. En tout cas, le chroniqueur ne cache pas
son accord total : Car celui-ci (le prince Jean) ne voulait pas tenir

Cronicile slavo-romdne, pp. 132, 136.
ibidem, pp. 134, 137, 138.
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compte des boyards, conseillers au jugement sain. Car B. y avait loan
Golai, dont on a parle auparavant, le premier entre les conseillers, homme
au jugement sain et conseiller de confiance. Celui-ci lui faisait souvent
voir, en lui expliquant que les Perses ont conquis le monde entier et
sont forts et enivres de gloire et pleins de presomption, qu'ils ne
s'arr'eteront pas avant d'avoir puni les offenses revues de la part des
temeraires. Des deux, choisis done celle qui to semble la meilleure : ou
bien courbe to tete devant l'empereur, ou quitte les lieux et cherche-
toi un autre pays, mais avec les Tures n'essaye pas de lutter. Mais c'etait
comme s'il eut parle a un mort ou chante des chants a la louange d'un
sourd" 61.

Les mentions concernant les Tures sont incomparablement plus
nombreuses chez Gregoire Ureche et chez Miron Costin que dans les
ecrits en slavon des XVe et XVIe sieoles. Et pourtant, a certains points
de vue, les notices souvent breves de ces derniers presentent plus d'in-
teret, pour celui qui poursuit la maniere dont se refletent dans l'historio-
graphie les relations des pays roumains avec l'Empire ottoman, que
l'ample recit des chroniqueurs du XVIIe siècle. Car a la fin du XVI''
siècle, la thernatique de l'historiographie moldave a ce sujet est fixee
dans ses grandes lignes, les attitudes, mentales et affectives, sont de-
finies. Sous la richesse des details, nous retrouvons generalement des
positions déjà rencontrees. L'enquete merite toutefois d'être continuee.
Il y a toujours des nuances nouvelles qui se font voir et qui rendent
sensible le passage d'une epoque a une autre, et meme la persistance de
certains schemas ideologiques est interessante a constater, pour ce qu'elle
revele sur leur duree dans la societe roumaine.

Ureche (m. 1647) ecrit sa chronique pendant les dernieres annees
de sa vie, en plein regne de Vasile Lupu. 11 avait sans doute rinten-
tion de continuer son recit jusqu'a ses jours, mais la mort l'obligea
de s'arreter peu apres le retour sur le trone de Moldavie d'Aaron vole-
vode, en septembre 1592 62. De cette maniere, la partie qui aurait ette
la plus circonstanciee, justement celle qui est basee sur les souvenirs
personnels du chroniqueur, ne fut plus ecrite. Pourtant, ce qu'il nous a
laisse, mlagre tout ce qu'il emprunta aux sources internes ou etran-
geres, nous permet de surprendre les opinions de ce grand boyard
dave de la premiere moitie du XVIIe siecle. Car, ainsi qu'on l'a fait
voir depuis longtemps, si Ureche se contente souvent d'intercaler dans
son exposé des passages empruntes a ses sources, it ne se comporte de
cette maniere que tant qu'il est d'accord avec la source utilisee. Lit
oil elle contredit ses opinions ou ses sentiments, it intervient immediate-

B1 Cronicile slavo- romdne, p. 138.
b' P. P. Panaitescu, dans l'introduction a son edition, p. 11. Nous ignorons

la date exacte ou Ureche commenca a rediger sa chronique. Le titre de grand
vottnic" qu'il porte dans les manuscrits a ete detenu par Ureche en 1643-1647,
Mat 1 et:tit naturel qu'on lui donnat son dernier titre, et le plus grand. La chro-
nique s'acheve sur le titre d'un chapitre qui ne fut plus ecrit.
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ment pour donner au recit la forme gull juge la plus conyenable 63. Je
me contenterai de rappeler a ce sujet l'exemple le plus frappant, celui
de l'hommage peke a Colornee, en 1484, par Etienne le Grand au roi
de Pologne. Joachim Bielski, qu'Ureche utilise largement, nous a laisse
une relation detainee de cet episode, avec tout le ceremonial qu'il corn-
porta et avec la conclusion tres nette du chroniqueur polonais : Et
ainsi ce tres brave qui await inflige des defaites aux Turcs, aux Tatars
et aux Hongrois s'est soumis au roi de Pologne". Ureche passe sur tout
ceci et ecrit calmement : LA (01:1 se trouvait déjà le roi) vint aussi Etienne
voievode et rejoignit le roi et ils discuterent tout ce qu'ils eurent de
plus important ; ensuite on regala aussi Etienne voievode et on lui donna
3 000 hommes avec lesquels it retourna en Moldavie" 64.

Cette liberte envers les sources dont ternoigne Ureche nous permet,
il me semble, de considerer comme siennes les opinions que nous trou-
vons sous sa plume, meme lorsqu'il ne fait que reproduire ses devan-
ciers.

Et d'abord, la question la plus generale : qu'etaient-ils, pour Ureche,
les Turcs ? Existe-t-il pour lui, comme pour les annalistes des siecles
precedents, une difference qu'on pourrait considerer comme essentielle,
entre Turcs et autres peuples voisins ? La reponse est facile a prevoir.
Pour le croyant qu'etait Ureche qui etait presque enclin a accorder
confiance aux traditions populaires sur la presence des saints Procope
et Etienne aux cotes d'Etienne le Grand dans les batailles de Rim.nic
et de Codrul Cosminului65 les Turcs sont avant tout des paiens"
et, comme tels, des ennemis de toute la chretiente". Deux mondes
continuent a se faire face, irreductibles, malgre tous les compromis
imposes par la dure realite. 2tienne le Grand est pour Ureche, aussi
bien que pour l'annaliste du XVe siècle, un triomphateur des lan-
gues paiennes". La chretiente est toujours la communaute de tous
les peuples chretiens, indifferemment de leur confession. Le prince
de Moldavie se reconcilie avec Jean Albert de Pologne din que
toute la chretiente sache qu'il n'etait pas celui a avoir commence
(le conflit)". De meme que Chilia et Cetatea Alba dans la correspon-
dance d'Etienne le Grand, Belgrade est pour Ureche la defense... de
toute la chretiente vers l'Ocoident" 66.

L'appartenance a la chretiente impose le devoir de la lutte anti -
ottomane. A propos de la campagne moldave du meme roi de Po-
logne, Ureche note que Jean Albert ne partait pas en guerre contre
les paiens, qui jetaient dans toutes les directions feu et flamme avec la
foudre de leurs armes, en versant le sang des chretiens et en foulant

sa L'ouvrage de jeunesse de P. P. Panaitescu, Influenta poiond in opera $i
personalitatea cronicarilor Grigore Ureche si Miron Costin (L'influence polonaise
dans Poeuvre et sur la personnalite des chroniqueurs Grigore Ureche et Miron
Costin), Acad. Horn., Mem. S. Ist., s. III, t. II, Bucarest, 1925, pp. 149-379, reste
fondamental a ce sujet.

64 Les textes paralleles, chez Panaitescu, ouvr. cite, en annexe, p. 298 (p. 150
du tirage a part).

6- Pour Pelement religieux dans la conception historique de Ureche, v. Pa-
naitescu, Introduction, pp. 28-29.

66 Grigore Ureche, Letopisetul, Moldovei (Annales de Moldavie), ed.
P. P. Panaitescu, Bucarest, 1958, pp. 102, 117, 130.
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aux pieds la liberte de tous... mais it pensa faire voir sa bravoure
en attaquant la Moldavie". Et, daps une forme plus categorique en-
core, dans cette admonestation aux puissants" qui clot le recit de
la bataille de Codrul Cosminului : Car cet Olbricht ne voulait pas
faire la guerre aux patens, mais aux chretiens ; it ne venait pas en
aide a oelui qui n'avait pas de repos du cote des Turcs, au contraire
it tachait d'affaiblir celui qui luttait contre l'ennemi des chretiens,.
que tous auraient det alder" 67.

Que l'opposition entre Turcs et chretiente soit percue par Ureche
en premier lieu sous son aspect religieux, it appert aussi des passa-
ges oil le chroniqueur se rapporte plus specialement a la religion ma-
hometane. Pour Ureche, de meme que pour un Macaire ou un Eu-
thyme, la religion des Turcs est la loi impure de Mahomet" ; en 1521,
lorsque Mehmet-bey thcha de s'emparer du pouvoir en Valachie, à
cause de sa loi pleine de tenebres, les gens en furent ecoeures" ; si
le regne ne jouit plus, chez Ureche, du large oomrnentaire
que lui dedierent les moines-chroniqueurs du XVIe siecle, it n'en
reste pas moins que le prince apostat donna son ame entre les mains:
du diable dans la loi turque" 68.

On sent toutefois chez Ureche, a cote de cette opposition d'ordre
religieux encore tres vive, une opposition d'ordre politique que, faute
d'un autre terme, on est force d'appeler une opposition nationale. Dans.
un passage comme celui oil ii raconte la bataille de Valea Alba, on
ne sent pas vibrer seulement une conscience chretienne, mais on peut
aussi y retrouver l'echo d'un chaud attachement a sa patrie : et l'ost
descendant de cheval afin qu'eliminee toute possibilite de s'enfuir on
ne mit son espoir que dans les armes, ils s'affronterent, le 26 juillet,
pendant longtemps restant la bataille indecise, extenues les uns et
les autres, mais les Tures recevant continuellement des renforts, tan-
dis que les Moldaves, epuises de fatigue et sans que personne ne leur
vienne en aide de nulle part, ils tomberent, pourtant non au hasard
mais en se defendant jusqu'a la mort ; non pas vaincus par les armes,
mais &rases par la multitude des Turcs, la victoire resta aux Tures" 69.

Au meme sentiment nous devons aussi l'image qu'Ureche tache
de nous transmettre du regne d'Etienne le Grand 70. Si les dures rea-
lites du present s'opposaient a son ideal de liberte politique, it pro-
jeta cette liberte dans le passé et crea, a l'encontre des sources qu'il
utilisait, une Moldavie completement libre, que nul lien de vassalite ne
liait a une autre puissance. Libre de tout engagement envers la
Hongrie ou la Pologne, Etienne devait d'autant plus etre incle-
pendant par rapport aux Tures. C'est pour cela que, chez Ureche
aussi, la note sur le paiement du tribut par Pierre Aaron n'a plus de
suite, de sorte qu'on ne reparlera de la suzerainete ottomane qu'a l'occa-
sion des conseils donnes a son fils par le vieux prince sur son lit de

7 Grigore Ureche, Letopiceful Tarii Moidovei (Annales de Moldavie), ed.
P P Panaitescu, Bucarest, 1958, pp. 109, 114 et Introd., p. 17.

Ibidem, pp. 109, 144-145, 168.
Ibi lem, p. 104.
Pour la fonction du regne d'Etienne le Grand dans l'oeuvre de Ureche,.

P. P P miites u, dans son Introduction citee, p. 17 et suiv.
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mort ; mais alors it s'agqqnit d'une situation a regler apres le deces du
prince.

L'absence des pages oil Ureehe aurait raconte les &Tenements de
son temps nous empeche de nous rendre compte dans quelle mesure
ridee de lutte chretienne avait pour lui une valeur d'ordre general,
presque theorique, ou bien elle revetalt aussi des formes Rees au pre-
sent et determinait des attitudes par rapport aux problemes politi-
ques contemporains. Dans cette situation, tout ce qu'il nous reste a
faire, c'est de voir comment envisageait-il, par-dela le regne quelque
peu idealise d'ntienne le Grand, les differents moments des conflits mi-
litaires avec les Turcs, du XVIe siecle. Comme it s'agit d'evenements
que nous avons deja reneontres dans les ecrits des chroniqueurs con-
temporains, cela nous permettra en meme temps de saisir la distance
qui separe Ureche de ses devanciers.

Si Macaire, chroniqueur officiel de Pierre Rare, attribuait la cam-
pagne de 1538 aux intrigues des boyards, pour Ureehe elle a son ori-
gine dans l'irritation des Polonais a regard du volevode moldave et dans
l'intention du sultan de prevenir une attaque polonaise contre Rare,
qui aurait pu mener a l'occupation de la Moldavie par ces derniers. Il
ajoute seulement, en passant, pour ne pas avoir Fair de dissimuler quel-
que chose : On pretend que du pays aussi une supplique fut envoyee en
cachette a la puissance imperiale, qui engagea davantage l'empereur
a le chasser, pour que les habitants n'adherent pas a un autre pays et
lui soumettent le leur". Si la responsabilite des boyards n'est pas corn-
pletement annulee, elle se trouve en tout cas sensiblement attenuee.
Pas meme l'abandon du prince au moment du peril ne determine un
accent de colere dans le ton du chroniqueur. Lorsque les Turcs passe-
rent le Danube, les boyards et le pays se rendant compte de la situa-
tion, tenaient conseil et se demandaient run a l'autre ce qu'ils pou-
vaient faire pour surmonter tant de difficultes survenues dans le pays,
car Hs etaient cernes de perils et menaces de destruction". Seulement
lorsque Bares fait le tour de la situation, avec tous les dangers qu'il
devait affronter de la part des Turcs, des Tatars et des Polonais, le
chroniqueur lui fait ajouter : ceux-ei, de rinterieur, faibles et pleins
de fourberie". Le plan du prince d'obtenir par l'entremise de Zapolya
la reconciliation avec la Pologne, de chasser les Tatars et puis d'arriver
a une entente avec les Turcs, ne reussit pas, car le dessein, le
meilleur, ne peut pas changer de qui vient de la volonte de Dieu" 71.

Nous retrouvons, en fin de compte, de meme que chez Macaire, So-
liman agissant comme instrument des decisions du Seigneur.

Le probleme du regne de Jean le Terrible apparait chez Ureche
moins simple que chez Azarias. Nous avons deja eu l'occasion de voir
les couleurs sombres sous lesquelles est presente par le chroniqueur
de Pierre le Boiteux le predecesseur de son prince. Meme la mort
atroce qu'on lui fit subir est justifide, car, selon Azarias, à bon droit
it a ete soumis a l'outrage". Attaché a deux chameaux et brise en deux,
Jean rendit dans les tourments son Ame d'assassin" 72.

71 Letopisetul Tani Moldovei, pp. 153, 154.
72 Cronicile slavo-romeine, p. 138.
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Cet acharnement qui ne cede meme pas devant la mort ne se re-
trouve plus chez Ureche. Si, dans la caracterisation du personnage, it
prend chez Azarias les qualificatifs d'esprit penetrant" et de .nplein
d'eloquence", it laisse de cote ceux de tres dangereux" et de mechant",

digne nonet ajoute, en echange : et l'on se rendait compte etait
seulement du pouvoir princier, mais aussi de diriger d'autres pays
plus grands". Ceci ne veut pourtant pas dire que le boyard Ureche lui
avait pardonne son attitude envers la classe des boyards ou bien qu'il
en fera un heros de la patrie et de la chretiente. Un chapitre entier fait
voir comment son epee n'epargnait nul des boyards et des plus ho-
nores" tandis que son soulevement contre la domination ottomane est
presente comme la solution d'une question personnelle. Lorsque Jean
apprit sa deposition, se voyant eloigne de la misericorde de son maitre,
l'empereur turc, it pensa se maintenir au pouvoir par le sabre". L'ac-
tion des boyards qui passent a l'ennemi est, sinon approuvee, du moins
justifiee : une partie des grands boyards, c'est-a-dire Murgul le grand
vornic et Bilai leg rand vornic et Slavila le hetman, voyant une si puis-
sante armee turque venue avec Piet:re voievode et craignant de ne pas
tomber dans les rets de l'ennemi, quitterent Jean voievode et s'enfuirent
chez les Tures, pour se soumettre a Pierre voievode ". Toutefois, quoi-
que l'esprit de classe et peut -titre aussi l'insucces de l'entreprise l'eus-
sent empeche d'accorder a l'attitude de Jean le Terrible la valeur po-
litique et morale qui lui etait due, Ureche ne peut pas s'empecher de
suivre avec interet, parfois meme avec une certaine chaleur, le de-
roulement de cette resistance. Son recit est ample, vivant, a com-
mencer par le discours que le prince adressait au pays", lorsqu'il se
decida a resister aux Tures, et en continuant par la description de la
bataille de Cahul ou, de meme qu'a Valea Alba un siecle aupara-
vant, les Moldaves se tenaient comme s'ils se preparaient a la mort
et non a la victoire" 73, pour se clore sur le tragique denouement de
Roscani.

Le soulevement d'Aaron voievode contre la Porte trouve aussi,
chez Ureche, une explication d'ordre personnel comme dans le cas de
Jean le Terrible. Dans son attitude envers le regne d'Aaron, le chroni-
queur ne representait pas seulement la reaction generale des grands
boyards, mais aussi une tradition de famille, car son pere, Nestor
Ureche, se trouvait parmi les exiles du second regne de ce prince 74.
Ce qui decide, selon Ureche, le voievode moldave A s'entendre avec
Michel voievode... pour se liberer de l'autorite du Turc" est le danger
presente pour lui aussi bien par l'opposition interne que par les exiles
qui se preparaient a faire irruption en Moldavie. Devant cette situa-
tion, Aaron pensa, apres tous les mefaits qu'il avait commis, s'en
laver et faire voir ou pays que ce n'etait pas de sa volonte ce qui
avait ete fait, mais par la contrainte des Tures" 75. Nous ignorons
la maniere dont Ureche efit raconte l'action militaire dirigee par Aaron

3 Letopisetul Tar* Afoldovei, pp. 194, 197, 198, 202, 203.
71 Ibtdem, p 223. On a meme cru voir, a un moment donne, dans la partie

finale de la chronique, l'utilisation par Ureche de notes &rites appartenant a
son pere

7 Letopisetul Moldovet, p. 224.
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voievode, car son recit s'interrompt juste en ce moment. En tout cas,
notons en passant qu'independemment de la maniere dont it aurait
apprecie cette action, le fait de prendre les acmes contre les Turcs
pour le chroniqueur un moyen de se laver".

L'idee de lutte antiottomane se conserve done vivante chez Ureche,
mais elle nous apparait plutat comme un ideal projete dans le passé
ou bien comme un vague espoir pour un avenir indefini, qu'une realite
active, presente a tout instant. Une preuve dans ce sens pourrait etre
trouvee dans l'admiration qu'il accorde au geste de Pierre le Boiteux.
Devant les demandes toujours plus difficiles a remplir de la Porte, le
prince n'accepte pas le conseil de son entourage gull donne ce
qu'on lui commande, car d'autres vont le donner et le pays n'y echap-
pera pas" , ni ne pense un instant a la possibilite d'une resistance ;
it se contente de plier bagage et de s'acheminer vers un lointain lieu
d'exil. Si Jean le Terrible et Aaron voievode transformaient une ques-
tion personnelle en un probleme politique, Pierre le Boiteux reduit
un probleme politique aux dimensions d'un cas de conscience. Or, ce
gran rifiuto" du prince moldave provoque l'admiration du chroniqueur,
qui n'a pas l'air d'envisager l'existence de solutions differentes de celle
qu'a choisie la conscience sensible du voievode Pierre. D'apres Ureche,
Pierre le Boiteux peut etre nomme le charitable, car it renonca a son
interet pour le bien du pays, ce qu'aucun autre n'avait jamais fait"

Il est evident que. meme dans l'admiration ternoignee par Ure-
che pour le geste de Pierre le Boiteux perce encore un faible echo
de l'idee d'opposition a la puissance ottomane. Mais it s'agit d'une
opposition plutot passive, qui a quitte, du moins pour le present, les
formes guerrieres comme inadequates a la situation de fait. Le pre-
sent etait fait de compromis, d'acceptation, sinon de resignation. C'est
pour cela que les passages qui considerent comme un fait normal la
collaboration avec la Porte et les droits qu'elle s'arroge sur le pays

nominations de princes, depositions, ordres de participation aux cam-
pagnes turques, etc. sont nombreux dans la chronique d'Ureche et
it serait vain de les relever thus. Je me contenterai de eiter comme
exemple celui ou le chroniqueur explique comment la Transylvanie est
entrée sous la dependance de la Porte : les Hongrois voyant tant d'em-
pietements et de misere,s s'abattre sur le pays, d'un cote de la part des
Turcs et de l'autre de celle des Allemands, l'arrivee de grandes armees
ne cessant plus, ils se sont rnis en colere et sont tombes d'aceord de
se soumettre aux Turcs et ont rev.' d'eux des princes de meme que dans
nos pays" 77.

Cette collaboration en depit de l'ideal de lutte antiottomane
ne devait d'ailleurs apparaitre que normale apres un siecle de domina-
tion turque. Si pour l'epoque d'Etienne le Grand on pouvait encore
creer le mythe d'une independance totale et pour toute la duree de
son regne, en ce qui concernait les temps plus recents la collaboration

is Letopisetul Tani Moldovei, pp. 218-219. On a beaucoup insiste dans l'his-
toriographie roumaine sur le caractere de regne ideal, du point de vue de la
politique interieure, qu'avait aux yeux d'Ureche celui de Pierre le Boiteux,

77 Letopisetul Tara Moldovei, p. 124.
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avec les Tures constituait Fun des elements essentiels de la vie poli-
tique du pays. L'ignorer c'etait impossible, et la denoncer a chaque
pas efit signifie la condamnation en bloc d'un siècle d'histoire moldave.

Imposee par un certain rapport de forces, la collaboration moldo-
turque ne pouvait etre, par son essence meme, que temporaire, sa duree
dependant du rapport de forces qui l'avait rendue neoessaire. C'est pour
cela qu'Ureche n'abandonne ni l'idee de lutte chretienne nonobstant
sa faible relation avec la realite immediate ni celle de chretiente
malgre son manque d'efficience sur le plan de la politique 78. Les rapports,
tels qu'ils existaient de son temps entre les Moldaves et 1'Empire otto-
man, sont pergus selon la conception oriental& meme, comme des rapports
entre maitre et serfs. Lorsque Pierre Rare§ alla en Transylvanie, en 1541,
ce fut afin d'executer la volonte de son maitre, l'empereur". Le chapitre
dedie aux Tures chapitre sur lequel nous aurons a revenir est
introduit par cette phrase : Si nous ecrivons ici et nous mentionnons les
debuts des Tures et leurs progres et ceux de leur empire, nous n'au-
rons pas tort, car it serait mal a propos de n'en rien ecrire et de
ne pas les mentionner, car nous sommes sous leur main et nous
sommes serfs sous leur joug". De meme, la Transylvanie, si elle a son
propre maitre, elle est toujours dans la servitude des Tures" 79.

Il etait naturel que de tels rapports n'impliquassent ni affection
de la part des sujets, ni aucun sentiment de communion avec les
maitres. Dans leur cadre, le sultan conserve, toutefois, sa position,
constatee depuis le XVIe siecle, de garant de l'ordre interne, d'un ordre
base naturellement sur les privileges des boyards. C'est ainsi qu'a cause
de son comportment est depose en 1572 Bogdan Lapu.sneanu ; des
situations semblables interviennent sous Ianeu Sasul, ou bien sous Aaron
volevode, lorsque l'empereur turc et son conseil, apprenant tous les
mefaits qu'il commettait, accompagnes de morts et de rapines sans bor-
nes, it fut depose". Sans doute, le sultan a-t-il besoin, avant, tout, d'ordre.
C'est pour cela que, lorsqu'Etienne. Tomsa s'etait empare du pouvoir,
l'empereur turc voyant tant de desordre dans le pays et que les uns se
soulevaient contre les autres, ne tolera pas cette situation et confia de
nouveau le pouvoir princier a Alexandre voievode Lapusneanu". En
meme temps, comme mesure de precaution centre d'eventuelles tenta-
tives de rebellion, it demanda a ce dernier de demanteler les forteresses de
Moldavie, car, voyant l'empereur tant de desordre sevir dans le pays,
it pensa a reduire les forces du pays depuis leur base, afin ne s'y
trouvat plus de points de defense" 80.

Nous retrouvons chez Ureche aussi le theme de la cupidite turque
exprime de la maniere la plus categorique surtout dans le petit chapitre
souvent cite, Avertissement et remontrance", concernant Alexandru
Lapu.sneanu : ,,Car le vase sans fond, n'importe quelle quantite d'eau
to y verses, jamais ne sera plein ; de meme le Turc, plus on lui donne,

78 Sur l'attitude, ou les attitudes d'Ureche envers l'Empire ottoman et le pro-
bleme de la lutte chretienne, volr aussi l'introduction souvent citee de P. P. Pa-
naites u, pp. 15 et suiv.

Letoptseful Tariff Moldovei, pp. 127, 135, 164.
eo lbidem, pp. 189, 194, 221.
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plus it t'en demande et t'oblige a lui donner, car le don it l'inscrit
comme couTume et ensuite, meme si to ne veux plus lui donner,
it to faudra le faire" 81.

Il nous reste a nous arreter un instant sur les informations d'histoire
turque que l'on trouve chez Ureche. El les sont groupees presque toutes
dans le chapitre consacre a l'Empire ottoman, dont nous avons vu la
justification offerte par le chroniqueur. Ce chapitre qu'accompagnent trois
autres concernant la Transylvanie, la Pologne et les Tatars, est le plus
etendu de tous les quatre, sa longueur etant presque egale a celle des
trois autres ensemble. Dans sa premiere partie, il donne un resume
d'histoire ottomane depuis Othman jusqu'a Mehmet III (1595-1603). Ici
it interrompt son recit, invoquant un motif qui merite d'être soUligne,
car it fait voir la nette distinction faite par Ureche entre ce qu'il appelle
l'Empire", souvent sans lui accoler l'epithete de turc", et la Moldavie
afin que nous n'apparaissions pas comme historiens de choses turques
plus que de celles qui nous sont propres". Il ne reste pas moins curieux

meme si la coincidence etait due a la source utilisee par Ureche
qu'au point de vue chronologique la succession des sultans s'arrete la
oil devait s'interrompre le recit du chroniqueur.

La seconde partie du chapitre consacre a la Turquie traite de
l'organisation de l'arrnee ottomane et de la pompe imperiale. L'informa-
tion pour l'ensemble est puisee, dans sa majeure partie, a l'une des
nombreuses cosmographies" qui circulaient alors en, Europe 82 et corres-
pond aux domaines vers lesquels se dirigeait l'interet de l'epoque :-
l'extension territoriale de l'Empire et la formation de l'instrument de
domination militaire. La comparaison entre ce chapitre et celui dedie
la Pologne est aussi instructive. Dans ce dernier cas, aucun résumé
d'histoire politique n'est off ert au lecteur ; en dehors de quelques details
d'ordre geographique et de geographie administrative et eoclesiastique,
on y donne une serie d'informations sur l'organisation interne du pays
et sur le caractere des Polonais, informations provenant souvent de
l'experience personnelle du chroniqueur 83 et constituant dans une bonne

81 Letopise(ul Tara Moldovei, p. 192. Ce passage fait suite a celui au sujet de
la demolition des fortifications moldaves sur l'ordre du sultan.

82 P. P. Panaitescu, etudiant les sources du groupe de chapitres en question,
s'est dirige en premier lieu vers l'ouvrage de Sebastien Munster, Cosmographia Uni-
versalis, qui a connu

(29-35),
de nombreuses editions entre 1544 et 1650 (Influen(a po/ond,

pn. 177-183 198-199 (50-511) et annexe III, pp. 353-361 (205-213). En
fait, la conclusion de la confrontation de textes effectuee etait qu'Ureche avait
utilise une Cosmographie universelle proche de celle de Munster" (p. 199). Re-
prenant ses recherches, le meme savant concluait, une trentaine d'annees plus
tard, que, de toutes les cosmographies que nous connaissons, celle qui concorde
le plus avec le texte du chroniqueur moldave est l'Atlas ou la Cosmographie de
Gerard Mercator" (Atlas sive cosmographicae meditationes et Atlas Minor); Ureche
a utilise Mercator (ou une autre cosmographie tres proche de celle-ci) directe-
ment en latin" (Introduction p. 42). Si, etant donne les emprunts frequents aux-
quels recouraient les ouvrages de ce genre et leurs nombreuses editions, les
recherches doivent etre continuees pour l'ensemble des chapitres envisages, it ne
reste pas moins acquis que, pour son chapitre sur les Tures, Ureche s'est adresse
presque exclusivement a une source occidentale.

" P. P. Panaitescu, Introduction, p. 42 ; cf. pourtant l'opinion differente sur
ce chapitre et en general sur les sources de Ureche, de I. C. Chi%imia, in Istoria
literaturii romdne (ouvrage collectif), I, Bucarest, 1964, pp. 386-387.
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mesure, un plaidoyer en faveur des formes de la vie publique polonaise,
qu'il aurait aime voir transplantees en Moldavie 84. En tout cas, it est
interessant de constater qu'un sujet moldave de 1'Empire pouvait, vers
le milieu du XVIIc siecle, alimenter principalement son. exposé sur la
puissance dont it dependait aux sources occidentales. Sans lui accorder
une valeur d'ordre trop general, la remarque ne manque pas de portee
pour un jugement sur les limites de la communaute de vie entre Moldaves
et Turcs a la date of.1 Ureche ecrivait ces pages.

Miron Costin redige sa chronique une trentaine d'annees apres celle
d'Ureche. Comme l'epoque dont it s'occupe 1595-1661. est en
grande partie plus proche de l'auteur que chez son predecesseur, Costin
est dans la situation avantageuse de pouvoir ajouter a ses sources ecrites,
peu nombreuses, les souvenirs personnels d'un boyard tres mele a la vie
publique de son temps, ainsi que les riches donnees d'une tradition orale
pas trop distante des faits eux-memes. Mais l'abondance plus grande des
informations concernant les Tures et les rapports moldavo-turcs chez
Miron Costin ne s'explique pas seulement par la nature de ses sources
ou par le gout plus marque pour la narration de cet auteur en corn-
paraison aveo le sobre Ureche. Il y entre aussi le fait que l'expose porte
sur une époque ou les relations entre les deux parties deviennent plus
complexes, de merne que la maniere speciale dont est construite liceuvre
que nous sommes en train d'envisager.

Avec une intuition vraiment remarquable, Miron Costin a compris
que l'histoire de la Moldavie qu'il se proposait de retracer ne pouvait
etre comprise que dans le cadre general de 1'Europe orientale 85. Sa
chronique n'est que le resultat de l'effort d'obtenir cette integration et
consiste en realite dans une serie d'episodes largement traites, entre
lesquels se trouvent intercalees les informations a caractere local. Or,
l'histoire politique de cette region durant la premiere moitie du XVII*
siècle est dorninee par le jeu des rapports entre Turcs, Cosaques, Polonais
et Transylvains, les premiers representant sans doute la force principale.
La Moldavie est continuellement entrainee dans les competitions qui s'y
deroulent, tandis que les variations qui interviennent dans les rapports
de force se repercutent imrnediatement sur sa situation politique. En
meme temps, l'intensification de l'activite internationale aux oonfins
de la Moldavie impliquait une attention accrue de la part de 1'Empire
ottoman et une frequence plus grande des contacts directs avec les
representants de la puissance turque.

Cette situation se reflete dans les pages de Miron Costin, oft les
mentions concernant les Turcs sont proportionnellement plus nombreuses
que chez ses predecesseurs. Si dans les ceuvres de ces derniers les rapports
aveo l'Empire gardent encore un certain caractere episodique, chez
Costin ils entrent comme un element essentiel dans la trame merne de
l'histoire moldave. Sans doute, pour Miron Costin le pays" tara

34 V. plus specialement, a ce sujet, P. P. Panaitescu, Influenta poionci,
pp. 74-76 et E. Stanescu, Essai sur revolution de is pence politique roumaine
dans la lItteratur e histortque du Mayen Age, in Nouvelles etudes d'histoire", II,
Bucarest, 1960, pp. -88-289.

P. P. Panaitescu, Miron Costin, introduction a son edition des oeuvres du
hroniqueur moldae, Opere, Bucarest, 1958, p. 23.
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est la Moldavie it dit une fois le pays de l'empereur", mais ''expres-
sion appartient a un ernissaire turc tandis que l'empire" se trouve
place au-dessus, mais aussi, dans un certain sens, en dehors du pays".
Pourtant, au point de vue politique, la difference s'amenuise en faveur
du sentiment d'une certaine communaute qui lie inexorablement les
deux parties. Tout ante de politique internationale d'un prince de
Moldavie est accompli sur l'ordre des Turcs ou contre eux : des actes
neutres par rapport a l'Empire n'existent plus.

Les relations de la Moldavie avec la Porte apparaissent chez Miron
Costin plus complexes aussi par ''intervention d'une serie de facteurs
nouveaux. Dans les annales du XVe siècle, le sultan incarnait ''esprit
du mal, et dans ce sens, it avait, en fin de compte, quelque chose
d'impersonnel. Chez les chroniqueurs du XVIe siècle et ensuite chez
Ureche, aux cotes du sultan commencent a se faire voir ses dignitaires
ou ses soldats, qui, achetes par les uns, obtiennent la couronne princiere
ou, achetes par les autres, determinent les disgraces. Toutefois, ces
derniers ne sont pas individualises, ils se manifestent comme une espece
de mauvais genies, dont l'action doit etre conjuree. Chez Miron Costin,
tout est circonstancie, tout prend du relief et acquiert une existence pro-
pre. Les forces abstraites sont remplacees par des hommes en chair et en
os, qui ont leurs vues politiques, leurs plans et surtout leurs interets et
les intrigues auxquelles ils se trouvent meles. Vizirs, silihtars, pachas
de Silistrie, khans de Crimee, c'est parmi tous ces personnages que les
princes de Moldavie et de Valachie doivent evoluer, o'est sur eux qu'ils
doivent s'appuyer, ce sont leurs projets qu'ils doivent contrecarrer. Le
recit, avec le don d'animer les participants a l'action qui le caracterise,
laisse 'Impression d'un irremediable declin, d'une espece de declasse-
ment. Mehmet II et ntienne le Grand, malgre la disproportion de leurs
forces, sont traites par les Annales anonymes de la Moldavie, apres tout,
en egaux. Les chroniques du XVIe siecle sont dominees par ''impression
de puissance invincible laissee par les Turcs. Chez Miron Costin, ce qui
domine n'est pas autant le sentiment de la puissance turque que oelui
de la faiblesse de la Moldavie. Les Turcs sont, evidemment, encore tres
forts, mais non pas invincibles. Its ne sont pas foncierement differents,
par exemple, des Polonais ou des Cosaques. Ce qui s'est passé entre-temps
n'est pas le progres des Tures, mais l'amoindrissement de la Moldavie.
Son voievode, autrefois l'egal du sultan, louvoie maintenant parmi les
dignitaires de la cour imperiale. Et encore, Miron Costin, le pessimiste
Miron Costin de la Chronique de Moldavie", qui n'avait pas devant ses
yeux, comme Ureche, l'image idealisee de la Moldavie ditienne le Grand,
considerait l'epoque dont it exposait les evenements comme infiniment
superieure a celle oiz it vivait au moment de la redaction. En. parlant du
regne de Vasile Lupu, it ne manque pas d'ajouter des commentaires de
ce genre : Sache, donc, qu'alors les pays (c'est-à-dire : la Moldavie et
la Valachie) n'etaient pas dans une telle soumission, mais on tenait
autrement compte d'eux" ; ou bien : Le pouvoir princier de ce pays, si
fort et si solide, faisait ''objet d'une grande attention de la part des
Turcs, qui s'en mefiaient beaucoup". De meme, lorsqu'il raconte com-
ment Gheorghe Stefan, apres avoir chasse du &one Vasile Lupu, recut
a Roman les enseignes du pouvoir de la part du sultan, le chroniqueur
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conclut par cette reflexion adressee au lecteur : Tu peux y voir combien
libres etaient encore naguere les princes de ce pays et comment ils sont
maintenant" 86. On trouve dans ces lignes, sans doute, un echo de l'amour
du chroniqueur envers sa patrie et du de:sir de voir son pays libre, mais
aussi un sentiment de la relativite des situations, qui lui faisait apparaitre
comme enviable un etat de choses aussi eloigne de l'independance reelle
qu'etait celui oa se trouvait la Moldavie quelques decennies plus tot.

Il est temps, je pense, de voir comment se posait pour Miron Costin
la que tion g 'nerale des rapports roumano-turcs et quelle etait, selon lui,
l'attitude qui s'imposait a cet egard a un prince roumain.

Miron Costin, ainsi qu'on a pu s'en apercevoir, n'etait pas loin
de la ! un philoturc. A ceci s'opposaient, outre ses sentiments patrio-
tiques, sa profonde mentalite chretienne et ses conceptions politiques
et sociales. Pour l'erudit moldave, it existait encore une Chretiente qui
s'opposait au monde de l'Islam, a la base de cette opposition se trouvant,
naturellement, la difference de religion. La pensee historique de Costin
reste, sans doute, de nature foncierement theologique. Pourtant, la
difference entre lui et ses predecesseurs est grande, et elle merite d'être
marquee par quelques exemples.

Nous avons deja eu l'occasion de voir comment Macaire et Euthyme
presentaient l'adoption par Ilias Rares de l'Islam ou les reactions memes
d'Ureche par rapport a des situations similaires. Miron Costin se trouve
lui aussi amene a parlcr de certaines apostasies, mais la maniere dont
it le fait est toute differente. Void, par exemple, le oas d'Alexandre
Movila : Et Alexandre voievocie se laissa choir dans la loi turque, dans
laquelle it mourut aussi". Sans aucun commentaire, le chroniqueur note
le passage a l'Islam d'un autre membre de la famine des Movila, Bogdan,
fils du prince Jeremie : de merne it mourut dans la religion des Turcs.
Il etait devenu Kapugi-baga a la Cour imperiale". A un moment donne,
it trouve meme l'occasion, en parlant d'Alexandre Ilias, de rappeler le
souvenir de son Pere, Ilias Rares, qui de son propre gre a quitte le
trone, selon ce qu'ecrit Ureche le vornic, et it alla chez le sultan Soliman
et se fit Turc. Obnubilation de l'esprit dans laquelle it etait tombe par
effet de la luxure" 87. L'attitude chretienne se conserve ferme, mais la
oil nous trouvions autrefois l'invective passionnee et la malediction,
on ne parle maintenant que d'obnubilation de l'esprit".

Costin trouve aussi d'autres occasions pour mentionner la religion
mahometane. Ainsi, lorsqu'il parle du revenu de la region de Reni, qui
est voue au tombeau de Mahomet, qui se trouve dans le pays des
Arabes, a proximite de la mer Rouge", ou quand it note que le sultan
decida de se diriger vers 1'Anatolie, pour aller au tombeau de son
prophete, afin d'y faire ses prieres". Bien qu'il ne s'agisse d'aucune
concession en fai de religion, nous n'y rencontrons plus l'acharnement
de jadis. Parmi les facteurs auxquels nous devons cette attitude plus
tolerante, it faut probablement compter aussi la frequence accrue des
rapports avec le monde ture.

Letopts tut Tar lfoldovei de la Aaron Voda incoace (Chronique de Moldavie
depu s A ron Vo ' de), n Opere, p. 114, 131, 167.

7 Opera, pp 60, 65, 76.
88 1 :dem, pp 85, 87
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Des differences sensibles se font voir aussi dans la conception
historique de Miron Costin. L'histoire humaine continue pour lui a 'etre
dirigee par la Providence. Si Mehmet IV reussit a s'emparer de Kamie-
niec, c'est pour les peches des Polonais et pour leurs discordes". Les
plans de guerre du roi de Pologne Wladyslaw IV echouerent, parce que
le jugement secret de Dieu change toutes les intentions des hommes".
La campagne de Mourad III contre la Pologne n'a plus lieu, car la
main puissante de Dieu lui coupa bientot les jours" 89. Il ne serait pas
difficile de multiplier ces exemples. Ce qui est plus important, c'est
qu'en dessous de cette causalite d'ordre divin, qui reste toujours implicite,
agit une tres complexe causalite humaine. Nous assistons comme it
etait d'ailleurs normal au renversement des rapports constates au XVe
siècle. Si alors les determinations politiques disparaissaient sous le
vetement religieux, cette fois-ci l'action de la Providence reste le plus
souvent cachee, a la surface restant visible un echeveau complique de
relations humaines, dont le chroniqueur se plait a retrouver les fils.
Void, dans ce sens, un passage qui se rapporte justement au probleme
turc : Ayant ce roi Vladislav de l'experience, c'est-a-dire connaissant
ce que sont les Turcs depuis la guerre de Hotin avec le sultan Osman...,
incite par le pape de Rome et par les Venitiens, avec de grandes pro-
messes et avec de l'argent immediatement payable pour la solde de
12 000 hommes chaque armee et les Venitiens se trouvant en guerre avec
les Turcs en Crete, le roi de Pologne se decida de commencer aussitOt
les hostilites contre les Turcs. Affaire pour laquelle l'empereur allemand
lui-meme est alle rencontrer Vladislav a Vratislav (Wroclaw), au pays
de Silesie... et la, apres s'etre mis d'accord avec l'empereur, l'Allernand
lui mit a sa disposition une armee allemande de 12 000 hommes et le
pape et l'empereur annoncerent a tous les rois chretiens que le roi de
Pologne avait ete elu general de toute la chretiente, c'est-A-dire com-
mandant de l'armee contre le Turc" 9°.

Ses conceptions politiques empechaient a leur tour Miron Costin
d'avoir de la sympathie pour le regime ottoman". De meme qu'Ureche,
cet autre grand boyard qu'etait Costin revait d'un pays de privileges
intangibles pour la classe noble, pour lequel la Pologne offrait le meilleur
modele. Or, c'etait justement un rapprochement de la voisine du nord
qui pouvait aider le mieux au triomphe de ces privileges, et non la
domination ottomane, qui representait un gouvernement despotique et
avait besoin, pour sa propre sCirete, d'un pouvoir princier assez fort dans
cette province frontiere. Ce fut la, sans doute, l'un des motifs qui deter-
minerent son ralliement au parti pro-polonais vers lequel, jouissant
lui-meme des droits de noblesse en Pologne depuis son enfance, it se
sentait attire aussi bien par des souvenirs de famille que par ses propres
souvenirs de jeunesse et son action politique, qui semble avoir

89 Opere, pp. 82, 120, 126,
Ibidem, pp. 126-126.

91 La derniere etude sur la pensee politique de Miron Costin est due a
E. Stanescu : Din istoria ideilor politice in Evul Mediu romdnesc. Miron Costin
si problemele regimului boieresc (Contribution a l'histoire des idees politiques
chez les Roumains au Moyen Age. Miron Costin et les problemes du regime
nobiliaire), in Omagiu lui P. Constantinescu-Iasi, Bucarest, 1965, pp. 309-316
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envisage meme la possibilite de l'inclusion de la Moldavie parmi les
possessions de la coumnne de Pologne 92.

Commence assez tot, cette activite en faveur d'un rapprochement
entre la Moldavie et la Pologne gagnera en importance surtout apres le
siege de Vienne et les victoires de la Sainte Ligue, qui ouvraient a la
cause chretienne des perspectives insoupconnees auparavant. Quelle
etait cependant l'attitude a l'egard de 1'Empire ottoman que le meme
Costin croyait devoir recommander au moment ofi it redigeait sa chro-
nique ? Cette attitude est tres clairement exposee dans les passages oil
it se rapporte aux actions entreprises par toute une serie de princes.

Pour la guerre initiee par Michel le Brave ce voievode illustre
parmi les princes", Miron Costin est plein d'admiration. Apres la
bataille de Calugareni, les Tures viderent alors la Valachie grace au
zele deploye par Michel voievode". Il n'oublie pas toutefois d'ajouter,
avec le pessimisme qui lui etait habituel a cette époque : comme souvent
des debuts victorieux se sont finalement soldes par de graves pertes, de
meme ce fut aussi le cas de ce prince, Michel voievode". Cette admiration,
meme avec des reserves, ne se rencontre plus dans le cas de Gaspar
Gratiani, qui avait entraine le pays dans un grand danger", et moms
encore dans celui de Mihnea III, voIevode de Valachie, ou dans celui de
Georges II Rakoczi. De Mihnea III a qui le chroniqueur en veut aussi
pour sa politique sociale it nous dit que cot homme sans nulle crainte
du Seigneur, denue de toute raison, tyran vraiment fantasque, c'est-A-dire
A la pensee incoherente, s'est mis en tete de trahir les Tures". Quant a
Georges II Rakoczi, sa mort causee par les blessures revues a la bataille
de Floresti fait l'objet du commentaire suivant : Et ainsi finit aussi
Rakoczi, prince ne dans une grande felicite et entre les heureux chefs
d'ntat tres heureux. Mais ou ne mene-t-elle pas, cette nature humaine
insatiable de grandeurs !" 93

L'admiration de Costin va vers Miron Barnowski, qui reedite le
geste de Pierre le Boiteux et prefere etre depose que donner les 40 bour-
ses (20 000 thalers) demandees par le grand vizir : On voit bien que
ces princes ont ete comme de vraies reines d'abeilles pour le pays et non
des pat atres, lorsqu'ils n'ont pas accepte que le pays soit pressure par
eux et qu'ils ont quitte le trOne pour que de nouvelles coutumes ne soient
pas instituees sous eux et supportees par le pays". Il admirait encore
plus, peut etre, Radu Mihnea, car la confiance dont Radu volevode a
joui aupres de I'empereur, aucun prince ne l'a eue, ni avant lui, ni apres.
Et en meme temps les royaumes chretiens, surtout les Polonais, les
Hongrois et d'autres pays chretiens, en avaient de grands avantages,
clr it leur evitait de nombreux dangers, comme un chretien qu'il etait.
Tout en re pectint strictement ses obligations envers l'Empire, it res-
pee ait au si s n dev it de chretien. De cette maniere it obtenait a la

Pour les rellt ons de M. Costin avec la Pologne, P. P. Panaitescu, Influenta
p 1 a, pp 954--tth (1 6-118) ; Idem, Opere, Introduction, pp. 7-8, 10 -12,
14 15 ; C. Ch waniec, Mlron Costin en Pologne. Contribution a rannee 1684-
16 5, in /acht :are luz Ni olae /orga (Hommage a N. Iorga), Cluj, 1931, pp. 113-124.

Op re, pp 47, 48, 67, 186, 2 0.

102

www.dacoromanica.ro



fois la confiance des Tures et les eloges des chretiens, oar tout s'enchainait
sagement chez lui" 94.

Ce temoin d'une époque si mouvementee semble aspirer avant tout
a la paix. C'est pourquoi les moments dont it parle avec plus de nostalgie
ne sont pas ceux des grandes actions guerrieres, mais les intervalles de
calme relatif pour son pays, lorsque le sultan se trouvait occupe ailleurs,
loin des frontieres de la Moldavie. Ainsi, par exemple, pendant le regne
de Vasile Lupu, au moment ou Mourad IV guerroyait centre la Perse
et ces contrees, id, vivaient dans une grande paix et tranquilite et dans
une grande felicite`4 95. Le resignation semble devenir chez lui la con-
clusion d'une sorte de philosophie de l'histoire. L'ideal chretien persiste,
mais la prudence mise a son service ne sera jamais assez grande : Digne
d'eloge est chaque prince qui tient pour les chretiens... mais avec
sagesse et non d'une maniere irreflechie et sans prudence, pour ris-
quer d'apporter, au lieu de bienfaits, la perte de son pays, ainsi qu'on
l'a vu aussi bien de nos temps a plusieurs reprises, lorsque l'imprudenee
et la folie de certains mirent en grand peril cette terre" 96.

Et cependant, Costin n'etait ni pusillanime ni effectivement resigns.
Sa propre activite militaire, les ripostes qu'il donne aux princes plaident
contre un temperament denue de vig'ueur. Sa reponse au grand vizir, qui
lui demandait si les Moldaves se rejouissaient de la prise de Kamieniec
par les Turcs, est restee fameuse : Nous sommes, nous autres Moldaves,
contents que (1'Empire) s'etende dans toutes les directions autant qu'il le
pourra, mais de le voir s'etendre par-dessus notre pays, nous ne nous en
rejouissons pas" 97.

Sceptique, mais non resign& Miron Costin desirait effectivement la
liberation de son pays, mais avait trop d'experience et connaissait trop
bien l'histoire pour pouvoir conseiller ce qu'il considerait comme une
aventure. C'est dans des forces etrangeres, et surtout dans la Pologne,
qu'il mettait son espoir 98, vague probablement au debut, plus ferme
ensuite, lorsque dans le Poeme polonais" it lancait au roi Jean So-
bieski son ardent appel a delivrer la Moldavie. Et c'est justement le
manque de confiance dans les forces internes qui, a cote de la date
a laquelle fut &rite la chronique, explique la double lumiere sous
laquelle nous apparait la figure de oe grand Moldave du XVIIe siècle :
celle du conteur desabuse du passé de son pays et celle du militant
pour un ideal politique.

Opere, pp. 90-91, 95.
°6 Ibidem, p. 119.
96 Ibidem, pp. 66-67.
'IT I. Neculce, Letopisetul Tani Moldovei, ed. I. 1ordan, p. 134.
99 P. P. Panaitescu, dans son introduction a Opere, pp. 14-15.
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X
AUTOUR D'UN "HUMANISME" SUD-EST EUROPEEN

Nous siegeons clans cette salle du Congres depuis vendredi et, apres
avoir commence par les belles et penetrantes reflexions de M. Cassimatis
sur l'humanisme byzantin, nous avons eu a envisager de tres nombreux
problemes concernant l'histoire intellectuelle du Sud-Est europeen jusqu'a
la fin du XIXe siècle. Les organisateurs de notre reunion m'ont fait
l'honneur de me charger des conclusions de ce theme-cadre l'huma-
nisme sud-est europeen. Ce que je tacherai de soumettre a votre attention
maintenant, ne seront pourtant pas je dois vous en avertir de vraies
conclusions. Et ceci parce que les communications presentees dans cette
section ont traite des sujets trop varies, trop eloignes dans le temps
entre eux, trop differents quant a leur contenu, pour reussir a les
embrasser d'un seul regard, a les situer dans tin cadre unitaire. Mais je
dois immediatement confesser que la faute de cette disparite me revient
en sq majeure partie. Car le theme-cadre No. 10 de notre Congres a ete
propose par la Commission d'histoire des idees de l'AIF.SEE, dont on
m'a ,confie la presidence, et je n'ai pas pris la precaution necessaire de
mieux preciser le sens du sujet soumis a la discussion. C'est ainsi qu'une
trentaine d'eminents specialistes ont pu venir nous exposer en parfaite
conscience les resultats de leurs recherches et nous eurnes de cette
maniere le privilege d'ecouter des communications tres neuves par leur
information ou par leurs interpretations. Je ne puis que les en remercier
bien vivement, malgre l'ecart qui s'est souvent fait voir entre nos inten-
tions initiales et la matiere de leurs propres preoccupations.

La Commission d'histoire des idees de l'AIESEE s'interesse surtout
a l'epoque qui va du XVIIe siecle jusqu'a la formation des ntats na-
tionaux dans le Sud-Est de l'Europe. Elle a done principalement en
vue deux grands courants de pensee et de culture : l'humanisme et le
mouvement des Lumieres. C'est justement a cet humanisme-lá que nous
avions pease comme theme de reflexion pour le Congres d'Athenes. Il
s'agic ait, par consequent, d'une periode determinee de l'histoire de la
culture, qui compte parmi ses traits distinctifs des elements de pensee
humaniste et qu'on pourrait situer en gros, pour notre region, entre la
premiere moitie du XVIIe siècle et le moment oil, dans le courant du
siècle suivant, les Lumieres impriment des caracteres nouveaux a la
pensee des intellectuels et aux buts qu'ils poursuivent dans les societes
dont it font partie. Quoique marquant un assez fort decalage chronologi-
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que par rapport a d'autres pays, cet humanisme sud -est europeen
qu'il nous semble legitime de prendre en consideration se rattache pour-
tant au grand mouvement parti de 1'Italie du Quattrocento avec des
preludes au siècle precedent et s'inscrit, en fin de compte, avec
les traits qui lui sont propres, clans l'histoire europeenne du mou-
vement humaniste.

J'oubliais toutefois, en formulant de cette maniere le theme, que
le terme d'humanisme avait aussi une seconde acception, beaucoup plus
large et toujours plus frequemment usitee. Ici meme et dans son sens
le plus general, l'attitude humaniste vient de nous etre brillamment de-
finie par M. Cassimatis. C'est elle qui nous permet de parler d'humanisme
dans des civilisations tres differentes et tres eloignees entre elles dans
le temps. A vrai dire, le probleme de l'homme ne peut etre absent d'au-
cune civilisation, car la mission propre de chaque civilisation est de lui
assigner sa place dans ses rapports avec la divinite, dans la nature, clans
la societe. Les reponses varient selon un ensemble de facteurs que nous
n'avons pas a rechercher ici, mais it est facile de s'apercevoir qu'il y a
des époques ou le probleme de l'homme acquiert une signification spe-
dale, oia s'affirme avec plus de vigueur et de consequence un ick'al de
developpement libre et harmonieux des facultes humaines.

J'ai l'impression que le second sens, plus etendu et plus vague a
la fois, du terme humanisme est, historiquement, un derive du premier,
du sens, dirais-je, concret et rattache a une periode determinee de l'his-
toire de la culture. Si son emploi peut etre justifie, it n'en reste pas
moins qu'a vouloir l'appliquer a des civilisations tellement differentes,
le sens meme du terme commence a se dissoudre, la notion risquescle se
desintegrer. En tout cas, cette double fonction acquise par un certain
terme temoigne aussi d'une certaine pauvrete de notre langage scienti-
fique, lorsque ce qui n'a ete a son premier emploi qu'une metaphore
devient a la longue expression d'usage courant. C'est le cas, je crois,
du romantisme dont une autre section de notre Congres va justement
commencer a s'occuper et qui, d'un courant litteraire et d'une epoque
de l'histoire intellectuelle, est arrive a signifier une attitude de l'esprit
decelable bien avant et bien apres le mouvement romantique. Il serait
superflu sans doute de vous rappeler, dans le meme ordre d'idees, par
exemple la phase baroque du gothique dans la vision cyclique de la Vie
des formes" d'Henri Focillon. Mais it m'a semble plus curieux de voir re-
cemment parler de liberalisme, que je considerais comme une doctrine
economique du XIXe siècle, a des époques beaucoup plus reculees. Ici,
evidemment, nos idees commencent a se brouiller d'une maniere facheuse.

Pour revenir a mon propos, c'est cet humanisme concret, concu
comme apte a caracteriser une periode de l'histoire culturelle du sud-est
europeen, que nous nous proposions de voir examiner dans nos entre-
tiens. Ce qu'on nous a offert a ete je le repete d'un tres grand
interet, mais ne correspondait qu'en partie a cette intention. Mais le
probleme reste, et c'est sur lui que je voudrais m'arreter un moment,
avec votre permission.

J'ai déjà risque, dans ce que je viens de dire, un certain cadre chro-
nologique de la question, assez flou a vrai dire, non seulement a cause
de la nature meme des phenomenes dont it s'agit, mais aussi en tenant
compte des decalages qui apparaissent d'une region a l'autre. En termes
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tres generaux, ce cadre chronologique reeouvre une bonne partie des
XVII et XVIIIe siecles.

N'oublions pourtant pas que dans son rapport general, dont l'extreme
richesse n'attend plus a etre soulignee, le professeur Zakythinos a parle
a juste raison, en se referant au monde grec, d'un premier et d'un second
humanisme. Or, le premier humanisme grec est ne a Byzance meme.
Naturellement, on a pu poser la question aussi d'une maniere differente.
Si humanisme veut dire Renaissance, c'est-A-dire, dans un certain sens,
decouverte, Byzance n'a pas pu connaitre une renaissance, car la tra-
dition de la culture classique ne s'y est jamais interrompue. Mais c'est
plutot une querelle de mots et j'espere qu'on ne m'accusera pas d'incon-
sequence si j'accepte l'existence d'un humanisme byzantin. Quant au
probleme des rapports entre cet humanisme byzantin et celui de la
Renaissance, on connait bien les phases par lesquelles it a passé. Dans
mon enfance, on parlait encore dans les manuels scolaires d'une Renais-
sance determinee par l'arrivee en Italie des savants grecs qui fuyaient
devant l'invasion ottomane. Ensuite, par une reaction explicable, on
s'est tourne toujours plus vers les realites italiennes et occidentales,
pour arriver a eliminer presque Byzance des origines de la Renaissance.
Il me semble que nous nous trouvons a ra troisieme etape de ce mouve-
ment dialectique, celle de la synthese, ou le role decisif des facteurs
internes et les caracteres originaux de ce grand phenomene de la vie
spirituelle de l'Italie premierement, de l'Europe ensuite, ne perdent rien
a la presence de tout ce qui put etre heritage byzantin. Pour nous en
tenir aux hommes, la liste des humanistes grecs, ouverte par Manuel
Chry oloras a la fin du XIVe siècle et qui se continue jusqu'au debut
du XVIe siècle, est trop longue et les noms qu'elle contient sont souvent
trop brillants et lies de trop pros a la Renaissance italienne, et non seu-
lement italienne, pour s'y attarder encore.

Un premier probleme s'impose alors : est-il possible de surprendre
des relations, voire des elements de continuite, entre ce premier huma-
nisme et le second, qui nous interesse ici plus directement ? La question
se pose, d'ailleurs, pour d'autres regions aussi, et en premier lieu pour
la cote de l'Adriatique, ou les relations avec la culture italienne furent
si etroites et oir nous rencontrons aux XVeXVIe siecles des manifesta-
tions humanistes d'un tres grand interet. Plus au Nord, en Transylvanie,
aux contacts avec l'humanisme italien, qui datent du XVe siècle, s'ajoutent
ceux avec les centres de Hongrie et d'Allemagne, pour assister ensuite
dans la premiere moitie du XVIe siècle, a la diffusion d'un courant hu-
maniste d'aspect religieux lutherien, dont le programme d'enseignement
nous a ete presente par mon collegue, M. Milner.

II y a done un premier humanisme auquel participent de differentes
manieres des regions du Sud-Est de l'Europe, qui correspond du point
de vue chronologique, a la periode classique de l'humanisme europeen et
dont les rapports de contenu et, eventuellement, de filiation avec
le second meritent bien d'etre attentivement examines.

Pour discuter des caracteres de l'humanisme 8ud-est europeen, it
faut sans doute s'etre mis prealablement d'aocord sur l'existence d'une
telle phase dans l'histoire de nos cultures. Cet accord je le suppose aoquis
t t o'e t ce qui me donne le courage de continuer mes considerations.
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M. Xholi, par exemple, m'a semble avoir certaines reserves, lorsqu'il
insistait surtout sur l'originalite de chaque culture, idee a laquelle je ne
puis d'ailleurs que sousorire. Mais je crois que cette originalite s'affirme
d'&utant mieux dans le cadre des grands courants et que, par-dessus tout
ce qu'apporte chaque peuple a un mouvement d'idees, il y a le mouve-
ment meme, fait justement d'apports varies et conservant chacun son ori-
ginalite propre. Tel est le cas, a ce qu'il me semble de l'humanisme sud-
est europeen, qui presente chez chaque peuple des aspects particuliers
et qui, dans l'ensemble, se rattache a l'humanisme occidental tellement
different, a son tour, d'un pays a l'autre , tout en presenta4t des
particularites bien marquees. Si, par hasard, les ressemblances etaient, au
contraire, trop grandes, je crois, pour ma part, qu'il aurait fallu plutat
s'en mefier, car, au lieu de nous trouver devant la reaction originale d'une
societe qui fait face a ses propres necessites spirituelles, il se serait agi
d'une simple contrefacon.

Si l'on veut passer en revue d'une maniere rapide les caracteres de
l'humanisme sud-est europeen, tels qu'ils se degagent des etudes recentes
et de quelques-unes des communications presentees ici, il faut partir
d'abord, sans nul doute, de la co m p o s an t e o 1 a s s i q u e. On ne peut
pas parler d'humanisme, du moins dans l'acception qui nous preoccupe,
sans la presence de la civilisation de l'Antiquite. Nous la trouvons chez
les Grecs en premier lieu, mais elle n'est pas absente non plus chez les
Mayes du Sud ou bien chez les Roumains. Naturellement, chez les Grecs
l'interet se porte surtout vers l'antiquite hellenique. Les Roumains sont
partis de l'anole optique de la latinite, mais leur image s'est assez tat
enrichie des valeurs de la Grece classique.

. Seconde composante je reprends le terme de M. Cassimatis
l'a f f irm a ti o n de l'homme. Elle est, evidemment, differente
dans l'humanisme et dans le mouvement des Lumieres, malgre tout ce
qui relie ces deux grands courants, ces deux etapes de la pens& euro-
peenne. Si, avec l'humanisme, une conscience nouvelle de la valeur de
l'homme s'affirme incontestablement dans les cultures sud-est europeen-
nes, il n'est pas moins vrai que cette attitude, qui tient a la fois de la
pensee et du sentiment, a ses propres caracteres et ses limites particu-
lieres. Prenons, par exemple, le domaine de l'histoire. On se rappelle le
principal merite que Fueter attribuait a l'historiographie italienne de
la Renaissance, celui d'avoir secularise la pensee historique. Peut-on par-
ler, dans le Sud-Est, d'une laicisation de l'histoire ce qui, d'ailleurs,
meme pour l'Italie, est loin de signifier une conception athee de l'uni-
vers sans forcer le sens du terme ? M. Stanescu vient d'insister, avec
beaucoup de raison, sur une causalite humaine qui se fait voir dans les
emits historiques des humanistes et qui ne cesse de gagner en impor-
tance. Les historiens arrivent, en effet, a derneler dans la trame du
devenir humain de nombreuses causes qui tiennent des buts que l'homme
propose a son activite. Mais le fond de la pensee reste religieux, et l'on
peut justement voir de maniere concrete, dans le rapport qui s'y etablit
entre l'humain et le divin, l'une des limites de cet humanisme. Lorsque
M. Staneseu parle d'une espece d'autoreglage" de l'histoire, d'une his-
toire qui se fait en quelque sorte d'elle-meme, par le jeu des forces qui
ont leur sources dans l'homme, il a, dans un certain sens, raison. Mais
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au-dessus plane la divinite et c'est elle qui continue a diriger le processus
historique. De plus loin ou de plus pres, la Providence conduit toujours
le pas de l'homme.

C'est a cause de ce vieux fonds de pensee qui se conserve tres fort
que M. Dimaras a pu parler d'un humanisme religieux", tandis que
M. Dutu, en Roumanie, se croyait autorise d'envisager l'existence d'un
rationalisme orthodoxe". Je trouve les deux termes adequats, car ils

mettent chacun a sa maniere l'accent sur l'un des aspects fondamentaux
de l'humanisme sud-est europeen.

La poursuite d'un anoblissement par la culture s'in-
scrit aussi parmi les tendances fondamentales de cet humanisme et c'est
a juste raison que M. Candea a insiste recemment la-dessus. L'idee se
retrouve un peu partout et, issue d'une curiosite accrue, elle lui offre
en meme temps un but et une justification. Sans jouer encore le role
d'infaillible instrument de transformation sociale qu'il aura pour les
adeptes des Lumieres, le livre anoblit l'homme par les valeurs spirituelles
qu'il transmet et qu'il suscite. Mais sacra et profane sont encore confon-
dus et, dans l'emouvant eloge de la lecture du Moldave Miron Costin, c'est
sur le Livre par excellence, l'ncriture sainte, qu'il insiste surtout. La
lecture profane gagne toutefois en importance et les bibliotheques de
certains humanistes sont remarquables. Les auteurs grecs et latins y
occupent une place de choix.

La valeur qu'on accorde a la culture, le role actif qu'on lui attribue
ont contribue a faire de l'intellectuel de l'epoque le militant d'un ideal
de redressement de la societe. Je me suis permis, it y a quelque temps,
en parlant de l'humanisme roumain, de le qualifier d'humanisme ,,ci-
Nique". Loin de moi, assurement, l'idee de l'assimiler a l'humanisme du
Quattrocento florentin, dont le contenu ideologique, l'horizon culturel
et les circonstances historiques presentent de si profondes differences.
Ce que je voulais faire ressortir par l'epithete mentionnee, c'etait juste-
ment le caractere militant du mouvement, le sentiment net que vous
laissent les intellectuels de l'epoque d'avoir eu la conscience d'une mis-
sion a remplir. Cette mission n'etait pas de transformer la societe dans
sa structure, mais de lui dormer par la culture, par le developpement de
ses connaissances et de sa capacite d'expression, par l'image du passé
qu'elle lui proposait, les moyens de se relever. S'adressant le plus sou-
vent a une couche assez restreinte, elle avait pourtant en vue l'ensemble
d'un peuple. C'etait, s'il est permis d'employer ce terme pour une pe-
riode oa les nations n'etaient pas encore formees, une mission nationale.

Or, prise en ce sens, l'epithete me scmble convenir a l'ensemble du
mouvement, qui se developpe chez des peuples soumis a une puissance
c trangere et qui ont, done, a recouvrer une situation perdue. On est a
plusieurs reprises revenu ici-meme et plus particulierement nos col-
legues bulgares sur le caractere de facteur actif et consaient de trans-
formation dans un bens progressif que presente en general la culture
du Sud Est europeen a l'epoque ottomane. Elle est sans doute une arme
de combat, mais avant de devenir, avec les Lumieres, aussi un instru-
ment dans la lutte sociale, elle a surtout, a l'epoque humaniste, une
fonction d'ordre national Ainsi, it parait juste d'inscrire egalement,
c6te des caracteres que nous venons d'evoquer sans en epuiser la liste
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l'aspiration a la liberte, le sentiment de la di g-
ni t e n a t i o n a l e, comme autant de composantes de l'humanisme
sud-est europeen.

Je passerai maintenant, avec votre permission, a quelques-uns des
problemes qui restent encore ouverts et vers lesquels la Commission
d'histoire des idees aimerait voir se diriger l'attention des specialistes.

D'abord, les questions de chronologie et de decalage. Je parlais d'une
facon tres vague, pour la periode de debut, de la premiere moitie du
XVIIe siècle, en pensant surtout a la reorganisation de l'ecole patriarcale
par Cyrille Loukaris et a l'activite de Theophile Corydalee. Sans s'excla-
mer : enfin, Malherbe vint", it est indubitable que nous avons la un
moment essentiel, dont les suites se firent sentir dans l'ensemble du
Sud-Est europeen. Mais it reste le probleme des precedents, des rapports
avec le premier humanisme, et, pour la Grece elle-meme, de l'activite
deployee a l'epoque precedente dans les regions grecques qui n'etaient
pas soumises a la Porte et avaient conserve, par leur situation parti-
culiere, des relations avec 1'Occident. Il y a, d'autre part, les decalages
chronologiques d'une region a l'autre, dus au caractere particulier des
circonstances historiques que traverse chaque region, au degre de for-
mation du milieu de culture local, a sa capacite d'accueillir et de faire
fructifier des idees nouvelles.

Le second problerne me semble etre celui des contacts et des voies
de contact entre l'humanisme sud-est europeen et le grand courant eu-
ropeen a son stade tardif. Il n'y a plus a insister sur l'irnportance de
l'Italie et surtout de l'Universite de Padoue, sur lesquelles nous avons
déjà des etudes substantielles. Il y a toutefois encore du progres a faire
clans la connaissance des rapports entre le contenu de l'enseignement
italien et celui des ecoles du Sud-Est de l'Europe ou bien de la carriere
ulterieure et la physionomie intellectuelle des anciens eleves de Padoue.
Pour une partie des Slaves du Sud et pour une partie des Roumains,
tres importants sont les contacts avec l'Europe centrale, giermano-hon-
groise. Pour les milieux roumains de Transylvanie, on a tache de sur-
prendre des signes avant-coureui s de l'humanisme au XVIe siecle, époque
oil les Roumains transylvains donnaient a la culture hongroise une per-
sonnalite de la taille de Nicolaus Olachus. Pour les Roumains encore, mais
cette fois-ci pour ceux de Moldavie en premier lieu, tres riche en re-
sultats a ete le contact avec les ecoles polonaises, dominees a l'epoque
par l'humanisme de la Contre-Reforme.

Un troisieme point qui merite toute notre attention est celui que
j'appellerais de l'integration et des caracteres specifiques. Il est incon-
testable que chaque peuple a apporte sa contribution particuliere, deter-
minee par l'etat de son deNeloppement et' par les besoins qui lui etaient
propres. Mais au-delA de tout ce qui peut etre different clans le mouve-
ment culturel grec, serbe ou roumain, it y a sans doute des caracteres
qui leur sont communs et qui permettent justement d'envisager l'exis-
tence de courants de culture sud-est europeenns. A cette premiere inte-
gration des mouvements regionaux dans un courant concernant, malgre
les decalages et les differences d'une region a l'autre, la zone prise clans
son ensemble, se superpose le second aspect de l'integration, et qui n'est
pas de moindre importance, a savoir celui de l'humanisme sud-est euro-
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peen, avec ses propres decalages et caracteres specifiques, dans le courant
general de l'humanisme europeen. Si les relations entre les differentes
parties de l'Europe n'ont pas manqué non plus aux époques anterieures
( t les contacts du monde byzantin, dans les deux sens, ont ete trop
etendus pour nous y attarder encore, it est indeniable que pour l'epoque
moderne et pour les antecedents plus directs de notre culture actuelle,
l'humanisme represente la premiere etape de 'Integration du Sud-Est
dans les grands courants de la culture europeenne. 11 sera suivi, au
XVIIP siècle, par une seeonde etape, celle du mouvement des Lumieres,
dont les resultats gagneront en profondeur et le rythme sera beaucoup
plus accelere. L'Europe du Sud-Est donnera alors, ainsi qu'on l'a déjà
souligne, la sensation d'un effort soutenu pour rattraper tout le temps
que des circonstances historiques defavorables lui avaient fait perdre.

Un autre probleme a scruter attentivement, car de sa solution de-
pendent la juste evaluation de l'humanisme sud-est europeen et une
vue plus precise des circonstances de sa ge,nese, est indubitablement celui
des resistances que rencontrent dans les differentes regions l'eclosion et
la diffusion des idees nouvelles. Nous parlons, et je crois que nous som-
n es en droit de le faire, de pensee et d'attitudes humanistes, d'une cer-
taine affirmation de l'homme dans le sens de la Renaissance, d'une vision
exaltante de l'Antiquite classique. Le milieu culturel reste pourtant imbu
d'elements traditionnels, remontant souvent a l'orthodoxie byzantine et
qui exercent une pression tres forte et impriment des limites assez strictes
a tout essai de renouvellement. M. Tachiaos a analyse d'ailleurs avec
sa competence bien connue le fonds de pensee athonite qui anime, tres
tard encore dans le courant du XVIIIc siècle, l'activite d'un chef de file
tel que Paissy Velitchkovskij.

Notons encore dans notre agenda la question de l'origine sociale des
humanistes du Sud-Est de l'Europe. Le premier humanisme, et en un
certain sens le plus authentique, l'humanisme italien, a ete au-dela,
naturellement, des details ''expression, sur le plan de la culture, d'une
classe montante dans l'histoire, qui etait la bourgeoisie italienne. L'ex-
pansion du mouvement en Europe occidentale et centrale fait deja ap-
para tre des situations plus complexes. A repoque de son humanisme,
le Sud Est ne connaissait pas encore de vraie bourgeoisie ; elle se for-
mers lentement, plus tot chez les Grecs, ensuite chez les autres. II faut
voir, done, les milieux d'oii proviennent les humanistes et ce qu'ils ap-
portent de ces milieux aussi bien comme Horizon spirituel que du point
de vue des attitudes sociales et politiques, sans oublier, sans doute, l'ecart
toujours possible entre le point de depart et celui d'arrivee. Et s'il n'y
a pas lieu de considerer l'humanisme sud-est europeen comme un mou-
vement bourgeois, on peut etre toujours d'accord avec M. StAnescu, gull
est necessaire de voir un rapport entre cette forme de culture et le
developpement urbain de son temps.

Il y a encore des progres a faire dans ''analyse meme du legs ecrit
de l'epoque. On s'est tourne de preference vers les historiens dans mon
pays surtout , parce que leurs oeuvres repondent abondamment a nos
interrogations concernant la vision du monde, le role de l'homme, les
idees sociales et politiques. Un nouvel examen d'ouvrages a caractere
philosophique est aussi en train de se faire. Ii y a assurement encore
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beaucoup a glaner dans d'autres. categories de sources. Meme celles qui,
par leur nature, sont les moins aptes a nous eclairer ctirectement sur
les phenomenes qui nous interessent, comme les oeuvres religieuses ou
celles qui sont plus particulierement rattachees a la pensee et a la mo-
rale de rtglise, restent interessantes pour retude des resistances dont
nous parlions tant6t et pour un jugement d'ensemble sur le milieu de
culture. Des temoignages encore assez rares pour la periode envisagee,
mais d'un interet tres vif, sont ceux de nature plus intime offerts par
les correspondances, notes de lecture, notices a caractere autobiogra-
phique etc.

Il serait oiseux d'insister sur la necessite de continuer les recherches
sur revolution des idees et leur diffusion sociale par retude de l'enseig-
nement programmes, contenu, eleves etc. ou, par exemple, on a
pu assez clairement surprendre, aux Academies princieres de Bucarest
et de Jassy, le passage, dans la seconde moitie du XVIIIe siecle, d'une
ecole plutOt humaniste, a une ecole ou, sous l'influence du mouvement
des Lumieres, l'enseignement des sciences acquiert un role tout a fait
nouveau.

A cote de l'enseignement, se placent les bibliotheques, dont retude
n'est pas d'aujourd'hui, mais qui a fait dernierement des progres sen-
sibles. Elle ne cesse de nous apporter des revelations de premier interet,
aussi bien sur les lectures des elements actifs du mouvement, des crea-
teurs comme c'est le cas de la grande bibliotheque, reconstituee main-
tenant en sa majeure partie, du stolnic Constantin Cantamzene , que
sur celles des elements recepteurs, des simples lecteurs, qui ne nous
interessent pas moins que les premiers.

Ce n'etait pas dans mon intention de dresser le repertoire complet
des problemes encore ouverts ou des domaines ou la recherche doit se
poursuivre encore. J'ai l'impression qu'on a déjà fait un bon bout de
chemin dans la connaissance du courant humaniste dans le Sud-Est de
l'Europe, que deja des resultats interessants ont ete obtenus et que nous
n'avons qu'a continuer un travail qui ne peut etre que long, parfois de-
cevant, mais dans l'ensemble plein de promesses. Dois-je encore ajouter
que ce travail ne pourra 'etre fructueux que s'il est merle en etroite col-
laboration par les specialistes de tous nos pays et par ceux qui s'inte-
ressent a nos regions ? Car le but que nous poursuivons ne l'oublions
jamais ! reste celui de &gager, en nous basant sur la connaissance
approfondie de chaque partie de l'ensemble, l'image unitaire du develop-
pement spirituel de l'Europe du Sud-Est..
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XI

CULTURE ROUMAINE ET CULTURE EUROPEENNE
AU XVII e ET AU DEBUT DU XVIII` SIÈCLE

Je dofs avouer des le debut, pour dissiper tout malentendu, que je
suis loin de partager l'opinion de ceux qui croient que l'Europe s'arretait,
aux siecles passes, quelque part au centre de notre continent et qu'il y a
eu ensuite une lente annexion des parties orientales, un elargissement
du continent spirituel jusqu'aux limites si encore on veut bien l'ad-
mettre ! de son cadre geographique. Au contraire, je suis de l'avis de
ceux qui considerent que la culture de l'Europe orientale, malgre ses
caracteres si marques par rapport a la culture de l'Occident medieval,
constitue une zone pleine d'interet de la culture europeenne de l'epoque.
Ceci fait que la culture roumaine, etant donne qu'elle en faisait partie
depuis ses origines, n'avait pas a etablir des contacts avec la culture eu-
ropeenne comme avec une chose exterieure a elle-meme.

Il n'en reste pas moins que ces contacts envisages comme des rela-
tions entre une partie et le tout, ont connu des directions et des formes
nouvelles a l'epoque qui nous preoccupe et se sont averes feconds en
resultats. Ce qui constitue leur caractere principal, c'est que, par des
voies indirectes surtout, dans les premiers temps, par des voies toujours
plus directes, ensuite, les relations exterieures de la culture roumaine au
XVIIe et au debut du XVIIP siècle aboutissent principalement aux grands
foyers de culture de l'Europe occidentale et centrale.

Il va sans dire, d'autre part, que 1'action exercee par les rapports
qui s'etablissent entre la culture roumaine et celle des differents autres
peuples de l'Europe ne peut d'aucune maniere etre consideree comme
un simple transfert de valeurs culturelles, comme un phenomene d'ac-
culturation", en prenant ce terme a la mode dans son sens le plus brutal_
Il y a eu en permanence, au-dela des circonstances historiques qui fa-
v orisaient tels ou tels contacts, des besoins issus du developpement de
la societe roumaine et auxwiels cette derniere dut trouver une solution
sur le plan de la culture aussi bien que sur celui de l'activite pratique,
une maniere d'adapter les nouveaux emprunts aux situations existantes
et de les integrer au vieux fonds de culture qui demeurait vivant, et
jusqu'a tres tard, sous de nombreux aspects. On est en droit de parler,
en fin de compte, des choix qui s'effectuerent, d'une facon propre de
reagir, d'une assimilation creatrice, qui assurerent l'originalite de la cul-
ture roumaine dans l'ensemble de la culture europeenne.
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Ce que je me propose de faire ressortir dans cette conference, o'est
justement la permeabilite de notre ancienne societe aux apports cul-
turels de l'exterieur, les sources differentes dont elle s'est alimentee et
les voies par lesquelles s'etablirent ces relations, pour voir ensuite, tres
brievement, comment furent fructifiees par les Roumains les idees et
les impulsions qui leur vinrent du dehors.

Jusqu'a la fin du XVIe siecle, la culture roumaine s'etait developpee
principalement sur des traditions byzantines et en contact etroit avec
les cultures slaves, surtout avec celle des Slaves du Sud. Sa langue d'ex-
pression fut le slave. C'est pourquoi cette culture slave des pays rou-
mains est communement qualifiee de culture slavo-roumaine". Mais MA
au XVIe siècle la domination dans la societe roumaine de la culture
slavonne traditionnelle avait commence a subir de serieuses atteintes.
Le courant des traductions en roumain, dont les origines se placent, a
ce qu'il parait, vers la fin du siècle precedent, connut des progres sen-
sibles, a la circulation manuscrite des textes s'ajoutant, depuis le milieu
du XVIe siècle, une remarquable activite typographique qui repandit
le livre religieux roumain dans toutes les trois provinces historiques
Transylvanie, Valachie et Moldavie. Vers la fin du siècle commencait
aussi une activite historiographique en roumain, dont les originaux se
sont malheureusement perdus.

Certains contacts avec des courants occidentaux de culture ne man-
quent pas non plus. Its se firent, pour les Moldaves, par l'intermediaire
de la Pologne, ou se trouvaient presqu'en permanence des groupes de
boyards refugies et ou l'on envoyait parfois des jeunes gens aux etudes,
et aussi par l'enseignement que des missions catholiques commencerent
A organiser en Moldavie merne. Une tentative princiere d'eta.blir un en-
seignement en latin, d'orientation protestante, echoua a cause de la
briktete du regne de son initiateur, Jacques Basilikos l'Heraclide, dit
le Despote (1561-1563). La Transylvanie &tali a la merne époque le
lieu de refuge habituel des families de boyards de la Valachie, lors des
conflits qui les mettaient constamment aux prises avec le prince re-
gnant. En Transylvanie, dans les milieux hongrois et saxons, un courant
humaniste puissant s'etait developpe, auquel contribuerent aussi des
Roumains d'origine, parmi lesquels le plus important fut Nicolaus Ola-
chus, primat de Hongrie et ami d'Erasme.

Pour completer ce tableau tres sommaire, it faut mentionner encore
au morns un element dont l'importance s'accroitra au siecle suivant :
l'arrivee, en Moldavie et en Valachie, dans la suite des princes ou attires
par differents interets, de nombreux Grecs, parmi lesquels des intellec-
tuels, laIques et surtout ecclesiastiques. En meme temps, l'affermissement
de l'emprise ottomane sur les deux principautes rendit plus frequents les
voyages des Roumains A Constantinople et les contacts, dans la capitale
de l'Empire, avec les milieux grecs et leur culture.

Tous ees facteurs nous les retrouverons au XVIIe siècle, avec une
action plus profonde sur la culture roumaine, qui cherchait des voies
nouvelles de developpement. Le phenomene le plus riche en consequen-
ces fut sans doute la diffusion de la connaissance du grec ancien et du
latin dans la societe roumaine, qui permit l'eclosion dans notre culture
d'un courant humaniste. Bien que tardif et limite dans ses conceptions et
dans son aire d'expansion sociale, cet humanisme roumain n'en repre-
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scnte pas moins un progres decisif par rapport a la vieille culture sla-
vo-roumaine, de tradition byzantine et de caractere ecclesiastique et
feodal ; it a constitue en meme temps, par les elements rationalistes
qu'il vehiculait, une preparation necessaire du terrain pour la reception,
dans les circonstances nouvelles oil se trouvait notre societe pendant
la seconde moitie du XVIIIe siècle, des idees des Lumieres, qui mar-
querent une nouvelle etape dans l'histoire de la culture roumaine.

Le premier domaine que nous devons examiner est sans doute celui
de l'enseignement. Des etudes recentes dues a V. Papacostea, St. Bir-
d nescu, I. Ionascu, Gh. Cront et a d'autres ont ajoute des chapitres
importants a nos connaissances sur cette matiere. Il faut y distinguer
d'abord l'enseignement recu dans le pays meme et celui suivi a l'etran-
ger. Dans cette seconde categorie, le nombre des jeunes qui allerent se
former dans des ecoles hors de leur propre pays connut evidemment
une augmentation tres sensible. Les directions qu'ils prenaient a cette
fin etaient variees. Certains se dirigeaient vers les regions russes, sur-
tout a Kiev, oil le grand metropolite d'origine roumaine, Pierre Moghird,
avait reorganise l'enseignement. Tres importantes pour la formation des
jeunes Roumains au XVII' siècle furent les ecoles polonaises. Dans de
to es ecoles acquirent leur instruction les chroniqueurs moldaves Gri-

re Ureche et Miron Costin et completa la slenne le fils de ce dernier,
Nicolas. Non moins importante fut la frequentation de la grande ecole"
g ecque de Constantinople, a laquelle Theophile Corydalee avait infuse,

le patronnage du patriarche Cyrille Loukaris, un esprit nouveau,
s r I quel nous aurons a revenir. Les plus illustres eleves roumains de
c 4e Ac idemie du Patriarcat furent sans doute Nicolae Milescu, célèbre
p r ses relations de voyage en Siberie et en Chine, et Dimitrie Cantemir.
Mais on poussa aussi plus loin et les contacts directs ayec les institutions
d'enseignement occidentales ne manquerent pas non plus. En Italie, oct
s'etait deja forme un prince qui regna dans les deux principautes pen-
d. nt les premieres clecennies du XVIIe siècle Radu Mihnea Venise,

doue, que Miron Costin considerait comme egale a ce qu'etait autrefois
c ez les Grecs Athenes" et oil Constantin Brincoveanu envoyait ses boar-
. ers, recrutes aussi parrni des fils de roturiers, some meme, attirerent
dc Roumains en quete d'une formation superieure. C'est a Padoue, dont le
ro' fut si grand dans le developpement culturel du Sud-Est europeen
ce +e epoque, qu'acheva son instruction en 1667-1669, apres avoir passé
par Constantinople, le stolnic Constantin Cantacuzino, personnalite com-
p] xe, qui joua un role de premier plan dans la vie politique et dans la
ci ture de la Valachie a la fin du XVIIe et au debut du XVIIIe siècle.
Mentionnons encore que Vienne aussi fut parfois frequentee par des jeu-
nes Roumains et meme Paris. Il ne faut pas oublier non plus, pour les
e eves des deux Principautes, et surtout pour ceux de Valachie, la fre-
quentation des colleges reformes de Transylvanie. ce qui etait commun
a presque toutes ces institutions d'enseignement, malgre leur orientation
differente, c'etait l'accent qu'elles mettaient sur les langues anciennes -,-
sur le latin surtout en Pologne et sur le grec a Constantinople et le
place qu'on y accordait a la culture de l'Antiquite.

Mais, malgre toute l'importance qu'a pu avoir dans la formation in-
tellectuelle des nouvelles generations l'instruction revue dans les ecoles
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de retranger, le phenomene le plus riche en consequences dans ce domaine
se pass ?it a l'interieur meme de nos pays. Ici encore, it faut distinguer
plusieurs categories d'enseignement. Les fils des princes et des grands
seigneurs acqueraient habituellement leur education a la maison, avec des
maitres qui etaient souvent des strangers et, a cette époque au XVIIe
siecle et durant une bonne partie du XVIIIe , pour la plupart des
Grecs. Ainsi, Dimitrie Cantemir, a Jassy, fut l'eleve de Jeremie Caca-
velas, traducteur en grec des Vies des Papes de Platina, qui avait fait
ses etudes a Leipzig et a Vienne et qui enseignait aussf a des fils de
grands boyards. Son frere Antiochus fera instruire ses fils, par le moine
grec Azarius Cigalas, de Santorin. Jean Papa Comnene et Spandonis,
grand rheteur du Patriarcat de Constantinople, furent les professeurs
d'un des plus cultives princes de Moldavie, Constantin Duca (1693-1695,
1700-1703).

Il y avait ensuite, l'enseignement imparti par les missionnaires ca-
tholiques, franciscains et surtout jesuites, avec son centre le plus im-
portant dans la capitale de la Moldavie, a Jassy. Bien que l'on ne
puisse pas parler de la presence d'un college jesuite a Jassy, ni meme
d'une parfaite continuite de cet enseignement catholique durant le XVIIe
et au debut du XVIIIe siècle, it faut lui reconnaitre le merite d'avoir su
attirer parmi ses eleves aussi des orthodoxes, fils de boyards, qui y re-
curent parfois une solide instruction en latin. II y avait sans doute quel-
que verite dans l'affirmation, evidemment exageree, du missionnaire
Francesco Renzi, qui se vantait en 1693, dans une lettre a la Propagande,
que, grace a ses efforts, a ce moment-la toute la fleur de la noblesse
rnoldave" parlait le latin, bon nombre d'entre eux etant aussi de tres
bons philosaphes".

Malgre l'apport incontestable des etudes faites a l'etranger, de l'em-
ploi des precepteurs dans les grandes maisons et de l'enseignement offert
par les missionnaires au XVIIIe siecle d'autres ecoles particulieres fe-
ront encore leur apparition l'action la plus efficace pour le develop-
pement culturel des Pays roumains reste celle qu'ont exercee les institu-
tions issues de l'initiative de l'Etat. Je ne m'occuperai ici, ni des vieilles
ecoles de culture slavonne, qui continuerent a vivre jusqu'au XVIIIe sie-
cle, ni, en general, de l'enseignement a caractere elementaire, malgre
l'interet presents par les progres de l'emploi du roumain comme langue
d'enseignement. Je voudrais seulement m'arreter un moment sur l'effort
qui, au XVIIe siecle et au debut du XVIIIe, s'applique a doter les deux
principautes d'un enseignement public plus evolue, qui se trouve aux
origines de notre enseignement superieur.

On connait depuis longtemps la creation par Vasile Lupu, a la fin
de 1639 ou au debut de 1640, d'un college a Jassy, sur le modele de
celui de Kiev, fonds en 1632 par Pierre Moghila. D'ailleurs, ce fut ce
dernier qui envoya au prince de Moldavie les quatre professeurs du
nouvel etablissement, ayant a leur tete l'ancien recteur de Kiev, Sophro-
nius Poczacki. Nous sommes assez mal informes sur les matieres enseig-
nees, qui semblent avoir compris la grammaire, la rhetorique et la dia-
lectique l'ancien trivium , a cote de notions de philosophie et de
theologie. Ce qui apparait tres clairement, c'est le role du latin comme
langue principale de cet enseignement. Apres 1647, date de la mort de
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Pierre Moghila, it semble que le latin ait cede la place au grec. Si dans
la seconde moitie du XVIIe siècle, de nombreux professeurs grecs par-
fois d'un grand renom, tels que Nicolas Kerameus, Theodore de Tre-
bizonde ou Jercsmie Cacavelas, qui a etc déjà mentionne sont signales
comme ayant fait de longs sejours en Moldavie, les sources, du moms
clans la mesure ou elles sont connues aujourd'hui, ne permettent pas
d'affirmer l'existence d'une institution scolaire stable, dont on puisse
suivre l'existence pas a pas. Ceci arrivera seulement au debut du siècle
suivant, grace a l'initiative du prince Nicolas Mavrocordat qui en 1714
fondait ce qu'on a appele l'Academie princiere de Jassy.

Pour la Valachie, c'est le merite de Victor Papacostea d'avoir mis
en lumiere la fondation, en 1646, d'une ecole grecque et latine"
Tirgoviste, sur l'initiative du postelnic Constantin Cantacuzino et aux
fr.iis du prince Matei Basarab. Elle eut comme organisateur et oomme
principal maitre Pantaloon Ligaridis, originaire de l'ile de Chios, qui,
avant de passer en Valachie, avait fait de brillantes etudes a Rome et
enseigne a Constantinople. A l'ecole de Tirgovi5te, it donnait, selon son
propre aveu, ses lecons de rhetorique et de logique en grec et en latin,
devant une classe de 12 &loves, dont on a pu identifier deux fils du
postelnic Cantacuzino et un futur metropolite de Transylvanie, Daniel
le Pannonie(n.

L'ecole grecque et latine de Tirgoviste ne survecut pas a son fonda-
teur. Ainsi que pour la Moldavie, nous sommes informes sur de nom-
breux professeurs strangers qui se trouverent pendant un certain temps
a Bucarest, mais nous ne pouvons pas suivre l'existence stable d'un en-
seignement organise par l'activite princiere pendant les decennies qui
suivirent la mort de Matei Basarab. 11 paralt toutefois qu'un effort con-
siderable dans cette direction ait etc fait par $erban Cantacuzino, bien
qu'on l'eut depossede recemment du merite d'avoir fonde l'Academie
princiere de Bucarest, telle qu'elle fonctionna tout le long du XVIII°
siècle et jusqu'en 1821. Victor Papacostea et puis, independamment de
lui, Ion Ionascu sont arrives a la conclusion que la fondation d'une in-
stitution a fonctionnement permanent doit etre attribuee a Constantin
Brincoveanu et qu'a la date traditionnelle de 1679 it faut substituer °elle
de 1694 ou 1695. N'oublions pas neanmoins qu'ulterieurement la question
a etc rouverte par le savant grec Cleobule Tsourkas, qui ne se contente
pas de retablir la paternite de Serban Cantacuzino, mais tache de re-
monter encore plus haut dans le temps, jusqu'au regne de Georges Duca
(1673 1678). Ce qui reste en tout cas certain, o'est que pour le mo-
ment du moms nous ne pouvons parler d'une continuite de cet enseig-
nement grec et d'une stabilite dans ses programmes qu'a partir de la
derniere decennie du XVIIe siècle (Mme Ariadna Camariano-Cioran, qui
prepare un grand ouvrage sur les Academies de Bucarest et de Jassy, se
propose de plaider pour l'annee 1689). L'organisateur et le premier direc-
teur de l'ecole de Brincoveanu fut Sevastos Kyminitis, ancien professeur
A l'Acaclunie de Constantinople. Scion le reglement de 1707, qui nous a
etc conserve, l'ecole de Bucarest, installee au monastere St. Sabbas, dis-
posait a ce moment de trois professeurs. Deux d'entre eux enseignaient
la langue et la litterature grecques, avec des exercices de grammaire, de
poetique et d'epistolographie. Its lisaient et commentaient avec leurs
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eleves la plupart des ecrivains grecs classiques : Homere, Pindare, So-.
phocle, Euripide, les historiens Thucydide, Xenophon, Plutarque, les dis-
cours d'Isocrate et de Demosthene etc. Le premier professeur, qui faisait
aussi fonction de directeur, etait chargé de l'enseignement philosophique.
Les matieres a caractere philosophique etaient au nombre de sept, parmi
lesquelles nous rencontrons aussi la rhetorique. Selon le reglement de
1707, leur succession etait la suivante : logique, rhetorique, physique, du
ciel", de la generation et de la corruption", de Fame" et metaphysique.
Il faut y ajouter rethique que l'on enseignait aussi. L'on a conserve de
nombreux cahiers de cours et d'exercices, qui font voir que renseigne-
ment philosophique dans l'Academie princiere de Buoarest tout comme
un peu plus tard, dans celle de Jassy se basait principalement sur
l'ceuvre de Theophile Corydalee, qui, a son tour, s'inscrivait dans le
courant neo-aristotelicien, ayant son centre a l'Universite de Padoue
(Corydalee avait ete reeve, a Padoue, de Cesare Cremonini). Au fond,
les cours donnes a Bucarest et a constituaient un ample commen-
taire des ecrits d'Aristote, fait avec une remarquable liberte d'esprit
par rapport aux enseignements de rEglise. Ce neo-aristotelisme, un peu
en retard, au moment oti it domine dans nos ecoles, sur le mouvement
philosophique de l'Europe occidentale, considers dans ses oeuvres les plus
avancees, avait neanmoins le grand merite d'ouvrir de larges perspecti-
ves philosophiques et de vehiculer, 4nalgre toutes les protestations d'at-
tachement a la foi orthodoxe, des onceptions qui frisaient parfois le
materialisme. Son aversion pour la scolastique, son effort de separer
nettement le domaine de la philosoph e de celui de la theologie, ses idees
sur la matiere et le mouvement, sur le role des sens dans la formation
de nos connaissances justifiaient le f re que Cleobule Tsourkas donnait
a sa these parue a Bucarest en 1948 ur la vie et l'ceuvre de Theophile
Corydalee : Les debuts de l'enseign ent philosophique et de la libre
pensee dans les Balkans". D'ailleurs, e caractere novateur de la philo-
sophie de Corydalee est demontre aus4 par l'opposition acharnee qu'elle
rencontre a Constantinople et par raccusation d'atheisme jetee a son
auteur.

Cela ne veut pas dire, bien stir, q e l'enseignement religieux a ete
absent des Academies princieres de B rest et de Jassy. Le corttraire
serait etonnant dans les conditions d repoque. On y donnait aussi,
d'autre part, des notions de sciences mat ematiques arithmetique, geo-
metrie et trigonometrie ainsi que des \ elements de medecine, mais ce
bagage scientifique, sur lequel nous somnles assez mal renseignes, devait
etre assez maigre pendant la premiere 1.poque de fonctionnement des
Academies princieres. L'interet principal ch leur enseignement, et surtout
de celui de la fondation de Brincoveanu dont l'action dans le monde
orthodoxe fut plus etendue, reside sans chute dans la connaissance de
la culture grecque classique qu'il a repandw et dans l'horizon plus large
qu'il a ouvert a la pensee.

A cote de la diffusion des connaissanOcs par recole, i1 faut tenir
compte aussi de celle qui se faisait par le livte. Le probleme des lectures
est sans doute fondamental pour la determikation du degre de culture
d'une societe et pour rorientation de cette &ilture. Les efforts de nos
chercheurs dans cette direction se sont mulAnlies ces derniers temps,
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mais les difficultes qu'ils rencontrent sont tres grandes. Les bibliothe-
ques de l'epoque se sont generalement dispersees, la plupart des livres

au livre imprime it faut d'ailleurs ajouter le manuscrit qui, jusqu'au
debut du XIXe siecle, garde son role fondamental dans la lecture se
s nt perdus, les renseignements fournis par les sources, pleins d'interet
pour la diffusion du livre et la constitution des bibliotheques particu-
1 ores et d'institutions publiques, sont habituellement vagues ou tres
fragmentaires, les cas heureux de conservation d'inventaires se presen-
t nt trop rarement. Toutefois, on peut constater d'une maniere assez
%Ore, a defaut de rigoureuses determinations d'ordre quantitatif,
un elargissement de l'interet pour le livre, une diffusion sociale plus
( t ndue de la lecture. Naturellement, les masses paysannes se nourris-
sent toujours de leur belle culture de transmission orate. Mais, meme
pour les illettres, ii faut tenir compte du contact qui s'etablit avec la
culture ecrite par l'intermediaire de la lecture que l'on ecoute ou, meme,
d nt le contenu est raconte. C'est ce qui- explique la penetration dans
le folklore de nombreux themes provenant des livres dits populaires".

y a, ensuite, une couche de lecteurs rurale et urbaine en meme
temps (pretres et chantres, petite nob'esse campagnarde, parfois des pay-
s, ns, puis des negociants et artisans des villes) qui trouvent leur ali-
ment dans les memes livres popula res et dans les lectures religieuses.
D ins de nombreuses maisons de boyards se formerent de vraies
b bliothequcs, qui ne comprenaient pas seulement des livres ou des ma-
nu5crits en roumain testes origiqaux ou traductions mais aussi
et surtout, pour les plus developpees d'entre elles des livres en langues
etrangeres. Les vieilles bibliothegtes theologiques et slavonnes des insti-
tutions eoclesiastiques monaste.es et eveches se renouvellent el-
les-aussi et s'enrichissent continuellement. Les ecoles, a leur tour, dispo-
s Tent de bibliotheques : la mise en ordre de celle de St. Sabbas en
1714, fut realisee par le professeur Marc Porphyropoulos et Nicolas de
Porta, grace a un travail de deux mois.

Naturellement, la bibliotheque des Mavrocordat, celebre en Europe
lorsqu'apres la mort de Nicolas Mavrocordat, survenue en 1730, on

parlait de sa vente, parmi les amateurs s'etaient inscrits le pape, l'empe-
reur Charles VI et le roi d'Anglfterre , met dans Vombre, avec ses edi-
tions rares et ses manuscrits prcieux, toutes les autres. Mais, constituee
par trois generations de bibliophiles et soumise aux hasards de la car-
Here agitee de ses maitres, elle est moins significative pour le develop-
pement culturel des Pays Rokmains. Notons toutefois que, recemment,
le professeur Valentin Georgescu a pu demontrer que toute l'activite
juridique deployee a la fin di XVIII' siècle et au debut du suivant est
lice a des ouvrages qui se t,ouvaient dans cette bibliotheque. L'on est
en droit d'attendre, dans cete direction, de nouvelles surprises des re-
cherches futures.

Toutefois, d'autres biblotheques, moins riches, sont plus repriksen-
tatives pour le niveau de culture atteint par les Roumains vers la fin
du XVIIe siècle et au commencement du XVIIIe. Ainsi, par exemple, le
bo) ard valaque Matei Crqulescu, qui n'etait pas un professionnel" de
hi culture, trouait necessiire de mentionner dans son testament de 1719,
a cote des nombreuses tErres et autres biens quill laissait a ses enfants,
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les 124 livres de sa bibliotheque, contenant des ouvrages de philosophie,
de grammaire, de politique, de theologie, d'histoire, en latin, en italien
etc. etc." Il accompagnait ce legs du conseil pour ses deux fils de pour-
suivre leurs etudes, et meme qu'ils sJient envoyes a l'etranger pour
etudier, s'il sera possible". En fait de langue, it croit necessaire qu'ils
apprennent le grec et surtout le latin et l'italien".

Les derniers temps, grace aux recherches de C. Dima-Dragan, nos
connaissances sur la bibliotheque du stolnic Constantin Cantacuzino se
sont beaucoup enrichies. Cette bibliotheque dont le premier fonds etait
till au pere de l'historien et grand homme de culture, le postelnic C. Can-
tacuzino, a beneficie aussi des acquisitions d'autres membres de la fa-
mile. Mais ce sont surtout des achats et des dons recus par le stol-
nic", durant le demi-siècle qui separe son depart pour 1'Italie en 1667
de sa tragique mort en 1716, qui lui ont assure un remarquable develop-
pement et sa valeur principale pour l'histoire de la culture. Depouillee
d'une grande partie de ses livres et probablement de ceux consideres
comme les plus precieux par Nicolas Mavrocordat apres la mort du
stolnic, cette bibliotheque des Cantacuzino, deposee au monastere fonde
par eux a Margineni, comptait encore en 1839, selon un inventaire decou-
vert par C. Dima Dragan, ?10 volumes (avec les acquisitions ulterieures,
mais sans les livres a caractere religieux) ; la plus grande partie d'entre
eux se trouvent, depuis 1901, dans la Bibliotheque de l'Academie, oft
ils ont pu etre identifies. D'autre part, les investigations du merne cher-
cheur ont reussi a depister d'autres exemplaires encore, ce qui fait que,
des livres ayant appartenu au stolnic, on connait maintenant plus de
400. Its attestent la culture solide et l'interet multilateral de leur pos-
sesseur ; souvent ils portent des notes marginales de sa main. A cote de
yieilles editions d'ouvrages importants, it s'y trouvait des livres fraiche-
ment parus, ce qui denote l'attention accordee par le stolnic au mouve-
ment culturel contemporain. En fait de langues de lecture, ce qui frappe
surtout c'est la presence massive dominante merne pour ce que nous
connaissons des livres en latin. Remarquable helleniste et latiniste,
connaissant le slavon, le stolnic connaissait parmi les langues modernes,
en premier lieu, l'italien, mais aussi le francais et l'allemand, peut-etre le
turc. Sa bibliotheque contenait des livres d'histoire ses lectures &ten-
dues dans ce domaine sont attestees aussi par son oeuvre historique
des ouvrages litteraires de la Renaissance italienne a cote des ecrivains
de l'Antiquite greco-latine, des ecrits de theologie et de droit. Deux
gros lots de livres sont tres significatifs pour ses interets intellectuels.
L'un d'entre eux nous fait voir ses preoccupations d'ordre scientifique
mathematiques, physique, astronomie, medecine. Le second est forme
par les ouvrages de philosophie. Nous y trouvons surtout les ouvrages
d'Aristote dans de nombreuses editions et leurs commentateurs, a corn-
mencer par Alexandre d'Aphrodisias, Themistius, Simplicius, Jean Philo-
ponos le Grammairien et jusqu'aux interpretes des XVIe et XVIIe siecles :
le jesuite portugais Pedro de Fonseca, l'espagnol Toletus et, naturelle-
ment, les neo-aristoteliciens de Padoue : Zabarella, Cremonini, Jean Cot-
tounios, Buonvicino, ce dernier etant l'un des professeurs du stolnic.
Mentionnons encore un commentaire en quatre volumes de la philosophie
de John Duns Scot, paru a Venise en 1690. Il faut aussi souligner la pre-
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sence dans la bibliotheque du stolnic de toute une serie d'instruments de
travail : grammaires, dictionnaires, encyclopedies, cartes geographiques
(le stolnic est lui-meme l'auteur d'une importante carte de la Valachie,
imprimee a Padoue en 1700). Enfin, on ne saurait passer sous silence
le fait que l'erudit roumain etait abonne a quelques periodiques du
temps, dont 11 Corriere ordinario qui paraissait a Vienne.

Un autre aspect gull nous faut examiner est celui des traductions
en roumain, qui souvent, a cette époque, comportaient une intervention
tres active du traducteur. Les traductions a contenu laique ont circule
pour la plupart en manuscrit, ear on imprimait surtout des livres re-
ligieux. Si cette circonstance limitait leur diffusion, elles avaient par
contre l'avantage d'etre accessibles a ceux qui ne connaissaient pas les
langues etrangeres, ou la langue de l'original. Les traductions conser-
vees en manuscrit et, dans un certain sens, aussi les livres impri-
mes temoignent d'une plus grande diffusion de l'interet pour la lec-
ture, d'un elargissement, en meme temps, de la sphere de cet interet,
ainsi que d'une nouvelle orientation dans le choix des modeles. En ligne
generale, a ce dernier point de vue, le phenomene le plus frappant est
l'abandon graduel des sources slaves en faveur principalement des ori-
ginaux grecs, qui, d'ailleurs, derivaient a leur tour, plus d'une fois,
d'ceuvres occidentales. Mais ce role du grec, d'intermediaire entre 1a
culture roumaine et la culture occidentale, s'accentuera surtout dans
la seconde moitie du XVIIIe siècle. Il serait, d'autre part, contraire a la
realite de reduire au grec le domaine des emprunts. On traduisait aussi,
comme on le verra, d'autres langues, parmi lesquelles le russe jouait un
role important.

Dans la litterature religieuse, pour ne citer que quelques-unes des
oeuvres les plus importantes, le Moldave Varlaam utilise pour sa Caza-
nie" (Commentaire des Evangiles, 1643), aussi bien que pour les Sept
mystercs de l'Eglise" (1645), des textes slavons. Les m8mes annees pa-
raissait a Alba Iulia la premiere traduction roumaine integrale du Nou-
veau Testament (1648), faite principalement sur le texte grec, mais les
traducteurs s'aidant aussi des versions latine et slave. Pendant la se-
conde moitie du siècle, Dosoftei, metropolite de Moldavie, traduit du
grec Dumnezaiasea liturghie" (Missel) et toujours du grec surtout, mais
aussi du slavon, ses Vies des saints". Une traduction du grec est avant
tout la plus grande realisation de la litterature religieuse du XVII e siècle,
I'edition integrale de la Bible, imprimee en 1688 et connue sous le nom
de Bible de Serban Cantacuzino. L'edition de 1688 a utilise pour sa
partie la plus etendue la traduction de 1'Ancien Testament effectuee par
Nicolas Milescu en 1661 1664 traduction identifiee recemment par
Virgil Candea dans le ms. 45 de la Bibliotheque de Cluj (Filiale de
1'Academie de la R. S. de Roumanie) et doublement revue ensuite :
par un groupe d'erudits dont le travail eut comme resultat le ms. 45
et par les editeurs de 1688, a la tote desquels etaient les freres Radu et
$erban Greceanu. Milescu et ses collaborateurs suocessifs firent preuve
non seulement d'une grande independance d'esprit le texte pris comme
base de leur travail est celui de l'edition de Francfort (1597), due a Peru-
dition protestante du XVIe siecle mais aussi d'une remarquable for-
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mation philologique, qui les amena a la confrontation de toute une serie
de variantes grecques, latines et slaves.

Dans le domaine historique, la lecture principale en fait d'histoire
gen.erale etait fournie par les ohroniques universelles ou ehronographes",
dont la traduction en roumain commenca au XVIIe siècle. La chronique
du moine Moxa, redigee en 1620, suivit, avec des remaniements, la ver-
sion bulgare de Manasses et des annales sud-slaves. Dans la seconde moi-
tie du siècle, commencerent a se repandre, d'une part, les traductions
de chroniques universelles russes et, de l'autre, des chroniques univer-
selles grecques, derivant soit de celle de Dorothee de Monembasie, soit
de celle de Mathieu Cigalas, toutes les deux imprimees a Venise dans
la premiere moitie du siècle. Le type le plus repandu representait une
contamination de ces deux textes. Vers le milieu du XVIIe siècle, on
realisait une belle traduction roumaine des Histoires" d'Herodote, Mi-
ron Costin traduisait un fragment de Quinte-Curce. Un des fils de
Brincoveanu, Constantin, faisait imprimer en 1704 une traduction en
greo moderne des Vies Para lleles" de Plutarque.

Une oeuvre importante de traduction et d'adaptation aux necessites
du pays se poursuivit dans le domaine du droit. Ses principales reussi-
tes sont les deux codes de lois de Vasile Lupu et de Matei Basa-
rab 1646 et 1652 , qui marquent une date importante dans la re-
ception par les Roumains du droit romano-byzantin. Traduits du grec
tous les deux, le premier d'entre eux utilisait aussi, par l'intermediaire
de cette langue, le traite du juriste italien Prospero Farinacci.

Les traductions se multipliaient aussi dans une autre zone, celle des
belles-lettres, qui presente une gamine toujours plus variee, allant
.d'une litterature encore mal differenciee de celle de l'Eglise jusqu'aux
ecrits nettement laiques.

Vers la fin du XVIe siecle, au plus tard au debut du siècle suivant,
fut traduite du slavo-serbe Histoire d'Alexandre le Grand", qui avait
circule auparavant dans des manuscrits slavons. Se lon Del Chiaro, ce
livre aurait etc imprime du temps de Brincoveanu, mais on n'en connait
aucun exemplaire. Du slavon etait traduit en 1649 le roman de Varlaam
et Joasaph", par un des boyards les plus eultives de l'epoque de Ma-
tei Basarab, son beau-frere Udriste Nasturel, auteur aussi d'une tra-
duction du latin en slavon de la célèbre Imitatio Christi". Du slavon
toujours on a traduit le roman oriental d' Archirie et Anadan". Dans
la seconde moitie du XVIIIe siecle, on traduisait du greo Histoire
.de Syntipas le Philosophe" (version orientale de l'Histoire des Sept Sages)
et la Vie d'Esope", tandis que le plus ancien manUscrit connu des
Fables" d'Esope, traduites toujours. du grec, est de 1717 (nouvelle tra-
duction, du russe, des Fables" et de la ,,Vie", au XVIIIe siècle). Floa-
rea Darurilor" (Fiore di Virtu) qui, a ce qu'il parait, fut traduite au
XVIe siècle directement de l'italien et puis retraduite, en 1592, en slavo-
russe apres avoir connu au debut du siècle une traduction par l'in-
termediaire serbe, est retraduite du grec et imprimee en 1711. Un autre
livre qui eut la chance d'être imprime (1713) est Pi lde filosofesti" (Les
Dits des Philosophes"), ouvrage qui represente la traduction roumaine
des Maximes des Orientaux" d'Antoine Gal land, effectude a l'aide de
.deux intermediaires : l'un italien et le second grec.
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Notons encore, pour finir, deux traductions d'un grand interet
celle de PHorloge des Princes" d'Antoine de Guevara, faite du
latin par Nicolae Costin, et celle, recemment decouverte par Al. Elian,
du prologue de la tragedie Erophile", ecrite sur des modeles ita-
liens par le poke cretois Georges Chortatzis ; cette derniere traduc-
tion fut realisee par le metropOlite moldave Dosoftei.

Il faut tenir compte encore, pour completer le paysage culturel
des Pays Roumains dans ses rapports avec Petranger, des nombreux in-
tellectuels representants d'autres cultures qui nous ont visites, parfois
pour des sejours tres longs et repetes ; hauts pi-Cats, predicateurs
de Cour, medecins, secretaires princiers etc. Assez nombreux sont ceux
d'entre eux qui ont redige chez nous des ouvrages historiques qui se
rapportent aussi a notre soctete, ou sur d'autres matieres, ou bien ils
ont dedie leurs oeuvres imprimees a Venise ou a Vienne aux princes
de Moldavie ou de Valachie, qui les avaient aides et protégés.

Arretons-nous un moment, a ce point de vue, sur la Valachie du
regne de Brincoveanu. A cote des professeurs de l'Academie, eux-memes
auteurs d'ouvrages de valeur, comme, par exemple, ceux de Sevastos
Kyminitis, nous y rencontrons le patriarche de Jerusalem, Dosith e.
dont le prestige keit immense dans le monde orthodoxe et l'activit
culturelle, dirigee dans un sens conservateur, hes etendue ; le n ?veu
de Dosithee, Chrysanthe Notaras, traducteur de Juvenal en gree et sue-
cesseur de son oncle au siege patriarcal de Jerusalem, Dionysios, pa-
triarche de Constantinople a plusieurs reprises, qui couronna Brinco-
veanu et mourut en Valachie ; Parthenius, ancien patriarche de
Constantinople lui aussi ; Gerasime, ancien patriarche d'Alexandrie ; Atha-
nese, qui dedia au prince les Vies des patriarehes d'Antioche",
ancien titulaire de ce siege ; un autre Athanase et Auxentius, me-
tropolites, le premier de Silistra, le second de Sofia ; Germanos
de Nysse, Pun des editeurs de la Bible de 1688 ; Jean Caryophyliis,
illustre eleve de Corydalee, poursuivi par la reaction orthodoxe,
mais dont on publia pourtant a Bucarest, en 1697, une oeuvre
d'exegese ; le preclicateur de la cour Mafotas aussi professeur
de grec et de latin des fils de Brincoveanu et son. sucoesseur
Jean Abramios, traducteur en grec des Maximes des Orientaux" ; le
premier medecin" de la cour Jacques Pylarino, docteur de Padoue,
connu surtout par son ouvrage sur la variolisation preventive ; les me-
decins Jean Papas Comnene, Pantaloon Calliarohi et Bartolomeo Ferrati ;
le secretaire italien Del Chiaro, qui publiera a Venise, en 1718, sa
precieuse Istoria delle moderne fivoluzioni della Valachia" ; Nicolas
de Wolff, Polonais d'origine allemande, secretaire pour le latin. Cette
liste pourrait etre facilement allongee. Je pense qu'elle est amplement
suffisante pour faire voir l'ampleur de la vie intellectuelle qui se de-
roulait a Bucarest a un degre moindre, le meme phenomene se
passait aussi a Jassy et l'espece de patronat qu'exercait Brincoveanu-
dans le monde orthodoxe. Ajoutons que son ecole de St. Sabbas pre-
parait des eleves pour tout le sud-est de l'Europe, que ses typogra-
phies imprimaient des livres en grec, en arabe et en georgien et qu'il
dota de leurs premieres presses aussi bien Alep que Tiflis.
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Une question se pose naturellement : est-ce que cette nombreuse
presence d'intellectuels strangers, surtout des Grecs, cet enseignement
a caractere superieur qui use de la langue grecque, l'impression, dans
les deux pays, de nombreux ouvrages en grec, auxquels it faut ajou-
ter la circulation manuscrite et les livres imprimes ailleurs, n'ont-ils
pas etouffe la culture roumaine, n'ont-ils pas amens une espece d'alie-
nation culturelle des Roumains ? Aucunement. La seconde moitie du
XVIIe siècle et les premieres decennies du XVIIIe representent juste-
merit la premiere époque d'affirmation vigoureuse de la culture rou-
maine. Pendant tout le XVII° siècle, le roumain en tant que langue
ecrite gagna continuellement de nouvelles positions au detriment du
slavon : dans la chancellerie princiere, dans l'Eglise, dans les ecoles,
dans la legislation, dans les differents domaines de la culture litteraire.
Au contraire, on peut parler d'une conscience tres vive, chez les in-
tellectuels, de la necesite d'une culture autonome, destinee aux Rou-
mains et usant du roumain comme langue de transmission. Ceci fit
quE., les Roumains ne quitterent pas la phase slavonne" pour entrer
dans une phase grecque". Au moment oil, vers les dernieres decennies
du XVIIe siècle, les principautes roumaines devenaient l'un des princi-
naux foyers de la culture grecque sinon le principal , le roumain
comme langue de culture avait deja une tradition vieille de Presque
deux siecles, dont le dernier avait ete decisif pour son affirmation. Le
mouvement continuera dans le meme sens meme sous les Phanariotes.
11 est sans doute revelateur de constater par exemple, que si, entre
1682 date du debut de l'impression des livres en grec et 1716
avenement des Phanariotes en Valachie les livres imprimes en
grec depassent legerement le nombre de ceux imprimes en roumain,
sous les Phanariotes on imprime un livre en grec pour 9 en roumain

II ne faut pas oublier, d'autre part, que Ia culture grecque rem-
plissait une fonction de culture universelle pour le Sud-Est de l'Europe,

n'avait pas encore son caractere de culture nationale, et qu'elle
permit aux Roumains, comme l'avait fait la culture slavonne quelques
siecles auparavant, de s'integrer sans perdre leur autonomie dans
une communaute culturelle plus vaste, qui refletait une communaute
d'interets politiques, dont le probleme central etait constitue par la
domination ottomane. Sans doute l'enseignement superieur en grec,
romme tout enseignement en langue etrangere, representait-il par ce
fa't meme, une barriere dans la diffusion de ses resultats, contribuait
A conserver le caractere aristocratique de la haute culture. Mais it ne
faut pas oublier qu'il a ete l'instrument de l'initiation a une pensee
philosophique et scientifique, que le roumain pouvait encore difficile-
ment rendre, qu'il permit une connaissance intime de la culture helle-
nique et qu'il representait aussi un pont vers l'Occident, d'ou la cul-
ture neo-grecque avait recu beaucoup de ses elements et oa s'etaient
formes nombre de ses representants.

Il faut encore tenir compte d'une autre circonstance dans un ju-
gement d'ensemble sur les conditions de developpement de la culture
-roumain au XVII° siècle et pendant les premieres decennies du XVIII. :
lest que la culture grecque hellenique et neo-hellenique ne fut
pas la seule source etrangere dont s'alimenta la culture roumaine.
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Comme j'ai tAche de le faire voir, les contacts culturels furent plus
etendus. Les grands hommes de culture roumains, jusqu'au XVIIIe sieole,
etaient de bons connaisseurs des lettres slaves, qui representaient la tra-
dition ; ils etaient aussi des latinistes. Certains d'entre eux un Milesou,
un Cantemir ecrivent meme en latin. Nous avons déjà park des
vastes lectures en latin du stolnic Cantacuzino.

De quelle maniere berieficia la culture roumaine de ces relations
variees etablies avec d'autrcs cultures ? Comment furent-elles assimilees,
ces nouvelles connaissances, comment furent-elles suivies, ces impulsions
revues du dehors ? tine reponse circonstanciee a ces questions deman-
derait une analyse attentive du contenu de la culture, qui, evidemment,
ne pourrait pas etre tent& ici. D'une maniere sommaire, on peut dire
qu'elles aiderent la societe roumaine a elargir son horizon, a donner une
nouvelle orientation a sa culture, a l'enrichir et a la rendre capable de
mieux correspondre aux besoins de cette societe, qui commencait a quitter
ses vieux cadres feodaux pour une structure sociale plus differenciee et
une economie plus ouverte et avait aussi a affronter de graves problemes
politiques, tant sous le rapport de la structure de lintat que sous celui
de l'autonomie voire de l'independance de oe dernier.

Usant du roumain comme langue de transmission, la culture rou-
maine connait, dans cette nouvelle phase, une diffusion sociale plus
large, un nombre plus etendu de domaines ou de genres cultives, un
accroissement du contenu laique et une affirmation des laiques en tant
que createurs ou beneficiaires de la culture. Comme toute culture, elle
presente des zones differentes, selon les couches sociales auxquelles elle
s'adresse, mais sans etre divisee en compartiments etanches. Par ce
qu'elle a produit de plus precieux et de plus representatif, la nouvelle
culture roumaine se situe dans le courant humaniste, qui se developpe
avec un decalage chronologique dans l'Europe orientale et du Sud-Est.
Nes au sein d'une societe a structure encore feodale, oil la noblesse est
toute puissante et les couches urbaines encore peu developpees, dans
l'absence done d'une bourgeoisie, ses principaux representants sont de
grands boyards ou de hauts prelats. Les memes conditions sociales de-
ciderent, en derniere instance, de ses limites, de la permanence, dans une-
mesure importante, du vieux fonds de pensee a caractere theologique-

alimente, dans un certain sens, aussi par le choix de nouvelles sour-
ces externes et de l'absence d'une vraie rupture par rapport au passé.

Pourtant, ce que cet humanisme roumain apportait de nouveau
est tres precieux, meme si ses elements ne correspondaient pas tou-
jours a la forme classique de l'humanisme, offerte au monde par 1'Ita-
lie de la Renaissance. Il y a, premierement, une forte infusion de cul-
ture greco-latine, un vif sentiment des valeurs de l'Antiquite, dont font
foi les pages emues d'un Constantin Cantacuzino ou d'un Dimitrie Can-
temir. Dans les problemes religieux, dont la pensee de l'epoque ne se
separe pas, nous rencontrons une plus grande liberte d'esprit, accom-
pagnee d'une tendance a augmenter le role de la raison humaine,
rechercher la causalite naturelle dans des domaines concrets et surtout
dans celui de l'histoire. On remarque aussi, dans cette Renaissance rou-
maine tardive, un interet pour la critique philologique et des preoccupa-
tions de methode dans l'elaboration des oeuvres historiques. Nicolas.
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Milesou et ses successeurs qui ont realise la Bible de 1688 ne sont pas
seulement des laiques qui donnent une traduction en dehors des be-
soins immediats de l'2glise car, ainsi qu'on l'a fait remarquer, cette
edition West en rien ur} livre de rituel mais, comme l'a souligne Vir-
gil Candea, leur travail est caracterise par une attitude egale devant
les textes sacres ou profanes, auxquels ils appliquent sans discrimina-
tion les marries criteres, tout en s'affranchissant du principe de l'auto-
rite ecclesiastique dans la question de la canonicite des textes bibliques
(et par) le choix attentif des editions critiques reputees, indifferemment
du camp confessionnel dont elles proviennent".

De Grigore Ureche jusqu'a Dimitrie Cantemir, nous constatons non
seulement un elargissement continuel de l'information historique, une
recherche toujours plus active des sources a utiliser, mais encore un
progres dans les jugements sur la valeur des sources, sur les categories
de sources auxquelles doit recourir l'historien. Les reflexions sur les
rapports entre le fait historique et la connaissance historique, sur l'in-
tervention de differents facteurs d'ordre general dans l'explication des
phenomenes, sur Finterdependance de l'evolution historique des peuples,
ne manquent pas non plus de leurs ecrits.

L'idee centrale du courant de culture que nous sommes en train
d'examiner est celle de l'origine romaine du peuple roumain ; l'unite
ethnique des Valaques, des Moldaves et des Roumains de Transylvanie,
bien qu'appartenant a des formations politiques differentes, et la lati-
nite de leur langue n'etaient que les consequences de ce fait primordial.
L'idee de l'origine romaine n'est pas une nouveaute apportee dans la
culture roumaine par les erudits du XVIP siecle, comme on l'avait
longtemps cru. Des textes des XVe et XVIe siecles en pantie connus
déjà, mais mis dans leur vraie lumiere dernierement par ,Serban Papa-
costea demontrent Panciennete de la conscience de leurs origines chez
les Roumains. Ce qui est nouveau au XVIIe siècle, c'est la transformation
de cette idee en une doctrine avec des implications politiques et cul-
turelles de premiere importance.

Descendants des Romains, les Roumains jouissent d'une noblesse
d'origine ils sont, selon Dosoftei, par leur sang, de descendance
imperiale" qui rend plus cruelle leur condition de peuple soumis.
Its ont droit, par consequent, a une tout autre situation dans le monde
et, a cette fin, ils ont aussi droit a l'aide d'autres peuples pour re-
couvrer leur independance. Ainsi, Pidee de latinite est presente dans
le debat tres vif qui s'ouvre autour de la nature des rapports avec la
Porte ottomane, comme elle est presente dans les ecrits adresses a l'opi-
nion publique etrangere.

La noblesse de l'origine implique aussi la noblesse de la langue.
Descendant du latin, qui connut aussi une translation de la culture
grecque a laquelle fait allusion Constantin Cantacuzino, le roumain peut
et doit etre une langue de culture. Cette idee venait s'associer a oelle
de .la valeur de la culture, qui animait la pensee et Faction des huma-
nistes roumains. Le sentiment d'un devoir a aocomplir envers leur peuple,
concu comme unite ethnique au-dessus des frontieres politiques, etait
particulierement vif chez eux. Nous le trouvons exprime par les histo-
riens qui s'efforgaient de devoiler les origines et le passé de ce peuple,
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aussi bien que dans les prefaces des grands livres imprimes en rou-
main a cette epoque, qui sont des dons faits a la langue roumaine", ou.
sont offerts au peuple roumain pour la commune utilite", ou bien on les
publie pour le profit et l'accroissement de notre gent, qui en est depour-
vue". La plus claire expression de la conscience du devoir de doter
son peuple d'une culture dans sa propre langue nous la trouvons sous
la plume de Miron Costin, dans la phrase souvent citee de l'introduc-
tion a son poeme philosophique intitule La vie du monde" : Ce n'est
pas que je desire des louanges pour ce peu de fatigue, mais (j'ai fait
ceci) surtout afin que l'on voie que ce genre d'ecriture appele vers est
possible aussi dans notre langue. Et pas seulement cela, mais aussi
d'autres matieres a instruction et enseignement pourraient etre (trans-
mises) en langue roumaine..."

Virgil Candea, dans la belle etude qu'il dediait au stolnic Constan-
tin Cantacuzino, parlait d'un humanisme populaire caracteristique pour
la culture roumaine". Si je ne craignais pas les paralleles inutiles aveo
les Florentins, je prefererais qualifier cet humanisme, tout penetre du.
sens d'un devoir a remplir envers la patrie, d'humanisme civique.
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XII
ION NECULCE SOCIETATEA MOLDOVENEASCA

A VEACULUI AL XVIII-LEA

Vie si de neatinsa fragezime se pastreaza, peste veacurile scurse
asupra autorului sau, pentru a caror celebrare ne-am adunat astazi aioi,
cronica Moldovei de Ion Neculce. In asa masura ca, intrebat de un ne-
stiutor care e cartea prin care se poate patrunde mai lesne in cultura
romaneasca veche, nu \rad tine ar sovai sa-i raspunda : letopisetul lui
-Neculce. Sint, fora indoiala, virtutile artei care-i confers privilegiul de
a to aseza dintr-o data in mijlocul unei lumi. Este in acelasi timp na-
tura multiforma a operei, la a carei intaptuire isi dau mina eel ce se
urea istoric, memorialistul, moralistul, aceea care, prin materie, prin
forma si prin limbs, ofera ochiului atent largile perspective de contact
cu o sodetate surprinsa in deplina ei intimitate.

Bun obstesc al tuturor celor ce 5tiu citi romaneste, care toti, pe
masura puterilor, au de tras hrana din ea, opera lui Neoulce apartine
astfel, ca obiect de studiu, deopotriva istoriei literare, istoriei limbii,
istoriei culturii si istoriei in sensul eel mai larg al cuvintului, care pind
la urma le insumeaza pe toate. Din punctul de vedere al cercetarii isto-
rice, cred ca avem a deosebi net cloud aspecte : luminile pe care ni le
poate aduce analiza intinsei scrieri a lui Neculce asupra autorului ei si
cele pe care ea le arunca asupra ansamblului de fapte si situatii
formeaza substanta. Altminteri spus, avem a face, pe de o parte, cu
letopisetul considerat Ca izvor istoric, iar pe de alta, cu masura in care
ire ingaduie el sa reconstituim personalitatea cronicarului, intelegind
prin aceasta viziunea sa istorica cu determinantele ei ceea ce tine mai
direct de istoria istoriografiei dar si structura sa mentala, reactiile
sale afective, orizontul sau intelectual si moral. Evident, cele dtua cim-
puri sint cu deosebire ale privirii noastre, cad ceea ce am considerat
ca izvor pentru cunoasterea unor fenomene obiectiv petrecute poarta
permanent in fapt pecetea personalitatii celui ce le alege si le inseamna,
in vreme ce omul Neculce, cunoscut prin, aparent eel putin, atit de slo-
bodele si, in orice caz, atit de expresivele sale manifestari, oglinde5te

in masura, largo de altminteri la o analiza atenta, in care un individ
poate sa o faca un mediu social si un climat de cultura. Reticenta
din fraza mea precedents cuprindea s-a observat, desigur ! in-
trebarea privind distanta posibila intre realitatea omului Neculce si ima-
ginea pe care cauta sa o ofere scriitorul despre el insusi. Tn afara a
ceea ce metodele moderne au pus in evidenta ca fond inalterabil de trans-
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misiune, pentru ca nu tine de vointa celui ce transmite, cercetarea nu
are mult de pierdut nici in cazul unei reale distante, caci deopotriva
de plin de interes ramine pentru ea modelul" ideal sub vesmintul ca-
ruia, din felurite pricini, indivizii inteleg sa se infatiseze. De aceasta
intrebare se leaga chestiunea mai larga, totusi a obiectivitatii lui
Neculce, puss de mult la indoiala de Iorga, relansata ierte-mi-se bar-
barismul prin stralucitoarele butade ale lui G. Calinescu si aparata
cu staruitoare caldura de academicianul lorgu Iordan. Asupra ei vom
avea de ascultat, cu intregul interes, expunerea profesorului Alexandru
Piru, care nu stiu in ce parte se va indrepta. Ceea ce as voi doar sa
adaug, fard a calca cu nimic marginile unui domeniu rezervat azi succe-
sorului meu la cuvint, este ca, pentru istoric, in afara faptului ca nu
exists izvor sincer sau nesincer in intregimea lui, fiecare afirmatie ur-
mind a fi judecata in sine si controlata prin alte izvoare care, din
fericire, sint astazi destule zona de interes mi se pare alta. Fara
sa indraznesc a spune ca lipsa de obiectivitate este conditia necesara
a unei puternice personalitati, sint indemnat a socoti ca. pastrindu-ne,
fara indoiala, in limitele bunei-credinte o atare personalitate, tocmai
prin intensitatea reactiilor sale, este minata spre ceea ce numim lipsa
de obiectivitate si ca, pins la urma, ce pierdem intr-o parte cistigam
intr-alta, anume in acuitatea observatiei asupra unei realitati atit de
complexe in sine. As zice ca, dovedit de lipsa de obiectivitate, Neculce
ramine deopotriva plin de interes pentru istoricul care nu urmareste
imaginea Moldovei contemporane lui, ci cauta sa surprinda, cu toate
implicatiile si determinarile ei, imaginea lui Neculce asupra acestei Mol-
dove. Evident ea dovedirea contrariului aduce alte foloase pentru isto-
ric, asupra carora nu este cazul sa insist.

Nimeni, nadajduiesc, nu ma va tine de rau, ca expunerea mea nu
va da studiul cuprinzator punctelor de vedere expuse pins acum. El a
fost de altminteri intreprins intr-o simtitoare masura in cercetarile mai
vechi sau mai not si nu ma indoiesc ca va fi dus mai departe de spe-
cialistii ce se vor lase atrasi si de-acum inainte de farmecul cuceritor al
marelui moldovean. Tot ce-mi famine sa fac este sa incerc a nota
unele impresii, observatii sau intrebari, iesite dintr-o noua lectura a
Letopisetului Tarii Moldovei. Daca ele vor coincide cu altele mai de-
mult facute, vor avea cu atit mai mult sorti de a se apropia de adevar.

Atunci cind, destul de tirziu, Ion Neculce incepea sa-si scrie cro-
nica, el aducea experienta cea mai larga pe care putea s-o aiba un isto-
ric din acele vremi : experienta unui stapinitor de domenii, a unui con-
ducator politic, a unui om trecut prin razboi si a unui fost pribeag.
Cunostinta directs, deci, a treburilor publice si a celor militare, a unor
medii de cultura diferite. Cunostinta din citite, cita era, se lass mai
greu lamurita, dar este neindoielnica, mai cu seams in ce priveste
istoriile", de care mintea sa era atit de dornica. La toate se adauga
o ureche atenta, avida de povestiri si un ochi ager, sensibil la infati-
sarile existentei, deschis spre lume.

Pierderea timpurie a tatalui si diferente de nivel, care oricum
trebuie sa fi existat, intre cele doua spite din care se tragea, nu par a-i
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fi treat unul din acele complexe a caror cautare se faoe cu atita sta-
ruinta in zilele noastre. Adoptarea de linia materna i-a inla'turat pie-
dicele din tale, si treptele atinse, chiar fall de mentinerea permanents
pe planul intii, au putut sa multumeasca o ambitie normala. Un anumit`
sentiment de frustrare se simte totusi la Neculce, dar nu atit ca reactie
individuals, cit socials, iar aceasta in legatura cu modalitatile de parti-
cipare a boierimii in general la actiunea de guvernamint.

Curioasa famine oricum atitudinea sa [...], antigreceasca. Neculce
s-a vrut mai mult ca orice moldovean si evident ea a si fost, rami-
nind pins azi sa intrupeze ceea ce vedem not ca mai specific legat de
aceasta parte a teritoriului romanesc. Dupa cum se stie, dupa tats era
moldovean de prima generatie, iar dupa mama, de a treia. Bunica ma-
terna, Iordachioaia vistierniceasa", raminea singura sa-i dea radacini
mai adinci in acel pamint al Moldovei pe care 1-a iubit atit de mult.
Exista de aceea, poate, in moldovenismul lui Neculce o oarecare fer-
voare de neofit si in xenofobia sa, un efort de compensatie.

Universul lui Neculce este un univers orestin, guvernat de o di-
vinitate cu balanta vesnic in mina, cu privirea atenta si memoria lungs.
In aceasta viziune cresting a lumii se strecoara elemente arhaice si
puternice, sInt accentele de Vechi Testament.

Omul ramine legat de natura intr-o corespondents misterioasa, In
care manifestarile acesteia devin avertismente pentru eel dintii : Fost-au
si trii semne mari in dzileli Ducai-voda, cind au purees la Bed. Ca s-au
aratat o ste pe cer cu toads, de s-au vadzut multe dzile. Minca si lupul
oameni. Fost-au si cutremur pre mare" (163). Cind i-au taiat capul lui
Barnovschii-voda citim in .<O sama de cuvinte* calul lui au si
inceput a sari, cit n-au mai putut sa-1 tie comisul in mina. Si scapin-
du-1 din mina, pe loc au cadzut de au murit. vadzind turcii, mult
s-au mirat si au dzis intr-atit, peste religiile constituite, oamenii se
pot regasi ! : .Nevinovat au fost acest om.. Si au cunoscut pe Bar-
novschii-voda turcii, ca au fost drept, si s-au cait pentru ea 1-au taiat"
(113). Intilnim, sub condeiul lui Neculce, si o eclipsis", si ne bucu-
ra'rn : Atunce s-au facut mare eclipsis, intuneoare de soare, cit nu sa
vide om cu om. Intunecasa lumea in anul 7208 septemvrie in doaospra-
dzeci dzile, intru o zi marti". Sa subliniem in treacat precizarea ca era
o zi de marti, reziduu al unor forme de gindire care dau functiuni
specifice zilelor saptaminii. Dar mai gray este ceea ce urmeaza dupa
semnalarea acestui fenomen natural, Cu proaspata lui eticheta stiin-
tifica : Gasitu-s-au atunce si un urs mare groaznic. Si sarisa toata oas-
tea, si moldoveneasca, si munteneasca, si nu-1 pute ucide. Si au dat in
cite-va rinduri in Nistru, si Lard iesie afara. gonindu-1 pe Nistru cu
un pod, sa suisa in pod, si oamenii au sant din pod in Nistru, si multi
grozavie face. Citiva oameni s-au impuscat slobozind focul sa-1 lo-
veasca, si imbulzindu-sa oamenii sa lovie ei in de ei. Nu era curat. Trii,
patru ceasuri toata oastea 1-au gonit si de-able 1-au ucis. Si era pre
mare, de mirare" (213). Poate ca nu e Area hazardat sa vedem si o
indepartata urma a credintei in virtutile magice ale conducatorului,
atunci cind ne spune despre Antioh Cantemir, la plecarea din prima
domnie : ,Si pare tuturor rau de dinsul, pomenie de domnu bun
pans in dzua de astadzi, ca ave naroo la toate. Bucateli, de sa face in
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dzileli lui nice boal-in bucate nu era, si stupii nici intr-o vary nu
s-au faeut rai. Acest naroc avu Antiohi-voda, si plata de la turoi, pentru
.slujbe ce-au facut, i-au platit cu mazilia" (219).

Simple le minuni, ca cea de la Hotin, unde au lacramat icoana Mai-
cii Precistii, oit sa rAnduna laoramile pe chipul icoanei, de la vide
toti oamenii. Si pica intr-o tipsie ce era puss supt icoana..." nu au de
ce sa ne mire. Sint si ele aratare si samnu", de data aceasta adevarat
sainnu de peke a multi crestini in Tara Leseasca si incepatura durerei
si stricarei tarii noastre" (131-132).

Societatile umane, guvernate de divinitate pe un. drum care nu
se lass descifrat de istoric, dar care stim ca urmareste tinte extra-
terestre, sint mai cu seams supravegheate indeaproape, oolectivitati si
indivizi, intru implinirea unor ineluctabile legi morale. Pacatul si pe-
deapsa sint cele doua puncte, de plecare si de sosire, intre care Ne-
culce isi urmareste indeobste personajele, caci faptele bune sint mai
rare in oglinda lui si-si au rasplata mai tirziu. Intre ele, ca un al trei-
lea termen, intervine blestemul, invocatie a celor vatamati catre o
divinitate atent justitiara. Legatura de singe isi pastreaza taria, limi-
tind autonomia individului si facind pedeapsa transmisibila. Pe Dumi-
trascu Ceaurul vel-logofat, sfatuitor al introducerii vacaritului in Mol-
dova, cadzu blastamul mai degraba... ca-i scurta Dumnedzau viata. Ca
muri cum ii mai rau, in dub frentit, si i sa istovi si casa lui si 3 ficiori
a lui ce-au avut" (194). Dupa moartea in urma torturilor a lui Alexei,
fiul lui Petru cel Mare, fara zabava, au giudecat Dumnedzeu, ca i-au
murit si copilul cel mai mic Petru Petrovici ce-1 incoronasa"
(329). Dar pacatul poate veni si din transgresarea unor canoane ale bi-
sericii, relative la rudeniile spirituale, cu efect insa asupra celor car-
nale. Constantin Cantemir isi is de ginere pe viitorul domn Mihai Ra-
covita : Numai n-au avut parte de dinsul, ca n-au trait mult cu dinsa,
si i-au murit fiica-sa. Cace Cantemir-voda era cumatru cu cuscru-sau
Ion Racovita", ca-i botedzase Cantemir-voda un copil lui Ion Racovita,
mai mic decit ginere-sau Mihalachi. Cace poate n-au rabdat Dum-
nedzau" (187).

Pedeapsa poate sa vind Vara zabava", dar ea poate si sa se faca
asteptata : Numai Dumnedzeu este mult milostiv, iar apoi de sirgu
intoarce mila sa" (140). El poate sa arate grew banat asupra cresti-
nilor, pentru multe pacateli si fara-de-legile noastre", ca in intimpla-
rile anului 1732 lipsa de piine si lupi mincind oameni sub munte
dar poate sa se si imbune lesne, caci tot atunci curund s-au intorsu
sfintia sa minia si ne-au trimis iar liniste de catre acele hieri salbateci".

Dumnezeu isi alege colaboratorii cum vrea. De aceea, fats de ro-
mani, e firesc ca ei sa fie de multe on turci. Nu ma gindeso la vechea
'explicatie generals, impartasita desigur si de Neculce, potrivit careia in-
sasi stapinirea otomand era o forma a pedepsei divine, ci la cazuri
concrete, de pedepse individuale, de multe on insa cu intinse impli-
catii politice si in care mecanismeie transmisiunii sint adesea foarte
complicate. Astfel este sfirsitul lui Brincoveanu, unde, a1aturi de vointa
lui Gin Ali-pasa vezir, un pagin rau peste sama" si de uneltirile Can-
tacuzinilor, au inceput si solii moschicesti a-1 piri, si Sfedu1, si de
multe partile, cum este minia lui Dumnedzeu". Brincoveanu atunce au

130

www.dacoromanica.ro



fost fard sfat, daca s-au miniet Dumnedzeu pre dinsul. Iar mai nainte,
in 30 de ani, tot cu sfat au fost, ca tine Dumnedzeu si-i ierta osinda.
Iar acum n-au vrut sa-1 mai rabde" (317-318). Domnia lui Antioh
Cantemir, care de ar fi tinut septe, optu ani sau dzece ase, n-ar fi
putut oamenii si dobitoaoeli a incape in tarn ", a fost currnata prin ma-
zilire, pentru ca Dumnedzeu nu va sa ierte pacatul si gresala acestii
tari" (218). Pot veni si rezultate benefice pe aceste cai ocolite. Ace lasi
Antioh-voda, ajuns la inchisoare, la Constantinopol, Dumnedzeu nu-1
lass mult in pedeapsa, ca sa schimba Poarta, toemira Cantemirestii
trebili si iesi de la-nchisoare Antiohi-voda" (220). La fel, Mihai Raeo-
vita, dupa prima sa domnie in Tara-Romaneasca, era pe punctul de
a fi executat, cind schimbarea marelui vizir it salveaza : Numai vrind
Dumnedzeu, au iesit de la inchisoare" (345). Se intimpla chiar ca Dum-
nezeu sa tine un fel de cumpand intre turd si crestini in timpul rAz-
boiului din 1736-1739, in Moldova, la un moment dat, de mirat lucru
este cum au dat Dumnadzau o spaima nemtilor, cit n-au putut sa ste la
razboiu" ; dar indata iarAsi au dat Dumnadzau fried moldovenilor si
turcilor, ca nu i-au gonit.." (378). Chiar campania lui Petru eel Mare,
pia la urma, s-a incheiat cum s-a incheiat, pentru ca voia lui Dum-
nedzeu au fost, de nici moscalilor nu le-au dat Dumnedzeu chiverni-
seala ca sa biruiasca pe turd. Asijderea si turcilor le-a luat Dumnedzeu
tnintea, de nu s-au prapadit moscalii de tot" (295).

Gindurile omului, hotaririle sale, sint nu numai cenzurate, ci si
determinate intr-o anumita masur5 de divinitate : cin' va Dumnedzeu,
si omul nemereste sfatul". Dar poate sa-1 indemne si spre hotarirea
rea, cum i se intimpla lui Mihai Racovita intr-a treia domnie in Mol-
dova, cind poate-fi fiind voia lui Dumnedzeu sa gresasca" (335).

Intre aceste limite se desfasoara actiunea umana, cu propriile sale
motivari si cut determinarile ei imediate. Ea este, alaturi de perma-
nentul dialog, explicit sau implicit, dintre om si divinitate, care for-
meaza seheletul ideologic al cartii, prezenta continuu si, pina la urma,
ofera ins,"si materia dialogului. De aici, umanitatea atit de vie care
invadeaza cronica, se zbate, in actiuni individuale sau colective, ur-
rnindu-si tintele proprii, sufera consecintele faptelor altuia. De aici,
acea povestire de atitea on asa de large, atit de circumstantiate, in
care actiunile sint urrnarite in scopurile lor politice sau in mobilurile
lor psihologice, dar si in concreta lor desfasurare, pina la succesul sau
esecul care le incheie. Peste personajele momentului, sau indaratul lor,
rarnine si acea prezenta permanents, chiar daca pare uitata de atitea
on, care este Tara Moldovei, fiinta colectiva, oameni si locuri
vii si morti in succesiunea generatiilor si a carei existents formeaza
subiectul ideal al operei. La cealalta limits, scriitorul, ale carei valente
sint multiple, se lass furat chiar de infatisarea imediata a lucrurilor,
staruie indelung asupra lor, anima episodul, asaza in chenar tabloul.

Mobilurile individuale ale actiunii in viata publica sint indeobste
setea de putere si lacomia de avere, iar instrumentele lor acapararea
vointei domnului, intriga, pira, complotul. Este ceva, in apriga povestire
a blajinului moldovean, din viziunea psihologica a unui Guicciardini,
daca mi-e ingaduita apropierea intre medii de culture atit de diferite,
dar de evidenta decadenta politica amindoua. Acel : dupa cumu-i orin-
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duiala ace5tei lumi lacoma" (377) nu raspunde oarecum, dincolo de deo-
sebirile fundamentale ale orizontului mental, faimosului il tuo parti-
culare" guicciardinian ? De aceea si nu ma gindesc aici la valoarea
ei de izvor povestirea lui Neculce e atit de trista, plina de agitatia
sterila a unor oameni avizi, care cladesc ca sa se surpe, 5i de ecoul du-
reros al suferintelor anonime, care constituie un fel de permanents in
dosul scenei, pentru a invada din cind in oind scena insasi. Figurile
luminoase sint rare 5i deplina for inflorire e de cele mai multe on
impiedecata de presiunea ambitiilor 5i a intereselor, sau actiunea for
e repede currnata de imprejurari. Citeadata un adevarat genius rau
pare sa locuiasca personajele, indernnindu-le in sumbrele 5i tortuasele
for actiuni. Iata-1, de pilda, pe Ilie Cantacuzino, mare vistier de alt-
minteri, var primar cu cronicarul , care impinge pe domn la o cumplita.'
politica fiscala, indreptata si Impotriva boierimii, mai intii ca sa-5 in-
multeasca cinstea lui" e drept ca 5i minca, si fati5, si furi5, cumu-i
era voia" iar apoi pentru ca, avind, pare-se, 5i ginduri de domnie,
pentru-acie sta asupra mazililor, ca rasipeasca, sa faca rau sta-
pinu-sau" (238-239) ceea ce, oricum, este excesiv. La fel, Toader
Paladi, vel vistier, sfetnic de Incredere al lui Constantin Mavrocordat in
prima lui domnie moldoveneasca, urmarea ca doar s-ar spargi tara si sa
s-auda la Poarta, sa-5 de domnul in cap, sa vii Mihai-voda domnu,
fiindu-i unchiu" (353). Toma Cantacuzino alts ruda trece de par-
tea lui Petru I, socotind ca a hi el domnu in Tara Munteneasca in locul
Brincovanului" (279). Acela5i Toma, dar si insu5i Dimitrie Cantemir,
se opun la Incercarea de mediatie a pacii. inaintea bataliei, mai mult
in pizma Brincovanului-voda" (279).

Analiza resorturilor suflete5ti 5i a comportarilor se afla strinsa
mai ales in faimoasele portrete care puncteaza din loe in loc opera
si -i fac unul din temeiurile farmecului sau cuceritor. Ele au fost atent
examinate in mijloacele for artistice, dar cred ca cercetarea for ar
putea fi dusa mai departe Inca In ce prive5te schemele psihologice
pe care sint construite.

Exists, la Neculce, si o vaga psihologie de grup familial, desigur
legata de anumite aplecari spre rau, dupa cum nu lipseso nici ten-
dinte embrionare de fixare a unor trasaturi permanente la grupuri
etnice, de tipul generalizarilor populare si receptate probabil ea atare,
cum este cazul moldovenilor, al grecilor sau al turcilor. La caracte-
rizarea ac-stora din urma, Neculce folose5te o data chiar expresia
dupa cum este natura turcilor" si, data nu ma. in5e1, avem aici sin-
gurul neologism abstract din multele neologisme Intilnite la oronicar.

Cu aceasta viziune a omului 5i a raporturilor sale cu lumea de aici
si cu cea extraterestra, se a5aza boierul moldovean sa-5i scrie cartea.
Se a5aza, de fapt, in repetate rinduri, Cad ea nu e scrisa dintr-o data,
si lucrul nu e lipsit de interes, nu numai pentru valoarea ei de iz-
vor, ci si pentru reactiile autorului, pentru modalitatile lui de ela-
borare pentru ce s-ar putea surprinde, la o privire mai atenta, ca
evolutie la Neculce. In mare, 5i u5or de observat, sint trei parti
cea dintii, la ale carei intimplari nu a putut lua parte, 5i Neculce
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mArturiseste ca pina la Duca-voda cel batrin 1-au scris di pe neste
izvoade ce au aflat la unii si la altii si din audzitele eelor boieri ba-
trini" Insa chiar daca am socoti de la sfirsitul celei de a treia
domnii a lui Duca Voda, Neculce abia sta sa implineasca 12 ani
cea de a doua, a asa-zisului Neculce martor, si cea de a treia, care
capata un aspect de jurnal al Intimplarilor anului. Dar nid partea a
doua si cea mai intinsa nu pare a fi scrisa dintr-o data si, fara a intra
in aceasta spinoasa problema a elaborarii si a izvoarelor de informa-
ie, multumesc sa adaug ca Neculce povesteste cu aceeasi dezin-

voltura cele cunoscute direct de el, ca si, de pilda, cele petrecute in
Moldova in lungii ani ai absentei sale, dupa cum nu exists o cezura
de tonalitate a povestirii intre partea intii si cea de a doua. Totul e fra-
mintat de personalitatea povestitorului, care, insa, pare mai la largul
lui cind are in urma perspectiva timpului decit in notarile din partea
finala.

Dar ce a voit Neculce atunci cind, boier de fapta, s-a hotarit sa
is condeiul in mina ? SA scrie istorie, desigur. SA continue pe Ureche
si pe Costinesti, cum insusi o arata. Deci, sa clued mai departe, sa
intregeasca pins la zilele lui o treaba inceputa. Actiune serioasa, deo-
potriva demna de omul de stat si care acestuia cu deosebire ii revine,
pentru ca el cunoaste lucrurile, iar apelul la izvoare, care astazi
constituie indeletnicirea istoricului, nu era decit un succedaneu de
neinlaturat pentru vremuri mai vechi, un fel de cirje necesare cui nu
poate umbla singur. Ne spune singur ca indemnatu-s-au... a scrie
Intru pomenirea domnilor", aceasta pentru ca ei intrupau tara si fart
a spune, fireste, ce fel de pomenire ii astepta pe cei mai multi.

Dar daca a vrut sa facA opera de istoric, nu este numai pentru
ea socotea experienta sa de viata publics ca indreptatindu-1 a o face,
sau, cum ar spune Miron Costin, cit sa nu se uite lucrurile si cursul
tarii", dintr-o luminata constiinta civics, adicA, ci si pentru ca isto-
ria, asa cum o intelegea el, corespundea la numeroase aplecari ale
spiritului sau. Istoria este Inca o invatatura practica, pentru cariera

pentru a fi mai invatati a dare raspunsuri la sfaturi on de
taina, on de ostire" (104). Mai presus insa, e scoala morals, vast co-
mentariu ilustrat al destinului omenesc si am vazut in ce intinsa
masura Neculce o foloseste in acest scop. Educator innascut, convins
CA in viata socials dar moralismul sau merge pins la cea
mai ales cind are incidente cu viata publics domnul trebuie sa fie
un exemplu boierilor iar acestia celorlalte clase, Neculce nu putea sa
nu foloseasca experienta istorica pentru formarea omului a Una-
rului boier, in practica in amindoua sensurile.

Dar Neculce simtea nevoia unei rafuieli cu societatea moldove-
neasca, dorea sa o cheme la o aspra judecata, sj opera sa este, intre
allele, si o astfel de judecata, a celor vii si a celor morti. Desigur,
pe de alts parte, ca tribunalul pe care-1 institute, daca nu e in afara
unor impulsuri de natura personals, nu e nisi strain de anumite sco-
puri de class. Societatea pe care o respingea era lumea lui boieri-
mea Moldovei si, legata de ea, cea a Tarii Romanesti pe care o
contesta in comportarile sale, dar nu in rosturile si privilegiile ei.
Vazind soarta Moldovei indisolubil legata de soarta boierimii si,
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in afara unor schimbari revolutionare, pe care Neculce nu avea cum
sa le doreasca, astfel sedeau de fapt lucrurile, boierimea fiind olasa

Neculce era insa indreptatit sa acorde eforturilor sale de lc-
sanatosire a olasei dominante semnificatia unei utilitati de ordin ge-
neral. In limitele unei morale individuale sau publice, criteriile sale
de judecata erau juste, independent de aplicarea for concreta intr-un
caz sau altul. Si cum, dincolo de telurile si de viziunea sa de class,
se deschid luminisuri de profunda mils umana, de solidaritate au cei
multi, avem dreptul sa recunoastem in Ion Neculce asa cum de
altminteri s-a si facut un suflet luminat de dragostea de tars.

Neculce era insa lucru iarasi bine stiut un povestitor
innascut, un observator atent, in ochii caruia lucrurile isi pastreazd
relieful, in amintirea caruia ele nu se topesc. A fost la el, fara in-
doiala, si nevoia revarsarii unui prea-plin de imagini, o cautare de
expresie, un imbold launtric catre forma permanents a artei construlte
in scris, in afara de tot ce se pa fi revarsat in transmisiunea orals.

Intr-o cultura insuficient diferentiata, numai istoria putea sä ras-
puncla tuturor acestor impulsuri. Ea putea sa fie Inca, in acest sac
incapator al trecutului adus pins la zi, si politica, si educatie practica,
si morals, si simpla povestire de dragul de a povesti. Intr-un alt me-
diu de cultura, Neculce poate ea ar fi optat, sau ar fi practicat mai
multe genuri. In Moldova veacului al XVIII-lea, el a descarcat totul
in cartea lui, in unica lui carte, unde ceea ce pierde unul cistiga altul,
dar care de aceea e atit de bogata si de plina de Intelesuri.

Opera lui Neculce face prea mult trup cu istoria culturii roma-
nesti, raspunde prea limpeae la chemarile noastre, pentru a mai avea
nevoie de neconditionate elogii comemorative sau a facea sa pars ire-
verentioase simple incercari de fixare de repere. Ca istoric, cu toata
bogatia informatiei sale, cu toata plasticitatea povestirii, el nu repre-
zinta un pas inainte fats de inaintasii sau de oontemporanii sai. Desi
1-am presupune mai curind dornic de lectura, indeosebi istorica, el nu
avea temeinica pregatire a lui Miron Costin, a Stolnicului sau a lui
Dimitrie Cantemir ; desi sensibil la basnele ca sint moldovenii din til-
hari" (104), el nu imbratiseaza problematica for complexa si nu face,
ca acestia, sa progreseze critica istorica. Cu toate ca exprima permanent
atitudini politice, acestea nu ajung sa se inchege Intr -o conceptie
ferma de guvernamint. Ii lipseste si ochiul sigur al lui Miron Costin
in conturarea ferma a subiectului sat, in alegerea, din multimea sti-
rilor ce ajungeau pins la sine, a elementelor pe care avea sa le in-
tegreze in constructia sa.

Transilvania, numita o singura data Ardeal, se pierde in Tara-
Ungureasca ; simplu loe de refugiu pentru boieri sau de trecere de
osti, ea nu-i retine altminteri atentia, nu prin masa ei romaneascd,
ci macar prin soarta sa ca stat. Nici macar integrarea ei intre po-
sesiunile habsburgice nu e mentionata, desi se ocupa de razboiul in-
cheiat cu pacea de la Karlowitz si de pacea insasi si cu toate ca va
fi atit de larg receptiv pentru lucruri mult mai indepartate. Tara Ro-
maneasca, numita de cele mai multe on Tara Munteneased, ii va re-
tine in schimb indelung atentia, cu un sentiment explicit de comu-
nitate de destin si cu unul implicit de comunitate etnica, in timp ce
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clasa stapinitoare a statului nu mai este aici de alt neam. Daca cu-
prinde in repetate rinduri cele doua tari intr-o unitate ideals, nu mai
putin vede permanent amestecul muntenilor" in politica Moldovei ca
un lucru funest, iar formule de guvernare prin acelasi domn sau de
membri ai aceleiasi familii nu par sa-i surida. Ideea de scat autonom
opune Inca o puternica rezistenta mentala fara a 'da o importanta
excesiva faptului, putem constata ca terrnenul de roman nu apare
in vocabularul scris al lui Neculce. Constiinta nationals se incheaga pe
incetul, si Neculce nu se numara intre deschizatorii de drum.

Cronica lui Neculce aduce o bogata informatie de politica inter-
nationals. El urmeaza aici atit impulsuri si curiozitati personale, cit
si traditia deschisa de Ureche prin tabloul tarilor din jur si dusa
mai departe de Miron Costin, prin integrarea organics a istoriei Mol-
dovei Intr -un larg ansamblu de evenimente si de situatii de caracter
international. Neculce duce mai departe sistemul, incontestabil justifi-
cat, dar fara de rigoarea critics a lui Miron Costin. Defectele se accen-
tueaza treptat, poate si in raport cu largirea mijloacelor de informatie,
dar fara indoiala nu fara legatura cu o aviditate creseinda de a sti*
cit mai mult si de a inregistra in cit mai mare masura cele aflate,
fara de interventia frinei critice si uitindu-si parca subiectul. Lucrul
e cel mai vizibil in ultima parte, unde totul e notat, cu o remarcabila
curiozitate de altminteri, de la hotarele apusului pins -n departatul
rasarit, la Merfiiz afganul Mir-Vais si luptele lui din Tara Per-
sului. Faptul ramine semnificativ pentru orizontul boierului moldo-
vean, pentru propria lui si probabil nu numai a lui nevoie de
orientare intr-o lume atit de larga, dar nu pledeaza in favoarea ca-
pacitatii sale de stapinire a liniilor unei desfasurari istorice, reflex,
Tara indoiala, al unei mai generale confuzii in constiinta trecutului
prin aceasta, al unei insuficiente definiri a genului istoriografic in-
susi. Nu famine totusi mai putin interesanta problema cailor de in-
formare folosite de Neculce si poate ca anumite indicatii in acest sens
ar merita cautate si in forma in care ne transmite el numirile proprii.

0 analiza mai staruitoare merita si caracterul pe care-1 capata,
in orizontul mental al lui Neculce, informatia bogata de care ajunge
sa dispuna, intelesul pe care i-1 acorda si modul cum o integreaza in
expunerea sa. G. Calinescu isi ingaduia sa se refere, cu un humor care
academicianului Iordan ii aparea fara indoiala impiu, la individuali-
tatile epice" frantuzul, neamtul, turcul, inglezul pe care Neculce
isi intemeia politica externs ". Savantul lingvist observa pe drept cu-
vint Ca avem a face la Neculce cu o particularitate caracteristica limbii
populare" mustra chiar pe Calinescu de oarecare dispret pentru
psihologia poporului" (87-88). Daca nu pot fi decit de acord asupra
fondului chestiunii, ca e vorba deci de forme populare de expresie,
nu mai putin ramine sa constatam si departe de mine orice dispret
fats de popor ca aceste tipare populare sint prea putin compati-
bile cu o gindire istoriografica mai clar definita. Dar problema are si
un alt interes, asupra caruia regret ca nu pot starui, deli opera lui
Neculce ofera un atit de larg subiect de meditatie pe care nu sint
desigur primul sa o deschid anume al raporturilor dintre cultura
populara si cea a paturii instruite. Presiunea pe care o exercita. cea

135

si,

si-1

www.dacoromanica.ro



dintii asupra virfurilor ierarhiei sociale, integrarea Intr -o asa de intinsa
masura a acestora in atmosfera mentala de caracter popular, gaseste
in Neculce boier cu carte si care se vrea atit de boier un martor
cu atit de largi mijloace de expresie si care, desigur, nu marturiseste
numai pentru sine.

Alta observatie macar in treacat discret cu amintirile sale din
Rusia, Neculce nici nu pomeneste macar de lungul sau exil polonez,
in afara de mentionarea lui ca simplu fapt biografic. Putem oare vedea
Si aici un efect al lipsei de diferentiere a genurilor, care sa-1 abate
de la scrierea unor adevarate memorii si sa-1 Impiedice de la reali-
zarea lui deplina pe acest Saint-Simon romanesc, cum fericit 1-a nu-
mit profesorul Iva§cu ? Desigur avem implicate aid si o anumita limits
a ceea ce intelegea el prin istorie.

Cronica lui Neculce aduce si o bogata informatie privind Moldova,
fie in legaturile ei cu lumea din afara, fie cu treburile ei launtrice,
acesta fiindu-i de altminteri subiectul, desi cronicarul se face de atitea
on a-1 uita. Nu voi starui asupra a tot ce cronicarul reveleaza Vara a-i fi
stat in gind sa o face. Dar atentia lui se opreste staruitor asupra unor
elemente care ne intereseaza azi in asa large masura, cum ar fi nota-
tiile de preturi sau acea istorie a fiscalitatii pe care o integreaza in po-
vestirea sa. Si unele si cealalta ii servesc insa cu dcosebire in a stabili
anumite nivele de strimtorare a maselor, datorate aviditatii guvernanti-
lor al caror proces il face sau, mai larg, pacatelor rasplatite de divini-
tate. Nu mai putin indaratul for se profileaza ideea tea, chiar intr-o
orinduire intemeiata pe exploatare impotriva careia nu protesteaza
datoria primordiala a guvernamintului este de a asigura conditiile unui
minimum de bunastare pentru toti.

In judecata societatii moldovenesti si a formelor ei de conducere
Neculce nu aduce un sistem de idei, dar atitudinile sale sint

liber exprimate, nesovaielnice asupra structurilor fundamentale si a
metodelor de guvernare, legate la el de morala publics, mai putin de-
else sau schimbatoare in ce priveste forma insasi a guvernamintului,
ceea ce da criticii sale caracterul precumpanitor de critics negativa.
Cea mai large analiza a acestui important capitol se gaseste, dupe
cum se stie, in atit de cuprinzatoarea introducere a academicianului
Iorgu Iordan, la care am mai avut ocazia sa ma refer. In ce ma pri-
veste, si cu prilejul de azi, imi propun sa ma opresc, fie si numai
in treacat si nu cu ragazul care s-ar mere, doar asupra a doua puncte,
considerate pe drept fundamentale : relatiile romano-turce si problema
fanariotilor.

Am avut ocazia de curind sa public constatari mai vechi cu pri-
vire la atitudinea cronicarilor moldoveni pins la Miron Costin fate
de turci si de legaturile tarii for cu Imperiul otoman. Neculce ofera in
aceasta directie un capitol bogat de adaugat celor precedente, desi nu
e vorba de teme, de atitudini sau de scheme mentale absolut noi. De-
sigur, cu toata profunda lui religiozitate, nu mai intilnim la Neculce
indirjirea impotriva religiei adverse a primilor cronicari, diluata trep-
tat de altminteri, intre altele si sub presiunea contactelor tot mai free-
vente, la Ureche si la Miron Costin. [...]

Desi sint pagini, desi, in genere, nu ai ceva bun de asteptat de la
ei, desi natura" for e setea de bani, Neculce e departe, in fapt, de a
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percepe lumea otomana uniform si schematic. Daca unui Gin Ali-pasa
ii numara victimele cruzimii sale si merge pins a-i reprosa ca banii
n-aveau asupra sa nici o putere, nu lipsesc nici turcii loiali, sprijin
solid sa mai amintim pe Kiipriiliul si Ghica-voda ? oameni viteji
si drepti. Hotaririle se iau repede si capetele cad usor, sistemele for de
informare si decizie apar de o uimitoare simplitate ca in cazul
scrisorii lui Carol al XII-lea, dupa Stanilesti, care duce la moarte pe
vizir si pe chihaiaua lui dar nu lipsesc nici hotaririle luate cu jude-
cata si cuvintele bine cumpanite.

Pentru Neculce exists Inca o crestinatate, care implied, peste con-
fesiuni, forme de solidaritate. Ea se acopera de altminteri si lucrul
nu e fara de interes cu notiunea de Europa, cu care de cele mai
multe on apare impreuna : o Europa care cuprinde si Rasaritul Ru-
sia si nu si-a capatat Inca functiunea de suocedaneu al notiunii de
crestinatate, dupa cum nu 1-a dobindit pe acela al unei forme de ci-
vilizatie.

In acest context de gindire, conflictul romano-turc se infatiseaza in
termeni precumpanitor politici. Eliberarea de sub stapinirea Portii este
perceputa ea o necesitate de ordin vital prin implicatii, desigur si
morale , ca un lucru care nu se discuta. Prin aceasta fermitate in
opinii, probabil si in sperante pe lung termen- in ciuda faimosului
pasaj : cind a vre Dumnedzeu sa faca O. nu fie rugina pe fier, si turci
la Tarigrad" etc. (171), care ar fi interesant de stiut cind anume a fost
scris Neculce, partas de frunte la lupta de eliberare in momentul ei
esential, ramine pentru not un martor cu atit mai pretios.

Neculce nu mitizeaza intimplarile razboiului, nu le prinde intr-un
suflu e.roic, nici in ansamblu, nici in ce priveste propria-i persoand, si
aceasta nu fiindca ar fi fost insensibil la valorile de vitejie citeva
creionari de viteji sint semnificative in acest sens si nici, pins la
urma, pentru ca Incercarea a esuat.

Daca nu are regrete, daca a considerat tentativa justificata, cores-
punzind unor aspiratii generale si realizabila in sine, nu mai putin
experienta a fost dureroasa si Neculce, care scrie si o carte de invatatura,
nu putea sa nu tie seams de ea. De aceea judecatile sale vor fi uneori
aspre, iar lipsa de entuziasm pentru anumite incercari, evidenta. Astfel
se intimpla cu trecerea la poloni a lui Stefan Petriceicu, care era om
bun si slabii, prost, n-au cutedzat sa faca ca Grigorie-voda, sa marga
la turd" (140), iar cea de a doua scurta domnie a aceluiasi, de la lesi",
se rezolva in constatarea de melancolica ironie ca nvadzind ca n-are cu
eine sa ste... si-ntelegind c-au pus turcii domnu pe Dumitrasco-voda
Cantacozino, luat-au si el miere si vin, vaci si boi, turme de oi, ce-au
putut apuca, si s-au dus in Tara Lesasca" (164-165). Despre pregatirile
de razboi ale lui ,serban Cantacuzino, intinsele sale legaturi in vederea
unei campanii care tintea sa apuce Tarigradul", dar si hotarirea sulta-
nului de a trimite tatarii sa ierneze in Tara Romaneasca, spune doar
ca o eoncluzie : Ce gindeste omul nu da domnul ! Ca cine stie la ce
cumpana aril hi vinit si Tara Munteneasca, de n-ar hi murit atunce"
(178-179). 1.1rmasul sau,' Brincoveanu, indemnat de toti boierii, voi sa
treaca de partea Imperialilor, dar e oprit de Stolnic : Cind va Dum-
nedzeu, si omul nemereste sfatul" (180).
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Urmeaza carnpaniile polone in Moldova, asupra carora nu ma vo,
opri, pentru a ajunge la scurta epopee la care a participat Neculce
insusi. Au fost discutate ratiunile pentru care Neculce protesteazO
contra oricarei initiative pe care el ar fi avut-o si s-a pus faptul in
legatura cu procesul pentru mosii, de care se temea sa nu fie redeschis.
E posibil, deli nu vad bine o cronica servind ca piesa de dosar in
justitia vremii. Neculce era de asemenea prea abil ca sa nu gaseasca
mijlocul de a trece peste ce nu-i convenea. Ceea ce-1 interesa in fapt,
nu era initiativa, pe care n-o dezavua, si nici participarea lui trebuie
sa-i recunoastem discretia cu care vorbeste indeobste de el , ci atm -
sfera generals, aderarea quasi-unanima la idee, daca nu la actiunP.
Actiunea insasi o analizeaza en o remarcabila cumpanire
si e departe de a-si prezenta domnul ca pe un erou avintat, si mai putin
Inca pe sine insusi. Dar fats de un Gavrilita Lupu Costachi este de o
asprime fara de apel, pentru acele spurcate fapte a Lupului, ca seri&
la turci si face piedeca si altor pementeni sa nu vie la moscali" (274)
(e drept insa ca el era cel care luase mosiile cronicarului).

Ar merita de urmarit si atitudinea lui Neculce fats de razboaiele
din 1716-1718 si 1736-4739, cu tot ce le-a legat de tarile romanesti.
Nu o voi face, spre a trece la ultimul punct asupra caruia mi-am propus
sa ma opresc, si aceasta cu cea mai mare grabs, oricare i-ar fi interesul.
Este vorba de asa-numita epoca fanariota, al carei martor, de departs
sau de aproape, Neculce a fost vreme de mai bine de trei decenli

Voi fi silit sa las la o parte numeroasele implicatii de politica in-
terns si de repartitie a puterilor in stat, pentru a merge direct la consta-
tarea ca pentru Neculce nu exista un regim fanariot. Fanarul insu
intervine o singura data sub condeiul sau termenul de fanariot,
fireste, nu e folosit intr-un context, e drept, nu prea magulitor : om
nestatator la voroavi, talpiz, amagitor, geambas de cei de la Fener din
Tarigrad" (166). Personajul caruia i se aplica frumoasele epitete este insa
un pre-fanariot dupa justa expresie ce a fost propusa de curind si
anume domneasca sa rubedenie, Dumitrasco Cantacuzino, pe care -1 pre-
zenta, la prima domnie cad faimosul portret in care se gasesc rindu-
rile citate e la cea de a doua doar drept grec tarigradean de felul
lui, neam de-mparat crestinescu de Catacozonesti" (142).

Pupa cum se stie, domniile fanariote incep in Moldova in 1711. Eie
ar fi inceput cu doi ani mai devreme, daca Nicolae Mavrocordat n-ar
fi fost grabnic inlocuit de Dimitrie Cantemir. Or, iata ce spune colabora-
torul apropiat al celui din urma despre aceasta Intrerupere de domnie :

s-incepus-a sa faci multe sate pe margine, si s-ar hi fostu intemeiat
tam de oameni, numai nu tinu mult domnia" (254). Despre cea de a
doua venire, dupa Cantemir si cind nu mai e indoiala ca intram in
fanariotism. Neculce ne spune iarasi : Naroeul tarii ca s-au timplat
atunce de au venit Neculai-voda. Iar de-ar hi venit atunce altu domnu,
mai prost, ar fi fost pre rau de moldoveni" (309). Iata si inceputut
domniilor fanariote in Tara Romaneasca. Stefan Cantacuzino e ucis
impreuna cu parintele sau, pentru pacatele lor, iara in locul lui au
pus domnu pre Neculai-voda, si in locul lui Neculai-voda, in Moldova,
au pus domn pre Mihai-voda" (320). Atit !
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Factorii care 1-au Impiedicat pe Neculce sa observe instaurarea
lonariotilor sint numerosi. In afara dificultatilor pe care le ofera con-
temporanilor judecata propriei vremi, mai ales cind e vorba de feno-
mene care sint Inca departe de a-si fi strabatut ciclul, ca si de lipsa la
Neculce a unui sistem de judecati politice mai ferme, mi se pare ca se
pot invoca Inca cel putin alti doi. Unul sta in viziunea sa istorica po-
trivit careia nu fard dreptate de altminteri Moldova se afla intr-un
continuu declin in trepte, cu inguste paliere pe alocuri, care permiteau
sa se rasufle si, eventual, sa nased iluzii.

Al doilea factor ar putea fi insusi antigrecismul lui Neculce,
euna cu acel cadru prefanariot- in care se dezvolta el. Desi din cind

in cind, calcindu-si pared pe inima, recunoaste merite cite unuia sau
altuia, macar ca era grec", antigrecismul sau era total, mai puternic
decit reactiile sale fats de turci, poate pentru ca acestia fiind pagini",
n-avea ce sä le ceara, si, desigur, Rind mai rari la vedere si neamestecati
in complicatiile politice interne. Justificarea teoretica a antigrecismului
sau Neculce o cauta in caracterul inferior pe care-1 atribuie acestui
popor, in scaderile lui morale. Fireste, in aprecierile lui concrete Neculce
se refers la cei ce devin boieri sau sint susceptibili a deveni boieri in
iarile romane, dar judecata capata caracterul unei peceti etnice si a
unei trasaturi permanente. Nu invoca el tot trecutul in sprijin ? Cautati
de cetiti la hronograful grecescu, de va incredintati si mai bine, pe cind
au lost grecii puternici si imparatia era a lor, ce face pre atunce si ce
lucre !" (171). Un fel de anti-bizantinism de meditatie proprie sau
cle imprumut ? venea astfel sa-i intareasca antigrecismul.

Trecem la sfirsitul cartii. E vorba de cea de a doua domnie a lui
Constantin Mavrocordat in Moldova. A acelui Constantin-voda despre
care Neculce subliniazr intr-una din povestile sale din no same de
cuvinte", scrisa s-ar parea dupe prima lui domnie si ce bine i-ar fi
parut domnului sa o stie ! ca o concluzie a uneia din acele genealogii
de care, ca bun moldovean, cronicarul era asa de iubitor careli sa
irage de pre stramoasa-sa neam de domnii cei vechi moldovenesti" (112).
Paginile la care ma refer sint un lung si amanuntit elogiu al refarrnelor
acestei domnii, cu masurile ei de binevenita ordine, cu inceputuri de
innoire a modalitatilor de functionare a organismului statal, dar si cu
initiative atit de generoase pentru boierime. Ramine, fara indoiala, intre-
barea cum ar fi primit acelasi Neculce desfiintarea veciniei, care avea
sa urmeze. Dar la acea data croniearul inchisese ochii. Cartea se in,chisese
mai devreme, pe o tresarire de nadejde.
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XIII
DIMITRIE CANTEMIR-OMUL POLITIC SI ISTORICUL

A evoca, in rdstimpul unei jumatati de ceas, personalitatea politica
si opera de istoric a lui Dimitrie Cantemir este, tara indoiald, o incercare
dintre cele mai dificilc. Fiecare dintre aceste cloud aspecte fundamentale
ale activitatii multilaterale a domnitorului moldovean pune insd cerce-
tatorului atitea probleme pe care le-ar dori rezolvate, ca singur ocolul
intrebarilor ar face sa se scurga pe nesimtite din clepsidrd masura ce
ni se cuvine. i totusi, nu e, in aceasta alaturare, doar o necesara sim-
plificare de program, o intimplatoare conjunctie de teme diferite. Daces
in multiplicitatea preocuparilor lui Cantemir totul se leagd si, pines la
urmA, se explicd reciproc, enciclopedismul spiritului sail apare dominat,
la o privire de ansamblu, de interesul istoriografic, aldturi de care se
asazA, in planul actiunii, permanenta interesului politic.

Bivalenta cantemiriand, a carturarului si a omului politic, nu era
un lucru nou in cultura romaneascA. Dar la Cantemir, pentru prima
oars, scrisul ml mai e o ocupatie accesorie, cum rAmine, intre marii
laded carturari, cu toata relativa amploare si diversitate pe care o
capatd, chian si la Miron Costin. Functiunea intelectuala, cu toate
strinsele-i legdturi cu actiunea politica, dobindeste la Cantemir o mult
mai largd autonomie. Ea se stravede nu numai in continuitatea efortului
on in volumul creatiei, dar si in rigoarea programului sau de lucru, care
demonstreazd pasiunea omului de stiinta, sau in constiinta limpede a
conditiilor muncii intelectuale pe care o dovedeste.

E greu de spus ce ar fi devenit Cantemir daces ar fi ramas domn
al Moldovei de la 19 ani, dar, daces si-ar fi pastrat tronul dobindit din
nou la cei 37 de ani pe care-i avea in 1710, avern, cred, dreptul sa
banuim ca practica politica nu 1-ar fi facut sa abandoneze activitatea
stiintifica. Uimitoarea lui productie din deceniul petrecut in Rusia nu
e numai produsul unui indelung ragaz silit, sau al refugiului eautat de
un om de actiune inselat de soartd. Atunci cind, in cuvintul care cititor
care urmeaza Predosloviei Hronicului, Cantemir explicd de ce nu a
putut scrie si tomul al doilea al cartii ce acieaste dupes gindul nostru
a savirsi, precum zisam, citeva impiedecaturi inainte esindu-ne, catre
carile acme si slujba senatoriii numai insure adaogindu-se... ni-au cautat
vreme lucrului a muta... si aceia a istoriii parte la doritul savirsit sa
ducem" , daces ar fi absurd sa cautdm aid regretul de a fi revenit la
viata publicA ca sfetnic al tarului, nu ne putem impiedica sa cairn
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printre rinduri o anumita mihnire a omului de condei de a fi fost in-
departat de la ale lui.

Acest regret este, Vara indoiala, cu atit mai viu, cu cit opera insasi
era conceputa ca un instrument de actiune, cu o scadenta mai tirzie decit
actul politic, dar cu o neindoielnica eficienta practica, Ne inapoiem,
astfel, la consideratiile noastre despre legatura, la Cantemir, dintre
istorie si politica.

Istoria, rind nu e simply eruditie, este indeobste ideologie, deci
politica. Dar nu la aceasta legatura, atit de generals, voiam sa ma refer,
si nici chiar atita la functiunea acordata de Cantemir operelor sale
istorice, cit la baza istorica reala sau cu elemente imaginate, pentru
ca ar fi vrut sa fi fost altf el pe care Cantemir o da gindirii si actiunil
sale politice. Aici sty poate cel mai insemnat temei al unitatli la o
personalitate cu interese atit de variate, cu manifestari de ordin atit
de diferit.

In timp, preocuparea politica este desigur cea mai veche, chiar
fats de orice veleitate a exprimarii unei gindiri personale in scris.
Teoreticianul monarhiei ereditare si luptatorul pentru acest principiu
constitutional, cel care ping la sfirsit se va socoti voevod si de mosie

adica ereditar domn al Moldovei", nu era un porfirogenet. El n-a
ajuns vlastar domnesc decit la virsta de 12 ani, copilaria petrecindu-si-o
ea fiu de boier, de proaspata boierie de altminteri. totusi, aceasta
initiere, din perioada adolescentei, in semnificatiile puterii supreme,
intarita de ritualul religios, care separa pe domn de ceilalti muritori,
si de protocolul unei curti unde nu de mult sezuse in scaun Vasile Lupu,
avea sa marcheze chiar intr-o domnie atit de tulburata ca aceea a
lui Constantin Cantemir personalitatea unui tinar voluntar si in-
zestrat cu o puternica imaginatie creatoare. La inchegarea definitive a
unui sentiment al domniei al domniei vazute ca misiune personals,
dar si ca modalitate necesara de existenta pentru sine, mergind pins la
a sere drepturi absolute asupra supusilor sai in chiar imparatia lui
Petru cel Mare a avut desigur un rost decisiv scurta atingere a
tronului din 1693. A gindit Cantemir Batrinul aceasta posibila succesiune
a fiului sau mai mie ? Neindoielnic ca da. Elementul decisiv in a legere,
dupe Neculce, au fost slujitorii, dar conducatorul actiunii este potrivit
aceluiasi cronicar, tocmai reprezentantul tipic al oligarhiei boieresti,
Iordache Ruset, care de altminteri va fi in 1711 principalul adversar
al solutiei ereditatii domnesti. Fiu de domn, ales domn de sterile tarii,
uns in domnie de doi patriarhi, Cantemir a pastrat pins la sfirsitul
vietii constiinta caracterului domnesc al personalitatii sale. Acestei
oonstiinte i se va adauga de timpuriu o viziune originals a societatii
romanesti si, in raport cu aceasta, un sens al misiunii conducatorului
de stat.

totusi, renuntarea sa in 1695, in folosul fratelui sau mai mare,
la domnia Moldovei, cum va lasa sa se inteleaga Cantemir in Istoria
ieroglifica, pare a fi o realitate, a carei explicatie ramine doar in do-
meniul ipotezelor. Naz,uia el Inca de atunci la tronul Tani Romanesti,
pe care in once caz it vom vedea urmarindu-1 ceva mai tirziu ? E inte-
resant de observat, totusi, cum acest domn ereditar" al Moldovei se
credea deopotriva indreptatit la cealalta domnie romaneasca, pentru
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eventuala stapinire a careia casatoria cu fiica lui. erban Cantacuzino
nu putea avea decit cel mult o valoare sentimentala si in nici un caz
una de legitimare, mostenirea tronului prin femei nepracticindu-se is
not niciodata. Evident, pe de alts parte, ca aceasta aspiratie a lui Can-
temir devenise posibila in urma unitatii de viata publics tot mai inche-
gata In care traiau cele cloud tari si a precedentelor create in cursul
veacului al XVII-lea prin trecerile de pe un tron pe altul.

Din aceasta vreme de lungs asteptare, de primejdii si de ascutita
de multe on si tenebroasa lupta politics, ne-a ramas un document

de prima mina, care mareheaza nu numai multiplele posibilitati ale
geniului sau, aplecat pins atunci cu deosebire spre reflectia filosofica
Si arta inclusiv teoria muzicala, ci si intrarea lui Cantemir in
virsta maturitatii. Scrisa in 1705, Istoria ieroglified nu este rfici o opera
istoriografica si nici un tratat de politica teoretica sau practica. Dar
sub vesmintul ei de roman alegoric, si dincolo de procedeele sale literare,
cartea tine, intr-un sens mai larg, si de istorie, prin evocarea unui mo-
ment concret de viata istorica cu antecedentele sale, prevestind astfel
vocatia de istoric, dezvaluita mai tirziu, a autorului, dupa cum cuprinde,
in paginile ei, rezultatele unei ascutite observatii a secietatii romanesti
si otomane din acea vreme, impreuna eu revelatoare elemente de cuge-
tare politica. De aici, convergenta atit de staruitoare in ultima vreme
a eforturilor de exegeza venite din cele mai variate cimpuri asupra unei
opere care, daca nu este cea mai inalta realizare a lui Cantemir, ramine
poate cea mai expresiva pentru dispozitiile si orientarile sale.

Cantemir apare constient de tarele regimului politic al orinduirii
feudale din vremea sa, dupa cum se arata sensibil fata de excesele
exploatArii, pe care le atribuie mai curind conditiilor de exercitiu at
puterii publice decit naturii insesi a relatiilor de productie existente si
structurii societatii. Pe aceasta directie a renovarii statale si a unui nou
echilibru Intre fortele sociale in cadrul participarii la viata publics cu.
efecte limitate, desigur, din punct de vedere social, daca ar fi fort
realizate, dar nu mai putin reale se va indrepta, de altminteri, prin-
cipalul efort al gindirii politice cantemiriene. Aici vedem Inca de pe-
acum inchegindu-se imaginea stapinitorului ideal, asa cum it concepea
Cantemir, din care nu lipsesc elemente ce au putut fi socotite preilumi-
niste. Tipul monarhului autoritar, dar nu despotic, aplecat spre ascultarea
sfatului bun, facind sa domneasca ordinea si implinindu-si cu rigoare
functiunea justitiara, sever dar blind, aparator al celor slabi, fusese
elaborat de mult de ideologii feudali aflati In serviciul puterii regale.
Nu gasim Inca evocata, aici, misiunea de aparator al biserieii, funda-
mentals pentru gindirea medieval& dar aflam in schimb ideea meritului
personal, indiferent de origine, merit cu deosebire crescut prin invata-
tura, care apartine Renasterii dar va fi preluata si dusa mai departe de
iluminism. Asezarea in viata publics dupa merit ceea ce nu inseamna_
revolutionarea societatii, caci e vorba de indivizi si nu de clase este
completat& In aceasta viziune a existentei statale, de o etica a rapar-
turilor dintre individ si colectivitatea organizata, avind la baza senti-
mental datoriei si at devotamentului si al carei caracter laic si patriotic
a lost pe buns dreptate scos la lumina.
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Aspra critics a marii boierimi romanesti din jurul anului 1700 Il U.
e facuta de pe pozitiile unei partide, dar cel putin in practicile politice
ale acesteia, in raporturile ei cu cercurile conducatoare de la Istanbul,
Cantemir insusi, de voie, de nevoie, se afla prins si jocul se dovedeste
a sti sa -1 joace.

Deosebit de vie e la scriitorul roman constiinta dependentei situatiei
interne a tarilor romane in legaturile for cu Poarta, dar aceasta con-
ytiinta apartinea,fara indoiala societatii romanesti, Cantemir avind insa,

linga.pe meritul de a-i fi dat glas in chip limpede, si avantajul de a
fi vazut dominatia otomana din insusi centrul ei de exercitare. Conclu-
ziile sale asupra conducerii imparatiei sultanilor sint sumbre si ist
gAsesc exprimarea in. imagini de o puternica plasticitate, pe alocuri de
tonalitate biblica.

Dupa scrierea Istoriei ieroglif ice, Cantemir va mai raminea la
Constantinopol alti cinci ani. A faurit el in acest rastimp un plan de
ridicare impotriva Imperiului otoman, rezervat momentului ajungerii

le la unul din tronurile romanesti ? Argumentele aduse in aceasta
privinta nu reuses() sa ne convinga. Aluzia din 1721 la fagaduinte"
facute ambasadorului Tolstoi la Constantinopol si tinute tot acolo, nu
poate sa se refere decit la servicii aduse politicii rusesti, ceea ce era in
traditia domnilor romani fats de puterile crestine. Cit despre afirmatia
lui Nicolae Mavrocordat din septembrie 1711 ca domnul Moldovei pia-
nuise dinainte tradarea", ea pare mai curind a fi insinuarea, cu intentii
agravante, potrivit punctului sau de vedere, venita din partea unui
adversar politic mindru de fidelitatea lui fats de Imperiul otoman. Cred,
de aceea, ca in asteptarea unor not revelatii documentare, e mai intelept
A ni-1 imaginam pe Cantemir in anii sai constantinopolitani ca pe un
tidal- dornic de libertatea patriei sale, conceputa in implicatiile ei de
regenerare generala, convins de vulnerabilitatea Imperiului otoman, la
ale carui dezastre militare asistase si ale carui vicii interne be cunostea
pi ea bine si scrutind cu atentie orizontul politic, gata de a surprinde
noile perspective ce se deschideau. Acestea se potriv2sc de altmintert
si cu atmosf era generala a capitalei Imperiului si cu conditiile de
existents, stralucite si precare totodata, ale principelui roman.

Numirea lui Dimitrie Cantemir in domnia Moldovei, in toamna tirzie
a anului 1710, venea intr-un moment de grava criza politica. Razboiul
cu Rusia era virtualmente deschis, ambasadorul Tolstoi inchis la cele
Sapte Turnuri, pregatirile militare incepute. La 23 noiembrie, Nicolae
Mavrocordat primea ordinul de mazilire. Dupa Nicolae Costin, Cantemir
intra in Iasi la 10 decembrie. El insusi spune ca a pornit spre Moldova
la sfirsitul lui noiembrie, domnia acestei tari fiindu-i data in asteptarea
prinderii lui Brincoveanu si a trecerii sale pe tronul Tarii Romanesti.
Intre sosirea lui Cantemir la Iasi si ajungerea acolo a primelor trupe
rusesti nu s-au implinit sase luni. De la sfirsitul lui februarie, dupa
unele ciocniri in Ucraina, tarul proclamase solemn razboiul, caruia it
dalea infatisarea de cruciada eliberatoare.

Putea Dimitrie Cantemir, in asemenea circumstante, sa incerce apli-
carea unui larg program de politica interns, menit sa schimbe radical
i aporturile de forts ? Nici in aceasta privinta dovezile ce s-au incercat
nu par convingatoare. 0 guvernare impotriva marii boierimi pe care
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de altminteri n-a sustinut-o nimeni nici n-ar fi fost de conceput,
decit cel mult din partea unui dormn cu tendinte revolutionare, cum nu
era Dimitrie Cantemir si cum nu ar fi putut fi aliatul tarului Petru.
Ceea ce se putea cere domnului era ca, incurajind anumite paturi sociale,
cum a fost cazul boierimii de tare a mazililor, sa incerce a evita cioc-
nirile dintre partidele marii boierimi si sa urrnareasca ralierea a cit mai
multe forte politice in jurul scaunului domnesc, cum se si vede din ce
ne-a transmis Nicolae Costin din discursul sau de inscaunare, in care
nu avem a cauta doar o retorica festive.

Ramine sa cercam doctrina de guvernamint a voevodului nu in prac-
tica sa politica tinind in chip necesar de conjuncture, ci in expresia pe
care a capatat-o in tratatul de la Luck, cu prevederile lui fundamentale
privind domnia ereditara si ca toata puterea sa fie la domn". Tratatul
acesta urma, desigur, sa fie aplicat dupe incheierea razboiului, in con-
ditiile unei victorii rusesti. Cum s-ar fi desfasurat atunci lupta pentru
implinirea programului domnesc, nu putem sti. Ceea ce stim este
reactia violenta stirnita in boierime de aceste clauze si cedarile la care a
fost silit, pentru moment cel putin, domnitorul.

Telurile de politica interne ale lui Dimitrie Cantemir si care
constituiau, cum pe drept s-a afirmat, solutia radicals" a crizei statului
feudal, in fapt formula cea mai inaintata care se putea incerca in acea
vreme , nu erau realizabile, in ansamblul lor, decit prin iesirea de sub
dominatia otornana. De aici alianta cu Petru cel Mare si alaturarea de
trupele rusesti in razboi, drept conditie necesara a eliberarii.

Am dori mult sa stim cind acea aplecare si nadejde de care vorbeam
s-a transformat in hotarire, in marea hotarire care nu va fi venit fare
de chinuitoare intrebari ? In orice caz ea a venit repede, cad timpul
silea din urma.

Nici Cantemir, vorbind de primejdiosul sau salt in necunoscut si
nici principalul sau colaborator, Neculce, in memoriile sale, acesta din
urma inapotat, e drept, in Moldova iarasi supusa, nu arunca vreun val
de eroism asupra faptelor petrecute. Cantemir, in Istoria imperiului
otoman, ofera chiar o explicatie uimitor de simple : turcii nu s-au tinut
de fagaduielile din timpul investirii si atunci, negasind buns -eredinta
la ei, o cauta la tarul Rusiei. In Descrierea Moldovei, cind ajunge la
sine, in lista domnilor, spune intr-un mod si mai aluziv ca parasind
toate onorurile si toate foloasele pentru un singur lucru, dupe ce si-a
trecut ostile de partea crestinilor, a avut de urmas pe Nicolae Mavro-
cordat". Aid s-ar parea Ca e vorba de rezolvarea unui caz de constiinta.
Asupra textului lui Neculce, cu toate reticentele lui, nu e cazul sa ne
oprim. Dace raminem lipsiti de o large marturie a lui Cantemir asupra
mobilurilor adiunii sale si a genezei ei pe care ramine sa be reconsti-
tuim din mersul evenimentelor si din ansamblul gindirii sale , nu
putem raminea nesimtitori la atita discretie din partea cuiva care in-
deobste nu se sfia sa vorbeasca de sine insusi.

Spuneam ca hotarirea a trebuit sa fie grabnica. Contactele incep
Inca din cursul iernii, la putin timp, deci, dupe inscaunare, prin trimisi
ai domnului si mesageri ai tarului. Jocul politic devine in primavard tot
mai complicat, intre largul curent de alaturare la ostile rusesti care erau
asteptate si primejdia masurilor de represiune din partea Portii, astfel
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ca domnul e constrins pentru o vreme la o trista duplicitate. Chiar o
parte din marea boierime, in frunte cu mitropolitul, cauta o intelegere
directs cu tarul, pe care cea incheiata de domn a prevenit-o. Este
limpede insa ea, oricit situatia generals ar fi evoluat spre acelasi dez-
nodamint al unei intinse adeziuni la razboiul antiotoman, lui Dimitrie
Cantemir ii ramine meritul initiativei si al actului insusi menit sa elibe-
reze tara. Oricind ii raminea posibilitatea unei retrageri in directia
trupelor turcesti si, in cele din urma, a conservarii tronului. El a fost
convins insa, asa cum ii spunea lui Neculce, ca n-or bate turcii pre
moscali" si ca prin aceasta Moldova va redeveni libera, dar totodata
accepta si riscurile.

Ecoul in mase al luptei antiotomane a fost puternio si numarul
inrolatilor, atit in oastea ridicata de domnitor, cit si in corpurile de
voluntari din armata ruseasca, se dovedeste insemnat. Neculce insists
asupra participarii masive a micii boierimi si a slujitorilor, dar vorbeste
si de slugile boieresti care-si paraseau stapinii sau de aportul paturii
mestesugaresti de la orase, in timp ce un raport rusesc se opreste asupra
numarului mare de tarani care se ofereau ca voluntari.

Rezultatele razboiului, insuficient pregatit, le cunoastem. Problema
care se pune este : omul politic Cantemir a avut sau nu dreptate ?
Eliberarea romanilor nu se mai putea astepta, la inceputul veacului
al XVIII-lea, de la singur efortul for militar. Sprijinul pe o mare putere,
in conjunctura vremii, se impunea cu necesitate. Prin traditie, prin lega-
turile de religie, care aveau Inca atita importanta, aceasta putere se
arata a fi Rusia. Cu un deceniu mai devreme, Imperiul otoman iesise
infrint si cu intinse pierderi teritoriale dintr-un lung razboi. Cu doi ani
numai inainte, victoria de la Poltava asigurase Rusiei un prestigiu mi-
litar care se pastra deosebit de viu. Conditiilor militare li se adaugau
conditiile diplomatice. Prin tratatul de la Luck, Cantemir asigurase
Moldovei deplina autonomie, in fapt independenta, in cadrul unor lega-
turi de tip vasalic, a caror evolutie posibila este inutil sa o presupunem.
In situatia data, era lard indoiala solutia optima.

La o jumatate de veac dupa incercarea lui Mihnea al III-lea §1 in
conditii politice superioare, Cantemir se aseza din nou in fruntea unei
miscari romanesti organizate de eliberare. El dadea astfel expresie, prin
gestul sau hotarit, aspiratiei profunde catre libertate a poporului sau si
incerca singura iesire care putea duce la solutionarea concomitent4 a
problemelor rezolvabile si urgente ce sedeau atunci in fata societatii
romanesti.

Pentru Cantemir incepea lungul ragaz al exilului sau in Rusia, la
Harkov, la Moscova si apoi la Petersburg. Desi preocuparile politice nu
vor lipsi nici de aici inainte, legate mai intii de propriile-i sperante de
revenire in domnia Moldovei, apoi de situatia eminenta pe care o dobin-
deste In ierarhia Imperiului rus, ca sfetnic intim si membru in senatul
lui Petru cel Mare, totusi activitatea stiintifica trece pe primul plan.
Aceasta activitate se desfasoara in principal In domeniul istoriografic
si al unor discipline inrudite si, rezultat in bund masura al anilor sai de
studiu si de observatie in Moldova si la Constantinopol, nu ramine
strains, ci dimpotriva se leaga strins de viziunea politics a domnitorului.
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Cele doua cimpuri cultivate de Cantemir sint, cum se stie, cel
privitor la patria sa si la trecutul ei iar al doilea, mai intins, cuprinzind
lumea otomana si, prin ea, pe cea islamica. Prin acesta din urma Cantemir
a ajuns cu deosebire cunoscut printre oamenii de cultura ai veacului
sau. In conceptia cantemiriana, opera sa de orientalist se infatisa in
trei trupuri de cladire : o istorie a Imperiului, de la inceputuri ping in
zilele sale ; o ampla cercetare a institutiilor politico-administrative si
militare otomane ; un vast studiu inchinat religiei islamice, incluzind for-
male de credinta populare, institutiile de drept civil legate de religie si
ritualul care le corespunde, cu o largire a orizontului spre problemele
generale ale culturii musulmane. Partea a III-a, Sistema religiei maho-
madame, este singura care s-a tiparit in timpul vietii autorului in 1722
la Petersburg, in traducere ruseasca. Desi de o deosebita importanta, ea
a fost putin cunoscuta in lumea stiintifica si, in asteptarea traducerii
romanesti ce sta sa apara, este Inca, si la noi, mai mult sau mai putin
ignorata. Partea a II-a, intitulata de Cantemir De statu politico Aulae
othomanicae, aflata intr-o prima redactare Inca din 1714, pare a fi fost
inregistrata si pierduta apoi in Caspiea., prin naufragiul vasului care
transporta bagajele lui Cantemir, cu prilejul expeditlei ruse in Caucaz
din 1722. Partea care a circulat in lume este istoria politics intitulata
in originalul ei latin ramas inedit pins azi Incrementa atque decrementa
Aulae othomanicae, dar care s-a raspindit, in numeroasele ei traduceri,
sub numele de Istoria imperiului otoman. Cantemir insusi vorbea, in
romaneste, despre Istoria noastra pentru cresterea si descresterea curtii
aliosmanesti".

Aceasta monumentala opera demonstreaza intinderea interesului lui
Cantemir, tendinta sa spre un studiu imbratisind societatea umana in
variatele-i manifestari si acordind fenomenelor de cultura un loc de
marcata insemnatate. In modul sau de procedare, introducind o cuno-
stinta adincita a realitatilor otomane contemporane si mai vechi si
marcind, prin efortul sau de intelegere, domenii de investigatie ce se vor
dezvolta autonom doar mai tirziu, el mergea totusi pe cal deschise de
predecesori si nu-i putem reprosa ca nu a izbutit, infringind marginirea
vremii sale, sa faca marele salt al adunarii, data nu contopirii, acestor
membra disjecta intr-o unitara alcatuire istorica. Ramine insa faptul
esential ca pentru prima data un invatat roman imbratisa Intr -o cuprin-
zatoare privire o civilizattie strains si aceasta de la o inaltime de cu-
noastere care se impunea carturarilor timpuluii

Istoria imperiului otoman, care aici ne intereseaza mai direct, a
cunoscut, poate, cea mai lungs elaborare dintre lucrarile lui Cantemir.
Inceputa dupa toate probabilitatile Inca de la Constantinopol, intr-un
stadiu foarte inaintat in 1714, cind era oferita Academiei de la Berlin,
ea suferea Inca interventii ale autorului in toamna anului 1716. Desi nu
aducea analiza cauzelor cresterii si declinului imparatiei turcesti, pe care
numai traducatorul sau francez o promitea, dar nu si Dimitrie Cantemir,
cartea de vaste proportii pe care fiul lui, Antioh, o numea totusi Synop-
sis" sau epitome" oferea cititorului imaginea intreaga a expansiunii
otomane si apoi a vicisitudinilor intimpinate in cursul ultimelor decenii,
care au decis importante reduceri ale teritoriului sau european. Daca
acest aspect al largirii sau retragerii hotarelor este luat drept criteriu
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al fazelor parcurse de Imperiu, expunerea nu se reduce la atit, ci im-
bratiseaza, cu deosebire in intinsa ei parte a doua, intr-o evocare colo-
rata si plina de vigoare, momentele principale ale vietii politice interne,
alaturi de evenimentele militare Indelung cercetate pe numeroasele sI
indepartate teatre ale razboiului. Completata cu note de o uimitoare
bogatie privind aspecte foarte felurite ale existentei poporului turc sj
ale statului otoman, atenta la fenomenele de culture, bazata pe izvoare
orientale in primal rind, dar si allele bizantine, slave, romanesti sau
apusene, ca si pe observatia directs sau pe o transmisiune °raid Inca
vie, opera lui Dimitrie Cantemir se inscria cu succes in traditiile tirzii
ale istoriografiei umaniste europene. Ea acorda romanilor un loc insem-
nat in cuprinsul textului sau in notele ce-1 Insotesc si avea meritul, deli
scrisa de un adversar politic al Imperiului, de a nu se transforma in
pamflet, ci pastra tonul expunerii objective, in care situatiile create
caracterizau singure stadiul ajuns de Imperiul otoman.

Timpului petrecut la Moscova ii datoram, in afara incheierii Istoriei
imperiului ()Oman, Descrierea Moldovei, opera a carei geneza nu ne
intereseaza aid, dar care, cu imperfectiunile-i inevitabile, reusea sa-si
intreaca modelele, dind imaginea complexa a tariff peste care domnise
Cantemir. Daca nu apartine istoriografiei, aceasta scriere ne retine aten-
tia atit prin spiritul istoric care o anima, prin larga perspective istorica
In care e examinata societatea moldoveneasca de la inceputul veacului,
cit si prin regasirea aici, afirmate cu vigoare, a citorva din temele funda-
mentale ale gindirii cantemiriene cu privire la trecutul romanesc. Intre
acestea avem, eu deosebire, tema originii romane, ca forma a unei liber-
tati originare si a apartenentei la cea mai mare civilizatie a lumii, tema
completei libertati a statului romanesc al Moldovei, ajuns vasal al Portii
prin inchinare si nu prin supunere teza afirmata cu apasata sub-
liniere si in Istoria imperiului otoman §i care facea sa apard situatia in
care se afla tara ca o uzurpare de drepturi, o incalcare de pact, dezlegind
de once obligatii si legitimind once actiune de recuperare in sfirsit
tema deplinei autoritati domnesti drept caracteristica esentiala a statului
in epoca libertatii. E lesne de observat cit de strins legate sint aceste
elemente de baza ale viziunii sale istorice de esenta programului politic
al lui Dimitrie Cantemir.

Intre operele minore, un loc aparte it ocupa Vita Constantini Can-
temyrii, pentru a carei elaborare s-a inclinat catre anul 1716. Personajul
domnesc evocat aici, batrinul Cantemir, a dominat negresit amintirile
copilariei si ale adolescentei invatatului sau fiu. Dincolo de tot ce este
stilizare artistica sau chiar ajustare interesata a realitatii, exists evident
un miscator fond de sinceritate in modelarea acestui tip. Schitat Inca
din Istoria ieroglifica, prezentat in Intinse pasaje din Istoria imperiului
otoman, el este reluat acum ca figura centrals a unui amplu tablou de
viata istorica romaneasca, cu misiunea de a intruchipa idealul domnito-
rului de generoasa dar forma autoritate. Daca pe planul biografiei per-
sonale cartea putea avea rostul unui adaos de legitimare a propriilor
nazuinte de domnie ereditara, pe acel istoriografic ea introducea un gen
nou, descizind, ca metoda de tratare, din modele ale Renasterii si ne-
practicat pins atunci in scrisul istoric romanesc.
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Dar capodopera istoriografica a lui Cantemir si poate, pinA la -Lima,
opera sa de capetenie rAmine Hronicul vechimii a romano-mo/do-vtahi-
lor. Prin constructie, prin eruditie, prin reflectarea metodologica, masivul
op se impune ca o creatie de prim ordin ; el lumineaza in acelasi timp
cu deosebita tarie personalitatea lui Cantemir si viguroasele-i radacini
romanesti. Mai intii, caracterul exemplar al efortului, expresie a unei
extrem de vii constiinte stiintifice. Daca, pe de o parte, asa cum s-a
afirmat recent, ar fi sa vedem in pasajul din scrisoarea din 1714, nu
intentia unei traduceri in latina a textului lui Miron Costin din De
neamul moldovenilor, ci, pornind de la acesta, un prim stadiu de elabo-
rare a unei scrieri proprii, de data aceasta in romaneste, si dace, pe de
alta, am admite cu cloud din vechile Vieti ale lui Cantemir pierderea in
Caspica a textului latin dezvoltat al Hronicului, am avea, impreuna cu
Ilistoria Moldo-Vlahica si cu Hronicul astfel cum ni s-a pastrat, nu mai
putin de patru reluari, intr-o limbs sau alta, a aceleiasi teme. Dar ceea
ce este cert, caci o spune Can temir insusi, e faptul ca numai versiunea
romaneasca a Hronicului a facut obiectul unor repetate reveniri ale
autorului : de al patrulea rind iaste acmu cu acest de pre urma, de am
cercat greselele trudei noastre". Aceste reluari si reveniri corespund tot-
°data unui permanent efort de imbogatire a informatiei si, °data cu
aceasta, a insesi conceptiei despre originile romanesti. Este astfel uimitor
saltul, care nu a rimas neobservat, dar pe care 1-am dori mai bine
asezat in timp, de la Descriptio la Hronic. Acelasi progres se afirma

solicitat de altminteri si de exigentele proprii temei tratate, dar me-
ritul adoptarii nu famine mai mic si din punctul de vedere metodo-
logic. Daca Istoria irnperiului otoman sau Viata lui Constantin Cantemir
perpetuau formulele retorismului umanist, prin Hronic Cantemir se in-
tegreaza in sirul istoricilor eruditi ai veacului al XVII-lea si ai vremii
sale, ale caror eforturi nu vor fi fructificate din plin decit, peste ilumi-
nism, de istoriografia veacului al XIX-lea. Reflectia metodologica, men-
tinuta indeobste la izvoarele narative, cu tot interesul at-Mat celor arheo-
logice sau fololorice, nu numai ca stAruie indelung asupra raporturilor
de valoare dintre marturii, dar ajunge chiar, dupd cit se pare, la principii
de metoda proprii, lucru de netagaduit interes pentru istoria gindirii
istorice. Revelatoare sint si telurile urmarite de Cantemir cu truda" lui,
careia nazuia sa-i dea cea mai deplind rigoare stiintifica. Daca varianta

destinata invatatilor straini, era o pledoarie inaintea lumii intregi
pentru drepturile poporului sau, miscatoare este stracluinta cuprinsa in
versiunea romaneasca pe care nadajduia sa o vada tiparita si capatind
astfel o large raspindire. Yn efortul de creare, prin apelul la origini, al
unui sentiment de demnitate nationals menit sa rodeasca in intregul
cimp al vietii publice, vorbeste savantul convins de puterea de luminare
a cunoasterii, se exprimA cu putere patriotul, ale carui sentimente fats
de neamul sail se purifica treptat si devin tot mai vibrante, dar poate
ea ne este ingAduit sa vedem si o datorie de educare civics integratA in
misiunea domneascA asa cum o concepea Cantemir.

Prin tematica ei, scrierea care a stAruit timp de un deceniu in cuge-
tarea vie a lui Cantemir, constituia, in acelasi timp, una dintre cele mai
semnificative punti intre savantul membru al Academiei berlineze si
cultura romaneasca a vremii sale. Cu o eruditie nemaiintilnita intre ai
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sal, chiar si la atit de invatatul Stolnic, el is' asuma sarcina de a duce
mai departe dezbaterea unei chestiuni fundamentale, prezenta in gindirea
romaneasca, ca obiect de meditatie stiintifica, de mai bine de o jumatate
de veao.

Nu e locul si mai ales nu gasim timpul s.1 masuram aici tot
ce a gresit Cantemir In detalii sau ce este exclusiv on insuficient in
chiar ideile lui Calauzitoare. Ar fi, de altminteri, &á facem astfel poate
mai mult decit critica lui Cantemir, critica orientarilor si posibilitatilor
istoriografiei timpului sau. Dincolo de toate acestea, monumentul se
inalta impunator, impresionant in insusi limpedele sau geometrism. Era,
totodata, prima silinta a unei minti romanesti de a ridica arcade ferme
de-a lungul intregului mileniu de intuneric de la Traian, marele im-
parat", intemeliitorul nostru", pind in luminisurile descalecatului lui
Dragos-Voda si al lui Radu Negru. Acolo uncle puterile stiintei nu se
dovedeau Inca in stare sá demonstreze, divinatia istoricului si caldura
dragostei de tars it dusesera pe Cantemir in drumul care adevar.
Acel ce incercase sa restituie poporului sau libertatea, ii restituia acum
cel mai vechi trecut. Un trecut care va intra ca piatra de temelie In
eforturile urmasilor de a redobindi pe cea dintii, in cuprinsul ideal al
acelei toata Tara Romaneasca" pe care Cantemir a simtit-o in realitatea
ei vie si permanents.
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XIV
ACTIVITATEA ISTORIOGRAFICA

A LUI DIMITRIE CANTEMIR

Cele mai vechi biografii ale lui Dimitrie Camemir, redactate la pu-.
tini ani de la moartea domnitorului, evocindu-i activitatea si variatele-i
cunostinte, nu uita sa sublinieze ca istoriei totusi i-a dedicat el mai cu
seams activitatea sa" (Historiae tamen prae ceteris operam dedit) 1. Pen-
tru ai lui, deci, Cantemir a fost inainte de toate istoric si, cu toate dome-
niile cugetarii si cunoasterii in care a razbatut mintea lui vesnic isco-
ditoare, viziunea aceasta a familiei si contemporanilor se cuvine sa
familia si a noastra. Intr-adevar, nu e vorba aici numai de staruinta
efortului sau de intinderea scrierilor, ci si de formele atit de felurite ale
interesului sau pentru trecut, de pasiunea puss in descifrarea acestuia,
de valoarea, ping la urrna, a investigatiilor sale istorice. La toate acestea
se adauga cheagul pe care-1 reprezenta legatura permanents in care se
afla, in gindirea lui Cantemir, istoria si viata. Daea istoricul remodela
trecutul spre a gasi intr-insul argumerite in folosul aspiratiilor sale des-
chise catre viitor, deopotriva se poate spune Ca, prin mobilurile sale de
baza.', actiunea sa politica, atit interns cit si externs, era conceputa ca
a opera de restituire. In aceasta, de altminteri, personalitatea atit de corn-
plexa a ginditorului, in care vremurile se infrunta, se dovedeste tinind
de binecunoscuta mentalitate meclievala, care concepea indeobste ref orma
ca readucerea la o stare initials ce nu suferise Inca coruperea vremii.

Sint cunoscute dificultatile de care se izbeste orice cercetare din
pricina absentei unei cronologii sigure a majoritAtii scrierilor cantemi-
riene si a etapelor for de elaborare. Eforturile lui Nicolae Iorga2, Ilie

1 Vita principis Demetrii Cantemyrii, in Collectanea Oriente lia (Opera, ed.
Academiei Romane, t. VII, Bucuresti, 1883), p. 5 ; pentru datare, v. P. P. Panai-
tescu, Dimitrie Cantemir, Viata si opera, Bucuresti, 1958, p. 14. 0 formulare foarte
apropiata Historiae autem plus quam caeteris scientiis operam dedit" se
gaseste si in Vita et elogium principis Demetrii Canterayrii, in anexele la Emil
Pop, Dimitrie Cantemir si Academia din Berlin, in Studii", 22 (1969), 5, p. 841.
Aceasta Viata", al carei studiu comparativ cu precedenta trebuie dus mai departe,
ar putea fi cu citiva ani mai veche decit cea pastrata in arhivele rusesti. Dar
argumentele pe care se bazeald atribuirea acesteia din urrna fiilor lui Cantemir

ibid., p. 836 se bazeaza numai pe o inadvertentd, caci pasajele citate sint
din Istoria /mperiu/ui Otoman, ca si cel amintit la p. 834.

2 Istoria literaturii romdne in secolul al XV III-lea (1688-1821), vol. I, Bucu-
resti, 1901, pp. 273-413 (ed. a II-a in Istoria literaturii romelnesti, II, Bucuresti,
1926, pp. 310-458).
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Minea 3, P. P. Panaitescu 4 pentru a ma limita la principalii exegeti
au dus la remarcabile rezultate, dar sintem, mult prea adesea, Inca de-
parte de certitudini. Oricind, dimpotriva, noi analize pot aduce, din acest
punct de vedere, insemnate rectificari, cum e cazul celor recente ale
Mariei Holban pentru Descriptio Moldaviae 5. Atare situatie este datorata
atit referirilor vagi sau discordante ale autorului, cu puncte de raportare
ele insele urmind a fi stabilite, ca si revenirilor sale staruitoare, la prin-
cipalele lucrari, asupra manuscrisului, sau elaborarii paralele a doua
data nu mai multe opere. Toate acestea, pentru a nu ma mai opri asupra
faptului ca ne lipseste inca o editie a importantei Historia Moldo-Vlahica,
cunoscuth doar din tabla de materii pe care o publica Gr. Tocilescu acum
trei sferturi de veac 6, dupa cum isi asteapta si azi publicarea versiunea
originals a Istoriei Imperiului Otornan, in timp ce Sistema religiei maho-
medane, care a circulat ping acum doar in traducerea ei rusa de la 1722,
fard a da loc nici unui studiu temeinic al unui orientalist, se invredni-
ceste abia acum, in asteptarea editiei textului latin 7, de o traducere
romaneasca dupa editia rusa. Sint necesare, evident, noi editii de texte
si studii de codicologie asupra manuscriselor pastrate, cum e cazul celui
al Hronicului, care mai pot revela informatii necunoscute.

In starea actuala a cunostintelor noastre, apare ca Dimitrie Cante-
mir s-a apropiat mai intii de istorie intr-o lucrare scrisa in 1705. Este
vorba, se intelege usor, de Istoria ieroglifica, opera larg analizata Inca
din 1901 de Nicolae Iorga si asupra careia s-au oprit indelung eercetatorii
din zilele noastre, si in primul rind P. P. Panaitescu, care, impreuna cu
I. Verdes, i-a dat si o excelenta editie, insotita de un temeinic studiu in-
troductiv 8. Istoria ieroglifica, fundamentals in atitea privinte pentru cu-
noasterea lui Cantemir, tine de istorie prin materia sa, constituith de un
trecut foarte apropiat si prin care ea devine si un pretios izvor pentru
tine cauta asthzi sa reconstituie acele vremi. Dar telurile sale nu sint
istoriografice ci polemice, iar metodele de tratare a unor proaspete amin-
tiri, extrem de personale prin viguroasa subiectivitate a autorului, sint
cele literare. De aceea s-a putut vorbi de Istoria ieroglifica, ca de un ro-
man, Iorga aruncindu-i chiar, si nu fara de dreptate, epitetul de ,,roman
istoric" 9. Este interesanta totusi pentru intelegerea istoricului Cantemir
nu numai aplecarea in sine catre materia istorica pe care o vadeste
aceasta carte, ci si o anumitd unitate de idei pe care o dezvaluie sau
limita atit de labila intre realitate si fictiune, ce se va lasa surprinsa
lesne si in opera istoriografica si care provine, desigur, nu atit din lipsa

3 I. Minea, Despre Dimitrie Cantemir. Omul scriitorul domnitorul, Iasi,
1926.

4 V. mai sus, n. 1.
6 M. Holban, Introducere la Descriptio Moldaviae, Editura Academiei, 1973.
6 Gr. G. Tocilescu, PrecuvIntare la Hronicul vechimii a romano-moldo-vla-

hi/or, In Opere, t. VIII, Bucuresti, 1901, pp. XXIIXXV.
7 E vorba, cum se stie, de scrierea intitulata Curanus, ale carei legaturi cu

Sistema nu au fost cercetate mai de aproape ; P. P. Panaitescu, op. cit., p. 213.
D. Cantemir, Istoria ieroglifica, editie IngrijitA si studiu introductiv de

P. P. Panaitescu si I. Verdes, 2 vol., Bucuresti, 1965 (col. Scriitori roman?) ; In-
troducere : vol. I, pp. VIIXCIV ; v. acum si D. Cantemir, Opere complete. vol. IV,
ed. critics, publ. sub Ingrijirea lui V. Candea, Bucuresti, Editura Academiei, 1973.

9 D. Cantemir, Istoria ieroglifica, editie IngrijitA si studiu introductiv de
P. P. Panaitescu si I. Verdes, 2 vol., Bucuresti, 1965, p. 329.

j.51

6

www.dacoromanica.ro



Inca a unei suficient de limpezite constiinte stiintifice, cit dintr-o pro-
funda aplecare temperamentala.

Mai important insa pentru cercetarea noastra ar fi sa cunoastem
preocuparile direct istoriografice ale lungii perioade constantinopolitane
a printului carturar, careia-i apartine si opera literary acum amintita.
Este evident ca aceste preocupdri au existat, si nu numai sub forma unor
intinse lecturi, care faceau in chip fireso parte integranta din cultura
umanista a vremii, si cu atit mai mult dintr-aceea a unui personaj care
facea indelunga ucenicie pentru o cariera domneasca. Ele au trebuit sa
is de timpuriu infatisarea veleitatii unor scrieri proprii in aceasta ma-
terie. Este vorba, de buns seams, de exploatarea cunostintelor de orien-
talist ce se acumulau, de initierea sa tot mai intinsa in viata publics a
Imperiului Otoman, care nu putea decit sa destepte un interes crescut
pentru trecutul acestui mare organism politic. Ma refer, deci, la originile
acelui opus tripartitum, cum a numit Virgil Candea scrierile orientale
cantemiriene 10, sau ale tripticului" de care vorbea Alexandru Dutu 11,
din care ne intereseaza`cu deosebire aici Istoria Imperiului Otoman.

Admitind ea aceasta opera a fost incheiata de Cantemir intre august
si noiembrie 1716, data stability de N. Iorga si acceptata de P. P. Panai-
tescu 12, inceputul elaborarii ei, care e Vara indoiala mai important chiar
decit sfirsitul, famine Inca pentru not in ceata. Se multumise oare Can-
temir, in perioada sa constantinopolitana, cind isi procura portretele sul-
tanilor cu care tinea sa-si impodobeasca cartea si executa excelenta
harts a Constantinopolului publicata in editia engleza, doar cu lecturi
si excerpte din autorii turci, bizantini sau si occidentali ? Redactase el o
prima parte, raminindu-i doar s-o continue in Rusia ? Scrisese cumva la
Istanbul textul si i-a adaugat apoi intinsele note, dovedind de data
aceasta un spirit critic mai ascutit si pozitii mai ostile Imperiului Oto-
man ? P. P. Panaitescu, care imbratisase prima ipoteza, a indreptat, dupa
manuscrisul latin, traducerea data de Hodos pasajului in care Cantemir
se refers la batalia de la Zenta. In loc de razboiul din anul trecut"
regretatul istoric arata ca este vorba de ultimul an al razboiului trecut".
ceea ce-1 facea sa conchida ca Istoria otomanci nu a fost scrisa. la 1698,
ci in timpul razboiului al doilea al austriecilor cu turcii, inceput in
1716" 13. Dar daca restabilirea textului e binevenita, nimic nu impiedica
ca acest pasaj sa fi fost redactat oricind dupa Karlowitz, razboiul tre-
cut" neimplicind in mod necesar inceperea unui nou razboi, ci sugerind
mai curind o anumita apropiere de sfirsitul celui despre care e vorba.
Nici din mentiunea acelei synopsis a istoriei turcesti", pomenita de
Cantemir in cunoscuta sa scrisoare din 1714 nu cred ca decurge in chip
obligatoriu concluzia ca ref erirea trebuie sa fi fost la traducerea cartii
lui Saadi, care este baza primei carti a istoriei otomane a lui Cante-

I° Luceafarul", 1973, nr. 21, p. 3.
II Ibidem, 1973, nr. 24, p. 7.
12 N. Iorga, op. cit., p. 384 ; P. P. Panaitescu, op. cit., p. 171. Rimine, totusi,

curios ca, referindu-se, cum se spune, inainte de noiembrie 1716 la batalia care
avusese loc la 5 august al aceluiasi an, Cantemir utilizeaz6. forma : In bataia de
la Petrovaradin in anul 1716", Istoria Imperiului Otoman, trad. I. Hodosiu, vol. II
(Opere, IV), p. 773, In nota.

13 Op cit., p. 172, n. 1.
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mir" 14 si aceasta pentru ca in una din biografiile pe care le-am mai amin-
tit, intreaga Istorie a Imperiului Otoman este inregistrata ca Synopsis
Historiae Turcicae, sub titulo Incrementorum et Decrementorum Au lae
Othomanicae" 15.

Mi se pare ca in situatia actuala tot ce putem face este sa eliminam,
cu P. P. Panaitescu, ipoteza scrierii la Constantinopol a textului si in
Rusia a notelor, si sa lasarn cercetarilor viitoare sarcina de a preciza
partea constantinopolitana a unei opere la care este evident ea autorul
a lucrat vreme de mai multi ani in exilul sau din Rusia, dar care din
comunicarea, revelata de curind, a baronului von Huyssen catre Acade-
mia din Berlin, apare inca din 1714 ca eine vollstandige Histoire der
Tiirkischen Kaiser" 16.

Mi se pare ca si analiza izvoarelor otomane ale Istoriei lui Cante-
mir, cu tot ce a dat Fr. Babinger 17 si apoi M. Guboglu 18, trebuie Inca
dusa mai departe de orientalisti si un nou studiu in acest sens ne
este anuntat de pe acum de profesorul turc Adnan Erzi, pentru colocviul
de la Istanbul, din octombrie anul acesta. In mice caz, ipoteza acelui
Sa'ad Efendi pe care, in partea I a scrierii sale, Cantemir s-ar fi mul-
tumit sa-1 traduca, cred ca trebuie parasita. Fara a ne intreba, cu Fr. Ba-
binger, daca acest de negasit istoric turc nu va fi fost decit o inventie
a lui Cantemir si acordindu-i chiar preferinta marcata a orientalistului
roman Intre izvoarele sale turcesti, e greu de crezut ca cel ce invoca
permanent autoritatea istoricilor turci in raport cu cei crestini si face
de atitea on discutii de izvoare, sa se fi multumit cu simpla transcriere
a unui text dat. Vina este si a lui Cantemir, care, asa cum se exprima
traducatorul sau francez distingind, potrivit uzantelor vremii, istoria de
simple eruditie, se multumeste sa-i numeasca o data [la Inceput] pe
principalii autori pe care i-a luat ca garanti, dupa care nu-i mai citeaza.
Este o constringere la care rar se supune un geniu superior" 16. La aceasta
constringere, geniul superior" al lui Cantemir se va supune doar in
Hronic si ea va marca o etapd importanta in dezvoltarea personalitatii
stiintifice a lui Cantemir.

Cantemir nu si-a propus sa dea asa cum facusera Leunclavius sau
Lonicerus o versiune a analelor otomane pe Intelesul apusenilor, ci o
istorie a Imperiului de la origini pins in vremea sa, bazata in intregul

14 N. Iorga, op. cit., p. 171.
15 Collectanea Orientalia, p. 4. Merits remarcat ca In Vita berlineza titlul

Inregistrat ca Incrementa et decrementa Imperii turcici" este sters de alts mina
$i corectat in Symposium (sic !) incrementorum et decrementorum Historiae Tur-
cicae", ceea ce deriva evident dintr-o colationare cu textul versiunii rusesti" sau
al uneia inrudita cu aceasta.

16 La Emil Pop, art. cit., p. 838: ,,Er habe eine vollstandige Historie der
Tiirkischen Kaiser mit ihrem Bildnissen, so er in das Latein ilbersetzt, und mit
kurigen (sic) Anmerkungen herauszugeben willen". Ipoteza unei traduceri" din
romans ? ; din turcd ? nu cred Ca este cazul sa ne ispiteasca.

17 Fr. Babinger, Izvoarele turcesti ale lui Dimitrie Cantemir, in Arhiva roma-
neasca", VII (1941) ; ultima editie a articolului, in Aufsatze und Abhandlungen zur
Geschichte Sildosteuropas und der Levante, II, Munchen, 1966, pp. 142-150.

18 M. Guboglu, Demetre Cantemir, orientaliste, in Studia et Acta Orientalia",
III (1961-1962), pp. 129-160.

16 Histoire de l'Empire othoman, Paris, 1743 (ed. in 8°), vol. I, p. XXVIII.
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ei 20, in principal, pe izvoarele narative interne ale acestuia. Era o atare
pozitie valabila din punct de vedere metodologic ? Fireste ca da, pentru
conditiile in care scria Cantemir, intr-o vreme cind cercetarea de arhive
si folosirea izvoarelor documentare erau abia la inceputuri si lasate doar
in seamy eruditiei. Superioritatea, in ansamblu, a izvoarelor narative
otomane fat'd de ce putea avea la indemina Cantemir ca izvoare nara-
tive apusene eaci la acestea, scrieri indeobste tirzii, se refers el
in primul rind cind combate pe istoricii crestini este iarasi neindoiel-
nica. Fireste, pentru veacul de lupte dintre otomani si bizantini, el re-
curge si la istoriografia bizantina, dupa cum apeleaza pe alocuri si la
izvoare slave sau rom'anesti.

Se potriveste insa ideea de a scrie o istorie a Imperiului Otoman
intemeiata pe informatiile cronicarilor turd cu un presupus scop de a
denunta barbaria turceasca si primejdia pe care o reprezinta turcii fats
de popoarele vecine, de libertatea si civilizatia lor" 21 ? Mai curind ass
subscrie altei pareri a aceluiasi autor e vorba, se intelege, de P. P. Pa-
naitescu anume ca avem a face cu o carte de stii,nta, pentru ca
urmareste adevarul si foloseste o metoda critics istorica, prin comparatia
si judecarea izvoarelor si a valorii lor" 22 - evident, in limitele in care
Cantemir incearca §i reuse§te aceasta critics in Istoria Imperiului Otoman.
Tot ceea ce stringe P. P. Panaitescu in capitolul Atitudinea antitur-
ceasca a Istoriei Imperiului Otoman" se afla exclusiv in note, dar aceasta
nu ma face sa ader la opinia amintita ca textul ar fi fost scris in capitala
sultanilor, iar notele in preajma ltd Petru cel Mare. Aceste accente fi-
rest ramin putine si mai ales legate de chestiunile rom'anesti. Fara a
merge pins la a spune, cu Nicolae Iorga, ca pare ca ar fi scris pentru
sultanul Ahmed al III-lea" 23, Istoria Imperiului Otoman se infatiseaza ea
rezultatul unui efort de intelegere, nu lipsit chiar de simpatie pentru
obiectul studiului sat'. Antiotomanismul ei apare numai implicit, in ma-
sura in care dezvaluirea declinului" putea sa constituie o invitatie la
actiune pentru adversari. Dar faptele relatate erau prea cunoscute, efec-
tele lor prea vizibile in masiva lor materialitate pierderea Ungariei
si a Transilvaniei, a Camenitei, a Moreei pentru a mai fi nevoie sa
se atraga asupra-le atentia unor guverne, care aveau de altminteri su-
ficiente mijlOace de informare asupra starilor interne din Imperiu. Ideea
insasi a declinului, asa cum s-a aratat, nu era noua, si Petis de la Croix
avusese chiar norocul de a propune, pentru inceputul lui, o data sfir-
situl domniei lui Soliman I spre care se va indrepta tot mai staruitor
istoriografia moderns. Cantemir, fara a neglija starile interne, se opreste
la o viziune geometrica a intinderii teritoriale, potrivit careia cucerirea
Camenitei mareheaza punctul limits al Cresterii si care-1 face sa imparts

intr-o scriere organizata pe dornnii dornnia lui Mohammed al IV-lea
intre doua capitole inainte si dupa Camenita dintre care cel de-al

2° Histoire de l'Empire Othoman, III, p. 142.
21 P. P. Panaitescu, op. cit., p. 180.

Ibident.
2 Op. cit., p. 387 ; vezi Insa prefata la Viata lot Constantin-Vodd Cantemir

de Dimitrie Cantemir (trad. rom. de N. Iorga), Bucuresti, 1924, p. X ; E o Indrep-
Wire Istorica a pArAsirii relatiilor cu Imperiul la 1711, pentru a face cu tarul rU-
sesc 0 aliantA pe sanatoase baze de dezvoltare rorniineascA libera...".
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doilea, cu care se deschide o noud carte, a IV-a Incepe, din nevoia obti-
nerli efectului artistic de contrast, cu fraza : Dace ceva poate fi invi-
diat pe lume de un suveran este Vara indoiald situatia glorioasa a lui
Mohammed al IV-lea" 24.

S-a stabilit de multe on o legaturd Intre Istoria Imperiului Otoman
si Moriarchiarurn physica examinatio 25, mica scriere prezentata cu multa
probabilitate de Cantemir tarului Petru in 1714. Aeest opuscul, care dez-
valuie mai curind factorii care-1 impiedicau pe Cantemir sd ajungA la
o filosofie laica a istoriei decit aduce vederi noi caci translatiunea
geografica giratorie a imperiilor, intr-o geografie foarte stilizata de alt-
minteri, nu ar putea corespunde decit unei ordini prestabilite, iar ideea
tranzitorietatii tuturor alcAtuirilor umane era veche eel putin de la
Eclesiastul , rAmine un nobil apel la actiune imbracat, cu toate precau-
tiunile retorice luate, in haina unei imense flaterii de satelit imperial.
Aceasta judecata nu exclude ci, dimpotriva, implied credinta lui Can-
temir in viitorul Rusiei, dupe cum o implied pe aceea a sfirsitului posibil
al Imperiului Otoman, eel putin in ce priveste posesiunile sale europene.
Dar daca concluziile sint, in chip firesc, aceleasi cu cele care se degajeazd
din Istoria Imperiului Otoman, atitudinile sint cu total deosebite. In
aceasta de a doua lucrare indiferent cind si unde a fost scrisa eres-
terea", de vreme ce ea a fost lasata astfel cum ni se prezinta pina la
sfirsitul vietii autorului si data chiar spre traducere in ruseste in
1721 26 - Imperiul Otoman nu mai apare in. nici un chip ea acea greseala
a naturii pe care formele firesti trebuiau s-o inlocuiasca, ci o stapinire
politics tot atit de legitima ca oricare alta. Dimpotriva, calitatile osman-
liilor si ale sultanilor for ii explica formatia si, prin aceasta, o justifica
in acelasi timp. Tratarea declinului, venit din loviturile tot mai Indir-
jite ale sortii" 27, nu are nimic de pledoarie organizata, cu atit mai putin
de caricature. Turcii sint capabili Inca de avint militar, dau dovezi de
vitejie si de abnegatie in lupth, au conducatori plini de virtuti. Soliman
al II-lea, daca nu e prea ager la minte si este foarte influentabil, in
schimb in ceea ce priveste sobrietatea vietii, credinta si respectul strict
al poruncilor Legii, nu se afla alt sultan care sa-1 fi ajuns" 28. Mustafa
al II-lea avea no judecata solids, multa harnicie, nici o aplecare spre
placeri... A iubit dreptatea si era foarte legat de religia lui..., era calaret
bun si foarte dibaci in Intinderea arcului" 29. Declinul are mai curind
caracterul ineluctabil al hotaririlor destinului, care aduna infringerile
militare, rascoalele ienicerilor, loviturile de palat si greselile politice,
indivizilor raminindu-le mai mu'lt rolul de executanti decit calitatea de
raspunzatori de actele lor. Intr-o carte a carei constructie famine Inca
in multe privinte o enigma pentru noi, dar in care Cantemir impinge
cochetaria erudite sau cautarea unui fel de coloare locals" pina la a

24 Histoire de l'Empire Othoman, III, p. 183. 0 lucrare specials Inchinata ideli
cresterii si declinului" in istoriografia privitoare la Imperiul Otoman se aflA in
pregatire de catre Andrei Pippidi.

25 Textul original, editat fmpreuna cu traducerea lui romaneascA de
1. Sulea-Firu, in Studii si cercetari de bibliologie", V (1963).

26 P. P. Panaitescu, op. cit., p. 170.
27 Histoire de l'Empire Othoman, III, p. 141.
28 Ibidem, IV, p. 50.
" Ibidem, IV, p. 305.
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da data venirii tarului in Moldova in anti hegirei si a spune Spaniei En-
delos si venetienilor Ifrenji 3°, el a avut meritul de a nu transforma
intr-un pamflet ceea ce intelegea sa ramina o opera istoric.a.

Ca in aceasta intinsa opera nu se vad, asa cum se promitea in titlul
traducerii franceze, cauzele cresterii si ale decadentei" 31 Imperiului Oto-
man, se stie ast:azi bine si nu e cazul SA mai stAruim in cautarea, in
aceasta directie, a unei filozofii cantemiriene a istoriei. Ceea ce e filo-
zofic in Istoria Imperiului Otoman, in sensul veacului al XVIII-lea, este
e anumita propensiune catre reflectia pe marginea faptului politic, ten-
dinta de generalizare a unei experiente imediate, de transformare a con-
cluziilor ei intr-o maxima politico - morals.

Cartea, ale carei firep defecte de informatie sau de critics au putut
fi vazute tot mai lesne mai tirziu, isi merita Vara indoiala succesul din
momentul aparitiei. Dincolo de bogatele note, a caror importanta deose-
bita a fost remarcata inca de atunci 32 si care deschideau perspective
cititorului in atitea domenii ale vietii publice si culturii turcesti, textul
insusi aducea o expunere de o frumoasa inchegare si intemeiata pe iz-
voare socotite demne de incredere. Istorie esentialmente politica, orga-
nizata pe domnii potrivit unei uzante de mult raspindite atunci, si care
se va mosteni indelung, ea inregistra cu deosebire evenimentele militare
si cistigurile apoi pierderile teritoriale, alaturi de care isi capatau
locul schimbarile din conducere, miscarile interne, constructiile suvera-
nilor si interesul for pentru cultures. Portrete ale sultanilor ineheie, ca
un fel de concluzie a unei istorii pe care ei o incarneaza in primul rind,
diferitele capitole. Povestiri mai mult sau mai putin fantastice, mai mult
sau mai putin crezute, vin sa agrementeze textul si mai ales notele, pen-
tru un cititor dornic sa cunoasca misterele Orientului, dar si potrivit
unei tendinte innaseute de povestitor a lui Cantemir, care se manifests
pins si in sobra Descriere a Moldovei. Potrivit tehnicii statornice a isto-
riografiei umaniste, discursurile puse in gura personajelor care participa
la actiune abunda, permitind autorului nu numai sa dea viata eveni-
mentelor evocate, ci si sa analizeze situatiile, SA contureze personalitatea
vorbitorilor. Fragmentele de corespondents diplomatica introduse in text
au si ele o functiune retorica, si nu una documentara. Mai uscata in
prima ei parte, unde si descifrarea izvoarelor era mai anevoioasa, uimi-
tor de saraca, cum observa Ilie Minea 33, pentru cele opt decenii care
despart domnia lui Soliman I de cea a lui Mohammed al IV-lea, poves-
tirea devine larga, vie, bogata in amanunte si in judecati odata cu ulti-
mele decenii ale veacului al XVII-lea, cu o vreme a carei amintire sta-
ruia Inca puternio in transmisiunea orala si in atmosfera careia a trait
insusi Cantemir. Prin culoare si vioiciune, intr-o anumita masura prin
constructie si prin natura reflectiilor, aceasta intinsa parte final& amin-
teste Istoria tut Carol at XII-lea a lui Voltaire, a unui Voltaire care

N Histoire de l'Empire Othoman, II, pp. 96, 98 ; P. P. Panaitescu, op. cit.,
p. 175, observes ca In textul latin si numele lui Stefan eel Mare e scris Istefan".

31 ou se voyent les causes de son aggrandissement et de sa decadence."
22 C. I. Karadja, Operele lui Dimitrie Cantemir In biblioteca Academiei din

Petrograd dupes insemnarile unui suedez din 1735, In Ftevista istorlca*, XV (1929),
pp. 2-3, citat de P. P. Panaitescu, op. cit., p. 170.

83 I. Minea, op. cit., p. 73.
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inchidea o traditie, inainte de a deveni el insusi ctitor al istoriografiei
iluministe.

Se considers, cum am mai amintit, Istoria Imperiului Otoman ca fa-
cind parte, in gindirea lui Cantemir, dintr-o triple abordare a lumii
turcesti, din care una dintre celelalte cloud parti este Sistema religiei
mahomedane, intinsa eercetare a vietii spirituale si a riturilor religioase
islamice, iar ultima ar fi fost De statu politico Aulae Othomanicae, lu-
crare mentionata in primele biografii ale lui Cantemir ca pierduta in
naufragiul din Marea Caspica. Ceea ce e curios este Ca aceasta carte nu
anai figureaza in biografia publicata ca anexa la editiile engleza, fran-
ceza si germane ale Istoriei Imperiului Otoman, ci acolo, in locul ei, ga-
sim trecuta intre operele lui Cantemir alta, cu titlul Istoria mahomeda-
nilor, de la falsul profet Mahomed ping la primul imparat turc si In-
sotita de aceeasi mentiune a pierderii in Caspica. Ar fi interesant de
stiut provenienta acestui din urma titlu si, desigur, interesanta ar raminea
fie numai si intentia lui Cantemir de a scrie o istorie a lumii musulmane,
in primul rind a celei arabe, care sa lege epoca profetului de cea a
expansiunii otomane. Intreprinderea, cu totul noun pentru acea vreme,
ar fi depasit, fireste, mijloacele de informare ale lui Cantemir.

Mai posibila ramine insa existenta si pierderea unei lucrari inti-
tulate De statu politico Aulae Othomanicae, amintita de altminteri ca
fiind in lucru Inca din 1714, Intr -o enumerare de materii care cuprindea,
fare o ordine care sa separe categoriile, pe linga institutiile palatului,
armata sau dregatoriile civile si dogmele" on moravurile" ce-si vor
gasi loc in Sistema religiei mahomedane, in timp ce ref eriri atit la insti-
tutiile de stat, cit si la religia musulmana vor patrunde in numar mare
si in intinsele note ale Istoriei Imperiului Otoman. Ajuns sau nu la ela-
borarea definitive, sint toate motivele de a crede, cum afirma de curind
A. Decei, Ca acest tablou organic si sistematic al Sublimei tre-
buia sa fie superior lucrarii similare a lui Rycaut, prefigurindu-1 pe
acela al lui d'Ohsson, ramas de altminteri neterminat" 34.

Tripticul cantemirian apare ca o construetie de impunatoare arhi-
tectura. El dezvaluie nu numai intinderea cunostintelor principelui, Ca-
pacitatea sa de observatie, efortul lui de informare, ci si tendinta lui
Cantemir catre studiul complet al unei societati cuprinzind, alaturi de
istoria ei politics, organizarea civila si militara, formele vietii juridice
si ale celei religioase, cultura si manifestarile artistice. Dace indreptarea
atentiei lui Cantemir catre fenomene atit de variate exprima un orizont
intelectual de rare Intindere si face din el, indeosebi pentru cultura roma-
neasca, dar nu o data si pentru cea europeana, un precursor in diverse
discipline ale stiintelor umane, totodata aceasta viziune tripartite mar-
cheaza si limitele sale ca istorio. Nu trebuie uitat, desigur, nici Ca
tipuri de fenomene ca cele studiate de Cantemir vor constitui obiectul
unor discipline ce-si vor cistiga treptat autonomia si nici ca tiparele
in care savantul moldovean isi turna rezultatele vastei sale anchete se

34 A. Decei, Dimitrie Cantemir, prince de Moldavie; orientaliste, ms., p. 26
(intr-o forma mai redusa, acest text a fost prezentat la sesiunea inchinata lui
Dimitrie Cantemir de Institutul de istorie N. Iorga" si Institutul de Studii Sud-Est
Europene, in luna iunie 1973).
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aflau constituite, chiar daca el nu se va sfii sa le remodeleze si le va
face sa cuprinda o materie de atitea on noua. Istoricul Cantemir, insa,
nu a incercat sa sparga aceste tipare, sa reverse in matca unei istorii
unice intreaga substanta a tripartitului. Este ceea ce va nazui, cu unele
restringeri, dar si cu adaosul comertului si al industriei, care Inca feuda-
lului Cantemir nu-i apareau esentiale, burghezul Voltaire devenit el
insusi, si aceasta incercare, oricit de neizbutita pins la urma, va face din
Essai sur les moeurs et l'esprit des nations, alaturi de Siecle de Louis XIV,
un moment hotaritor in istoria istoriografiei.

Nu ma voi opri asupra Descrierii Moldovei, scriere complexa unde,
desi proiectarea se face catre prezent si in ciuda tuturor obieotiilor ce
s-au putut aduce viziunii lui Cantemir asupra trecutului, el se afla poate
mai aproape de acea istorie intreaga decit oriunde aiurea, ci voi trece la
curioasa cartulie care este Viata lui Constantin Canter-dr. Cu dreptate
P. P. Panaitescu a eliminat parerea mai veche a lui Iorga ca ar fi vorba

la fel ca si pentru Evenimentele Cantacuzinilor Brincovenilor de
un fragment, mai devreme scris, din ceea ce urma sa fie tomul al II-lea
al Hronicului. Mobilurile autorului, cu tot cue s-a adus inainte in aceasta
privinta, apar Inca greu de descifrat, daca' e vorba de mobiluri practice.
Ramin, fare indoiala, cele de prestigiu domnesc, de care era atit de In-
setat acest descendent de razesi cu atitudini de porfirogenet, dupe cum
atasamentul de mezin si nostalgia unor vremuri si locuri tot mai inde-
partate, care crestea in sufletul pribeagului, It vor fi Indemnat si ele
sa daltuiasca aceasta stela funerara batrinului parinte. Scrisa in latineste,
Viata lui Constantin Cantemir nu se adresa moldovenilor sai, care stiau
prea multe pentru a o crede. Numeroase momente ale ei fusesera cu-
prinse in textul sau in notele Istoriei Imperiului Otoman si poate ca re-
dactind aceste pasaje ii va fi venit gindul unei scrieri deosebite. Cartea
apare alcatuita dintr-o serie de teme : tema indepartatei origini tatarasti,
tema vitejiei legendare a osteanului Cantemir, a raporturilor de gene-
rozitate ferma cu boierimea, a intelepciunii in relatiile cu crestinii si cu
otomanii. Toate concurs pentru a face din Constantin Cantemir monar-
hul ideal, care-si legitimeaza domnia prin virtuti, pe cind cea a fiului
sau va fi legitimate prin libera alegere din partea boierimii si apoi
ungerea, pe care o subliniaza in Descriptio Moldaviae, de catre doi pa-
triarhi. Caracterul efemer al acestei prime domnii nu va fi stins, in
gindul lui Cantemir, efectele celor cloud acte creatoare de legitimitate.
Tema raporturilor cu crestinii este tratata in spiritul lui Miron Costin
din Cronicli, desi aici apare, ca un fel de contra-tema, si ideea indepen-
dentei prin actiune, nu numai in prudenta expectativa, reprezentata de
Serban Cantacuzino, cu inclinare totusi, din partea lui Cantemir, de a-i
da dreptate tatalui sau, cel putin in ce priveste calcularea momentului
intrarii in actiune 3s .

In ampla tratare a relatiilor cu boierii, intreaga povestire e dusa
pentru a justifica uciderea Costinestilor. Brincoveanu, evident, apare ca
un fel de geniu rau, care atjta toate vrajmasiile, prezent deopotriva in
intrigile moldovenesti ca si in uneltirile constantinopolitane.

as Ed. N. Iorga, pp. 50-51 (trad.) pp. 68-69.

158

si

51

www.dacoromanica.ro



Personajul central, Cantemir batrinul, este remarcabil construit, fer-
mecator in intelepciunea-i rabdatoare de viteaz, foarte Oran sub man-
tia-i domneasca. Il va fi vazut astfel fiul, sub lumina calda a amin-
tirilor copilariei si ale primei tinereti ? Va fi fost el furat de propria-i
nevoie de a modela formele, izvorita din temperamentul sau de artist ?
Sau city deformare voluntary a intrat intr-o povestire care se departeaza
de atitea on de adevar ? Si totusi, dincolo de amanunte, un anumit ade-
var launtric al modelului poate sa fie in imaginea care se degajeaza din
scriere, deli domnia lui Constantin Cantemir se bucura azi de atit de
putina pretuire 36.

Povestirea este dusa cu maiestrie, cu tablouri idilice sau pline de
tragism, abundind in vorbire directs sau corespondenta care-i tine loc,
cu cite un hors-d'ceuvre" de la care nu se poate abtine povestitorul,
cum este cel al tilharului Burly devenit hagiu. Ea se incheie, inaintea
epilogului alegerii lui Dimitrie, cu marea scena a domnului pe patul de
moarte, tinindu-si, inconjurat de intreaga curte, discursul recapitulativ,
concluzie politico - morals a unei vieti, a unei domnii si a unei carti.

Genul acesta al biografiei de personaj politic era practicat, in formele
sale noi, Inca din secolul al XV-lea de istoriografia Renasterii italiene.
Pentru cea moldoveneasca, scrierea lui Cantemir reprezenta o iesire din
strinsoarea cronicii, un lucru nou 37, dar fara de urmasi.

S-a gindit cindva Cantemir sa scrie o viata a lui Brincoveanu, cum
s-ar parea din pasajul in care spune, in Vita Constantini Cantemyrii, ca
sfirsitul domnului muntean, dreapta rasplata a lui Dumnezeu pentru pa-
catele sale, in vita illius videbitur" 38 ? In orice caz, nu aceasta este lu-
crarea cunoscuta sub numele de Evenimentele Cantacuzinilor Brinco-
venilor, sau cu titlul rusesc, din versiunea care se pare a fi cea origi-
nals, Minunata revolutie a drepteitii lui Dumnezeu asupra familiei vesti-
tilor Cantacuzini din Tara Romeineasca $i a Brincovenilor 39. CA titlul
intreg corespunde vederilor lui Cantemir este neindoielnic, dar, in afara
implinirii, inca o data, a unei vechi uri, e greu a vedea scopurile poli-
tice ale unui astfel de raport" catre tar, cum s-a socotit a fi mica
scriere. Expunerea, in afara de sfirsitul lui Brincoveanu, e sumara, seaca

piny la urma, nu atit indreptata impotriva acestuia, care apare mai
mult instrumentul Stolnicului si a carui moarte are si ceva de reabi-
litare, cit in contra lui Constantin Cantacuzino. Nici pentru intelegerea
de istoric a lui Cantemir, nici pentru caldura de care sufletul lui era
totusi capabil, aceasta patimasa rascolire, de vechi vrajbe nu aduce nimic
vrednic de tinut in seams.

Demonstratie stiintifica, profesiune de credinta si act de educatie
civics, toate aceste caractere la un loc, cu tot ce pot avea ele dificil de
impacat, fac pentru noi din Hronicul vechimii a romano-moldo-vlahilor

36 M-am bucurat sa vad un istoric literar G. Ivascu, Istoria literaturii
runtime, Bucuresti, 1969, p. 243 sugerind reexaminarea acestei domnii.

37 Semnalarea noutatii Ca gen istoriografic a fost facuta de G. Ivascu, ibid.,
p. 255, in insusi titlul paragrafului : nu mat putem fi de acord cu ce se spune
ceva mai departe, ca am avea a face, la noi, cu prima monografie moderns, ca
spirit si metoda, a unei domnii".

38 Ed. cit., p. 53.
39 P. P. Panaitescu, op. cit., p. 199 si Bibliografie, p. 260.
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o scriere de un pret cu totul rar. Ideea cartii staruie indelung in gindul
Invatatului. Inca din 1714, el vorbea de traducerea in latineste a unei
scrieri despre originea romanilor, in care s-a vazut De neamul moldo-
venilor de Miron Costin 40, dar poate fi, cum sugereaza Maria Holban 41,
§i o prima forma, pornita de la textul lui Costin, a unei elaborari per-
sonale. De aici, trece apoi la redactarea in limba latind a lucrarii pur-
tind titlul de Historia Moldo-Vlachica, destinata invatatilor straini si ne-
publicata de altminteri pins azi. Textul acesteia din urma avea sa fie
reluat intr-o mai intinsa tratare in limba romans, pentru a da Hronicul
vechimii, pe care-1 cunoastem. 0 versiune latina a acestuia s-ar fi pier-
dut, dupa Viata" berlineza si dupd aceea anexata la Istoria Imperiului
Otoman, in naufragiul din Caspica 42. Un al doilea torn trebuia sa-i
urmeze celui pe care-1 avem, ducind povestirea de la interneierea statelor
Moldovei si Tarii Romanesti pins in zilele autorului si pentru care Can-
temir afirma ca adunase o parte din materiale 43. Date le elaborarii celor
cloud versiuni nu au putut fi Inca fixate cu claritate, rezolvarea pro-
blemei fiind mai mult ingreuiata de mentiunea deconcertanta, aflata in
insusi titlul Hronicului : In Sanct Peterburg, Annul 7225 (1717)". Or,
este stiut ca principele moldovean isi muta resedinta de la Moscova la
Petersburg in 1719 si nu se cunoaste o sedere mai lungs a sa in noua
capitals in cursul anului 1717, a carui prima jurnatate este prinsA de alt-
minteri de calatoria tarului in Olanda si in Franta 43. Ceea ce ramine
evident este ca Hronicul a constituit prinoipala dar nu unica! preo-
cupare stiintifica a lui Cantemir in cursul ultimei parti a vietii sale si
ca numai sfirsitul 1-a impiedicat sa -1 clued la capat. In ce priveste tomul
incheiat, el marturiseste intr-o nota autografa 46 ca a revizuit cuprinsul
nu mai putin de patru ori, ceea ce, alaturi de notele adaose Inca in
1723 47, arata ca avem, in aceasta carte, concluziile ultime, indelung cin-
tArite, ale istoricului asupra celei mai vechi perioade din trecutul po-
porului sau.

Cartea este, in esenta ei, o demonstratie o teza. Ideea de dovedit
era aceea ca romanii de pretutindeni sint urmasii colonistilor lui Traian,
ramasi permanent pe locurile for din cuprinsul hotarelor vechii Dacii.
Teza insasi a originii romane a romanilor, veche in istoriografia gene-
rals, fusese reluatA, is obiect de cercetare stiintifica, de istoriografia
romaneasca inainte de Cantemir, pentru a se aseza temeinic intre preo-
cuparile ei de baza. Dupd afirmatiile sumare dar apasate ale lui Ureche,
Miron Costin ii inchinase cercetarea adincita din De neamul moldoveni-
lor prima tratare a unei probleme istorice, in afara cadrelor analistice,

40 P. P. Panaitescu, op. cit., p. 130 si 228.
41 M. Holban, Introducere la Descriptio Moldaviae, p. 25.
42 E. Pop, art. cit., anexe, p. 841 ; v. si p. 834.
43 Hronicul, ed. Tocilescu, p. 180: lard Intr-acest an, puind nedejcle in Dum-

nazdiasca agiutorinta, cules-am hronicul Moldovii de la pomenitul Dragon Vod,
pin& la domniia lui .Stefanita Vod, ficiorul lui Vasile Vod." Anul insusi la care se
refers autorul ramine de stabilit mai precis.

44 Ed. Tocilescu, p. 1 ; facsimil la P. P. Panaitescu, op. cit., p. 246.
'5 V. si Hronicul, ed. cit., p. 443 : Warturisesc cititoriului, ca cind scriiam

Hronicul nostru la Mosc, unde cartile de triaba Inca tot sint rani..."
46 La Tocilescu, in Precuvintarea sa la editie, p. XIX.
47 Ed. Tocilescu, p. 438 si Precuvintare, p. XVIII.
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din istoriografia romaneasca , careia fiul sail Nicolae nazuise sa-i adauge
tot ceea ce pasiunea sa erudita putea Inca sa descopere in izvoare. Dar
dialogul se instaureaza peste hotarele vremelnice, prin interventia de
larg orizont si spirit critic a stolnicului Constantin Cantacuzino, din Tara
Romaneasca, pentru ca, inainte de afirmarea masiva a ardelenilor, un
nou glas moldovenesc, al lui Dimitrie Cantemir, sa incheie, prin'Hronic,
faza eroica a descifrarii de catre romanii insisi a celui mai vechi trecut
al lor. Nicolae Iorga observa cu dreptate in aceasta privinta : Cind in-
tr-un popor apare un singur om cu o ideie este mare meritul omului
aceluia nepotrivit cu timpul sau, dar, cind nu numai un singur om, ci
mai multi rasar cu aceiasi ideie, aceasta inseamna ca ideia este a poporu-
lui intreg si lucrul are o valoare si mai mare" 48. Daca, oricit de curios ar
parea, Cantemir se vede ca nu a cunoscut opera Stolnicului profuncI
detestatul unchi al sau dupa sotie , pe Costinesti ii cunoaste si de la
Miron porneste el intinsa-i cercetare. In timp ce mijloacele folosite sint
superioare celor ale predecesorilor, ca problematica raminem in cadrul
unor preocupari deplin afirmate in istoriografia romaneasca. Ca si prin
atitea alte fire, europeanul Cantemir se leaga astfel, prin aceasta conti-
nuitate tematica, dublata de altminteri de o perfecta continuitate in
spiritul tratarii si in telurile ei, de albia culturii romanesti a vremii sale.

In aceasta impresionanta continuitate, Cantemir isi depaseste insa,
in numeroase privinte, inaintasii, practicind mestesugul de istoric cu
o maiestrie nemaiintilnita pins atunci. In acelasi timp, el depaseste prin
Hronic, din punctul de vedere al metodei si al efortului de informare,
propriile sale scrieri anterioare, dezvaluind in acest chip capacitatea
sa de permanent& dezvoltare, de autodepasire.

S-au numarat in repetate rinduri martorii invocati de Cantemir in
catastihul" ce precede ca o bibliografie moderns lucrarea, lista incom-
pieta de altminteri, dar depasind, pe de alta parte, numarul autorilor
cunoscuti direct. Sintem departe, cu aceasta bogata informatie, in care
o larga parte o tin izvoarele bizantine si slave, nu numai de scurta lista
care incheie Predoslovia" lui Miron Costin, dar chiar de intinsele lec-
turi ale Stolnicului. Nu numai orientarea lui Cantemir in istoriografia
generals apare remarcabila pentru acea vreme, dar, in goana sa dupa
izvoare, de a caror lipsa, in dorinta de a fi exhaustiv", nu o data se
plinge, se stravad exigentele unei dezvoltate constiinte stiintifice.
P. P. Panaitescu remarca, in Sistema religiei mahomedane, pasajul unde
Cantemir afirma despre el insusi : Sintem dintre acei invatati, a caror
stiinta nu se afla in inima, ci se ascunde in carti si in biblioteci" 49. Nu ni
se pare lipsita de interes alaturarea de acest pasaj a celui din Predos-
lovia" cronicii lui Neculce, in care, dimpotriva, apropiatul colaborator
politic al domnului spune, nu fara oarecare melancolica mindrie : ...iara
de la Duca-voda cel Batrin Inainte... au scris singur, dintru a sa stiinta*
cit s-au timplat de au fost in viiata sa. Nu i-au mai trebuit istoric
strein, sa citeasca si sa scrie, ca au fost scrisa in inima sa" 50, pozitie

48 N. Iorga, Istoria literaturii romane.Fti. Introducere sintetica, Bucure*ti, 1929,.
p. 103.

49 P. P. Panaitescu, op. cit., p. 217.
5° Ed. Iordan, p. 104.
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care nu inseamna, de altminteri, ca voievodul carturar ar fi dispretuit
cele aflate In inima" lui, pe care, dimpotriva, le-a folosit din plin
de atitea ori.

In critica la care supune izvoarele, el distinge, cu chibzuita metoda,
cele mai vechi de cele mai tirzii si daca foloseste atit de freevent pe
un Bonfini, nu e pentru ca 1-ar lua drept un izvor direct, ci fiindca-1
socoteste ca un bine informat si plin de patrundere interpret al auto-
rilor antici. Cu atit mai mult atunci cind apeleaza la cronologii ale
veacului al XVII-lea cum sint cele ale lui Calvisius sau Riccioli ,
o face pentru a--si preciza datele, acestea fiindu-i instrumentele de
lucru la indemina. Aceeasi functiune o are, fireste, Mare le dictionar
istoric al lui Moreri, care nu a lipsit sa stirneasca usoare zimbete. Nu-i
putem, insa, reprosa ca nu a reu.sit sa faca pasul care se va face
mult mai tirziu de la valoarea izvorului la valoarea fiecarei afir-
matii. De aceea, pentru Cantemir izvoarele sint Inca, cum ne puteam
si astepta, demne sau nu de incredere in bloc, pentru ansamblul *ti-
rilor.

Pentru materia ce avea de tratat, cu marile-i lacune de infor-
matie, Cantemir fixeaza limpede pentru cititor principii de metoda
in legatura cu tacerea izvoarelor si momentele for de afirmare, care
par iesite din propria meditatie a istoricului.

Principala categorie de izvoare folosita este si nu putea fi alt-
minteri cea a izvoarelor narative. Nu a trecut neobservata insa
recurgerea de catre savantul roman si la alte surse de informatie, cum
sint cele documentare, arheologice sau folclorice. Faptul este adevarat,
dar nu trebuie sa-i exageram importanta. In cele dintii, el apeleaza in
doua rinduri la titulatura regilor maghiari din diplomele. lor, presu-
punind de altminteri gresit, cu alti invatati, ca Galitia ar fi insemnat
Vlahia din Mare Negra pins in Tisa" 51. De fapt, la izvoare docu-
mentare s-ar fi cazut sa recurga Cantemir daca si-ar fi putut duce
Hronicul ping in perioada de dupa intemeierea statelor, desi nu ve-
dem de unde le-ar fi avut si nu putem banui modul in care le-ar fi
Intrebuintat. In orice caz, Cantemir nu vazuse nici un document mol-
dovenesc de la sfirsitul veacului al XIV-lea sau Inceputul celui de-al
XV-lea, de vreme ce credea in Descriptio Moldaviae ca scrisul
slavon ar fi fost introdus in Moldova dupa conciliul de la Florenta,
asezat in domnia lui Alexandru eel Bun.

La izvoare foldorice de folclor literar Intilnim in Hronic
doua ref eriri e vorba mai Intii de curtile lui Ler imparat" si de
Ler Aler Domnul", in care ii placea sa vada pe imparatul Aurelian,
iar in al doilea rind de vadul de la Oblucita, evocat Intr -un cintec
popular in legatura cu un Patru Vocla (probabil Rares) si unde Can-
temir socotea ca ar fi putut sa fie podul lui Constantin cel Mare.
Mai interesant decit sfiala cu care carturarul introduce aceste ar-
gumente este curajul, totusi, de a le folosi. Poate ca in aceasta
privinta se cuvine sa-1 socotim superior Stolnicului din punct de
vedere teoretic, desigur, caci consecintele practice sint minime , care
stie si el de pastrarea figurilor istorice in amintirea poporului, dar pins

51 Hronicul, ed. cit., p. 446.
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la urma, pentru ce-i trebuia lui cel putin, le da, orice s-ar zice, un cer-
tificat negativ.

In ce priveste folosirea izvoarelor arheologice, cele mai interesante
perspective le deschideau notArile sale din Caucaz, pe care nu stim
insa cum le-ar fi folosit pins la urma, dar care in once caz dents un
observator atent, cu simtal interesului arheologic. La acestea putem
adauga investigatia arheologica intreprinsa in cautarea urmelor la-
sate de Taifali, sau straduinta de a vedea putinele urme romane cu-
noscute pe atunci in Moldova. In total, e greu de spus Ca ar fi de-
posit, in folosirea izvoarelor arheologice, in Hronic, pe predecesorii
sai roman. Daca pentru Transilvania citeaza dupa Bonfini o inscriptie
romana, nu pare a fi cunoscut efortul depus Inca de la sfirsitul veacu-
lui al XVI-lea de un Bongars sau un Szamoskozy pentru pune-
rea in valoare a numeroaselor vestigii romane de pe pamintul Ar-
dealului.

Cu aceste izvoare, de o uimitoare bogatie, cu toate lacunele exis-
tente Inca, si cu principiile de metoda evocate, Cantemir isi propune,
si reuseste, sa realizeze o vasta cercetare critics a celei mai vechi isto-
rii romanesti, pins la Intemeierea celor cloud state ale Moldovei si
Tarii Romanesti. Cum totul trebuie sa se sprijine pe marturii demne
de crezare, lucrarea sa este in primul rind o indelunga analiza de iz-
voare. Daca in Istoria lmperiului Otoman sau in Viata lui Constantin
Cantemir istoricul romin adopts cu vadita personalitate structuri si
mijloace' de tratare a materiei istorice ce se trageau din istoriografia
retorica a Renasterii, prin Hronic el se inscrie in curentul erudit al
veacului al XVII-lea, care duce, pornind din acelasi spirit, si la con-
stituirea disciplinelor auxiliare ale istoriei ramase straine lui Can-
temir dar si la o staruitoare adunare si critics a surselor.

Ca si la Miron Costin si C. Cantacuzino, tematica tratata in Hronic.
facea parte, in gindul autorului, dintr-o incercare mai largo, care,
pornind de la inceputuri, trebuie sa coboare pins in zilele lui. Dar
clack la Costin era vorba de o istorie intreaga a Moldovei, cu rada-
cinile infipte in acel sol comun al originilor romane, iar la Stolnic de
una a Tarii Romanesti, ambitia lui Cantemir era, dack nu de a da
o istorie unitara a poporului roman, lucru irealizabil pe atunci, ceI
putin sa urmareasca soarta celor doua state romanesti pins in vremea
sa, dupa toata probabilitatea, in istorii paralele 52. Dar nici unul din
cei trei invatati nu si-a vaztit ajuns telul. Daca Miron Costin nu pare
a mai fi avut ceva de adaugat inainte de cel de -al doilea descalecat",
de la Stolnic am fi avut mult de asteptat si cu atit mai mult este de
regretat, data intr-adevar isi va fi dus expunerea, ca si Cantemir, pins
in veacul al XIII-lea, pierderea acestei parti a operei sale. Scrisa sau
nu aceasta parte de catre Stolnic, singura tratare a ei pe care o avem
de la prima generatie de carturari aplecati asupra originilor roma-
nesti rarnine contributla celui care-i incheie cu atita stralucire ef or-
turile.

52

tom
V. mai

traga
sus, n.
rindul

43 ; v. de asemenea
poveste

Hronicta, ed. cit., p. 50 : lard al done
sa annilor domnilor pans la vremile noastre..."
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Si Costinii si Stolnicul sint pentru continuitatea pe teritoriul nord-
dunarean, persistenta neintrerupta pe acest teritoriu de la ctitoria
lui Traian constituind insusi sensul argumentarii lor. Banuiala Ca ar
fi putut fi altfel nu le-a umbrit nicicind cugetul. Daca urmasii colonis-
tilor lui Traian sint siliti de barbari sa se retraga din tinuturile de
la miazazi si rasarit de Carpati, adapostul si-1 gasesc inlauntrul ace-
luiasi teritoriu al Daciei. Cantemir avea nu numai sa dovedeasca, ur-
marind pas cu pas pe acesti urmasi pins la data cind se credea indrep-
tatit sa aseze intemeierea celor doua taxi de dincoace de munti, ceea
ce el cel dintii a numit nedezrupta continuatie", dar si sa paraseasca
ideea, impartasita de el insusi in Descriptio Moldaviae a secularei re-
trageri in munti" de fapt, in locuri aparate din Transilvania. Re-
tragerea ramine, ba chiar se repeta in cursul vremii, dar ea e scurta
bejenie in fata primejdiei, nu indelunga parasire a locurilor de bas-
ting. Chiar cea din urrna, a carei consecinta vor fi descalecatele lui
Dragos si Radu Negru, nu va intrece durata unui sfert de veac. In
fapt, data intreg teritoriul vechii Dacii romane, vazut, datorita unei
interpretari instaurate de mai multa vreme in istoriografia generals,
in hotare mai largi decit cele reale, ramine ca spatiul continuitatii ro-
manesti, ceea ce-1 preocupa cu deosebire pe Cantemir este sa dove-
deasca cuprinderea permanents sau cvasi-permanents in acest
spatiu al Moldovei si al Tara Romanesti. Aceasta mutare de accent
asupra teritoriilor ciscarpatice se datoreste probabil caracterului mol-
dovenesc al romanismului lui Cantemir, dar si unei anumite stinjeneli
pe care a creat-o, la un istoric ce opera mai mult cu notiunea de stat
decit cu aceea de popor, situatia politica in care se afla Transilvania.

Structura Hronicului este decisa de insesi telurile urmarite de
autor. Partea lui eea mai intinsa, independent chiar de influenta pe
care o exercita tipul cronicii si al istoriei pe domnii, nu putea fi decit
o expunere urmind firul vremii. Ea trebuia sa dovedeasca, cu toate
argumentele posibile, persistenta din etapa in etapa cum se vede si
din titlurile cartilor mai intii a romanilor in Dacia, apoi a roma-
nilor sau a romano-vlahilor in Valahia, Volohia sau Vlahia, echiva-
lenta cu toata Tara Romaneasca", in cursul celor aproape 12 secole
care despart cucerirea lui Traian de ctitoriile lui Dragos si Radu Negru.
Un larg pridvor precede aceasta nava taiata in cursul timpului. Sint
cele trei parti ale prolegomenelor, dintre care primele doua, prezen-
tind protagonistii Dacia si Roma , reiau, inversindu-le, intr-o or-
dine mai fireasca, capitolele de inceput din De neamul moldovenilor.
Dar data si Costin pornise de la Troia, imbratisind legenda originilor
troiene ale Romei, la Cantemir, atunci cind procedeaza la fel, nu e
numai din nevoia de a porni de la inceputuri, sau din aceea atit de vie
la el de a da o vechime cit mai mare neamului sau, ci intervine si un
alt factor, pus in lumina pe drept cuvint de P. P. Panaitescu 53. Mos-
tenitori ai imparatiei romanilor, iar romanii descinzind din greci, ro-
manii reprezinta o neintrerupta traditie de civilizatie : se afla asezati,
prin insasi existenta lor, pe calea principals a civilizatiei umane. Sem-
nificativa atit pentru sensurile pe care be capata istoria in viziunea

53 Op. cit., p. 251.
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lui Cantemir, cit si pentru rosturile cu care isi investeste poporul sau,
aceasta parte este completata de cea de a treia a Prolegomenelor, al
carei interes rezida in capacitatea dovedita de Cantemir de a iesi din
schema cronologica spre a trata o problematica istorica. Este vorba de
remarcabila sa incercare de a clasifica opiniile exprimate in istorio-
grafie despre originea romanilor, de variantele for si combaterea aces-
tora, care se va relua apoi in trupul Hronicului. Tonul e inca de aici
polemic, cum va raminea in intreaga opera, aplecarile temperamentale
ale autorului coincizind cu cerintele objective ale temei. De altminteri,
si in aceasta atitudine polemics avem o integrare intr-o traditie careia
Cantemir ii da un mai cuprinzator temei si-i adauga ascutisul propriu-
lui sau spirit si abundenta verbala care imbraca o variata gams de
sentimente.

Departe de mine gindul de a urmari aici intreaga desfasurare
a argumentarii cantemiriene, modul cum ii duce de mina pe romanii
sai, din popes in popes, ferindu-i de vatarnatoarele atingeri, pas-
trindu-i cit mai indelung sub pavaza imperiului roman si apoi bizan-
tin, si inzestrindu-i cu o premature capacitate de organizare politica
unitara, spre a-i cobori in cele din urma prin pasurile Carpatilor spre
Valle insorite ale Mold ovei si ale Munteniei vecine, unde, in vechiul
trup al Tarii Romanesti unite, vor trage hotarul celor doua alcatuiri
de stat acum deosebite. Stau revarsate, sub vast& boltire a mindrului
edificiu, comori de stiinta animate de un efort necurmat de gindire,
informatii ferme, noi pentru istoriografia romaneasca dar noi, in acest
context, si pentru istoriografia generals, argumente de valoare perma-
nents, ipoteze fecunde si sfarimaturi ale unor teze false, definitiv eli-
minate pe planul demonstratiei. Ele se afla de-a valma cu interpre-
tari gresite, cu presupuneri neintemeiate, cu primejdioase goluri de
informatie. In avintu-i de luptator pentru o nobila cauza, Cantemir
trece cu usurinta peste pragurile grele ale timpului, stramuta stirile
dintr-o parte intr-alta a Dunarii, alatura romanilor sai din Dacia ceea
ce afla despre vlahii balcanici, creind din loan Alexie, confundat cu
Ionita Ca loian, superba figura a lui loan, domnul a tuturor romani-
lor" (p. 396), lass in vag momente dificile si in oarecare teats parti din
tars. Acestea toate nu sint numai adevarate, ci si firesti in conditiile
de lucru ale timpului, dupd cum firesc era ca problematica lui Cante-
mir sa nu incerce a patrunde mai adine, in definirea acelei forma-
tiuni politice romanesti pe care, victorios, o flutura inaintea ochilor
nostri, sau, cu atit mai mult, in examinarea strueturilcr sociale care
puteeu sustine atare alcatuire. De altminteri, la drept vorbind, in gin-
direa lui Cantemir problema continuitatii nu e dublata de o problem&
de etnogeneza. Etnogeneza nu intra aid, pentru Ca romanii sint romani,
si ca atare exists de la Traian imparat, ba chiar, mai de departe, de
la Romulus si de la Aeneas. E prea mult sa vedem in aceasta linea-
ritate a viziunii cantemiriene ceva din tendinta abstractizanta a gin-
dirii iluministe, intre ai carei premergatori s-ar afla si principele mol-
dovean ?

Dar revenind la greselile lui Cantemir, nu trebuie uitat faptul
a adesea el nu face decit sa porneasca, in demonstratille §i ipotezele
sale, de la mai vechi teorii sau interpretari gresite ale izvoarelor, de
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larga circulatie in scrierile vremii. Ar fi nedrept sa-i cerem aeum sa
nu se fi lasat imbiat de ele cu atit mai mult cu cit veneau in sensul
propriilor sale dorinte sau sa fi facut efortul suplimentar, fats de
tot ce avea de implinit, de a curati cimpul cercetarii de tot ce crescuse
intr-insul ca idee eronata.

Observatiile acestea, pins la urma, nici nu si-ar fi avut rostul,
.daca ele n-ar invedera oarecum pe viu, in cazul unei mind inzestrate
cu mijloace stralucite, conditiile dificile ale progresului stiintific si
presiunea exercitata de starile existente, dar si, in acelasi timp, fe-
cunditatea pins la urma a ipotezelor gresite. Cad, peste tot ce e fall
in opera sa, Cantemir avea in esenta dreptate. Nu, de bung seams,
in puritatea originii latine, in geometrismul cristalin al descendentel
romane, preluate, din impulsuri psihologice mai mult decit din ratiuni
politice, de descendentii sai atit de legitimi din *coala Ardeleana, ci
in siguranta intuitiilor sale, pentru dovedirea carora stiinta istorica
moderns cladeste de un veac dovezi.

Prin efortul sau creator, Cantemir nu construia numai, el cel din-
1.11, o istorie romaneasca inaltata peste mai bine de un mileniu. Ne-
rabdator de a ajunge la vremuri mai apropiate, pe care nu i-a mai
fost dat sa le dezbata pe indelete, el strecoara Inca din Hro,iic, mai
rotunjit poate decit o facuse in Descrierea Moldovei sau in Istoria
Imperiului Otoman, intreaga sa doctrina a rosturilor si a originalitatii
romanesti. Prin romani, sintem neam cu deosebire vechi, intr-un anu-
mit sens, cei mai vechi, intr-o Europa in care Cantemir vede la po-
poarele latine stratul barbar de care-i ferise pe ai lui, iar la celelalte
accesul tirziu la o civilizatie ce ne apartinea prin drepturi directe de
mostenire. Libertatii originare romane i se adauga, ca o confirmare,
libertatea mentinuta prin lupta, pastrarea apoi a fiintei statului, pas-
trindu-se totodata in mici domniile for chivernisele si cumpatari cup
multul mai istete si mai nervoasa decit la mari craii si imparatii" 54. Viteji
pentru ei, singurii in stare a infrunta zmeul cu septe capete, turcul" 55,
Ma a se rasa doboriti, romanii au fost scut altor popoare in calea
navalirilor. Idei care prind glas singuratice, in cursul a trei sferturi
de veac de ginciire istorica si politica romaneasca, se incheaga la Can-
temir intr-un corp unitar de doctrina, oferind, cu stire sau fara de
stire, peste iluminismul ardelenilor, tematica majors a istoriografiei
si literaturii romantice si constituind temeiul ideologic al aprigei lupte
pentru libertate si unitate.

Ca adevar si iluzii se infrateau in imaginea conturata cu mina
ferma de Cantemir pentru poporul sau acea oglinda pe care, re-.
luind expresia lui Miron Costin, i-o intindea sa se priveasca , cine
s-ar mai indoi azi ? Dar neamurile isi crest puterile si din iluzii, cind
sint generoase, si vine apoi de la sine timpul judecatilor cumpanite.

Dincolo de tot ce a adus ca stiinta noua in istoria poporului 'sau
invatatul, ramine omul Cantemir, cu tot ce are el reprezentativ, in
formele sale unice, pentru o societate. Rivnind indelung tronul pe care
se asezase o clips sau pe cel ce credea ca i se cuvine, al Tarii Roma-

54 Hronicul, ed. cit., p. 106.
55 Ibid.
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nesti, Cantemir petrecut tineretea prins in intrigile constantino-
politane, unde stralucirea aparenta a conditiei lui domnesti nu ex-
cludea veghea asupra primejdiei care pindea la tot pasul. Acum, cind
tsi stria marea opera, era un print pribeag, onorat desigur cu rosturi
de mare insemnatate, dar, pins la urma, un strain intr-o mare im-
parAtie, dupa ce gustase puterea pe care o visa cit mai autocratica,
intr-o indepartata tarisoara. Pornise, in ratacirile lui de pe malurile
Bosforului pins la cele ale Nevei, dintr-o societate umilita de destin,
supusa stapinirii straine, amenintata in fiece clips in linistea si in
bunurile ei, bintuita de furtuna razboaielor, dar pastratoare a unor
mari traditii si in care tot mai multe cugete incercau sa desluseasca
temeiurile acestor stari, si tot mai multe inimi nazuiau sa le schimbe.
Acestora li se adresa Cantemir, straduintelor for le dadea glas din
departare domnitorul, carturarul, sotia" Academiei Berlinului si sfet-
nicul tarului tuturor Rusfilor. Acestora le spunea el, prin noianul de
citate erudite, prin lungile confruntari de texte, prin alunecarile in
toate zarile pentru a-i cuprinde mai bine, printre zimbete si blesteme,
tine sint si de unde vin, spre a sti unde sa mearga. In tensiunea care
strabate intreaga carte, in negarile-i categorice si in afirmatiile-i din-
colo de dreapta masura, simti sublimindu-se ambitiile personale care-i
chinuisera sufletul in marea nazuinta pentru poporul sau si inflorind
intelepciunea ultima, ca nimeni nu e cu adevarat mare decit alaturi
de ai sai Si prin ei.
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XV

RELATIONS CULTURELLES ENTRE LES ILES
IONIENNES ET LES PAYS ROUMAINS

Monsieur le President,

Permettez-moi, d'abord, de presenter a votre illustre assemblee
le salut des historiens roumains et leurs vceux chaleureux pour la
meilleure reussite de cette si interessante reunion scientifique.

Je voudrais exprimer, en second lieu, ma joie de me trouver
parmi vous et ma gratitude envers le comite d'organisation et son pre-
sident, pour l'insigne honneur qu'ils m'ont fait de m'inviter a prendre
part a vos travaux.

Il est vrai que, oriente generalement vers d'auties problemes, je
ne pourrais pas ajouter grand-chose a vos debats. Mais je ne voudrais
pas manquer cette tres agreable occasion de souligner, ne fttt-ce que
d'une maniere tres sommaire, quelques aspects des relations histori-
,clues entre ces Iles enchanteresses et mon propre pays. II ne s'agit
done pas d'une communication a developper devant vous, mais de
simples evocations, un peu au hasard, de personnages et de circon-
stances, dont le but principal est celui de vous faire voir qu'il y a
la une matiere d'etudes qui ne manque pas d'interet I. Je me limiterai
aux rapports culturels, bien que des recherches un peu plus poussees
pourraient donner aussi des resultats dans le champ des relations
economiques et politiques.

Il est, d'autre part, inutile d'insister sur le fait queetant donne
l'ampleur des relations historiques entre nos deux peuples et leur
developpement seculaire, ainsi que la part prise par les Iles Ioniennes
dans la vie generale du peuple grec, les relations avec l'Heptanese ne
pouvaient etre, elles aussi, que nombreuses et varides. Mais it est tout
aussi vrai que c'est dans ce cadre general qu'il faudrait les examiner.
Ce n'est que le besoin de la cause qui me fera detacher quelques mo-
ments de ces relations de l'ensemble naturel dont ils font partie. J'a-
joute que je suppose que vous les connaissez dep..

1 Je tiens a remercier Mme Ariadna Camariano-Cioran, la specialiste bien
connue de l'histoire des relations roumano-grecques, pour les informations biblio-
graphiques qu'elle a eu l'amabilite de me communiquer.
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Je crois que c'est un devoir de commencer par une mention, au
moins, du renovateur de l'enseignement grec dans la premiere moi-
tie du XVIIe siecle, Theophile Corydalee, qui n'est pas un Heptanesien,
mais dont la vie fut Hee aussi bien a Cephalonie qu'a Zante, oil it
pratiqua la medecine et enseigna la philosophie. Sa correspondance
avec Sophronius Paacki, datant de l'annee 1640, nous le montre en
contact avec l'organisateur du college que venait de fonder a Jassy
le prince Basile Lupu. Mais son oeuvre a ete autrement importante
pour l'histoire de l'enseignement dans les pays roumains. M. Cleobule
Tsourkas, dans son bel ouvrage publie a Bucarest en 1948, a mis en
valeur les tres nombreux manuscrits de l'ceuvre corydaleenne qui se
trouvent dans les bibliotheques roumaines et temoignent de la diffu-
sion de ses idees dans mon pays. La plupart de ces manuscrits sont
des cahiers de cours des eleves des deux principautes. 2

Dans la seconde moitie du XVIIe siecle et au debut du XVIII%
nous rencontrons a deux reprises en Valachie, et pour de longues an-
flees, un grec de Cephalonie largement connu a l'epoque. Il s'agit de
Jacob Pylarinos, medecin de erban Cantacuzene de 1684 jusqu'en
1687, et puis de son neveu et successeur, Constantin Brancovan, entre
1694 et 1708 3. Ayant marque une date dans l'histoire de la medecine
par son petit traite sur la variolisation, methode de conjurer le peril
de la, variole pratiquee avant la vaccination jennerienne trait& publie
a Venise en 1715 4 ce docteur de Padoue est aussi l'auteur de la
traduction de l'italien en grec d'un tres interessant recueil d'epheme-
rides sur le siege de Bude et sur sa conquete par les chretiens en
1686, traduction faite sur le conseil de Constantin Brancovan, alors
grand logothete 5.

A la meme époque, un autre medecin, cette fois-ci de Corfou,
Andre Likinios, se trouvait a la cour moldave. Dernetre Cantemir a eu
l'occasion de louer son erudition. Une de ses oeuvres poetiques fut
imprimee dans les feuilles liminaires du recueil du patriarche de

2 Cleobule Tsourkas, Les debuts de l'enseignement philosophique et de la
libre pensde dans les Balkans. La vie et l'o'uvre de Theophile Corydalee, Institut
d'Etudes et de Recherches Balkaniques, Serie historiquo, no. 9, Bucarest 1948 ;
deuxieme edition revisee et completee, Institute for Balkan Studies, Thessaloni-
que 1967 (pour l'epitre dogmatique a Paacki, voir pp. 75-76, 92). Voir aussi
Gh. Cront, L'Acaddmie de Saint-Sava de Bucarest au XVIIIC siecle. Le contenu
de renseignement, Revue des etudes sud-est europeennes, IV (1966), 3-4, pp. 437-
473 ; Vaieriu Strainu, Sur quelques manuscrits grecs corydaleens, ibid., V (1967),
1-2, pp. 275-278. Une ample etude de Mme Camariano-Cioran sur l'enseigne-
ment grec a Jassy et a Bucarest paraitra prochainement.

3 N. Vatamanu, Jacob Pylarino, medic al curtii domnesti din Bucure ?ti
(1684-1687 ; 1694-1708) dans Din istoria medicinii romdnesti si universale, p.p.
V. L. Bologa, Bucarest, 1962, pp. 121-132.

4 E. Legrand-H. Pernot, Bibliographie ionienne, I, Paris 1910, no. 279, p. 81 ;
N. Vatamanu, Variolizarea preventive in medicina populara si cult& Opera lui
Jacob Pylarino, Studii si cercetari de inframicrobiologie, XV (1964), 2, pp. 175-
191, avec une traduction roumaine de cet opuscule par P. S. Nasturel.

5 D. Russo, Studii istorice greco-romdne, II, Bucarest 1939, pp. 468-469 (en
note) ; A. Camariano-Cioran, Jeremie Cacavela et ses relations avec les Princi-
pautes Roumaines, Revue des etudes sud-est europeennes, III (1965), 1-2,
pp. 176-177.
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Jerusalem Dosithee Togo; 'A-gm; Kate( Awrtvdiv paru a Jassy en
1698 6.

Il faudrait peut-etre mentionner aussi le predicateur de la Cour
de Brancovan Jean Avramios, de Crete, qui avant d'arriver a Buca-
rest, avait ete professeur a Zante. Il est comme on le sait le
traducteur en grec, d'apres la version italienne de Del Chiaro, se-
cretaire de Brancovan, des Maximes des Orientaux" d'Antoine Gal-
land, qui furent retraduites du greo en roumain, par Anthime
Les deux versions grecque et roumaine sortirent en 1713 des
presses de Tfrgoviste, en Valachie, et connurent ulterieurement des
reeditions7. Le meme Avramios avait prepare en 1709, a Venise, un
recueil de viers dedies a Brancovan, auquel collaborerent plusieurs
hommes de culture grecs et roumains 8.

D'apres certaines informations, en 1703, le grand orateur de l'Eglise
orthodoxe, originaire de Cephalonie, Elie Miniatis, dont les sermons
connurent un grand echo aussi au sein de l'Eglise roumaine, avait ete
chargé d'une ambassade aupres de l'empereur Leopold, par le prince
de Moldavie, probablement Constantin Doucas g. Quelques annees plus
tard, en 1711, c'est en Moldavie que Pierre le Grand aurait connu et
invite en Russie, Athanase Skiadas, de Cephalonie, qui sera le pro-
fesseur du futur metropolite de Moscou, Platon1°.

Antoine Catiphoros de Zante est lie a mon pays par son Histoire
de l'ancien et du noveau Testament", imprimee a Venise en 1737 et
dediee a Constantin Maurocordato, alors prince de Valachie 11 et, d'une
maniere differente, par sa ,,Vita di Pietro it Grande", estratta de vane
memorie pubblicate in Francia e in Olanda" et imprimee a Venise en
173612. Traduite l'annee suivante en grec par Alexandre Kangelarios,
cette version grecque fut utilisee en 1749 par un boiard valaque, Mathieu
Farcasanu, pour sa traduction en roumain, dont on a garde plusieurs
copies manuscrites 13.

Au debut de la seconde moitie du meme siecle, si riche en ce qui
regarde les relations roumano-grecques, un autre fils de Zante, Philarete

L Bianu et N. Hodos, Bibliografia romdneasca veche. I. Bucarest 1903, p. 369.
7 Ibidem, pp. 487-492 ; A. M. Del Chiaro, Istoria Belle moderne rivoluzioni

della Valachia, ed. N. Iorga, Bucarest, 1914, p. 52 ; N. V. Economides, loan Avra-
mie, Biserica ortodox& romans, LXII (1944), 4-6, pp. 141-159. Pour l'identifica-
tion de l'original francais et le sort de ce livre dans la culture roumalne, voir
Al. Dutu, Un livre de chevet dans les pays roumains au XV Ille sikcle : Les dits
des philosophes", Revue des etudes sud-est europeennes, IV (1966), 3-4 pp. 513-
533.

D. Russo, op. cit., p. 453 ; Ariadna Camariano-Cioran, Traducerea greacd
a Teatrului Politic" atribuita gresit lid N. Mavrocordat si versiunue romdnesti,
Revista Istorica Roman& XIXII (1941-1942), pp. 233-237.

C. Erbiceanu, Bilrbati culti greci ramdni profesorii din Academiile de
/a,si Bucuresti din epoca zisd fanariotd, Analele Academiei Ram&ne, Memorille
Beetle/ istorice, IIe serie, t. XXVII, Bucarest 1905, pp. 152-153.

19 Elie Tzitzelis, KeTaarivtonca aeuptxza, Athenes, 1904, pp. 602-605.
E. Legrand-H. Pernot, op. cit., I, no. 319, p. 96.
Ibidem, I, no. 317, pp. 95-96.

19 N. Iorga, Istoria literaturii romdne, II, p. 562.
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Michalitzes, montait sur le trOne metropolitain de Valachie, qu'il allait
occuper de 1754 jusqu'en 176014.

C'est vers la meme époque qu'un prelat grec, Nicolas Mavroides,
de Cephalonie, fut a plusieurs reprises l'hOte des capitales moldave et
valaque, en tant que predicateur de la Cour princiere. II preeha d'ail-
leurs aussi dans l'eglise metropolitaine de Jassy et dedia son recueil
de sermons a son protecteur, le prince Constantin Racovitza 15.

Mais a ce moment-ci nous nous trouvons devant un personnage tres
important dans l'histoire de l'enseignement en Moldavie. Il s'agit de
Nicephore Theotokis, natif de Corfou ou it professa aussi et qui, comme
on le sait, alla parfaire ses etudes en Italie, a Padoue et a. Bologne, et
en Allemagne, a Leipzig. Qu'on me permette de rappeler qu'il fut
deux reprises, en 1764-1765 et en 1776-1777, professeur et directeur
de l'Academie princiere de Jassy et que c'est au prince de Moldavie
Gregoire Ghica qu'il dedia ses Elements de physique", imprimes
Leipzig, en grec, en deux volumes. Auteur aussi d'un traite de mathe-
matiques et d'autres ouvrages scientifiques, it introduisit dans l'en-
seignement une conception plus moderne de la science et contribua
d'une fawn efficace par ses tours et ses ecrits au developpement d'une
pensee rationaliste en Moldavie. Sa Physique fut utilisee jusqu'a la fin
du siècle 16. Onze ans apres sa mort, en 1811, le metropolite moldave
Veniamin Costachi publiait a Jassy la traduction roumaine du Kyriaco-
dromion de Theotokis, precedee de la biographie du prelat grec, qu'il
avait composee, selon son aveu, d'apres de nombreux ecrits de lui-meme
et d'autres personnages dignes de confiance"17. Il insiste longuement
sur son apprentissage dans les ecoles de Corfou.

Le meme metropolite de Moldavie va traduire et imprimer aussi
des ouvrages du grand ami de Theotokis, Eugene Voulgaris, corfiote
lui-meme. Mais, a cette époque tardive, rceuvre de Voulgaris etait depuis

14 N. Iorga, Istoria Bisericii Romdne$ti, 2e edition, Bucarest 1932, p. 63 ;
N. I. Serbanescu, Mitropolitii Ungrovlahiei, Biserica Ortodoxa Romand, LXXVII
(1959), 7-10, p. 723.

15 E. Legrand-H. Pernot, op. cit., I, no. 356, p. 109. Voir aussi l'ouvrage
dedie par Antoine Stratigos a Constantin Maurocordato (Venise 1750), ibidem,
no. 340 (2), p. 103 ; le dictionnaire franco-italo-grec, en trois volumes, de Georges
Ventotis (Vienne, 1790), dedie a Alexandre Maurocordato (Firaris), ibidem, no. 496,
p. 154 (selon Codricas, auraient collabora a ce dictionnaire aussi des boyards mol-
daves et des eleves de l'Academie princiere de Jassy ; D. Russo, op. cit., II,
o. 539, n. 1) ; la traduction de l'italien d'une Histoire de Crimee, par Gerasime
Carousos (Vienne 1792), dediee au metropolite de Moldavie, Gabriel (Bdnulescu),
4bid., no. 510, pp. 158-159 ; les Metamorphoses d'Ovide, traduites en grec par
Spiridon Vlandis et dediees au prince de Valachie Constantin Handjerli (Venise

1798), ibidem, no. 558, p. 172.
16 N. Iorga, Nichif or Theotokis si Moldova, Revista istorica, VII (1921),

pp. 67-70 ; Ariadna Camariano, Spiritul revolutionar francez si Voltaire in limba
greacd, Si romcinti, Bucarest 1940, pp. 37-39 (en note) ; $t. Birsdnescu, Academia
domneasca din Iasi, 1714-1821, Bucarest 1962, pp. 133-135 ; Fl. Cimpan, Nichifor
Theotokis $i carfne lui de matematia, Analele stiintifice ale Universitatii
Al. I. Cuza" din Iasi, Math., X (1964), pp. 217-228 ; Cl. Tsourkas, op. cit. (2e ed.),
pp. L70-172.

17 I. Bianu et N. Hodos, op. cit., III, pp. 36-41. Il est curieux que cette
vie qui meriterait une analyse plus approfondie soit assez breve sur
l'enseignement de Theotokis a Jassy et ne mentionne qu'un seul de ses deux

-sejours en Moldavie.
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longtemps connue dans les pays roumains. Lambros Photiades, directeur
de l'Academie princiere de Bucarest entre 1792 et 1805, avait commente
sa Logique publiee a Leipzig en 1766 et un eleve roumain de Photiades,
Gregoire Brancovan, en avait donne un résumé, qui s'est conserve en
manuscrit la.

Nous revenons a Cephalonie pour clore ce bref defile de personnages
dont le souvenir nous est aussi cher aux uns qu'aux autres. De Cepha-
lonie, en effet, venait Macaire Cavadias, professeur a la merne Academie
de Bucarest, dans le dernier quart du XVIIIe siècle 19, aussi bien que
Spiridon Assanis, hiatrophilosophe de Padoue, que nous rencontrons
Jassy dans les premieres annees du XIXe siècle 2°. Mentionnons encore
ce Joachim hierodiacre de Cephalonie", possesseur d'une copie ma-
nuscrite des Jeux de la fantaisie", ouvrage imprime a Venise en 1711.
La copie se conserve a la bibliotheque de l'Academie de Bucarest 21.

C'est toujours dans l'ile de Cephalonie, dans le monastere de
Saint-Andre aupres de la forteresse, que se conserve une iceine oil
figurent, a titre de donateurs, Zotos Tzigaras, gendre du prince moldave
Pierre le Boiteux, et sa fine, Roxane (Ruxandra) devenue nonne, selon
une inscription de 1640, sous le nom de Ramila 22.

Il y aurait aussi a rappeler, pour une époque plus recente, les
traductions en roumain d'oeuvres dues a des poetes heptanesiens, telles
que celles qui se trouvent dans l'Anthologie de la poesie grecque" du
regrette helleniste roumain Stefan Bezdechi, oil figurent des vers de
Solomos, de Calvos, de Valaoritis et d'autres chantres de ces Iles
magnifiques 23.

Les souvenirs ioniens ne manquent pas non plus dans notre littera-
ture, a preuve une ballade du poete roumain Duiliu Zamfirescu, dont
l'action se passe dans l'ile de Zante24. Mais cela soffit, car j'ai bien
peur d'avoir déjà trop abuse de votre patience...

13 D. Russo, 0 scrisoare a lui Evghenie Vulgaris tradusd in limbo rom.dna,
Revista istorica romans ", I (1931), pp. 7-31. Pour la traduction en grec par
Eugene Voulgaris du traite de Bossuet, Politigue tiree de l'Ecriture Sainte, dont
it fit hommage en 1763 au prince de Valachie Constantin Racovitza (une copie a
la bibliotheque de l'eveche de Roman, ms. 64), voir P. $. Nasturel, Recherches stir
les redactions greco-roumaines de la vie de Saint Niphon II, patriarche de Constan-
tinople, Revue des etudes sud-est ettropeennes, V (1967), 1-2, p. 65, n. 80.

19 C. Erbiceanu, op. cit., p. 167.
20 Elie Tzitzelis, op. cit., pp. 34-35.
21 Ms. gr. 1001 de la Bibliotheque de l'Academie Roumaine. Je suis redevable

A M. Virgil Candea de cette information.
22 N. lorga, Foaia de zestre a unei domnite moldovene $i exilul din Venetia

al familiei sale, Analele Academiei Romaine, Memoriile secliei istorice, IIIe S.,
VI (1927), p. 219.

23 $t. Bezdechi, Antologia poeziei grecesti, 1800 -1930, Cluj, 1939 ; pp. 21--38 ;
L'ecole de l'Heptanese.

24 Elle m'a ete aimablement signal& par M. Al. Dutu.
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XVI
RAPPORT' CULTURAL' ITALO-ROMENI

NEL SETTECENTO

Il Settecento 6 un'epoca privilegiata per lo studio dei rapporti
culturali italo-romeni, presenti anche nei periodi che lo precedettero o
lo seguirono, ma che proprio allora conobbero un'amplitudine ed una
significazione forse mai raggiunte in altra epoca. Se i fattori che spiegano
questa situazione sono numerosi e su alcuni tra essi saremo obbligati
di fermarci nel corso della nostra esposizione, it principale sta senza
dubbio nel fatto che la cultura romena si trovava allora in un periodo
di profondo mutamento, in cui l'appello all'Italia ed alla cultura italiana
si mostrava tra i pia atti ad offrirle le risposte che essa appunto cercava.
In un certo senso, quest'appello all'Italia che le circostanze favorirono
a pia riprese era implicato nei nuovi indirizzi verso i quali si dirigeva
la cultura romena in quell'epoca. E, se preferiamo evitare i concetti
alquanto compromessi di influsso" o influenza", questo non vuol dire
certo che ignoriamo it valore attivo, la capacita di propulsare un riimova-
mento generato da necessita interne, le virtu di arricchimento spirituale
che ebbero tali contatti. Infine, debbo aggiungere che questo Settecento
che richiama la nostra attenzione sara pia lungo di quanto l'indicherebbe
la semplice cronologia e cia per poter cogliere it processo storico nel
suo intern significato *.

La cultura romena aveva vissuto per lunghi secoli assimilando e
cercando di rielaborare gli elementi trasmessi all'Europa orientale da
Bisanzio. A questa cultura, tradizionale e strettamente ortodossa, it
Seicento comincie ad aprire orizzonti nuovi. Questa importantissima
svolta che non implica d'altronde una rottura col passato, rimasto
molto vivace si accompagna di una pia larga diffusione della cultura
scritta nella societa, dell'accesso di nuovi ceti sociali a tale forma di
cultura, di un'affermazione vigorosa dell'elemento laico non solo come
beneficiario o propagatore dei beni culturali, ma anche come fattore
attivo nel processo di creazione. Essa corrispondeva, d'altra parte, ad un
cambiamento di fondamentali conseguenze, sopravvenuto nello strumentp
stesso dell'espressione letteraria, cambiamento che e causa ed effetto
nello stesso tempo dei mutamenti di cui ho fatto appunto accenno. Si

* Una trattazione complessiva dei rapporti italo-romeni nel Seicento e nel
Settecento manca ancora.

romane
Per it periodo precedente, vedi ora G. Lazarescu e

N. Stoicescu, $i Italia pint/ la 1600, Bucure§ti, 1972.
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tratta della sostituzione del romeno alla lingua slavona, che per seeolf
era stata presso i Romeni la lingua della Chiesa, dello Stato e in generale
della cultura scritta. L'uso saltuario del romeno nelle scritture data, 6-
vero, secondo numerosi indizi, almeno dal Quattrocento e le phi antiche
traduzioni di testi religiosi conservate potrebbero essere della fine di
questo secolo o dal principio di quello seguente, mentre la completa
eliminazione della lingua slavona dagli uffizi non sara realizzata che
nella prima meta del Settecento. Ma in complesso, it Seicento e stato
decisivo per it trionfo del romeno come lingua scritta. Era it risultata
di uno sforzo comune fatto nella societa rorhena delle tre provincie
storiche : Moldavia, Valacchia e Transilvania. Che un movimento di cosi
grande amplitudine non si possa spiegare, come si ceroava di farlo una
volta, con una specie di deperimento naturale della cultura slava e l'as-
senza sempre piu risentita degli esperti in lingua slavona, oggi ci
appare ovvio, com'e ovvio che sono proprio i progressi del romeno,
imposti da profonde necessity sociali, che resero sempre piu inutili
questi esperti.

Dei mutamenti si verificano nel medesimo tempo nel contenuto stesso
della cultura e nelle sue vane manifestazioni. Al numero cresciuto degli
intellettuali attivi ed all'allargamento della cerchia dei lettori corHs-
pondono un aumento della produzione originale, come anche del numero
delle traduzioni et adattamenti, ed una diversificazione dei generi colti-
vati nelle produzioni proprie o verso i quali ci si dirigeva per le tradu-
zioni. In questa cultura di un phi ampio respiro, le pre000upazioni
d'ordine laico occupano un posto maggiore, senza, pero, che si possa
parlare di una vera laicizzazione.

Nel paesaggio culturale romeno del Seicento, dove gli elementi
tradizionali sono ancora numerosi e gli fattori di resistenza abbastanza
forti, gli specialisti hanno tentato negli ultimi tempi e, secondo me,
hanno riuscito di delineare l'esistenza di un movimento umanista,
con certi suoi caratteri distintivi. Umanesimo tardo, ma che si connette
al grande umanesimo italiano, ed eurqpeo, come una della sue ultime
forme e, piu specialmente, si inserisce in una corrente umanista sud-est
europea, recente oggetto di studio, a suo turno.

Tra le caratteristiche dell'umanesirno romeno si possono notare :
una conscienza viva dei valori dell'Antichita classica, fondata sul con-
tatto diretto colle opere della letteratura antica e sulla sua interpreta-
zione rinascimentale, un risveglio dello spirito critico, che da la mossa
ad un'incipiente critica delle fonti, una phi larga curiosity intellettuale,
legata ad un sentimento nuovo dei valori umani, la convinzione che la
cultura, sviluppando le capacity spirituali e morali, nobilita l'uomo,
quest'ultimo tratto associandosi all'idea di una missione sociale del
letterato, che fa dell'umanista un militante per it rialzamento del suo
popolo dalle condizioni di vita in cui si trovava.

L'idea centrale e particolarmente feconda del movimento umanista
fu quella della discendenza romana dei Romeni. Essa non era nuova per
la nostra societa, dove la coscienza di quest'origine 6 attestata almeno
dal XV secolo. Ma era per la prima volta che la romanita del popolo
romeno diventava un problema di ricerca erudita e di meditazione, di
appassionata polemica contro i detrattori e soprattutto un problema su-
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sceptibile di conclusioni di lunga portata, per l'attuazione delle quail gli
umanisti romeni lotteranno con tutte le risorse di cui disponevano.

L'origine romana implicava in primo luogo la spiegazione storica
di un fatto presente sempre alla conscienza popolare, ma che ora si
documentava, cioe l'unith etnica di un popolo diviso politicamente fra
tre formazioni statali di cui una, it principato transilvano, si trovava,
per giunta, dominata da una classe nobile di altra origine.

In secondo luogo, meditare sulle origini del proprio popolo voleva
dire nel medesimo tempo meditare sulla sua condizione presente e sul
suo destino storico. L'origine romana era per questi eruditi di formazione
classica la pia nobile possibile. Essa presupponeva nei discendenti delle
virtA innate, che bastava rianimare svilappando la conscienza di se per
i mezzi della cultura, come sul piano politico, col richiamo ad una
liberty originaria inalienabile, imponeva lo sforzo per assicurare agli
Stati romeni la pia larga tiutonomia possibile nei rapporti coll'Impero
ottomano, nell'attesa del ricuperamento della totale indipendenza.

La nobile origine romana implicava anche la nobility del romeno
e garantiva la sua capacity di esprimere qualunque contenuto di idee
e di sentimenti. Di qui la convinzione degli umanisti che lo sviluppo
culturale per il quale militavano, colla sua doppia funzione : individuale
e nazionale, doveva avere come strumento di espressione la lingua
parlata da tutti i Romeni. Essi davano in questo modo anche una vi-
gorosa spinta al processo gia menzionato della sostituzione del romeno,
come lingua scritta, alla lingua slavona 1.

Ma, fare di Roma e della discendenza romana it tema centrale del
pensiero storiografico es di un movimento culturale e non interessarsi
all'Italia ed alla lingua italiana non era certo possibile. I Romeni non
ignoravano l'Italia nemmeno prima, ma all'epoca dell'umanesimo che
conosce it suo fiorire negli ultimi decenni del Seicento e nei primi del
Settecento la conoscenza di questo paese acquistava una funzione
necessaria e precisa. Lo vediamo gia da Miron Costin, nel suo opuscolo
sulle origini dei Romeni De neamul Moldovenilor scritto tra it
1686-1691 2 e dove it primo capitolo s'intitola Dell'Italia"3. Il testo
del cronista moldavo e stato spesso citato, ed a ragione, perche con-
tiene uno dei pia caldi elogi dell'Italia seicentesca :

,,E la terra d'Italia, come dicono, ricolma come una melagrana di
contrade e citta ornatissime ; una moltitudine fitta di uomini, fiere
celeberrime abbondevoli d'ogni cornucopia. Per i suoi grandi tesori

I Sulla sostituzione del romeno alla lingua slavona e sull'umanesimo romeno,
vedi M. Berza, Problemes majeurs et orientations de la recherche dans l'etude
de i'ancienne culture roumaine, in ,,Revue roumaine d'histoire", 1970, pp. 491-496
e bibliografia, pp. 504-505 ; da aggiungere, tra le numerose publicazioni piu
recenti, in primo luogo Istoria filozofiei romeine0i (il capitolo Epoca umanismului",
autori I. S. Firu e P. Vaida), Bucuresti, 1972, pp. 35-115 ; vedi anche Virgil
Candea, Umanismul romdnesc, in Studii si articole de istorie", XVII, 1972,
pp. 13-23 ; Alexandru Dutu, Sintezd 4 originalitate In cultura romdrul, Bucuresti,
1972, pp. 90-123 e (bibliografia complementare) 250-251 ; Al. Dutu, Umani4ii
romdni si cultura europeana, Bucuresti, 1974.

2 P. P. Panaitescu, nella sua edizione di Miron Costin, Opere, Bucuresti,
1958, pp. 403-408.

3 Edizione citata, pp. 244-249.
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d'arte e per le sue bellezze chiaman codesta terra it paradiso terrestre ;
l'Italia, della quale it suolo, le citta, i giardini, l'assetto delle case, tutte
cose dilettevoli assai per it genere umano, non hanno it pari in tutto
it mondo.

Sotto un mite cielo l'aere vi 6 giocondo e salubre ; ne calori troppo
intensi, ne inverni troppo rigidi. Grande abbondanza di grano, di vini
dolci e leggeri, di olio e di frutti d'ogni specie : cedrati, arancie, limoni e
zucchero.

Uomini sagaci sopratutte le genti, ligi alla parola data, alien!
dall'inganno, miti, prontamente amid degli stranieri capitati da altri
paesi come se fossero dei loro, di grande urbanita e finezza, talche
appunto per cio li chiamano gentiluomini..." 4.

Questo paradiso terrestre 6 nello stesso tempo, per Miron Costin, it
principale centro culturale del mondo civile :

Adesso quel paese 6 it seggio e il ricettacolo d'ogni disciplina e
d'ogni studio ; quel che un tempo Atene rappresentava presso i Greci,
adesso lo 6 Padova In Italia...".

Aggiungiamo ancora che egli trovava giusto che l'italiano fosse
considerato come la lingua degli angeli" e che era molto fiero della sua
rassomiglianza col romeno, rassomiglianza che egli considerava ritro-
varsi nei costumi e nel comportamento : Chi si 6 recato in Italia ed ha
guardato attentamente gli Italiani, non avra pia bisogno di altre prove
che sono la stessa gente coi Moldavi (cioe coi Romeni) ".,

Si 6 parlato della nostalgia di Roma da Miron Costin. Non meno
vera 6 la nostalgia dell'Italia, che si legge in questo vecchio boiaro di
un lontano paese, signore feudale ancora nelle. sue reazioni politiche,
ma che aspira ad una vita cittadina doviziosa, confortevole e che permette
l'ozio delle preoccupazioni culturali.

Sarebbe molto interessante conoscere le fonti dell'immagine dell'Italia
proposta da Costin ai suoi lettori. Insegnamento ricevuto nelle scuole
polacche ? Letture ? Contatti con Italiani, come quel vesoovo cattolico
identificato con Vito Piluzzi, che veniva a casa sua e s'intrattenevano

ce lo confida nello stesso capitolo sui caratteri comuni dei Romeni
e degli Italiani ? Un po' di tutto questo, senza dubbio, sullo sfondo di un
ideale di cultura e di quel permanente interesse per it problema delle
origini romene, vissuto come un problema attuale, anzi attualissimo,
perche legato al destino stesso dei suoi.,

Proprio allorche Miron Costin scriveva le sue pagine, I contatti
culturali tra i paesi romeni e l'Italia erano entrati in una fase partico-
larmente attiva. Cie fu dovuto a numerosi fattori, tra i quail it primo
che s'impone alla nostra attenzione 6 l'insegnamento. Siamo in un'epoca
in cui lo sviluppo conosciuto dall'insegnamento nei paesi romeni si
aecompagna di un maggior numero di giovani che vanno a compiere i

4 Seguiamo la bella traduzione data da Umberto Cianciolo che insiste
sull'interesse di questo passo in Testimonianze di cronisti romeni intorno a
Roma e all'Italia (estratto dalla Rivista Romana", VI, 1942, 8-9, p. 15) ; cfr.
Al. Dutu, ,,Translatio studii" la carturarii romdni in appendice al suo libro Carttle
de intelepciune in cultura romdnd, Bucuresti, 1972, pp. 127-136 e. dello stesso
autore, /1 tema della ,Translatio studii" degli storici romeni della fine del Seicento,
to ,Rivista Storica Italiana", LXXV, 1973, pp. 507-513.
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loro studi all'estero. Certo, i pia importanti per it nostro proposito sono i
viaggi di studio effettuati in Italia. Parleremo subito di questi. Prima,
pert), conviene ricordare i forti riflessi di cultura italiana incontrati in
Polonia, dove si sono formati alcuni tra i maggiori intellettuali della
Moldavia, come anche a Costantinopoli, citta imperiale verso la quale
si dirigevano numerosi figli di voevodi e di boiari. La Capita le ottomana
conosceva una vita intellettuale molto vivace, divisa in tre settori
distinti ma non privi di relazioni tra di loro : l'ambiente della cultura
islamica, quello della cultura greca ed, infine, it mondo diplomatico e
delle colonie straniere, con tutti i forestieri di pia lungo o pia breve
passagio, eappellani, antiquari, eruditi in cerca di manoscritti, medici
e insegnanti etc. Se l'italiano a ancora la principale lingua internazionale
e nell'ambiente cosmopolita della Capita le la cultura italiana continua
a trovarsi al primo piano, nell'ambito greco, raggruppato intorno alla
grande scuola patriarcale e capeggiato dai famosi dragomanni, VItalia
rappresenta nel Seicento la principale fonte di rinnovamento. Basti
ricordare che VAccademia del Fanar e stata riorganizzata ed ha ricevuto
un nuovo indirizzo filosofico dalla parte di un alunno delle scuole
italiane ed allievo del Cremonini a Padova, it neoaristotelico Theophilo
Corydaleo 5 e che it famoso dragomanno, creatore della grande fortuna
dei Fanarioti, Alessandro Mavrocordato l'Exaporita 6, si era formato a
Roma e a Padova ed era dottore di Bologna, con una tesi sulla circola-
zione del sangue. Ma, com'e gia saputo, Venezia, colla sua numerosa e
ricca colonia greca e l'attivita tipografica ivi sviluppata, e Padova, colla
sua University, sono i principali centri italiani d'irradiazione culturale
verso it Sud-Est dell'Europa.

Per it mondo greco in generale e questo avra delle ripercussioni
anche sulla cultura romena, perche i Greci furono degli importanti inter-
mediad culturali tra l'Italia ed i Romani 7 non si deve dimenticare
ne la parte di prim'ordine tenuta in questi scambi dalle possessioni greche
di Venezia, compresa Creta che, malgrado, l'instaurazione del dominio
turco, rimaneva sempre attaccata alla cultura italiana.

I giovani romeni che si formavano nella seconda meta del Seicento
non si trovavano pert) nella necessity assoluta di andare all'estero per
poter stabilire dei contatti, diretti o mediati, colla cultura italiana. Degli

5 Su Corydaleo, rimane fondamentale it libro di Cl. Tsourkas, Les ddbuts
de l'enseignement philosophique et de la libre pensee dans les Balkans. La vie et
Vceuvre de Theophile Corydalee (1570-1646), 2e ed. revue et completee, Thessalo-
nique, 1967.

6 Su A: Mavrocordato, vedi piu recente N. Camariano, Alexandre Mavrocor-
dato, Thessalonique, 1970 ; cfr. anche A. Pippidi, Quelques Drogmans de Constan-
tinople au XVIle siecle, in Revue des etudes sud-est europeennes", X, 1972,
pp. 227-255, interessante in generale per l'ambiente cosmopolita di Constantinopoli
e per it ruolo degli Italiani. Il primo studio d'insieme sugli intellettuali dell'Europa
di Sud-Est nel Seicento e dovuto a V. Candea, Les intellectuels du Sud-Est
europeen au XVIIe siecle, in Revue des etudes sud-est europeennes", VIII, 1970,
pp. 181-230 (I) e pp. 623-688 (II).

7 Cfr. R. Ortiz, Sull'importanza della daminazione fanariota in Rumania
comma determinatrice dei contatti linguistici e letterari italo- rumeni attraverso
la lingua e la letteratura neoellenica, in Studi bizantini e neoellenici ", V (Atti
del V Congresso internazionale di studi bizantini, I), Roma, 1939, pp. 252-283.
Per la funzione dell'Universita di Padova, Cl. Tsourkas, Gli scolari greci di Padova
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Italiani s'incontravano anche nei paesi romeni all'infuori dei semplici
viaggiatori o della gente di passaggio sia che si trovassero al servizio
dei principi, come medici o segretari, sia che facessero parte delle
missioni cattoliche, presso le quali si organizzava un insegnamento che
cercava di attirare anche gli ortodossi ed aveva it merito di favorire
lo studio del latino. Sotto le evidenti esagerazioni del Padre Fran-
cesco Renzi, che si vantava nel 1693, in un rapporto alla Propaganda,
che grazie ai suoi sforzi tutto it fiore della nobilta" parlava ora latino,
mentre certi tra di loro erano anche buonissimi filosofi" 8, qualche
nocciolo di yenta dovrebbe trovarsi. Vito Piluzzi, autore anche di un
Catechismo cattolico in romeno, stampato a Roma del 1677 9 e difensore
della latinita dei Romani, 6 stato gia incontrato da noi. Accanto agli
Italiani c'erano i Greci, chierici e professori, originari da possessioni
italiane o formati in Italia. Cosi, per esempio era it caso, verso la meta
del secolo, di Pantaleone Ligaridis, allievo di Roma e fondatore della
prima scuola a carattere umanista di breve durata, e vero nella
Valacchia o, durante it regno di .Serban Cantacuzino, quello di Geremia
Cacavela, nato in Creta come suddito veneziano, traduttore dall'italiano,
per it principe valacco, nel 1686, di un recente Ragguaglio" sull'assedio
di Vienna e l'anno seguente, dal latino, delle Vite dei Papi del Platina,
non senza aggiungere dei commenti personali. Pochi anni pia tardi
passers nella Moldavia, come precettore di un rampollo principesco,
destinato a diventare ii pia grande umanista romeno, Demetrio Cante-
mir I°. I professori greci, come anche i prelati greci, spesso uomini di
alta cultura, venuti qualche volta per lunghe visite, diventano sempre
pia numerosi verso la fine del secolo e al principio del Settecento. Siamo,
d'altra parte, all'epoca della fondazione delle Accademie di Bucarest e
di Iasi, che terranno fin nei primi decenni del XIX secolo un posto di
prima irnportanza nell'insegnamento generale del Sud-Est europeo.

La data di fondazione delle due accademie a ancora oggetto di
controversie. L'autrice delrultimo lavoro su queste scuole di tipo supe-
riore, the da anche la prima trattazione complessiva del problema,
Ariadna Camariano-Cioran, non 6 d'accordo con gli studi recenti che

nel rinnovamento ciaturale dell'Oriente ortodosso, Padova, 1958, e G. Plumidis,
Gil scolari O/tramarini" a Padova nei secoli XVI e XVII, in Rev. des et. sud-est
europ.", X, 1972, pp. 257-270 (con bibliografia greaca recente) ; vedi anche Mario
Ruffini, L'opera culturale di Venezia nell'Oriente europeo nei secoli XVI, XVII
et XVIII, in Studia Universitatis Babes-Bolyai", Series philologica, II, Cluj, 1963,
pp. 7-28.

8 G. Calinescu, Alcuni missionari cattolici italiani nella Moldavia nei secoli
XVII e XVIII, in Diplomatarium Italicum", I, 1925, p. 71, n. 5.

9 1. Bianu N. Hodos, Bibliografia romaneasca veche, I, p. 216 ; R. Ortiz,
Per la storia della cultura italiana in Rumania, Bucarest, 1916, p. 78 e segg. ;
G. Calinescu, op. cit., p. 25, 30 (con I'intera bibliografia precedente).

'° A. Camariano-Cioran, Jeremie Cacavela et ses relations avec les Princi-
pautes Roumaines, in Rev. des et. sud-est europ.", III, 1965, pp. 165-190. Il
Ragguaglio" sara tradotto dal greco in romeno prima del 1766 e circolera in
vane copie, mentre la traduzione del Cacavela verra pubblicata nel 1925, a
Cambridge, da F. H. Marshall. In quanto alle Vite dei Papi, un manoscritto
lussuoso fara oggetto di un dono di Nicola Mavrocordato a Eugenio di Savoia ;
ora si trova nella Biblioteca Nazionale di Vienna.
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attribuiscono la fondazione di quella di Bucarest a Costantino Brinco-
veanu, verso it 1694, e ritorna, con nuovi argomenti, alla piu vecchia
datazione, a favore del suo predecessore, erban Cantacuzino, che regnb
fino al 1688. La stessa autrice propone per 1'Accademia di Iasi, invece
della data accettata di 1714 e del fondatore nella persona di Nicola
Mavrocordato, quella di 1707, la fondazione essendo attribuita al principe
Antioco Cantemir, fratello di Demetrio In questo modo, le due scuole
sarebbero anteriori al regime fanariota nei Principati Romeni.

Erano tattavia, ambedue, delle scuole di lingua greca e la ma-
ggioranza dei professori furono Greci. Qui interviene infatti una domanda
che sarebbe difficile evitare. Perche un insegeamento greco in un
paese d'altra lingua ? Si tratterebbe di un'alienazione culturale come
causa o come effetto di tale insegnamento ? La realty e che it greco
faceva funzione di lingua internazionale della cultura nel Sud-Est
dell'Europa in quell'epoca e nello stesso tempo di strumento d'ac-
cesso alla cultura dell'Antichita ellenica, d'tina parte, alla filo-
sofia ed alle scienze, dall'altra. L'insegnamento delle Accademie di
Bucarest e di Iasi era basato in primo luogo sugli autori classici greci
e sulla filosofia neoaristotelica nell' intepretazione corydaleana, mentre
nella seconda meta del Settecento it posto della filosofia, che si rinnova
anch'essa, sara sempre di piu occupato dalle scienze positive. La cultura
romena era abbastanza sviluppata nel momento in cui essa entrava in
un contatto piu stretto col movimento culturale greco per non perdere
la propria identity. Percib una lase greca" non ha mai seguito, nella
storia culturale romena, ad una ,,fase slavona", come non 6 vero che i
Fanarioti avrebbero introdotto it greco come lingua dello Stato o lingua
della Chiesa. Anche se l'avessero pensato, si pub affermare con certezza,
essi non vi sarebbero riusciti. Il greco e stato per una parte della society
romena la principale lingua estera di cultura, un mezzo molto efficace
di contatti con altre culture ed e diventato anche, net torso del Settecento,
la lingua delle relazioni sociali per una parte della classe nobile, ma non
6 stato mai lo strumento abituale dell'espressione culturale scritta, come
fa it caso, per un certo periodo ed in circonstanze totalmente different,
della lingua slavona. Anzi, si e potuto constatare che, in proporzione
coi libri romeni, ii maggior numero di libri in greco per l'uso generale
del mondo ortodosso d'altronde si e stampato nei Principati Romeni
nei tre decenni e mezzo che precedettero i Fanarioti (1682-1716), mentre
durante it regime fanariota si stampb un libro greco soltanto per 9 libri
in romeno 12.

Se numerosi furono i Greci, professori nelle Accademie, chierici,
precettori e addetti alle corti dei principi, che servirono di intermediari
tra la cultura italiana e la cultura romena, di maggiore importanza si
dimostrarono, senza dubbio, i legami diretti. In quest'ultimo senso, it
principale capitolo e iscritto dalla personality che domino la vita
culturale romena alla fine del XVII secolo e nei primi decenni del Sette-

" Ariadna Camariano-Cioran, Les Academies princieres de Bucarest et de
Jassy at leurs professeurs, Thessaloniki, 1974, con intera bibliografia.

12 Per it senso dei rapporti tra cultura romena e cultura greca, M. Berza,
Problemes majeurs, cit., pp. 496-498 e id., Cultura secolu/ui al XVII-lea, in
Istoria Romdniei, III, Bucuresti, 1964, p. 259 e segg.
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cento, lo stolnic Costantino Cantacuzino. Figlio dell'omonimo postelnic
e nipote, dalla parte materna del principe Radu Serban, fratello, zio e
padre di principi succedutisi sul trono della Valacchia tra it 1678 ed it
1716, lo Stolnic fu nello stesso tempo uomo di alta cultura. e uomo
politico di prim'ordine. Nel la sua formazione, gli anni passati a Padova,
tra it 1667 ed it 1669, furono senz'altro decisivi 13. Nel vivo senso dei
valori della civilita, nelle vedute sullo sviluppo storico, nel pia largo
appello alle fonti antiche ed alle loro interpretazioni rinascimentali,
come anche nel certo progresso della critica storica che costituiscono
it principale interesse del suo lavoro sulle origini dei Romeni e la loro
romanita, si sente it contatto prolungato con un ambiente intellettuale
di brillante tradizione.

Fu durante it suo soggiorno in Italia che lo Stolnic comincie anche
di costituire la sua ricca biblioteca, dispersa in gran parte dopo la sua
tragica fine, strangolato, assieme al figlio, nelle carceri di Costantinopoli
(1716). Questa biblioteca, comunque tra le phl grandi dell'Oriente europeo

a quanto pare, pid di 2.000 volumi e stata ultimamente ricostituita
in una misura notevole grazie agli sforzi di un giovane erudito romeno,
Corneliu Dima-Dragan 14, e analizzata in rapporto colla formazione dello
Stolnic dal noto studioso dei rapporti culturali italo-romeni, it professore
Mario Ruffini, dell'Universita di Torino 13. Si tratta, in questa parte
ricostituita, di circa 400 opere di provenienza occidentale, di eui, secondo
i calcoli del Ruffini, 41,7% rappresentano libri di autori italiani o stain-
pati in Italia. A questi sarebbero da aggiungere i libri greci stampati a
Venezia, che dovevano essere numerosi, ma andarono perduti 16.

La parte tenuta nella biblioteca dello stolnic dalle opere di filosofia
soprattutto una lunga serie di interpreti di Aristotele e di teologia

molto grande, ma accanto stanno gli scritti storici e geografici, che
egli adoperera nei suoi propri lavori, libri di astronomia, fisica, medicina,
diritto, le grammatiche e i dizionari, gli almanacchi e giornali, come it
Corriere ordinario" pubblicato a Vienna, in italiano, al quale appare
abbonato tra it 1688 ed it 1703, oppure it settimanale di Foligno, it
Foglio. I grandi italiani sono presenti con certe opere ma, di sicuro,

13 Il prezioso diario del viaggio dello Stolnic in Italia fu scoperto e pubblicato
da N. Iorga, Operele 1ui Constantin Cantacuzino stolnicul, Bucuresti, 1901 ; ricercata
da vari studiosi, la matricola dello Stolnic all'Universita di Padova non e stata
scoperta che di recente, da Lucia Rossetti, Costantino Cantacuzino, studente
romeno a Padova, in Quaderni per la storia dell'Universita di Padova", I, 1968,
pp. 148-152. Ricordiamo per memoria it volumetto di R. Ortiz e N. Cartojan,
Lo Stolnic Cantacuzino, to grande erudito romeno a Padova, Bucuresti, 1943. Tra
gli studi degli ultimi anni dedicati allo Stolnic : V. Candea, Stolnicul intre con-
ternporani, Bucure'ti, 1973.

Corneliu Dima-Dragan, Biblioteca unui umanist roman Stolnicul Con-
stantin Cantacuzino, Bucuresti, 1967 ; pitt recente, dello stesso autore e Liviu
Bacaru, Constantin Cantacuzino Stolnicul (Un umanist roman), Bucuresti, 1970.

16 Mario Ruffini, Biblioteca Stolnicuiui Constantin Cantacuzino, traducere din
italiana de D. D. Panaitescu si Titus Parvulescu, prefata de Virgil Candea,
Bucuresti, 1973.

16 Mario Ruffini, L'influsso italiano in Valacchia nell'epoca di Costantino
Voda Brdncoveanu (1688-1714), Societas Academica Dacoromana, Acta HiStorica XI,
'Ionachii, 1974.
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dovevano essere rappresentati in modo pia copioso Dante, Petrarca,
Ariosto, it Tasso, Machiavelli. Troviamo ancora, tra l'altro, it Pastor
Fido del Guarini, la Lira del cavaliere Marino, Sidonio e Orione e
Dorisbe, i drammi di Francesco Melosio, Deg li scherzi geniali di Gian
Francesco Loredano, che saranno tradotti anche in romeno nel 1786, ma
dal greco, e le Lettere dello stesso patrizio veneto. Chiudiamo questo
breve elenco con le novelle veneziane del libertino seicentesco Ferrante
Pallavicino.

Come anche gli acquisti successivi di libri lo attestano, lo stolnic
conservb sempre vivo it suo interesse per l'Italia e per la cultura italiana.
Nella sua ampia corrispondenza con uomini politici ed eruditi dell'Occi-
dente, egli adopero, accanto al latino, che aveva approfondito pure a
Padova, l'italiano, un italiano che faceva dire a Ramiro Ortiz, nel suo
memorabile libro apparso a Bucarest nel 1916' _ Per la storia della
cultura italiana in Romania che queste lettere, a non saperle scritte
da un rumen°, potrebbero attribuirsi a qualsivoglia degli eruditi italiani
del secolo XVIII" 17. Qualche volta, questa corrispondenza, interessante
sempre da qualche lato, acquista una vera importanza scientifica, come
fa it caso dello scambio di informazioni con Luigi Ferdinando Marsigli.
All'interesse per le cose romene del conte Marsigli, accinto ad un trat-
tato istorico-naturale-geografico delle Dacie", Costantino Cantacuzino
rispondeva mandandogli notizie sull'organizzazione amministrativa ed
ecclesiastica della Valacchia e della Moldavia e sul Toro passato storico 18.
Al lo stolnic si è attribuito anche un vocabolario italo-romeno, scoperto
da Carlo Tagliavini nel fondo Marsigli della Biblioteca Universitaria di
Bologna. I circa 200 vocaboli romeni sono scritti tanto in cirillico
quanto in alfabeto latino 18. Ottimo conoscitore delle antichita romane
della Dacia, che aveva studiate nei suoi ripetuti viaggi, Marsigli si
iscrive tra i numerosi Italiani che hanno fatto conoscere nel Settecento
i Romeni in Italia ed in Europa. In un articolo del 1942, Dinu Adames-
teanu chiamava Marsigli, per i suoi meriti, il primo archeologo della
Romania" 2 °. Le iscrizioni pubblicate da lui furono in seguito utilizzate
dal Mommsen e dagli studiosi moderni. Pochi anni prima della pubbli-
cazione ad Amsterdam del grande lavoro di Marsigli, Danubius pannonico-
mysicus (6 vol., 1726), un altro italiano al servizio dell'Impero asburgico,
it senese Giuseppe Ariosti, continuava le sue fatiche archeologiche co-
piando nel 1723, in un prezioso album, pifi di un centinaio di iscrizioni
latine scoperte in Transilvania, di cui una parte si è in seguito perduta.
II conte Ariosti comunicava anche ai suoi amici d'Italia, tra cui Scipione

17 Per la storia della cultura italiana in Rumania. Studi e ricerche, Bucarest.
1916, p. 187.

18 N. Iorga, Opera le lui Constantin Cantacuzino, pp. 41-59.
19 C. Tagliavini, Un frammento di terminologia italo-romena ed un dizzona-

rietto geografico dello Stolnic Costantino Cantacuzino, Revista Filologica", I. 1927,
pp. 170-184.

20 Dinu Adameteanu, II primo archeologo della Romania : Luigi Ferdinando
Marsigli (1658-1730), in Roma. Rivista di studi e di vita romana", 1942. Per i
rapporti tra i due eruditi, Virgil Candea, Un dialogo culturale net '600: Marsigli-
Cantacuzino, in II Veltro", XIII", 1-2, 1969, pp. 133-137.

181

www.dacoromanica.ro



Maffei, dei pezzi di scultura romana e delle iscrizioni provenienti dalla
Transilvania 21.

Costantino Cantacuzino perch& dobbiamo tornare al nostro per-
sonaggio 6 ancora autore di un'ottima carte geografica della Valac-
chia, superiore a tutto quello che si era realizzato fino allora nella materia
e stampata nel 1700 a Padova. Riprodotta nel 1718 da Del Chiaro in un
libro di cui avremo da parlare, essa fu ristampata nel 1771, a Parigi,
dal geografo d'Anville 22.

Convinto della loro efficacia, lo stolnic voile che le relazioni coll'Italia
fossero continuate nella sua famiglia. Percib egli mandb it figlio Waducan
nella stessa University di Padova, dove passb tre anni, tra it 1697 ed it
1700, nella compagnia di Crisante Notary, nipote del patriarca Dositeo
di Gerusalemme e lui stesso futuro patriarca e dotto che sviluppb una
larga attivita culturale nel mondo greco e romeno. Raducan sara anche
lui un raccoglitore di libri italiani.

In questo condizioni & naturale che Costantino Cantacuzino, col
suo grande prestigio culturale e politico, abbia avuto una parte impor-
tante nelle diverse forme che presero le relazioni coll'Italia durante it
regno di suo nipote, Costantino Brincoveanu. Queste feconde relazioni
furono a lungo esaminate da vari specialisti romeni e, tra gli italiani,
da Ramiro Ortiz nel libro gia citato, e da Mario Ruffini, per la prima
volta in uno studio giovanile apparso nel 1933 23 e recentemente in un
lavoro complessivo, pubblicato l'anno scorso 24.

Nel centro politico e culturale che era la corte di Brincoveanu,
,,voevoda della cultura" com'e stato considerato, appare indiscutibile che
fra i molti forestieri che ci s'incontravano, dopo i Greci venivano come
numero ed importanza gli Italiani, tra gli uni e gli altri situandosi i
Greci di formazione italiana e che avevano vissuto a lungo in Italia.

Ma se riceve tutta questa gente che anima l'ambiente culturelle in
un momento di viva attivita da parte dei Romeni stessi, se spesso it
principe prende lui stesso l'iniziativa di ohiamarli come professori o
cappellani, egli mandb anche i propri borsisti a frequentare l'Universita
di Padova. Percia con questi ultimi, it numero degli alunni dello Studio
padovano che spiegano la loro attivita nella Valacchia di Brincoveanu
diventa rilevante.

Non & it caso, certo, di attardarci su tutti questi agenti, talvolta
molto attivi, delle relazioni culturali italo-romene. Ma qualche nome
non pub essere taciuto. Tale, per esemplo quelle di Jacopo Pilarino,
italo-greco nato in Cefalonia, iatrofilosofo di Padova e medico di Serban
Cantacuzino e poi di Costantino Brincoveanu, che gli confida anche
missioni diplomatiche, traduttore dall'italiano ed autore di scritti di

2' Inscriptiile Daciei romane, I (ed. I. I. Russu), Bueureti, pp. 43-44
(Mar 'gli) e 44-45 (Ariosti).

C. C. Giures u, Harta Stolnicului Constantin Cantacuzino, in Revista
istorica romana ", XIII, 1942, pp. 1-27.

23 L'influenza italiana in epoca di Constantin Brincoveanu, Torino, 1933.
24 Vedi sopra, n. 16.
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medicina stampati a Venezia 25. Di questioni diplomatiche piu che di
medicina si e dovuto occupare alla corte di Brincoveanu it protomedico
Bartolomeo Ferrati, gia console veneto a Smirna, personaggio assai
importante per un tempo 2B. Un predicatore di corte veneziano fu Gio-
vanni Abramios, di famiglia cretese, parroco di San Giorgio dei Greci
e autore di numerose pubblicazioni stampate a Venezia 27.

A una corte che adopera abitualmente l'italiano, accanto al latino,
per le relazioni coi paesi cattolici, i segretari italiani si succedono di
continuo. Uno tra essi, Giovanni Candido Romano, aveva anche l'incarico
di preparare per it principe, in base allo spoglio di vari calendari italiani,
un calendario in romeno, con i pronostici per l'anno venturo, fra i quali
si cercava con ansia tutto quello che poteva indicare dei progressi cris-
tiani contro 1'Impero ottomano. Si sono conservati otto di questi calen-
dari per il periodo 1693-1704 28.

La principale presenza italiana tra i Romeni in quell'epoca e di
certo quella del fiorentino Anton Maria Del Chiaro, segretario del Brin-
coveanu, poi di Stefano Cantacuzino ed anche per quasi un anno di
Nicola Mavrocordato, vissuto a Bucarest tra la fine del 1709 e la fine
del 1716. All'irifuori dell'importanza rappresentata dalla sua opera, Del
Chiaro e anche un prezioso testimone di quella collaborazione italo-greco-
romena di cui si e parlato. Egli stesso ci racconta la storia di un libro
stampato a Tirgoviste net 1713, Pi lde filosofegi (Esempi filosofici). Si
tratta della Massime degli Orientali dell'orientalista francese Antoine
Gal land, tradotte in italiano da Del Chiaro, dall'italiano in greco da
Giovanni Abramios e, infine, dal greco in romeno per opera del metro-
polita della Valacchia e notissimo uomo di cultura, Antim Ivireanul.

Del Chiaro e l'autore di un'opera unica per quell'epoca, pubblicata
a Venezia net 1718 col titolo di Istoria delle moderne rivoluzioni delta
Valacchia e che Nicolae Iorga che le ha dato una nuova edizione due
secoli piu tardi considerava a ragione come uno dei doni pia pre-
ziosi che ci abbia fatto 1'Italia net dominio della Gonoscenza del nostro
paese" 29. Infatti, se la seconda parte 6 una storia del principal° va]acco,
interessante per le informazioni sugli ultimi regni, conbsciuti diietta-
mente da Del Chiaro, e per la discussione alla quale sottomette i1 pro-
blema d'interesse primordiale dei rapporti di questo Stato romeno coil'
Impero ottomano, la prima parte del libro e quella che conserva un valore

2 N. Vatamanu, Iacob Pylarino, medic ai curpii domnesti din Bucuresti
(1684-1687 ; 1694-1708), in Din istoria medicinii romdnesti si universale (ed.
V. L. Bologa), Bucuresti, 1960, pp. 121-132 ; M. Ruffini, L'influs o
pp. 199-202.

26 M. Ruffini, op. cit., pp. 203-204 ; A. Pippidi, art. cit., pp. 250-251 ;
N. Vatamanu, Dolitori si patimasi (pins la 1800), Bucuresti, 1974, pp. 154-168

27 M. Ruffini, op. cit., pp. 194-197.
28 Scoperti da Alessandro Odobescu e pubblicati in modo integrale de Emil

Virtosu, Foletul Novel, calendarul lui Constantin Viodd Brancoveanu, 1693-1704,
Bucuresti, 1942 (con un ampio studio introduttivo, pp. VLVIII), questi calendars
godono di una larga analisi nel libro citato di M. Ruffini pp. 77-135 ,
coll'attento esame dell'influsso italiano nella lingua della versione romena ; per
l'identificazione dell'autore, vedi N. Vallimanu, Medici si astrologi la Curtea lui
Brincoveanu, in Viata medicalau, XIII, 1966, pp. 53-54.

29 N. Iorga, nell'introduzione alla traduzione romena (Iasi, 1929), p. V ; it
passo e riprodotto da M. Ruffini, op. cit., p. 138.
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unico, che la rende indispensabile a ogni ricerca moderna. Essa tratta,
con viva simpatia per it popolo romeno e la conoscenza sicura di chi ha
saputo osservare attentamente, non solo degli aspetti geografici e ammi-
nistrativi o di amministrazione ecclesiastica del paese, ma anche dei ca-
ratteri etnografioi fondamentali dei Romeni e del loro folclore. Non vi
mancano ne notizie di storia della cultura, come Del Chiaro ci off re
ancora seppure di dimensioni ridotte it primo dizionario romeno-
italiano a stampa, dato con l'intenzione precisa di dimostrare la latinita
del romeno e la sua parentela coll'italiano. Per sottolineare ancora di
piU l'importanza del lavoro di Del Chiaro, si deve aggiungere che l'opera
similare di Demetrio Cantemir la nota Descriptio Moldaviae , anche
se superiore sotto certi aspetti, non verra stampata che un mezzo secolo
pit' tardi ed in traduzione tedesca 30.

Ramiro Ortiz aveva certo ragione quando chiudeva- l'ampio studio
sui Primi contatti fra Italia e Rumania, che occupa la maggior parte del
libro gia ricordato, con la conclusione che la morte di Brincoveanu e dello
Stolnie segnava la fine di un'epoca nelle relazioni culturali tra i due
paesi, quella in cui l'influsso italiano 6 state diretto e preponderente
su quello francese". Ma se egli credeva di poter considerare che con i
regni dei Fanarioti incominciava, in questo campo, una fase di deca-
denza, l'influsso italiano" trovandosi sopraffatto da quello francese, e
che per ritrovare una nuova fioritura d'italianismo, effimera anch'essa",
si doveva aspettare l'italianizzante Ioan Heliade Radulescu intorno agli
anni 1830, l'erudito italiano osservava tuttavia il numero maggiore delle
traduzioni che ci avvien di riscontrare in questo periodo dei Fanarioti" 31.

Gli studi ulteriori dello stesso Ortiz, come anche di tanti altrf stu-
diosi, sia romeni, sia italiani, hanno dimostrato per fortuna quanto varie
e di quanta importanza rimasero per la cultura romena le relazioni
coMtalia, in circostanze generali che per certo cambiano, e spesso a
defavore delle posizioni della lingua e dello spirito italiano nel mondo,
ma nelle quail la parte avuta dai principi fanarioti, se innegabile, non
poteva essere che secondaria.

In realty, la cultura romena si avviava verso una nuova epoca di
profonde trasformazioni, che sara quella dei lumi. Si 6 ora in generale
d'accordo per considerare quello che chiamiamo l'illuminismo romeno
come sviluppandosi nei tre ultimi decenni del Settecento e nei primi tre
del secolo seguente, benche le idee dei lumi, che presero vita nell'am-
biente romeno con quelche ritardo, continuassero ad essere attive anche
allorche it romanticismo diventava la corrente dominante.

Un mezzo secolo intercorre dunque, tra it fiorire dell'umanesimo ro-
meno e l'epoca dei lumi. Periodo intermediario, cite possiarno chiamare
pre-illuministico, non soltanto per motivi di commodity e tanto meno per

3° Di particolare interesse per la vita e l'opera di Del Chiaro sono gli studi
recenti di C. Boroianu, dei quali ci contentiamo di citare Nouvelles donnees sur
Del Chiaro, in Revue des et. sud-est europ.", X, 1972, pp. 43-63 e Les sources
de l'Histoire de Del Chiaro, ibidem, pp. 323-334 ; cfr. M. Ruffini, op. cit.,
pp. 137-149.

SI Per la storia, pp. 209-210.
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ragione di moda 32. Anche se questo mezzo secolo non produce delle
opere di lunga portata tranne, forse, quella di Neculce si pub os-
servare un continuo allargamento delle letture malgrado l'ambiente
sociale ancora ristretto che ne fruiva un interesse che si sta accen-
tuando per it mondo fisico. La riforma delPAccademia di Iasi, the mette
su primo piano le scienze della natura, 6 del 1766 ed a it riflesso di
questo nuovo interesse. Nello stesso tempo, si arrivava alla fine del pre-
dominio della filosofia neoaristotelica, che nel momento della sua intro-
duzione nel Sud-Est europeo, anche se oltrepassata in Occidente, si av-
verava elemento di progresso intellettuale, per diventare, cammin fa-
cendo, un freno del pensiero. Le riforme politico-sociali di Costantino
Mavrocordato, partite, come si a visto di recente, dal esempio di quelle
praticate dagli Austriaci in Oltenia durante it loro breve dominio 33,
avevano gia indotto Nicolae Iorga a parlare di Despotisme eclaire dans
les pays roumains au XVIIIe siècle" 34. In Transilvania, alla stessa epoca,
it vescovo uniato Inochentie Micu, che finira la vita nel suo esilio romano,
definiva it programma politico e sociale della lotta dei Romeni,
quale non mancava, come uno dei principali argomenti, accanto al loro
numero, quello della loro permanenza in terra transilvana, quali eredi
dei coloni di Traiano.

I legami coll'Italia continuano In questo periodo nelle forme gia
conosciute. I principi stessi leggono e scrivono molto spesso in italiano,
che conoscono come it latino. Ii primo fanariota sui troni romeni, Nicola
Mavrocordato, traduttore possibile, benche contrastato, del Theatrum
po/iticum di Ambrogio Marliani e severo annotatore del Machiavelli 36,
ha nella sua biblioteca, notissima in Europa, un bel riparto italiano 36,
dove si potevano trovare, accanto ai classici della letteratura, le opere
del Davila e di fra Paolo Sarpi, Della Repubblica Fiorentina di M. Gian-
notti, le Storie di Venezia del Paruta e del Nani, it Vocabolario della
Crusca e numerosi dizionari italo-greci e italo-turchi. Nicola Mavrocor-
dato leggeva Don Chisciotte in italiano, come alla stessa epoca it nipote
di Brincoveanu leggeva in italiano Swift 32. Il figlio di Nicola, Costantino
Mavrocordato, the continua ad accrescere la biblioteca paterna finche fu
obbligato a venaerne una parte, mandava nel 1744, secondo una fonte di

32 V., per la definizione di un periodo preilluministico nella cultura romena,
le considerazioni di D. Ghise e P. Teodor, Repere in studiul iluminismului romd-
nese, nel loro libro Fragmentarium iluminist, Cluj, 1972, pp. 5-20, dove, perO,
si affaccia una tendenza di allargare troppo la nozione, assorbendo quasi l'epoca
dell'umanesimo.

33 Papacostea, Oltenia sub stapinirea austriacii (1718-1739), Bucuresti,
1971, pp. 309-319 (cap. XI : it regime austriaco e le riforme fanariote).

34 Bulletin of the International Committee for Historical Sciences", IX, 1937,
pp. 101-115.

35 C. Th. Dimaras, Alexandre Mavrocordato, Machiavel et La Rochefoucauld
nel suo volume : La Grece au temps des Lumieres, Geneve, 1969, pp. 22-23 e n. 10,
la bibliografia romena per la traduzione greca di Marliani, ibidem, p. 22 e n. 7 e,
dello stesso autore, Histoire de la littdrature neo-hellenique, Athenes, 1965, p. 114
e n. 1.

36 N. Iorga, Pilda bunilor domni din trecut fats de scoala romlneasca in
An. Acad. Rom., Mem. S. Ist., s. II, t. XXXVII, 1914-1915, pp. 40-43.

32 J. Gouillard, Constantin II Brancovan (1709-1757) et l'Autriche, d'apres des,
documents inddits, Academie Roumaine, Bulletin de la Section Historique", XXIV,
1943, p. 63.
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fiducia, che purtroppo non possiamo controllare, dodici figli di boiari a
Venezia, per studiare". Essi sarebbero rimasti 11 non meno di tre anni 33.
Tra Toro si trovava anche un Cantacuzino. Pd suo arrivo in Moldavia nel
1726, Gregorio Ghica, discendente dei principi romeni ma educato nei
Fanar, non sapeva gran che di romeno. Siocome lo imparo molto presto,
un cronista spiega questa facilita colle sue conoscenze di latino e di
italiano39. Buoni conoscitori di italiano erano anche it suo nipote Gre-
gorio Alessandro Ghica, riformatore dell'Accademia di Iasi, come pure
Giovanni Callimachi ed i suoi figli, Gregorio e Alessandro 49. L'italiano
continua ad essere conosciuto anche fra i boiari. Di grande interesse a it
testamento del 1719 di Matteo Cretulescu, che specificava non soltanto
le numerose terre e vigne del ricco boiaro, ma anche i libri latini ed ita-
liani della sua biblioteca, mentre la moglie del testatore era scongiurata
di occuparsi dell'educazione dei figliuoli e di farli imparare sopratutto
it latino e l'italiano. Importante continua ad essere la filiera greca, benche
meno che nel periodo precedente. I due principali prof essori greci, con
studi in Italia, it corfiota Niceforo Theotokis e Giuseppe Moesiodaco

l'ultimo forse di origine romena che ebbero una gran parte nel
rinnovamento dell'insegnamento, arrivano nei Principati soltanto alla
fine del periodo che stiamo esaminando. Numerosi sono i missionari ita-
liani, seppure con un'attivita culturale minore di fronte al secolo pre-
cedente, date le nuove circonstanze 41. Uno tra essi, gia prefetto delle
missioni nella Moldavia, P. Silvio d'Amelio da Foggia, ei ha lasciato un
manoscritto di molto interesse per la sua conoscenza della lingua : brevi
prediche in latino con traduzione romena e un vocabolario italo-romeno..
Un'attivita di questo genre constateremo anche phi tardi presso i mis-
sionari italiani nei paesi romeni. Merita che ci soffermiamo un momento
su un Romeno, ospite per lunghi anni della citta di Milano ; purtroppo
egli vi ha vissuto, dal 1748 al 1764 poi se ne perde la traccia come
prigioniero nella fortezza, condannato a vita in seguito alla sua parte-
cipazione ad un complotto antiasburgico tramato da un principe Can-
tacuzino. Per rompere la monotonia della sua vita, Vlad Botulescu tra-
duceva dei libri. Se ne sono conservati tre manosoritti due a Venezia
e uno a Vienna di cui due sono traduzioni dall'italiano, lingua che i/
boiaro romeno conosceva gia al suo arrivo a Milano : una vita di Skan-
derbeg, di Giovanni Maria Bonardo, ed it romanzo orientale di Barlaam
e Giosafato. Nella sua solitudine, Botulescu non tralasciava di notare
che faceva questa traduzioni nella lingua della mia patria, da tanti anni
non parlata e lasciata in oblio" 42.

39 N. Iorga, Genealogia Cantacuzinilor de banul Mihai Cantacuzino, Bucureti,
1902, p. 120.

39 M. Kogalniceanu, Cronicele Roradniei, III, p. 159.
40 N. Iorga, Breve scoria dei Rumeni, on speciale considerazione delle re/a-

zioni coll'Italia, Bucarest, 1911, p. 136.
41 G. Calinescu, in Diplomatarium Italicum, II, p. 317.
42 N. 'form Studii de istorie .Fi de istorie /iterard, in Literatura si arta

romans ", IV, 1899, p. 17-28 ; idem, Radu Cantacuzino, in An. Acad. Rom., Mem.
S. 1st., s. III, t. XIII, 1933, pp. 149-158 ; idem, Istoria literaturii romdne in seco-
lul al XVIII-lea (1688-1821), I, Bucuresti, 1969, pp. 414-417 ; Emil Turdeanu, Din
vechile chiniburi culturale dintre romdni si iugoslavi, in Cercetari literare", III,
1930, pp. 185-136 ; V. Mihordea, Les freres Cantacuzene et le projet de revo/te des
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Delle cose di grande importanza avvenivano nel frattempo in Transil-
vania. Dopo l'unione con Roma di una parte della Chiesa romena, rea-
lizzata negli anni 1697-1701, nel quarto decennio cominciano ad essere
mandati dei giovani transilvani come alunni del collegio De Propaganda
Fide. Incontriamo fra questi, prima di arrivare ai piil grandi Sincai
e Pietro Maior dei futuri personaggi come Pietro Paolo Aron, sue-
cessore di Inochentie Micu nella cattedra vescovilee fondatore delle scuole
di Blaj, o Gregorio Maior, diventato in seguito anch'egli vesoovo.

Cog li ultimi tre decenni del Settecento entriamo in pieno in quello
che si considera l'illuminismo romeno. Epoca di rapide trasformazioni
delle strutture sociali, di ansiosa ricerca di soluzioni agli incalzanti pro-
blemi politici, it periodo dell'illuminismo e anche un'epoca di rapide e
profonde trasformazioni nelle idee e nei sentimenti, nelle attitudini di
fronte alla vita, ed individuale e sociale, come anche di fronte allo Stato
ed alle sue funzioni. Lo sforzo consciente di rinnovamento su tutti i piani
6, a suo turno, molto intenso. II modello da seguire a offerto, s'intende,
dall'Occidente, dall'Europa eclairee". Questo modello si é frettolosi di
realizzare e convinti che la cosa sia possibile. La missione dell'intellet-
tuale sara dunque quella di diffondere i lumi, di chiamare alla raggione,
di lottare contro l'ignoranza e le sue conseguenze. La oritica della society
e delle sue forme di organizzazione politica, che portano ancora l'im-
pronta dell'ordine feudale, e molto viva, quantunque gli accenti vera-
mente rivoluzionari siano rarissimi. Nel centro del pensiero, pia che le
questioni sociali, si trovano quelle nazionali. L'aspetto cosmopolita dei
pensiero dei lumi non tenta i Romeni, come non tenta gli altri popoli
del Sud-Est europeo. Siamo proprio nell'epoca in cui la coscienza na-
zionale si cristallizza, per diventare un fattore attivo nell'azione politica
e nell'orientamento della cultura. Percio l'idea dorninante 6 quella del
ricupero della liberty per i Principati, dei diritti uguali per i Romeni
della Transilvania e comincia anche a porsi ii problema dell'unificazione
politica. Tutto cio spiega perche, se i campi in cui si svolge it pensiero
dei lumi vanno dalla filosofia all'economia, i settori principali della ri-
cerca sono quelli della storia e dello studio della lingua 43.

chretiens des Balkans, in Balcania", VI, 1943, p. 140 ; A. Vianu, Din actiunea
diplomatica" a Tdrii Romilnesti in Rusia in anii 1736-1738, in Romanoslavica".
VIII, 1963, p. 20, 24 n. 8 ; Paul Cernovodeanu, Preoccupations en matiere d'histoire
universelle dans l'historiographie roumaine aux XVIIe et XVIIIe siecles (III), in
,,Revue roumaine d'histoire", 4, X, 1971, pp. 716, 719 ; Fr. Pall, Di nuovo sulle
biografie scanderbegiane del XVI secolo, in Rev. des et. sud-est europ.", 1971,
p. 102. Debbo questi riferimenti bibliografici esaurienti sull'attraente personaggio
al mio allievo e collaboratore Andrei Pippidi, che si propone di tornare sull'ar-
gomento.

43 Per Filluminismo romeno, vedi M. Berza, Problemes majeurs, pp. 498-499
e la bibliografia alle pp. 505-506, alle quale si deve aggiungere, tra le numerose

consciencepubblicazioni degli ultimi anni : Les lumieres et la formation de la
nationale chez les peuples du Sud-Est europeen. Actes du colloque international
organise par, la Commission de l'AIESEE pour l'histoire des idees, Paris, 11-12
avril 1968 (relazioni di Val. Al. Georgescu e V. Candea e conclusioni di M. Berza),
AIESSE, Bucarest 1970 ; Istoria filosofiei romdnesti, Bucuresti, 1972, pp. 119-146,
162-185 (contributi di Al. Dutu e I. Lungu) ; Dumitru Ghise e Pompiliu Teodor,
Fragmentarium ilurninist, cit., ; Al. Dutu, Sintezd si originalitate, cit., pp. 123-168.
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Le sorgenti estere di questo rinnovamento culturale ed ideologico
sono numerose. Per i principati danubiani la principale fonte diventa
sempre di pill quells francese, per contatti diretti o per tramite del gia
noto intermediario greco, mentre per la Transilvania a tedesca ed aus-
triaca, la parte di Vienna essendo molto grande nella diffusione delle
nuove idee. Non mancano ne i contatti culturali coll'Inghilterra, come
non si deve tralasciare ne la via della Russia. In questo complesso in-
treccio di correnti, it fattore italiano, sebbene non predominante, con-
serva tuttavia una funzione d'innegabile efficienza. Mi fermero in brevi
parole su tre aspetti della presenza italiana nella cultura romena all'epoca
dei lumi, che mi sembrano di primo interesse.

Abbiamo gia visto l'importanza che assume lo studio della storia e
della lingua nell'insieme delle attivita svolte dagli illuministi romeni.
Si tratta, insomma, di preoccupazioni ereditate dal Seicento questa
continuity e in un certo senso materializzata dall'eco dell'opera di Can-
temir preoccupazioni attuate ora a un livello superiore d'informazione
e di critica, d'impostazione dei problemi e di orizzonte politico-culturale.
Il senso politico della ricerca storica e linguistica appare nella polemica
che si apre intorno alla famosa questione della continuity ", che si af-
faccia anche nel vivo dibattito intorno al Supp lex libellus Valachorum"
(1791), strumento di lotta dell'intellettualita romena transilvana, che ri-
prendeva e allargava it programma di Inochentie Micu. Roma e reredita
romana, la permanenza sul Toro territorio delle colonie di Traiano sono
di nuovo nel centro del pensiero storico. Ed ancora una volta si pone la
questione : si poteva parlare di Roma e della latinita del romeno senza
riferirsi all'Italia e senza avere in vista la stretta parentela del romeno
coll'italiano ? Due dei trei maggiori rappresentanti nel campo della ri-
cerca e dell'azione pratica della scuola transilvana", chiamata anche
scuola latinista" Pietro MaioN e Giorgio 'incai si formarono prin-
cipalmente a Roma, tra it 1774 et it 1779, it terzo solo Samuele
Micu limitandosi a studiare a Vienna negli anni 1766-1772, cioe in
un'epoca in cui la cultura italiana era molto presente nella capitale
asburgica.

Il contatto con Roma e coll'Italia, viste come la pill antica patria del
proprio popolo i coloni di Traiano non potevano venire che dall'Italia

Per gli aspetti letterari soprattutto, di un'epoca in cui le tendenze interferiscono,
senza svilupparsi in forme complete e caratteristiche per una corrente o l'altra,
si vedano anche ; D. Pacurariu, Clasicismul romdnesc, Bucuresti, 1971 ; Mircea An-
ghelescu, Preromantismul romdnesc, Bucuresti, 1971 ; Paul Cornea, Originile ro-
mantismului romdnesc, Bucuresti, 1972 (fondamentale per l'insieme della cultura
romena nel periodo 1780-1840, con speciale attenzione al movimento delle idee
ed ai cambiamenti delle mentalita collettive). Due opere classiche per l'epoca dei
lumi hanno conosciuto di recente delle nuove edizioni : D. Popovici, La litterature
roumaine a l'epoque des Lumieres, Sibiu, 1945, nella traduzione romena di Ioana
Petrescu, accompagnata di riferimenti allo stato attuale delle questioni, dovuti
alla traduttrice : D. Popovici, Studii literare, I, Literatura romans in epoca Lu-
minilor", Cluj, 1972 ; D. Prodan, Suppler Libellus Valachorum, 2e ed. rifatta (I :

1948), Bucuresti, 1967 ed edizione inglese : Suppler Libellus Valachorum or the
Political Struggle of the Romanians in Transilvania during the 18th Century, tras-
lated by Mary Lazarescu, Biblioteca Historica Romaniae, Monographs, VIII, Bu-
charest, 1471. Rammentiamo ancora it prezioso libro postumo di Lucian Blaga,
Cinch; ea ronufneasca in Transilvania in secolul at XVIII -lea, Bucuresti, 1966.
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stessa , 6 stato recondissimo per i due giovani transilvani. Fa a Roma
che Sincai, beneficiando della protezione del cardinale Stefano Borgia,
comincio la sua grande raccolta di fonti, Le memorie dei Daco-Romeni",
ispirata dal gigantescQ sforzo del Muratori nella stessa direzione, siecome
l'influenza muratoriana questa volta quella degli Anna li d'Italia si
ritrova nella sua opera principale, la grande Cronaca" dei Romeni, nel
sottotitolo della quale non dimenticava di accennare ne alle migliaia
di autori" utilizzati, ne ai 34 anni di lavoro richiesti dall'edificazione di
questo monumento. A ragione Edgar Quinet scriveva che $incai ha fatto
per i Romeni quello che Muratori ha fatto per l'Italia" 44, tra i due storici
non trattandosi, pero, solo di una casuale similitudine di funzione toute
proportion gardee nella rispettiva storiografia, ma anche di rapporti
diretti in quanto al pensiero storiografico 45. Il contatto colla vasta opera
muratoriana si risente su diversi piani anche negli seritti di Pietro
Maior, storico di prestigio la sua Storia per i primordi dei Romeni
nella Dacia", stampata nel 1812, sara decisiva per lo sviluppo della
storiografia romena e le sue implicazioni politiche , nello stesso tempo
linguista, e come tale rappresentante di une corrente italianizzante
che comprende anche un Budai-Deleanu o it valacco Ianachl Vacarescu
e promotore di un'ortografia modellata su quella italiana 46. Nella sua
opera di diritto canonico Procanonul con vigorosi passi in favore
dei diritti dello stato di fronte a quelli della chiesa e soprattutto del
papato, s'incontrano, accanto a certe idee muratoriane, degli accenti che
sembrano venire da Pietro Giannone 47.

In quanto al Muratori, segnaliamo ancora, per la sua presenza nella
cultura romena, che meriterebbe uno studio speciale, la traduzione in
greco, nel 1761, della Filosofia morale, realizzata de Giuseppe Moesio-

44 Da Pompiliu Teodor, Evolutia gindirii istorice rorndnegi, Cluj, 1970, p. 64
(Les Roumains, in E. Quinet, Oeuvres completes, Paris, 1857, p. 66).

45 L'argomento aspetta ancora di essere trattato ; accenni da P. Teodor, op.
cit., pp. 63-65, dove si da anche la principale bibliografia su incai ; da aggiun-
gere, D. Prodan, Gheorghe Sincai (Life and Work), in Rumanian Studies", I, 1970,
pp. 35-44.

46 Una larga trattazione complessiva della vita e dell'opera di Maior 6 stata
recentemente data da Maria Protase, Petru Maior, Bucuresti, 1973 (pp. 371 -386:
bibliografia ; it capitolo sul soggiorno di Maior a Roma pp. 25-47 e intitolato :
Il periodo romano : la scoperta di se), con numerosi riferimenti alle relazioni di
Maior con la cultura italiana. Per i rapporti tra Maior e Muratori dal punto
di vista linguistico, W. Bahner, Das Sprach and Geschichtsbewusstsein in. der ru-
manischen Literatur von 1780-1880, Berlin 1967, p. 33 ; per l'italianismo linguistico
di Maior, piii specialmente St. Cuciureanu, Italienisme la Petru Maior, in Studii
si cercetari stiintifice" Iasi, Seria ist. filolo., X, 1959, pp. 13-67 e Fonti storiche e pra-
tica italianizzante di Petru Maior, in Actele celui de al XII-lea Congres interna-
tional de lingvistica si filologie romanica", II, Bucuresti, 1971, pp. 330 e segg. Per
le vedute, nello stesso tempo scientifiche e sentimentali, di Maior in proposito alle
relazioni tra romeno e italiano, molto significativo e questo passo della Storia
per i primordi dei Romeni nella Dacia" ; la lingua romena e sorella pin vicina
tra tutte dell'italiana, la phi dolce fra le lingue dell'Europa" (apud M. Protase,
op. cit., p. 361, n. 46). Per le prediche di Maior, I. Georgescu, Un izvor literar al
hit Petru Maior : Paolo Segneri, ,,Quaresimale", in Studii italiene", VII, 1940,
pp. 11-25. Per la traduzione fatta da Maior, dall'italiano, delle Aventures de Tele-
maque di Fenelon che fu anche la prima delle traduzioni romene che venne
stampata (Buda, 1818), Maria Protase, op. cit., pp. 164-172.

47 Maria Protase, op. cit., pp. 33-34.
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daco, opera che, dopo aver circolato in questa forma, venne tradotta in
romeno nel 1825, da Basilio Virnav 48.

Il secondo campo sul quale mi son proposto di fermarmi un mo-
mento 6 quello della lotta per la riforma dello stato e delle istituzioni.
Qui incontriamo soprattutto due grandi nomi del Settecento italiano,
quello del Beccaria e quello del Filangieri.

L'influsso che Dei delitti e delle pene" esercitb sul pensiero giu-
ridico romeno e non soltanto su questo ha una storia abbastanza
lunga ed ottimamente studiata dal professore Valentin Al. Georgescu49.

Le idee beccariane arrivano al principio per vie indirette o dirette
ancora non identificabili, per alimentare in un'epoca posteriore un vero
dibattito. La penetrazione indiretta veniva dalla Russia nei Principati

nel 1773 si stampavano a Iasi le Istruzioni" di Caterina II del 1768,
per l'elaborazione di una legislazione unitaria , mentre nella Transil-
vania arrivava tda Vienna. Un prim o riflesso dovuto forse a una co-
noscenza diretta si riscontra nel codice promulgato nel 1780 in Va-
lacchia da Alessandro Ipsilanti. Negli ultimi decenni del Settec'ento le
testimonianze dei contatti col pensiero di Beccaria sono abbastanza fre-
quenti. Una data importante e segnata dalla traduzione greea di Coray,
che permise un pia largo access° diretto al testo di Beccaria. Tuttavia,
gli echi beccariani sono ancora abbastanza deboli in rapporto agli ele-
menti tradizionali nel codice Caragea (1818) e nel codice penale moldavo
del 1820. Nei progetti di riforma che si affacciano dopo it movimento
rivoluzionario del 1821, come anche nell'attivita giuridica pratica, le idee
di Beccaria occupano un posto sempre pia importante. Nel 1820 partiva
per Pisa un gruppo di quattro giovani, di cui tre giuristi Eufrosin Po-
teca, Simeon Marcovici e C. Moroiu allievi a Pisa del Carmignani ed
in seguito partecipanti attivissimi al movimento delle riforme. Nel 1824-
1825, si traduceva in romeno, tramite la versione di Coray, Dei delitti e
delle pene. Verso la fine del decennio, ritroveremo le idee beccariane
affermate con vigore nel progetto di costituzione di Simeon Marcovici,
come pure nella Dissertazione per la riforma della prigione di Bucarest
(1827) del Moroiu, le cui idee passeranno nel Regolamento delle prigioni
del 1831. Beccaria rimane it punto di riferimento in tutte le discussioni
e riforme legislative che seguirono, fino alla sua vittoria finale col codice
penale e di procedura penale del 1864.

Nei dibattiti degli anni 20 dell'Ottocento, accanto al Beccaria, Gae-
tano Filangieri fa anch'edli la parte di maestro. Egli contribuiva alla

48 A. Camariano-Cioran, Un directeur &Zaire a l'Academie de Jassi it y a
deur siecles : Iosip Mesiodar, in Balkan Studies", VII, 1966, pp. 297-322 ; idem,
Les Academies princieres, pp. 581-583.

49 Contributii la studiul Zuminismutui in Tara Romcineasca si Moldova. I. Lo-
cul gindirii lui Beccaria in cultura juridica romdneascd si in dezvoltarea dreptului
penal pind la miscarea revolutionard a lui Tudor V/adimirescu, in Studii", XX,
1967, pp. 947-969 ; II. Locul gindirii lui Beccaria in cultura juridicd si in dezvol-
tarea dreptului penal de la 1821 pind la 1864, ibidem, XXI, 1968, pp. 685-714. Per
la circolazione, manoscritta ed a stampa, dell'opera di Beccaria nei paesi romeni,
vedi piti specialmente Ariadna Camariano-Cioran, L'ceuvre de Beccaria Dei de-
litti e de//e pene" et ses traductions en langues grecque et roumaine, in Revue
des et. sud-est europ., V, 1967, pp. 193-202.
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formazione delle idee politiche di uno dei pia acuti spiriti dell'epoca, it
moldavo Ionics Tautu, pensatore ed uomo d'azione insieme, attivo du-
rante it terzo decennio del secolo. Il valacco Eufrosin Poteca si esercitava
tra novembre 1828 ed aprile 1829, a tradurre in francese, per la pro-
pria iStruzione" la spiegazione gli appartiene La scienza della le-
gislazione, mentre it suo vecchio collega di Pisa, Simeone Marcovici,
interessato alla stessa opera, ne dara poco pill tardi un lungo brano in
un suo scritto, questa volta in traduzione romena. Percio si 6 potuto
parlare di un momento Filangieri" nel movimento delle idee presso i
Romeni intorno al. 1830 50.

Il terzo ed ultimo campo che si impone alla nostra attenzione 6
quello della letteratura. Dapprima it teatro, di cui, quale spettacolo, la
prima menzione 6 del 1784. Sono spettacoli di teatro italiano, dati alla
torte di Michele Sutu cl. Pochi anni phi tardi, nel 1792, una compagnia
austriaca cercava di organizzare degli spettacoli a Bucarest. Ii capo della
compagnia si chiamava Francesco. Nel 1812, it generale russo Kutuzoff,
per divertirsi dalle fatiphe della guerra, faceva venire a Bucarest une
troupe italienne de pantomimes" 52. Il teatro como spettacolo 6 ancore,
in tutta questa epoca, cosa saltuaria. Piaimportanti sono ancora le letture.
Se un Iariache Vacarescu leggeva di sicuro Metastasio in originale prima
del 1787, per quelli che non leggevano l'italiano, l'intermediario greco 6
di nuovo importante. Un manoscritto della Biblioteca dell'Accademia Ro-
mena contiene una traduzione della Semiramide di Metastasio datata del
1758 53. L'edizione veneziana del 1779 dei drammi metastasiani ha circo-
lato anche nei paesi romeni, lo stesso come le numerose traduzioni greche
di opere di Metastasio e di Goldoni stampate nell'ultimo decennio del
secolo 54. Ma intanto erano gia incominciate le traduzioni in romeno.
Alessandro Beldiman traduceva nel 1784 dal greco La clemenza di Tito
e Siroe, drammi rimasti in manoscritto, mentre Iordache Slatineanu fa-
ceva stampare a Sibiu nel 1793 la sua versione di Ach.ille a Sciro. Altre
traduzioni dal greco seguiranno. Saltanto per mezzo di una menzione si
conoscono quelle fatte direttamente dall'italiano da Stefano Cr4an (Ko-
rosi) ; si 6 conservata, perb, la preziosa traduzione parziale del Teinistocle,
fatta dal Budai-Deleanu, sempre al principio del XIX secolo, come una

5° E. Virtosu, Les idees politiques de I. Tdutu, candiclat au triine de Moldavie
an 1829, in Revue roumaine d'histoire", IV, 1965, p. 280, n. 13. Per la personality
di I. Tautu ed' it sub ruolo di prima mano nel movimento delle idee, oltre gli
scritti di E. Virtosu, vedi Paul Cornea, Originile romantismului romdnesc, pp. 240-
243 ( Ionics Tautu... sembra profilarsi... come la figura la phi rappresentativa
dell'illuminismo /romeno/ negli anni venti dell'Ottocento', p. 240). Per it gruppo
di studenti romeni mandati a Pisa, vedi Al. Marcu, Athens ou Rome ? A propos
de i'influence italienne en Roumanie vers 1820, Extrait des Mélanges Baldensper-
ger, Paris, 1930 (colla bibliografia anteriore).

51 Iorga, Istoria literaturii romdne in secolul al XVIII-lea, ed. 1901, II, p. 27.
secondo Sulzer : wdlsche Komodie".

52 A. Camariano, Le thedtre grec a Bucarest au debut du XIXe siecle, in Bal-
cania", VI, 1943, p. 392.

53 R. Ortiz, Pietro Metastasio e i poeti Vacaresti, in ,,Per la storia", p. 257.
54 Delle opere teatrali stampate in greco nell'ultimo decennio del Sette-

cento, la maggior parte erano traduzioni di Metastasio e di Goldoni, C. Th. Di-
maras, La Grece au temps des Lurnieres, p. 47.
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prova per mostrare che la nostra lingua coltivata in modo adeguato
potra stare aacanto all'italianou 55.

el avviciniamo al momenta in cui abbiamo notizie certe sulla pe-
netrazione dell'Alfieri nella cultura romena. I primi frammenti in ro-
meno li dobbiamo a Giorgio Asachi, dopo it 1809 56. Un largo contatto
col pubblico fu non pertanto favorito dagli spettacoli in greco organizzati
a Bucarest, col, concorso degli allievi dell'Accademia, per la prima volta
forse al palazzo del principe, nel 1817, e poi nel nuovo teatro costruito
sull'iniziativa della principessa Raba Caragea, dove in novembre 1819 si
rappresentava l'Oreste e, pochi mesi dopo, it Filippo II. Le due tragedie
alfieriane sono pubblicate a Bucarest nel 1820. Per le rappresentazioni
in romeno, si dovra aspettare it quarto decennio, quando si mettevano
in scena, con straordinario successo, nel 1836, il Saul e la Virginia. Lo
stesso anno, le due tragedie venivano anche stampate. Al teatro si
rappresentava pure, nella traduzione di Moroiu, La vedova scaltra del
Goldoni 57.

I contatti colla letteratura italiana si dimostrano fecondi anche per
i primordi della lirica romena moderna, dove un posto di prim'ordine
spetta ai quattro poeti della famiglia dei Vacarescu. Lungo a tre genera-
zioni, che coprono colla loro attivita pia di mezzo secolo, si conserve la
tradizione della conoscenza della lingua e delle letture italiane, che gui-
dano l'ispirazione ed offrono talvolta materia a traduzioni. t altrettanto
vero che in queste prime generazioni di lirici 6 difficile distinguere quel-
lo che viene dall'Arcadia e dalla poesia italiana settecentesca direttamente
e quel che arriva per it tramite della poesia anacreontica greca 58.

La poesia epica 6 stata poco coltivata, ma ha dato it oapolavoro lette-
rario dell'epoca, la Tiganiada di Ion Budai-Deleanu, poema eroi-comico
di un creatore molto originale, ma che ha meditato sui grandi modelli e
ne ha ricevuto suggestioni. Tra qucsti s'incontrano l'Ariosto ed it Tasso,
La secchia rapita del Tassoni e Gli animali par/anti del Casti 59.

Chiudiamo questa sornmaria rivista con uno degli intellettuali romeni
che goderono di piii, nella formazione della loro personality, del contatto
con la cultura italiana. Creatore dell'insegnamento di tipo superiore in
romeno nella Moldavia, fondatore di riviste e giornali e editore-tipografo,
poeta lirico, novelliere e drammaturgo, animatore culturale e disegnatore

55 Per Metastasio nella cultura romena, oltre l'ampio studio gia citato di
Ortiz, vedi Al. Cioranescu, Teatrul lui Metastasio in Romania, nel volume della
stes,,o, Literatura comparatti, Studii si schite, Bucuresti, 1944, pp. 121-144.

56 P. Cornea, Originile roinantisrnului rorneinesc, p. 326.
7 R. Ortiz, Per la Fortuna della tragedia alfieriana in Romania, in Per la

storia...", pp. 292-351 ; Cioranescu, Vittorio Alfieri in teatrul romdnesc, nel vo-
lume citato, pp. 145-156.

56 R. Ortiz, Per la storia, pp. 222-257 ; G. Caragata, Appunti di storiografia
letteraria romena, in II Veltro", XIII, 1969, pp. 209-209. L'edizione di Elena Piru,
Poeta Vacaresti, V ersuri alese, Bucuresti, 1961, e preceduta da un ampio studio
di Al. Piru. Piu recente, per l'inserimento dei Vacaresti nel movimento generale
delle idea e dei sentimenti della loro epoca, Paul Cornea, Originile romantismului
romcinesc.

9 D. Popovici, Literatura rot-mina. in epoca Lumintior, pp. 476-477, e so-
prattutto R. Del Conte, Limiti a caratteri deil'influenza italiana nella Jiganiada"
di Budai-Deleanu, in Omagiu lui Iorgu Iordan", Bucuresti, 1958, pp. 105-201.
Vedi anche I. Petrescu, Budai-Deleanu si Casti, in Probleme de literature corn-
parata si sociologie literary ", Bucuresti, 1970, pp. 161-165.
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non privo di talento, Giorgio Asachi passe a Roma quattro anni, tra
it 1808 ed it 1812, scrisse in italiano sonetti e canzoni nel 1811 pubbli-
cava un sonetto nel Giornale del Campidoglio" lavorb nello studio,
del Canova colla sua amica milanese Bianca Milesi, per la quale con-
servers un platonico amore fin alla fine della sua vita. Al suo ritorno,
si fermi) a Milano, dove conobbe Vincenzo Monti.

Poeta di spirito classico, nutrito dalla lettura dei classici antichi e
di letteratura italiana, Asachi faro,, nella sua lunga attivith, poche con-
cessions al romanticismo, che incominciava a invadare it campo della
cultura 60. Egli confessera che, nella sua opera poetica, privo di mo-
delli classici in romeno per le vane categorie di componimenti, mi son
guidato, per quanto e stato possible, dalle regole della poesia italiana,
che sono piu conformi al genio della nostra lingua" 61. Arno sempre l'Ita-
lia per la sua cultura e la sua arte, per gli anni della propria gloventu
ivi passati, ma anche col sentimento di aver ritrovato la patria originaria,
Nell'ode All'Italia questo fervore sbocca nei notissimi versi :

In questo giardino dell'Europa dove dolce suona la favella

Un Romeno della Dacia viene a trovar gli avi,
Per baciarne le ceneri nei sepolcri ed imparar le loro virtu" 62

Gil ultimi decenni del Settecento contribuirono con molte opere a
una migliore conoscenza dei Romeni in Italia e in Europa. Viaggiatori,
precettori in servizio delle corte o segretari dei principi scrissero delle
pagine ricche di osservazioni e che servono ancora come fonti per lo
studio dell'epoca. La serie a aperta da Ruggiero Boscovich che visitava
i paesi romeni nel 1762, nel suo viaggio da Costantinopoli in Polonia.
Segue it veneziano Francesco Grisellini, geografo e naturalista in servizio
asburgico, autore di uno studio molto circostanziato sul Banato, ohe visitb
attentamente negli anni 1774-1776. L'abbate Lionardo Panzini fu pre-
cettore e professore d'italiano dei figli di Alessandro Ipsilanti (1776-
1778). Domenico Sestini visitava la Valacchia e la Transilvania nel
1779-1780, seguito, poi, dall'insigne biologo Lazzaro Spallanzani. Infine,
per chiudere la lista, it ragusano Stefano Ignazio Raicevich, segretario
di Alessandro Ipsilanti e poi agente consolare austriaco a Bucarest. Le
sue Osservazioni storiche, naturali e politiche intorno alla Valacchia e

60 Dalla ricca bibliografia asachiana, ricordiamo per lo meno : D. Caracostea,
Izvoarele lui G. Asachi, Bucuresti, 1928 ; G. Cdlinescu, Istoria literaturii romdne,
de la origini ping in prezent, Bucuresti, 1941, pp. 96-111 ; Paul Cornea, Originile
romantismului romanesc, pp. 320-343 ; Particolarmente dedicato al fecondo con-
tatto coll'Italia, lo studio di Claudio Isopescu, Il poeta Giorgio Asachi in Italia,
Livorno, 1930. L'ultima monografia : G. Sorescu, Gh. Asachi, Bucuresti, 1970.

63 Nella prefazione all'edizione del 1854 ; it passo e citato da Paul Cornea,.
Originile romantismului romdnesc, p. 327.

Seguiamo la traduzione dei tre versi data da Iorga, Breve storia del Ro-
meni, pp. 154-155, osservando tuttavia che Asachi parla della polvere sulle tombe :

In gradina asta Europel, unde rostul dulce suns,
. . . . . . . .

Un Roman al Daciei vine la stramosi ca so, sarute
Tama de pe a for morminturi si so, -nvete a for virtute.
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Moldavia, stampate a Napoli nel 1788, sono it frutto di una esperienza
diretta e costituiscono uno dei piss sostanziali lavori sulla situazione dei
Principati danubiani alla fine del Settecento 63.

Spesso piene di simpatia per i Romeni, queste pagine dovute a degli
Italiani o italianizzati dimostrano non di rado, nella critica a cui sotto-
pongono le situazioni incontrate, un punto di vista illuministico. In questo
modo, i giudin dei rappresentanti italiani dei lumi raggiungev. ano lo
sforzo di rinnovamento the animava la societa romena stessa.

63 Le loro opere o le parti concernenti i paesi romeni troveranno senza dub-
bin it loro posto nella Grande raccolta dei Caltitori strain despre jarile romdne,
diretta da Maria Holban, di cui ii quinto volume l'ultimo apparso, Bucuresti,
1973 arriva alla meta del Seicento. Delle analisi ne furono date da R. Ortiz
per Sestini, Boscovich e Raicevich Per la storia, pp. 128-152 e soprattutto da
Iorga, nella sua cosi suggestiva e ricca Istoria romani/or prin. cd/atori (vol. II,
2e ed., Bucarest, 1928) e furono messe recentemente a contributo da Paul Cerno-
vodeanu, nel suo libro Societatea feuda/a romaneasca vazutit de ca/atort strains
(Bucuresti, 1937). Su Sestini, lorga si fermava in

Muntenia,
uno dei suoi

Arhiva
scritti di prima

gioventii Ccaatoria lui Domenico Sestini in in Societatii *tin-
tifice §i literare", Iasi, IV, 1893, pp. 571-575. Panzini e stato messo in valore pet
primo da Nino Cortese, La Valachia durante it principato di Alessandro Ypsilanti
(1774-1782), in L'Europa Orientale", II, 1922, pp. 159-179. Per Spallanzani nella
Transilvania, Ileana Bozac, Le voyage de Spallanzani en Transylvanie (1786), in
Revue roumaine d'histoire", IV, 1965, pp. 95-104.
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XVII
CONSTIINTA UNITATII DE NEAM LA ROMANI

IN EVUL MEDIU

Problema vechimii constiintei de neam la romani si a transformarii
ei, in cadrul unui complex proces de evolutie a societatii romanesti, in
constiinta nationals moderns, a beneficiat de atentia staruitoare a isto-
ricilor nostri in cursul ultimelor decenii. Acest lucru se explica atit prin
interesul in sine al fenomenelor fundamentale de constiinta sociala, cit si
prin implicatiile pe care constiinta unitatii de neam si apoi cristalizarea
constiintei nationale le-au avut in mod permanent in ansamblul dezvol-
tarii istorice a poporului roman. Problema nu era de altminteri noua in
istoriografia romaneasca, caci istoricii din trecut au avut-o adesea pre-
zenta, dar ceea ce s-a adaugat in ultima vreme nu este numai staruinta
analizei si urmarirea sistematica a izvoarelor, ci si posibilitatea de defi-
nire a notiunilor si de stabilire a etapelor oferith de metodologia mar-
xista si de conceptia despre societate pe care marxismul o propune is-
toricului.

De altminteri, insusi progresul treptat al cunostintelor noastre des-
pre dezvoltarea societatii romanesti si viziunea noua a rolului jucat de
mase, fie direct, fie indirect, in mersul ei inainte, veneau sa lumineze
fenomenele de constiinta populara, intre care si eel al unitatii etnice.
Necesitatea de a gasi radacinile istorice ale unificarii politice realizate
in seoolele al XIX-lea si al XX-lea impinge si ea catre o cercetare in
trecutul tot mai indepartat. Dar o imbogatire si nuantare insemnate ale
problematicii, ca si o intelegere mai adincita a raportului dialectic dintre
carturareso $i popular, au venit din partea marii infloriri pe care o cu-
nose de la un timp incoace, la not in tars, studiile de istoria culturii.
Definirea unui umanism romanesc in sec. XVIIXVIII si a unui ilumi-
nism romaneso in sec. XVIIIXIX, incercarea chiar de identificare a
unui preiluminism ca punte de legatura intre cele doua mari curente
ideologice si de cultura, au adus de la sine in centrul discutiei problema
constiintei unitatii de neam si a transformarii ei in constiinta. nationals.
SA mai adaugam, oare, interesul deosebit ce se manifests azi in istorio-
grafia universals, si pe care istoriografia romaneasca a §tiut sa si -1
aproprieze, asigurindu-i baza marxista de explicatie necesara, fats de
fenomenele profunde ale vietii interioare, de structurile mentale funda-
mentale, de atitudinile si comportarile esentiale, cuprinse mai mult sau
mai putin sub termenul de mentalitati colective si de care constiinta de
neam forma de orientare in spatiu si in timp nu e strains ?
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Constiinta comunitatii de neam Isi are neIndoielnic originile in popor.
Ea nu vine din afara si nici nu coboard, intr-o societate structurata in
clase, de sus in jos, ci este, in forma sa elementara, un fapt de experienta.
Neamul tau sInt toti cei care vorbesc ca si tine. El se Intinde pins acolo
unde intelegi graiul celorlalti. Evident, aceasta idee de comunitate de
neam poate capata, prin experienta colectiva, contururi mai precise, se
imbogateste treptat, impune concluzii noi, ceea ce inseamna ca insasi
constiinta etnica are o evolutie a ei, constituie un fenomen cu propria
sa istorie. chiar daca formele mai evoluate ale constiintei de neam nu
au o egala raspindire in sinul societatii, fenomenul isi pastreaza carac-
terul colectiv, munca de elaborare, de limpezire, a carturarilor, atunci
cind intervine, efectuindu-se asupra acestui fond de natura populara.

In aceste conditii, constiinta comunitatdi etnice este tot atit de veche
eft poporul insusi. Faptul ca limba vorbita la nordul Dunarii nu cunoaste
dialecte, ca si unitatea funciara a culturii populare au Inlesnit desigur
aceasta recunoastere, dupa cum permanentele legaturi dintre romanii
de dincolo si de dincoace de Carpati au determinat si intretinut uni-
tatea de limba si de cultura. Din pacate, marturiile directe in chestiu-
nile pe care le urmarim ne lipsesc pind destul de tirziu, in once caz acele
databile cu oarecare precizie, situatie ingreuiata Inca de faptul ca cele
mai vechi manifestari in scris ale limbii romane s-au pierdut si ca, in
atare situatie, cele mai vechi urme scrise sint transpuneri ale unor rea-
litati roManesti de gindire in limbi straine, in limba obisnuita a culturii
carturaresti, slavone, sau in alte limbi de cancelarie.

Cea mai veche marturie ramine numele insusi al romanilor, acelasi
la toate trei ramurile nord-dunarene de altminteri, in ciuda va-
riantelor fonetice (armIni, rumeri), acelasi si pentru urmasii sud-dunareni
ai romanitatii orientale. Moldoveni, munteni sau transilva'neni, toti si-au
zis de la obirsie romani si si-au numit limba pe care o vorbeau limba
romaneasca. Miron Costin nu e decit un martor tirziu cind afirma in De
neamul moldovenilor : Asa si neamul acesta de carele scriem, al tarilor
acestora, numele vechiu si mai direptu este ruman, adica rimlean, de la
Roma. Acest nume de la discalecatul for de Traian... tot acest nume au
tinut si in pins astazi si Inca mai bine muntenii deca't moldovenii, ca ei
si acum zic si scriu tam sa -«rumaneasca*, ca si romanii cei din Ardeal".
lar mai departe, dupa ce discuta numirile for sau cele date de strain,
conclude : Macard dara ca si la istorii si la graiul si streinilor si In de
sine cu vreme, cu veacuri, cu primenele au si dobindescu si alte nu-
mere ( nume), lard acele carile ieste vechiu nume sta intemeat si in-
radacinat ruman". Acelasi lucru si despre limba : ...macara ca ne ras-
pundem acum moldoveni, iara nu intrebam : «stiff moldoveneste ?y,- ce

romaneste)+, adica rimleneste...". Miron Costin punea astfel si pro-
blema numirii unitare a limbii nu exists o limba moldoveneasca, sau
munteneasca sau ardeleneasca dar si aceea a numelor de caracter
local, de diferentiere in masa romaneasca, pornind de la valea unei ape,
de la un tinut, de la o tard", in vechea acceptiune a termenului : mol-
dovean, vrincean, oasean (din Oas), oltean (care poate fi si transilva-
nean de pe valea Oltului).

Ca numele general al romanilor e mai vechi decit numirile locale,
ca acesta este numele originar, se intelege de la sine, si cu atit mai
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lesne daca tinem seama de sensul lui. In fapt ei nu si-au dat acest nume
la aparitia for in istorie. Au continuat pur si simplu sa se numeasca
asa cum se numisera inaintasii lor, protoromanii daca e sa distingem
asemenea etapa si, mai departe, populatia romanica, pe baze autoh-
tone, din care se trageau. Altminteri, ar fi lipsit de sens sa ne inchi-
puim ca numele general ar fi venit dupa cele particulare : adus sau
impus de eineva, in absenta oricarei cuceriri, a oricarei dominatii a
unui grup asupra celorlalte ? Nici forma de roman, alaturi de cea free-
yenta de ruman, nu e o inventie de carturari in cautarea afirmarii ori-
ginii romane. De altfel, si daca n-ar fi fost asa, lucrurile nu s-ar schimba
cu nimic. Cit despre vechimea termenului ruman pentru denumirea
categoriei taranilor dependenti, cercetarile mai not au adus dovezi
care pledeaza pentru folosirea lui din veacul al XVI-lea, in orice caz
nu cu mult mai devreme. Oricum, este o acceptiune derivata in
conditii, e drept, nu Inca suficient explicate a termenului originar.
Situatia inversa nici nu ar fi, de altminteri, de conceput.

Mai vechi decit atestarile numelui pe care si-1 dadeau romanii
Insisi sint cele ale numelui care li-1 dau strainii, acela de valahi, in
diferite variante : vlahi, blachi, olachi, volohi etc. S-a larnurit de mult
ca termenul acesta a fost imprumutat de slavi de la germani si trans-
mis apoi de acestia bizantinilor si maghiarilor. El devine termenul
general pins atunci cind strainii it cunosc sau se decid sa -1 folo-
seasca pe cel de roman cu care romanii sint indicati in izvoarcle
europene. Ceea ce e remarcabil este ca acest nume constituie oarecum
o traducere a celui de roman, el aplicindu-se in formele lui originare
romanilor si unor populatii romanizate, iar apoi ajungind sa desem-
neze, in variantele sale, popoare romanice. Deci, asa cum romanii au
continuat sa se considere, prin numele ce-si dadeau, o parte dintr-un
tot lumea romanica, romanitatea si slavii care le-au dat numele
folosit de straini ii desemnau ca pe o parte a unui tot, a aceleiasi lumi
romanice. Totodata, fiecare vecin sau strain mai indepartat care venea
in contact cu o ramura sau alta a poporului roman ii da acelasi nume
sau unul echivalent, ceea ce implica, desigur, recunoasterea aceleiasi
realitati etnice. A putea banui ca toata lumea era constienta de aceasta
unitate de neam si ca romanii singuri o ignorau. ar fi desigur sa ca-
dem in absurd.

Desi poporul nu lass indeobste urine scrise despre gindurile si
simtirile lui, iar actele iesite din cancelarii si chiar scrierile carturari-
lor isi indreapta interesul in alte directii, in veacurile ce au urmat
intemeierii statelor romanesti marturiile, directe sau indirecte, de ori-
gina interns sau venite din afara, cu privire la constiinta de unitate
a romanilor devin tot mai frecvente. Insesi legendele descalecatului,
a lui Dragon din Maramures, care se pastreaza si Intr -o versiune
populara nu intereseaza aici originea indepartata a mitului si
a lui Negru Voda din Tara Fagarasului, cuprind, fara doar si poate,
si ideea identitatii de neam a romanilor din cele doua parti ale Car-
pafilor si fac sa apara Transilvania ca o vatra comund a lumii roma-
nesti. Sau cei trei ciobani din drama Mioritei, care-si pasc turmele
alaturi, evocind stravechi realitati ale muntilor permanent straba-
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tuti in amindoua sensurile, nu apartin ei aceluiasi neam ? Si avem aici
nu numai cea mai frumoasa creatie literara apartinind direct poporu-
lui, ci si cea mai raspindita in intreg spatiul romanesc, manifestind in
acest chip o participare generals la sensurile baladel sau, potrivit
expresiei lui Mircea Eliade, adeziunea" unui intreg popor.

Tara Romaneasca, in sensul de denumire ofioiala, este teritoriul
organizat in forma de stat la sudul Carpatilor. Aid avem partea care
is numele intregului, asa cum si romanii, la rindu-le erau parte nu-
mita dupa intreg. Sensul acesta delimitat teritorial, nu era insa un
sens limitativ. Pentru romani tara romaneasea era tara, adica pamintul
romanilor, indiferent de forma si limitele organizarii politice. Nu e,
fara indoiala, exagerat a vedea, asa cum s-a facut, in superba formula
cantomiriana toata Tara Romaneasca, care. apoi s-au impartit in
Moldova, tara Munteneased si Ardealul" teoretizarea finals si justifi-
carea istorica a unei lungi stari de constiinta populara. Lucrul apare
sensibil, Indeosebi pentru cele cloud' tali libere, organizate si conduse
de romani, din traducerea termenului in limbajul international. Atunci
oind Stefan cel Mare se referea la cealalta Valahie" spre a indica
al doilea stat romanesc, el nu facea reflectli de teoretician al unitatii
etnice a romanilor, ci traducea in terminologia curenta notiunea popu-
lard a tarilor romanesti.

Dovezi pline de semnificatie cu privire la constiinta unitatii etnice
romanesti le intilnim, la romanii din Transilvania, in legatura cu ac-
tiunile domnilor de peste munti. De buns seams, intreaga actiune de
sprijinire religioasa si culturala a romanilor din Transilvania, care
se intensified din veacul al XVI-lea inainte, dar este prezenta si in
perioada anterioara, nu se reduce la forme de manifestare ale uni-
tatii de credinta, ci e totodata expresia activa a unei solidaritati de
neam, resimtita ca atare de amindoua partile (in tratatul din 1595,
dintre Mihai Viteazul si Sigismund Bathory, se precizeaza clar ca t,oate
bisericile romanesti [si ibl. n.] din stapinirea Seninatatii Sale vor sta
sub judecata si cirmuirea arhiepiscopului din Tirgoviste"). Dar nu la
aceasta actiune ne referim, ci la reactiile romanilor si la modul cum
erau ele interpretate sau prevazute si temute de beneficiarii situa-
tiilor social-politice din acea tara. Daca in timpul lui Rares, in oercu-
rile oficiale, se considera fireasca, data fiind comunitatea de limbs,
sprijinirea romanilor din Moldova de catre cei din Transilvania, la in-
trarea lui Mihai Viteazul in Ardeal, vechea lume privilegiata era dis-
pusa sa vada in rascoalele iobagilor mai ales o ridicare a romanilor
la venirea de peste munti a celor de acelasi neam", cutezanta nascuta
din prezenta unui domn din neamul for ", a acelui tiran" care era
Mihai si care avea tocmai marele pacat de a fi din natia for ". Nimeni
nu deosebeste etnic pe cei veniti din Tara Romaneasca de iobagii din
Ardeal, toti ii considera alcatuind acelasi popor, asa cum se socoteau,
la rindul lor, romanii insisi.

Marea actiune unificatoare a lui Mihai, ale carei intinse conse-
cffite pe planul adincirii constiiatei de neam nu au ramas nerelevate,
Incheia un veac in care aceasta constiinta isi gasise expresie in opera
carturarilor care, acum, scriau romaneste. Este vorba in primul rind
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de efortul de traducere in limba romans a unor carti bisericesti, care-si
gasea justificarea in nevoia de intelegere a sensului lor, dar consti-
tuia un act de incredere in capacitatea de expresie a propriei limbi,
privita ca un bun inseparabil de insasi fiinta neamului. De aceea tra-
ducerile nu se fac si nu se tiparesc indiferent de seopurile practice
imediate pentru un grup de romani, circumscris teritorial, ci pentru
toti vorbitorii aceleiasi limbi. Inca din 1559, Intrebarea cregineasca
tiparita de Coresi avea drept stop sa inteleaga toti oamenii cine-s
rumani crestini", in timp ce Pa lia de /a Or4tie (1581-1582) este da-
ruita voo frati romanilor".

Aceasta actiune a intelectualilor de exprimare, dar si de adincire,
de limpezire, de fundamentare a constiintei de unitate etnica, inceputa
din veacul al XVI-lea, capata proportii impresionante in secolul ur-
mator, ajungind a fi asezata la baza unui intreg program de ridicare
culturala si politica. Agentii ei de creatie, de patronaj sau de di-
fuzare sint recrutati din toate straturile societatii : domnitori, marl
boieri invatati, mitropoliti ridicati din popor, preoti de sat, dieci.
Glasurile isi raspund dintr-o tars lntr -alta, tot mai mult se gindeste
pe un plan general romanesc, tot mai staruitor se vorbeste, in expresii
felurite dar care au acelasi cuprins, de poporul roman ca o entitate in-
dependents de fragmentare a lui in cadrul mai multor state.

Un fapt hotaritor intervine in veacul al XVII-lea in doctrina corn-
plexa a unitatii romanesti care se constituie de carturari, anume le-
garea unitatii de neam si de limba de origins romans. Ea explica ca-
racterul unitar al poporului roman si al limbii sale, dar e folosita in
primul rind ca temei moral al progresului amintit de ridicare politica
si culturala. Ideea originii romane, a limbii ca marturie a romanitatii,
mindria trasa chiar din aceasta origine, nu erau fireste not in societa-
tea romaneasca. Atestarile acestei constiinte a originii romane venite.
din toate directiile, cu mentiunea frecventa a culegerii informatiek
din mediul local, se afla acum analizate unitar, pentru mai multe
veacuri, in cartea lui Adolf Armbruster. Ceea ce era nou, era consti-
tuirea din elemente de traditie, din cercetarea istorica noua si din gin-
direa ordonatoare a acelei doctrine a originii, unitatii si continuitatii
care, impreuna cu functiunea europeana a statelor libere romanesti
si valorile for de civilizatie, isi gaseste expresia cea mai inalta in opera
lui Dimitrie Cantemir. Cantemir nu este numai romanul cel mai in-
vatat al unei epoci de inflorire a culturii, ci si carturarul cel mai legat
de popor, cel care se apleaca mai atent asupra manifestArilor sufle-
testi ale acestuia, mai strabatut de fibra populara in scrisul lui alt-
minteri atit de savant. El sintetizeaza si duce mai departe un lung
efort de cugetare a invatatilor, dar da totodata glas cu incomparabila
autoritate gindurilor urzite in cursul veacurilor de intregul popor si
simtirii lui celei mai adinci. Aceasta osmoza dintre carturari si popor,
in care poporul da impulsurile si ofera baza de gindire, iar cuge-
tarea cartu-arilor se inapoiaza in popor pentru a rodi a dat temei-
nicie procesului de auto-cunoastere strabatut de romani la sfirsitul
lungului nostru Ev Mediu. Astfel s-a constituit treptat, printr-o in-
delunga pregatire, ceea ce, pe drept cuvint, numea Eugen Stanescui
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premisele medievale ale con§tlintei nationale romane§ti. Ele sint mo*-
tenirea pretioasa lasata de Evul Mediu epocii moderne. Pe baza for
se Incheaga, intr-o viziune largita a drepturilor comune si indatoririlor
cetateneti, contiinta nationals moderns. Ginditori, conducatori poli-
tici §i popor vor merge inainte in aceea5i legatura, fara de care nimic
n-ar fi fost posibil. Impreuna vor crea, prin vointa i truda, Romania
moderns. Dar fara aee§ti inainta§i din Evul Mediu, Romania moderns
n-o putem Intelege. Dovada sta faptul ca din ideile framintate si lu-
minate de el ne hranim §i astazi.
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XVIII
L'IDEE ROMAINE ET SA FONCTION DANS

LA SOCIETE ROUMAINE AUX XVIIe-XIXe SIECLES

Pourquoi, se demandera-t-on avec raison, cette limitation chro-
nologique de mon sujet, entre le XVIIe et le XIXe stades, et, plus
precisement, entre la seconde moitie du XVIIe et, disons, le milieu du
XIXe ? Est-elle, l'idee romaine, une decouv_erte si tardive et aura-t-elle
peut-titre cesse de jouer un relle dans la societe roumaine pendant les
dernieres dix ou douze decennies ? Evidemment pas. Ce sont toute-
fois ces deux siecles envisages. id, qui, par les etapes memes que le
peqple roumain parcourut alors, par sa constitution en nation, tout
d'abord, et l'elaboration d'un programme national toujours plus ample
et mieux fonde, ont permis a l'idee romaine d'avoir une fonction essen-
tielle dans la culture et la vie publique des Roumains. C'est repo-
que, j'oserais dire, de sa plus grande efficacite historique.

Ii est difficile de preciser le moment ou la conscience de leurs
origines romaines commenca a se manifester chez les Roumains. D'un
certain point de vue, on pourrait dire qu'elle leur etait congenitale.
C'est ce dont temoigne leur nom meme, derive de Romanus et qui s'est
conserve chez tous les descendants de la Romanite orientale, soit qu'il
s'agisse du grand tronc nord-danubien des Romani ou Romani, soit des
branches survivantes de la Peninsule balkanique, les Armani de la
Macedoine ou les Rumeri de l'Istrie. Au nord merne du Danube, l'appar-
tenance a des Etats differents et les appellations regionales n'ont ja-
mais elimine la denomination commune de Roumains ni celle de leur
langue en tant que langue roumaine. Le nom de Valaques ou Vlaques,
avec ses nombreuses variantes Voloh, Blach, Olah, Bleich etc. , nom
sous lequel les Roumains furent connus pendant de longs siecles, n'est
qu'une appellation venue de l'exterieur, qui leur fut d'abord donnee
par les Slaves et qui ne designait qu'une population romane. C'etait,
au fond, une traduction du nom que les Roumains se donnaient eux-
memes.

Les formes d'existence rurale et pastorale dans lesquelles les Daco-
Roumains destines a devenir, par un long processus d'ethnogenese, des
Roumains furent contraints de vivre apres l'evacuation de la Dacie par
les legions romaines etaient, certes, peu favorables a la transmission
de notions claires sur les origines. Tout ce qui pouvait se transmettre
a la longue, avec un nom et une langue opiniatrement conservee, etaient
pluteit des souvenirs d'ordre mythique que de vraies eonnaissances.
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Les connaissances ne purent venir que par les livres, c'est-a-di;e
par une tradition savante a l'origine, et ceci advint evidemment au mo-
ment oil la societe roumaine etait assez evoluee dans ses structures pour
les acquerir et les faire fructifier. En ce qui concerne les Vlaques des
Balkans, la correspondance echangee entre l'un des freres valaques,
fondateurs a la fin du XIIe siècle de l'Etat des Assenides ou second
royaume bulgare", Kalojan, et le pape Innocent III, insiste a de nom-
breuses reprises sur leur origine romaine, affirmation qui revient des
deux cotes. Pour les Roumains de l'ancienne Dade, qui font l'object de
ce bref exposé, les sources ne deviennent categoriques qu'a partir du
XVe siecle, mais alors dans des termes qui empechent de considerer le
phenomene a ses debuts. Le plus clair a ce sujet est un texte de l'hu-
maniste italien Flavio Biondo, datant du milieu du siècle et qui nous
fait savoir non seulement que les Roumains etaient fiers de leur ori-
gine romaine, qu'ils demontraient par leur langue, mais aussi que
Biondo lui-merne avait connu a Rome de ces Roumains. Il ne s'agissait
donc plus d'une de ces explications, parfois tres precises mais souvent
assez confuses, sur les origines romaines, qui circulaient depuis des
siecles et que les Roumains ne pouvaient pas continuer a ignorer, mais
d'une information emanant du milieu roumain et presentee comme telle
par son commentateur. II est difficile, assurement, de juger de la diffu-
sion sociale de cet kat de conscience et du bagage de connaissances qui
Petayait a cette date, aussi bien que de ses rapports avec la conscience
populaire, dont nous avons déjà souligne le caractere mythique qu'elle
pouvait avoir.

Les temoignages d'origine interne deviennent toujours plus nom-
breux au XVIe siècle et au debut du XVIIe et, parmi eux, l'un des plus
interessants reside sans doute dans le fait que des ouvrages traduits
ou composes a cette époque osaient donner comme equivalent roumain
des Romains celui de Roumains et, inversement, traduisaient en latin
Roumains par Romani.

Nous arrivons ainsi au moment oil la question des origines de leur
peuple devient un probleme de meditation et de recherche pour les
plus importants des lettres roumains, ou prend corps une doctrine tou-
chant ces origines, ou l'idee romaine arrive a occuper une place cen-
trale dans la nouvelle culture roumaine. Elle s'associait necessairement
avec l'idee d'unite ethnique des Roumains de Valachie, de Moldavie et
de Transylvanie, bien que separes par des frontieres politiques. Cette
conscience de l'unite ethnique qui, au fond, posait le probleme que
l'idee romaine etait appelee a resoudre etait, elle, d'origine entiere-
ment populaire..Refletee par l'identite de nom que nous avons déjà
evoquee, nourrie par les contacts permanents entre les regions habitees
par le meme peuple, elle avait trouve une impulsion nouvelle dans le
bref regne de Michel le Brave, prince de Valachie (1593-1601), sur
toutes les trois regions historiques.

L'unite ethnique de tous les Roumains est, sous differentes formes,
vigoureusement affirmee au XVIIe siecle, souvent dans les sous-titres
memes des grands ouvrages imprimes, qui indiquaient, eomme point
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de programme delibere, la destination generalement roumaine de la
publication.

Les historiers roumains du XVIIe siècle et du debut du XVIIIe qui
s'en occuperent n'avaient done pas a decouvrir par dl contacts avec
la culture etrangere la descendance romaine des Roumains, ainsi qu'on
l'affirmait autrefois, et d'autant moms l'unite ethnique des differentes
branches du peuple roumain. Leur mission n'etait pourtant pas moms
importante, car ils devaient fonder du point de vue scientifique ce
qui n'etait encore pour les leurs qu'affirmation d'ordre general ou con-
naissances acquises au hasard des lectures ou des transmissions orales,
creer. une perspective historique coherente et eirconstanciee, et, en meme
temps, eliminer les interpretations fausses, voire outrageantes, que
faisaient circuler autour des origines roumaines des ecrits de provenance
diverse.

Pendant trois quarts de siècle, cette noble ta.che sera assumee suc-
cessivement par quelques-unes des personnalites les plus proeminentes
de la culture roumaine de l'epoque, qui etaient en meme temps des
hommes politiques de grande experience. Its venaient aussi bien de la
Moldavie que de la Valachie et ce dialogue par-dela les frontieres d'Etat,
auquel la Transylvanie aura une participation decisive au siècle suivant,
constitue l'un des traits caracteristiques du mouvement. Le premier a
ouvrir le debut fut le Moldave Grigore Ureche vers la fin de la premiere
moitie du XVIIe siècle, qui se contenta toutefois d'enoncer les donnees
essentielles du probleme. Il fut suivi par Miron Costin, qui attaqua le
sujet a trois reprises et laissa la premiere etude monographique de la
conquete romaine de la Dacie et de. l'origine des Roumains, par le
fils de ce dernier, Nirolae Costin, par Constantin Cantacuzene, frere
du prince de Valachie $erban Cantacuzene et oncle du prince Constan-
tin Brincoveanu, enfin, par le plus grand de tous et l'une des plus in-
teressantes figures de la culture europeenne du debut du XVIII(' siècle,
Demetre Cantemir. De l'un a l'autre, s'il n'y a pas toujours de progres
du point de vue de l'organisation de la matiere et surtout de la capacite
d'expression l'oeuvre de Miron Costin reste aussi un monument Mt&
raire de premier ordre , it y a en echange, ce qui est plus impor-
tant en l'occurence, enrichissement progressif des connaissances, aug-
mentation du nombre des sources auxquelles on fait appel sources
antiques, historiens byzantins, ceuvres de la Renaissance etc. , de-
veloppement thematique de la recherche, l'affinage des methodes d'in-
terpretation.

Cette époque que nous venons de considerer a ete recemment de-
finie comme la phase humaniste de l'ancienne culture roumaine. Hu-
manisme assez tardif par rapport a oelui de l'Europe occidentale et
surtout par rapport a sa source italienne, ce qui est, en general, le cas
de l'humanisme sud-est europeen, mais qui ne manque pas d'interet,
par les notes specifiques qu'il apporte, pour la configuration generale
du grand courant europeen et son destin dans l'une de ses zones-limite.
Nous y trouvons une formation classique, parfois tres poussee, des
esprits, le sens des valeurs de l'Antiquite, l'affirmation d'un certain
esprit critique et l'elargissement de la curiosite intellectuelle, l'idee de
l'anoblissement de l'homme par la culture et le sentiment d'une mission
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du lettre par rapport a son peuple, qui eonfere un caraetere militant a
l'humaniste roumain.

Militante, elle l'est dans le plein sens du terme, cette historiographie
dont je viens de nommer les principaux representants. On le voit de
prime abord dans l'esprit polemique qui l'anime, dans l'effort de re--
duire a neant toute vue historique qui entachait la purete romaine des
origines roumaines et, par consequent, l'identite nationale du peuple
roumain. Mais it y a plus et mieux que cela. Le grand debat sur les
origines est ouvert et poursuivi justement en vue de definir cette iden-
tite, avec des buts pratiques evidents, qui sont, en derniere analyse, des
fins politiques.

Apres un siècle et demi de lutte pour preserver leur independance,
la Moldavie et la Valachie &talent tombees, dans le second quart du
XVIe siècle, sous la domination ottomane, tout en reussissant, pourtant,
A maintenir l'existence de leurs ntats, dans des formes d'autonomie
qu'il fallait continuellement defendre contre les empietements de la
Porte. La seconde moitie du XVIIe siècle et le debut du siecle suivant
constituent justement une perrode d'appesantissement de la domina-
tion exercee par l'Empire ottoman, de guerres de l'Empire dans le
voisinage ou sur le territoire roumain contre les Habsbourg, la Pologne,
la Russie, de crise des institutions, d'un certain desarroi dans les es-
prits, mais aussi d'espoir de recouvrement de la liberte, suscites par
les campagnes antiottomanes des grands tats voisins.

C'est dans ces circonstances que les historiens humanistes se pro-
poserent d'offrir a leur peuple une image stimulante de son passé le
plus recule, de ses droits imprescriptibles et de sa capacite inn& de de-
fendre ou de recuperer ces droits. L'origine romaine etant la plus noble
possible, elle impliquait aussi bien une liberte originaire inalienable
que des vertus morales et civiques qu'il suffisait de ranimer par la re-
flexion sur sa propre identite, du moment qu'elles faisaient, elles aussi,
partie d'un heritage qui ne pouvait pas se perdre. Ainsi, le passé Eitait
mis au service du present et, naturellement, au service de l'avenir.

L'idee romaine trouva sa plus haute expression et acquit les pers-
pectives les plus vastes dans le grand ouvrage qu'apres son passage sur
le tr6ne de la Moldavie Demetre Cantemir dediait, dans son exil en
Russie, aux problemes des origines et a la reconstitution courageuse du
premier Moyen Age roumain. Le titre de sa premiere partie exprime
tres clairement le sens du plaidoyer de Cantemir : Chronique de tout
le Pays Roumain (qui ensuite s'est separe en Moldavie, Valachie et
Transylvanie), depuis sa fondation par Trajan, empereur de Rome.
Et aussi sur le nom qu'il eut autrefois et qu'il porte maintenant. Et
sur les Roumains qui s'etaient alors etablis sur son territoire, continuant
A y vivre depuis lors sans interruption". Cantemir apportait aussi, dans
son travail d'historien, des principes de methode soigneusement ela-
bores et une bonception tres nette des valeurs spirituelles et sociales,
qui lui faisait voir en son peuple l'heritier de la premiere civilisation
du monde.

Au cours du XVIIIe siecle, la Transylvanie fait son entrée en scene,
dont elle occupera pendant un certain temps le devant. Passee depuis la
fin du siecle precedent sous la domination des Habsbourg, la principaute
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de Transylvanie, qui ssetait detachee de la couronne de St. ttienne
apres Mohacs et la conquete de Bude par les Tures et avait connu un
siècle et demi d'existence autonome sous la suzerainete ottomane, con-
tinuant a vivre sous un regime d'ordres et de privileges, ce qui faisait
que la population majoritaire roumaine exclue en tant que telle du
nombre des nations" politiques qui se partagaient le pouvoir nob-
lesse magyare et communautes privilegiees des Saxons et des Szek-
lers se voyait interdire l'acces a la vie publique, tandis que sa re-
ligion orthodoxe etait simplement toleree.

Dans la lutte pour l'emancipation nationale des Roumains de Tran-
sylvanie, commencee des la quatrierne decennie du XVIIIe siècle sous
la direction de l'eveque uniate Inochentie Micu, ce dernier invoquait
déjà en leur faveur, a cote du nombre et de la part predominante qui
leur revenait dans le recouvrement des charges publiques, le fait d'être
les plus anciens occupants du sol et ses maitres legitimes done I
en tant que descendants des colons romains, qui avaient vecu sans
interruption sur le meme territoire.

Les dernieres decennies du meme siècle et les premieres du XIXe
connurent l'affirmation vigoureuse de nouvelles generations d'intellec-
tuels roumains de Transylvanie, formes en grande partie a Rome et a
Vienne. On appelle communement cette grande famille d'esprits de-
dies au relevement de leur nation ncole transylvaine, mais aussi, pour
leur orientation scientifique et ideologique, cole latiniste. L'ncole tran-
sylvaine represente une nouvelle etape dans l'histoire de la culture
roumaine, qui se dirige vers ses formes modernes et, en meme temps

avec, cette fois-ci, un decalage chronologique beaucoup moindre
l'expression roumaine d'un nouveau courant de la culture europeenne,
celui des Lumieres.

Persuades des possibilites de changer l'etat d'une societe par la
lutte contre l'ignorance et la diffusion des connaissances positives, par
le triomphe de la raison, les Transylvains dont les plus grands noms
sont ceux de Samuel Micu, de Petru Maior, de Gheorghe incai et
de I. Budai-Deleanu mirent au service de la cause nationale une
infatigable activite scientifique et de diffusion de la culture, allant de
reconomie rurale jusqu'd la philosophie. Le centre de cette vaste aire
de preoccupations est toutefois tres largement occupe par l'histoire et
la linguistique. Avec une formation d'hommes de science qui avaient
su profiter des progres methodologiques de leur époque et une informa-
tion notablement enrichie, les savants de Transylvanie reprennent et
rajeunissent le vieux theme des origines roumaines, tout en continuant
d'ailleurs une tendance déjà marquee chez Cantemir mais qui etait
absente chez C. Cantacuzene d'eliminer oompletement les Daces,
aneantis par la conquete, afin de preserver la purete romaine des Rou-
mains et la noblesse de leur souche. Quant aux etudes de langue, elles
poursuivaient le meme but de demontrer la latinite du roumain, en tant
qu'heritage indelebile des colons de Trajan.

Sans dormer des oeuvres historiques et linguistiques de la valeur
des Transylvains, le mouvement des Lumieres, avec des nuances diffe-
rentes selon les circonstances socio-politiques et culturelles specifiques
a chaque region, s'affirme aussi en Moldavie et en Valachie. Ce qui
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donne leur unite aux efforts des representants des Lumieres des trois
pays roumains, entre lesquels les relations culturelles continuent selone
une tres longue tradition, ce sont le refus de l'aspect cosmopolite de
ce mouvement et la mise au service de la nation nous sommes entres
justement dans la periode de constitution de la nation moderne et de
cristallisation, sur de vieilles bases, de la conscience nationale de
toute activite des hommes de plume et de pensee. Inutile de souligner
que, des deux cotes des Carpates, cette nation est concue en tant qu'unite
'ethnique de tous les Roumains. Sur le plan politique, ou Pidee d'unIte
etatique commence a affluer des consciences, les problemes concrets
qui se posent, au-dela d'une prise d'attitude, commune, dans des formes
rarement revolutionnaires d'ailleurs, contre la persistance de fortes
structures feodales, sont necessairement differents en Moldavie et en
Valachie. Ici, les objectifs du combat sont la recuperation des droits
usurpes par la Porte ottomane, l'abolition du regime phanariote, le
respect d'une complete autonomie, avec, au bout, la perspective de
l'independance complete.

La Moldavie et la Valachie passent de nouveau au premier plan
des activites culturelles et, en meme temps, du mouvement du Risor-
gimento roumain qui prend une allure toujours plus vive, avec la grande
generation des Kogalniceanu, des Balcescu et de tant d'autres, qui
prepara le revolution de 1848 et qui fut aussi, en grande partie, la
generation qui realisa en 1859 l'union de la Moldavie et de la Valachie.
C'est une generation romantique, qui conserve pourtant de fortes
attaches avec la pensee des Lumieres. La conscience nationale en plein
epanouissement qui l'anime debouche sur un ample programme na-
tional, qui vise a la fois les directions a donner a la culture, la trans-
formation de la societe et de ses formes d'organisation politique, la rea-
lisation, du moins en etapes, de Punite nationale et le recouvrement de
Pindependance de la nation. La realisation complete de. ce programme
sera Pceuvre de plusieurs generations et ne s'achevera qu'avec la pre-
miere guerre mondiale.

Les revolutionnaires de 1848 et les fondateurs de la Roumanie mo- .

clerne n'etaient rien moins que des esprits reveurs se refugiant dans
la contemplation du passé. Its avaient les yeux largement ouverts sur
l'avenir qu'ils forgeaient et qui ne pouvait etre que tout autre que les
images fascinantes des ages lointains engloutis par le temps. L,'appel
l'histoire ne fut neanmoins jamais aussi intense. Car l'histoire etait ar-
gument, modalite de legitimation, garantie, forme de communion ra-
tionale et levain. L'image des Etats libres des XIVe et XVe siecles se-
cond fondement historique du droit a la liberte , les temps heroIques
des grandes victoires contre les Turcs, le miracle de la premiere union
de tous les Roumains sous Michel le Brave, les monuments qui rappel-
laient la gloire passee reviennent a chaque pas, dans Pevocation des
poetes, dans Particle de journal, dans le discours et, evidemment, dans
l'etude historique. Mais la toile de fond reste toujours occupee par
l'idee romaine, qui fait desormais partie integrante de la conscience na-
tionale des Roumains, qui y etait entrée comme facteur de base dans sa
genese meme et qui leur avait permis de s'identifier en tant que peuple
appartenant au monde latin.
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XIX
ISTORIOGRAFIE $1 SOCIETATE IN SECOLUL XIX:

EUDOXIU HURMUZAKI $1 FAMILIA SA

La indemnul delegatiei guvernamentale romane, centenarul mortis
lui Eudoxiu Hurmuzaki se afla in calendarul datelor propuse de UNESCO
popoarelor spre meditatie si mai buns cunoastere intre sine, prin va-
lorile perrnanente din care-si hranesc ele fiinta nationals si care, venite
din oricare zare, innobileaza societatea umana in intregul ei. Pentru nos,
el este prilej de cunoastere de sine in una din paginile luminoase ale
trecutului nostru. Pentru Academia sub cupola careia ne aflam, el
reprezinta, in sfirsit, prilej de cinstire a unuia dintre cei mai vechi
membri ai sai, a carui prezenta in sinul ei a fost de scurta durata, dar
de numele caruia se leaga una din operele sale de mai inalt pret.

Istorie de inalta ambitie si unul din marii imbogatitori ai tezau-
rului nostru documentar, conducator al vietii publice din coltul lui
de Cara si luptator al cauzei romanesti, om de reflexie si de actiune,
traind in prezent cu gindul viitorului dar adunindu-si puterile din
trecut si imbinind caldura sufletului cu sobrietatea manifestarilor in-
tr-o viatA de munca statornica si de demnitate exemplars, Eudoxiu
Hurmuzaki constituie, desigur, un remarcabil exemplu de aleasa uma-
nitate. Dar figura lui cistiga, fara indoiala, in relief, se imbogateste
in semnificatii, atunci cind e privit in mijlocul familiei sale. Pentru ca
e vorba de una din acele familii in care, printr-o fericita conlucrare
a naturii si a traditiei, pare ca se aduna in anumite ceasuri simtamin-
tele cele mai inalte ale unui popor. Printr-o osmoza permanents cu
societatea in mijlocul careia traiesc, vlastarele for primesc impulsurile
din afara si, inchegind sentimentele difuze, be dau glas si be transforma
in actiune. Aeesta era, intr-o perioada hotaritoare a istoriei noastre,
cazul familiei Hurmuzaki, al carei acoperamint a fost unul din acele
locuri privilegiate in care a vibrat mai puternic avintul de innoire
al unui vechi popor devenit o tinara natiune. Astf el se explica, de
altminteri, si faptul, unit desigur in istoria Academiei, ca o singura
familie, intr-o singura generatie, i-a dat trei membri carora li s-a
adaugat, mai tirziu, un al patrulea si impune si mai mult ca
sarbatorirea de astazi, si de aici, sa nu -1 desparta pe Eudoxiu Hur-
muzaki de ai

Capul stirpei pins la care au ajuns genealogistii se arata a ff
Carstea, mare pitar in Moldova si probabil nepot al lui Duca Voda,
trait pins la adinci batrinete si mort, in calugarie, pe la 1741-42.
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Cu acel Manolachi Hurmuzachi, mare comis in divanul lui Nicolae Mavro-
cordat in 1711 pe care generatia lui Eudoxiu, poate prin lectura
lui Neculce, nu refuza sa-1 socoteasca intre premergatori , nu ar
fl decit o potrivire de nume, patronimicul urmasilor vel pitarului
Carstea derivind din prenumele unuia din fiii sai. Acest fecior, Hur-
muzache, casatorit cu Ilinca, fiiea marelui vistier Stefan Luca si ne-
poata cronicarului Neculce, mort inaintea parintelui sau, a fost lo-
goat al doilea, dregatorie insemnata prin pregatirea de cultura pe
care o cerea. In generatia urmatoare, doi dintre fii, postelnicul Ale-
xandru, casatorit cu o descendents a lui Miron Costin, si vel paharni-
cul Matei, ne sint cunoscuti prin interesul aratat fats de trecut, caci
unchiul lor, ieromonahul loasaf Luca, le copia cronici moldovenesti

intre care unul din insemnatele manuscrise ale lui Neculce
celui dintii in 1766, celui de al doilea in 1775. Marea generatie a Hur-
muzachestilor se trage insa dintr-un al treilea frate, Constantin, prin fiul
acestuia Eudoxiu sau Doxachi. Dar cu acest prim Eudoxiu, sau Doxachi
batrinul, ajungem in plina istorie moderns si ne gasim Inca de pe
acum inaintea unei personalitati de prima mina. Nascut in 1782, cind
mosiile familiei se aflau impartite intre noua provincie austriaca si
Moldova, Doxachi, dupa o scurta incereare de calugarire, cu totul ne-
potrivita cu temperamentul sau, se asaza, in 1805-1806, la Cernauca,
mosie asezata la 15 km de Cernauti. Venise, dupa traditia familiei,
calare de la Horodistea natala, din tinutul Hirlaului, pentru a deveni
bucovinean, fara a rupe insa legaturile cu Moldova, uncle va primi
ranguri boieresti ; caminar mai Intl', apoi vel aga pe la 1827 si, in
cele din urma, in 1856, cu tun an inaintea mortii, mare vornic. Cu
deosebita tenacitate, Doxachi lupta mai bine de un deceniu, ca prin
schimbari si aranjamente familiare sa ramina singur stapin la Cer-
nauca. Aici construieste el in 1825 biserica de zid si larga curte bo-
iereasca, inconjurata de gradini. Prin generozitatea stapinului ei, va
deveni faimoasa asezare de la Cernauca, casa deschisa tuturor pribe-
gilor luptei nationale romanesti si tuturor visurilor pe care le pur-
tau acestia cu ei.

Aid Doxachi, in afara muncii lui de gospodar, va realiza marea
sa opera, cresterea romaneasca a celor cinci fii si doua fiice din
cei doisprezece pe care i-a avut intr-o vreme cind stapinirea austri-
aca ducea rapid la germanizarea clasei dominante. Meritul acesta it
impartea de altminteri cu sotia sa, Ileana Murgulet, a carei spits de
neam ajungea pins la Movilesti si la un f rate al lui Vasile Lupu si
care trimitea in dar, in 1833, imparatesei la Viena seoarte romanesti
tesute la Cernauca, fara a uita sa repete aeasa Sa grijim, iubite
sotule, cu tot adinsul ca, in amestecatura asta de limbi, copiii nostri
SA ramina aceea ce sint" I.

Pe intliul Eudoxiu it vedem cu deosebire in anii marilor framin-
tari din 1848-1849 desi Barit ne asigura ca Cernauca fusese tot
atit de ospitaliera in 1821-1823 si 1828-1829 cind ni se arata,

' S. Zotta, Eudosiu Hurnzuzaki, 1812-1912, Arhiva Genealogica.", 1912, I,
P. 159, cf. G. Baritiu, Familia Hurmuzaki, In E. H., Fragmente din istoria romdnilor,

Buc., 1879, pp. XIVXV.
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in lumina atitor marturii, batrin falnic voiniceste ar-
masarul arab la cei saptezeci de ani catre care se indrepta, intelept
gata de gluma, iubitor de ospete si mai ales de tovarasia oamenilor.
Dar it cunoastern si din unele scrisori ale lui de om care stie sa std-
pineasca condeiul, cu fraza pastrind vechea unduire, dar in care limba
nu ocoleste neologismul, iar sentimental e tinar. Ce am putea adauga
not azi judecatii lui din scrisoarea catre Barit din 1850 : Din parte-mi,
chiar de si ultima miscare a romanilor nu ar fi avut alt spor, eu to-
tus as binecuvinta apropierea duhurilor, unirea inimilor, fratietatea
caracterurilor, solidaritatea soartei, combucurarea si compatimirea unuia
cu toti ; si a tuturor cu unu', care au izvorit din acea miscare si prin
care raslatitul trup a naciunii noastre fara indoiala s-au indesit si s-au
inchegat" 2 ?

Dar imi place sa mi-1 inchipui mai ales in belsugul de la Cernauea,
tinut, cum s-a vazut, in mare parte din imprumuturi, primindu-si oas-
petii inconjurat de cei cinci feciori, din care in 1848 cel mai mare
avea 37 de ani iar ultimul 22, si de cele cloud fiice, care-si gasisera soti
pe potriva in logofatul Sturdza de la Dulcestii Romanului si in Petru
Petrino, toti stapiniti de aceleasi ginduri, dar fiecare aducinclu-si nota
proprie, de virsta, de temperament, de preocupari imediate. Grupul
este larg evocat de George Sion, in suvenirele" sale, vag deformate de
trecerea anilor : Capul acestei familii, anume Eudoxie, un batrin octo-
genar, plin de virtuti antice, sotia sa venerabila ca si el, reprezinta in
adevar tipul patriarhilor biblici. Casa acestora era casa lui Avraam :
totdeauna deschisa si gata a imbratisa pe orice trecator sau emigrat
care ar fi purtat numele de roman. Cinci frati, fii ai acestora, toti
tineri cu instructiune solids, cu mime generoase, erau adevarati emuli
ai parintilor for sub toate privitile" 3.

Dar prefer, in ce ma priveste, draparea antics in care-i infasoara
Barit : ,,...casa lui, altarul nationalitatii si al limbii noastre ; sotia si
fiicele sale, locotiitoare ale virginelor vestali. linga focul sacru, fiii sai tot
atati Fabii luptatori pentru santa cauza, ginerii sai demni imitatori ai
socrului lor"4. Sirul lung al celor adapostiti la Cernauca sau in casele
din Cernauti ale vel agai Hurmuzachi a fost adesea amintit. Intre ei se
aflau, cei mai multi, moldovenii, in frunte cu : Costache Negri, Ioan
si Vasile Alecsandri, Al. I. Cuza, M. Kogalniceanu, Anastasie Panu,
Petre Cazimir, Alecu Russo. Cei mai multi se adund la Cernauca in
timpul holerei din vara lui 1848. 111timii parasesc orasul bintuit de
molima Manolache Costachi Epureanu si George Sion. Cu venirea
noastra la Cernauca spune Sion numarul emigrantilor nostri
ajunse la 18... 0 casa mare si confortabila ca un palat ne oferea camera
indestulatoare si un salon comun. Acolo ne adunam, ceteam, studiam,
scriam, discutam sau ne dedam la convorbiri si glume interminabile" 3.

2 T. Man, Mo$ia Cernauca si familia Hurmuzaki, Anuarul Liceului A. Pum-
nul", 1923/1924, Cernauti, 1925, p. 26.

3 G. Sion, Suvenire contimpurane, ed. R. Albala, Bibl. pt. toti, Buc., 1973,
II, p. 140.

4 Op. cit., p. XXIV.
5 Ibidem, pp. 155-156.
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Dar si toamna, in Cernauti, cartierul general in care ne faceam veacul,
unde adesea mincam si ne adunam, era casa fericitului intru memorie
Doxachi Hurmuzachi, singura cash particulars in care se 'Astra limba si
datinile vechei vieti patriarhale romanesti" 6.

Muntenii vor fi fost mai rari, deli legaturile Hurmuzachestilor cu
intelectualii si oamenii politici din Tara Romaneasca sint si ele in-
tinse caci drumurile for se indreptau in alte directii. Dar transilvd-
nenii par sä fi fost cu deosebire numerosi, Caci Barit ne vorbeste de
ardelenii refugiati, sau altminterea Calatori, ofiterii de la Nasauci,
functionari, profesori" 7. Intre acestia, Iacob Bologa, protopopul Grigore
Mihail, Timotei Cipariu si, amid de lungs durata, Aron Pumnul si
Gh. Barit. Primul dintre cei doi din urma, Aron Pumnul, a venit din
Transilvania pe calea ocolita a Tarii Romanesti si a Moldovei, in toamna
anului 1848. Despre sosirea lui la Cernauti avem cloud relatari discor-
dante, una a lui Iraclie Porumbescu, tinar seminarist si secretar,
atunci, al gazetei Bucovina", despre care vom avea indata de vorbit,
cea de a doua a lui George Sion. Nu stiu cum se pot impaca intre ele
eele doua relatiuni dar, oricare it va fi intimpinat cel dintii, si unul
si altul nu are alt gind decit a-1 duce la Hurmuzachesti. Frumoasa e
povestirea lui Porumbescu, care, la ceasul amurgului, scria in chilia lui
niste stihuri... al caror sujet era : 0, de-am ajunge toti romanii sub
un sceptru !", cind in us'a se arata caratorul : Sum (cum putea rosti
altminteri romanul ?) Aron Pumnul ! zise venitul" 8. Si., in asteptarea
trasurii trimise indata de batrinul Doxachi, navalesc in incapere, vestiti
de Porumbescu, seminaristii dornici saluta pe Pumnul, despre care
aflasera ce barbat distins si pretuit al natiunii noastre" era. Prin
sprijinul Hurmuzachestilor, care-I adopts pe loc, Pumnul va deveni,
citeva luni mai tirziu, primul profesor al catedrei de limba si literatura
romans de la liceul din Cernauti, atunci infiintata, in mare Masura
prin straduinta acelorasi.

Pe aceeasi cale a Tarii Romanesti ajunge la Cernauti in vara urma-
toare, insa sub stare de arest, ca extradat, Gh. Barit. Aceleasi inimi
romanesti intervin pentru eliberarea lui, ii primesc la Cernauca, apoi
la Dulcesti, pentru a raminea legati de o prietenie careia ii datoram
o lungs corespondents, in mare parte pierduta, dar care, constituie,
city a ramas, una din lecturile ce-ti infatiseaza mai viu marea generatie
pasoptista, lupta ei comund si unitatea nazuintelor ei.

Dintre frati, cei doi mai mad, Constantin si Eudoxiu, isi incepeau
in toamna anului 1830 studiile juridice la Universitatea din Viena

unde vor fi apoi urmati de George si Alecu, cel mai mic, Nicolae,
facindu-si-le la Paris si Berlin. 0 scrisoare a lui Eudoxiu din 1833, catre
mama sa, vorbeste de cumpatarea for in perioada balurilor, iar acum,
in apropierea examenelor, spune tinarul, precum calugarii nu mai fac
alt drum decit din chilie la bisarica si inapoi, asa si not de acasa la
scoala si de la scoala inapoi, pins cind va trece zaoa cea infricosata

6 Op. cit., p. 164.
7 Ibilem, p. XX.

reprod. in Almanahul paroh. ort. roan. din Viena, XIII, 1974, pp. 112-116.
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pentru toti scolarii..." 9. Cel dintii care e atras de viata politics, ce-i va
cuprinde pe rind pe primii patru frail este Constantin, care Inca din
1836 strecura in gazetele vieneze articole potrivnice guvernarii lui Mihai
Sturdza. Tot la el cel dintii se redesteapta interesul pentru istorie al
postelnicului Constantin, caci Ii gasim oferind in 1840 lui Kogalniceanu
numeroase documente, culese si de la Odesa, pentru primul volum al
Arhivei romanesti". 0 lungs scrisoare a lui din 1856 ca.Are Ion Maiorescu,
cuprinzind insemnari cu privire la inceputurile dependentei Moldovei
fates de Poarta, ne arata temeinica lui pregatire istorica puss, evident,
in serviciul cauzei romanesti. Aceasta larga informatie va fi folosita de
altminteri in brosura anonima publicata anul urmator la Bruxelles,
impreuna cu acelasi Ion Maiorescu I°, Desvoltarea drepturilor Principate-
lor Moldo-Romeine in urma tratatului de Paris din 30 martie 1856, in
care e facuta analiza istorica a raporturilor romano-turcesti. C. Hurmu-
zaki isi va duce viata in Moldova. In cartea publicata in 1856 la Paris,
D. Bolintineanu it zugravea astfel : Hurmuzaki, a carui minte, a carui
inima sint innobilate de o temeinica cultures, al carui caracter drept si
patriotism sint admirate de toata tara" 11. Membru in comitetul central
al Unirii din Iasi, ales in Adunarea Ad-Hoc si in biroul acesteia, apoi in
Adunarea electives, partizan convins al Unirii, dar sustinator al candi-
daturii lui Gr. Sturdza, raliat apoi insa la aceea a lui Al. I. Cuza, marele
vornic C. Hurmuzaki a fost in doua rinduri ministru al lui Cuza Voda.
11 vom regasi cind vom vorbi de legaturile cu Ardealul.

La rind yin, dupes cei doi frati mai mari, Gheorghe si Alexandru.
Despre ei, Barit, care-i cunoscuse bine, spunea : ...George, acea figura
dulce si amabila, care dorea sa aiba brake spre a cuprinde cu ele cite
un milion de roman dintr-odath, ....Alexandru, acel cap genial, cu
inima simtitoare tot-d-a-una mai mult pentru altii decit pentru sine`` 12.
Cel mai fermecator trebuie sa fi fost Alexandru, poeticul Alecu, visitor
si impetuos, caruia i se fringea inima de soarta romanilor banateni si
se-ntreba intro scrisoare adresata lui Barit : Nu am putea not
oarescum mintui Banatul de periculul ce-1 ameninta ( <Intruparea cu
Voivodina.) ? Zau, frate, ca-mi vine a plinge si nu stiu de mai e ertat
a spera ceva bine" 13. Si tot el, frematind de nerabdare, asteptind o
puternica actiune pentru unire si deplina autonomie, ii scria in 1855 lui
Kogalniceanu : Cine s-au miscat, cine s-au adunat, cine au mers unde
este de mers, tine au aratat trebuintele terilor, au cerut si au strigat
recunoasterea drepturilor for ?"11. Sortit mortii timpurii, Alecu intra
cel dintii in Academie, la 1866.

9 T. Balan, 0 scrisoare a lui Eudoxiu Hurmuzaki &are mama sa Ilinca din
anul 1833, in Omagiu I.P.S.S. Dr. N. Man, mitropolitul Ardealului", Sibiu,
1940, pp. 283-286.

Documente privind Unirea Principatelor, III, C. Bodea, Corespondenta
politica, Buc., 1963, p. 189, n. 3.

11 L'Autriche, la Turquie et les Moldo-Valaques, Paris, 1856, p. 141, ap.
C. Bodea, op. cit., p. 14.

12 Op. cit., p. XVI.
13 N. Banescu, Corespondenta familiei Hurmuzaki cu Gheorghe Bang%

Valenii de Munte, 1911, p. 50.
" C. Bodea, op. cit., p. 14.
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In 1848, Gheorghe avea 31 de ani, Alecu 25. Acesti tineri isi vor
lua pe umerii for sarcina de a scoate cea dintii gazeta romaneasca din
provincia austriaca a Bucovinei. Intii Gheorghe singur, apoi repede
sprijinit de Alecu, in cele din urrna Alecu singur, cei doi frati au scos,
infringind toate dificultatile, trecind chiar si prin inchisoarea habsbur-
gica, in curs de doi ani, cele 60 de numere ale periodicului, redactat
in romana si in germana, Bucovina, gazeta romaneasca pentru politica,
religie si literatura". Luptind in primul rind pentru interesele politice
$i culturale ale populatiei locale, Bucovina", larg deschisa problemelor
Transilvaniei si ale Principatelor, a fost unul din marile organe ale
afirmarii romanesti. Invocarea trecutului romanese, argumentul istoric
ca baza a drepturilor nationale se impuneau de la sine ziarului : Na-
tiunea romana, precum am zis, are o istorie. Datoriea romanilor dar era
.(;*a calce earasi pe pamintul istoric; din rolul neinsemnat ce au giucat
pan-acum sa iae dimpotriva o flint& istorica" 15. Suspendarile Gazetei"
lui Barit cresteau rolul Bucovinei" in exprimarea intereselor transil-
vanene, ba chiar, tinind seama de situatia din Principate dupa infrin-
gerea revolutiei, s-a putut spune pe drept cuvint ca au fost momente
cind Bucovina" fratilor Hurmuzaki a ajuns sa fie singurul organ
publicistic romanesc independent" 16.

Au trecut anii dramatici ai marilor nazuinte si infringeri, ani data-
tori de tinte care nu se vor mai putea ocoli. Ii regasim pe Hurmuzakesti
strinsi in reuniuni familiare, sub calda privire a batrinului Doxachi si
a mamucai". Deapana amintiri, scriu calde epistole colective prieteni-
lor indepartati, dar nu rarnin la sentimente, ci tree la fapte, ca, de pilda,
cheta familiala de la Dulcesti din decembrie 1851, .cind string 400 de
florini destinati lui Barnutiu care se afla la Viena, pentru inlesnirea
studiilor prea dcmnului acestui barbat" 17. Constantin stringe bani, ves-
minte si carti pentru bisericile romanesti din Ardeal care suferisera in
timpul revolutiei. Alti bani sint trimisi pentru Reuniunea femeilor
romane" din Brasov, dar si pentru scoala romaneasca. Tot Constantin,
cel mai activ in aceasta privinta si care a sustinut, pe de altd parte, si
editarea Cronicii lui $incai, aparuta in 1853, trimite, pe linga ajutoarc
In bani si in obiecte, si numeroase carti in Transilvania. In 1852, ei
trimitea, astfel, ca sa fie citite, dar si ca din vinzarea unei marl parti
sa fie ajutate institutii romanesti, 48 exemplare din Baladele lui
Alecsandri si 6 volume de versuri ale lui Bolintineanu. Fratii urmarese
cu staruinta publicatiile romanesti de pretutindeni si cer sa li se procure
ultimele carti aparute, fac abonamente la periodice si le asigura abonati.
Cind Barit, inapoiat in Transilvania, scoate din nou Gazeta Transil-
vaniei", Alecu Hurmuzaki ii scrie : Eu se in%elege ca ma voi sill a-ti
stringe prenumeranti cit iini va fi cu putinta" 18. Intre timp, ii cere sa
trimita cite 2 exemplare pentru el, unul pentru batrinul Doxachi, altul
pentru fratele Gheorghe, altul pentru cumnatul Petrino si sa mai fie
expediate exemplare in Moldova lui Constantin si Eudoxiu surorti

J5 Ap. T. Man, Fratii George si Alexandru Hurmuzaki $i ziarul Bucovina",
CernanIi, 1924, p. 21.

16 Ibidem, p. 13.
17 N. Banescu, op. cit., p. 101.
le 'bittern, p. 57.
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Elisa Sturdza. Deci, fiecare membru al numeroasei familii devenea un
abonat. In acelasi timp, Barit asigura in Transilvania abonamente la
Bucovina" al carei colaborator era el insusi, ca atiti alti ardeleni. Cind
P. Cazimir se pregatea sä scoata la Iasi gazeta Moldova", Alecu, bucuros,
scria : Cred ca vom avea in ea o aliata bund si o zeloasa conlupta-
toare" '9.

Dupa ce obtinusera prima catedra de limba si literatura romans la
liceu, tot stradaniilor familiei Hurmuzaki li se datoreste, in primul rind,
crearea, in 1862, a Societatii pentru cultura si literatura romaneasca
din Bticovina", al carei vibrant discurs de inaugurare a fost tinut de
Alecu si al carei presedinte foarte activ a fost din 1856 pind la moartea
sa, in 1882, Gheorghe Hurmuzaki, em politic, deputat in camera de la
Viena, dar care nu uita nicicind de interesele culturii rornanesti atunci
cind se intemeiaza Universitatea din Cernauti cere aici drepturi pentru
limba romans si, reactionind ca si fratii sai impotriva purismului
latinist al prietenului for Purnnul, slujeste ideea unei limbi unitare si
vii pentru toti romanii : Limba romans, scumpa mostenire de' la stra-
mosii nostri nota el cindva au ajuns prin intunerecul secolilor,
prin vijeliile trecutului, dupa atitea lupte cu hunii si cu avarii, cu turcii
si cu tatarii, omogena, una si nedespartita pins la noi, In secolul
al XIX-lea, care se mindreste a fi inaintat mai mult cultura romanilor
decit toti premergatorii sai. Si tocmai noi sa fim aceia care am voi sa
isbim in unitatea limbii, care am voi sa sugrumam mindria si minglierea
noastra, simbolul maret al unitatii poporului romaneso ?" 2Q

Nici cel mai mic dintre frati, Nicolae, singurul care nu simte
atras de lupta politica, nu ramine strain de aspiratiile poporului roman.
Ma cum nota Iorga la moartea sa tirzie, in 1909 singurul dintre
frati cu o viata lungs lupta neamului sau, pe orice teren, nu I-a
lasat vreodata nepasator". Pentru participarea sa la viata culturala
romaneasca, ca si pentru meritele sale stiintifice, Nicolae era ales, in
1883, membru de onoare al Academiei Romane. Fiul sau, entomologul
Constantin Hurmuzaki, ii va urma in aceasta cinste, in timp ce varul
sau mai virstnio, fiul lui Gheorghe, eel de al treilea Eudoxiu, zis, sere
deosebire, Doxuta, membru al partidului national si presedinte al
aceleiasi Societati pentru cultura si literatura" si al asociatiei pentru
cultivarea muzicii romanesti Armonia", prezida la 1904 memorabilele
serbari de la Putna.

Dar cu acestia din urma am ajuns la o noud generatie, care depaseste
tema noastra. Ne-au ramas insa din cea veche, din cea mare, care singura
intereseaza aici, doua figuri a caror la'sare la o parte ar fi nu numai
nedreapta, dar ne-ar lipsi de una din notele care dau mai mult relief
grupului.

Este vorba, ca sa ne exprimam ca Barit, de cele cloud locotiitoare
ale virginelor vestali", Elisa Sturdza si Eufrosina Petrino mama
poetului, mort atit de tinar, D. Petrino amindoua femei de aleasa
cultura, cunoscind numeroase limbi straine dar lucru mai rar

19 N. Banescu, op. cit., p. 54.
Ap. C. Loghin, Gheorghe Hurmuzaki, Codrul Cosminului", VII (1931-1932).

p. 475-476.
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scriind o admirabila romaneasca, generoase in sentimente si in mijloace
materiale si vibrind de aceleasi idealuri ca si fratii lor. lat-o, de pilda,
pe Elisa vorbind de visul de our al tuturor romanilor" 21 sau pe
Eufrosina Petrino care trimite de la Cernauca ajutoare pentru
din razboiul de la 1877 si care doreste romanilor din scumpa Romanie
si admirabila natiune" : sporire, inflorire, pace si prosperitate spre
gloria patriei si Natiunei" 22. In diversitatea preocuparilor culturale si
nationale ale familiei, interesul lor particular este indreptat spre muzica
populara si patriotica romaneasca. Barit, in calda lui evocare, in care
aduce cel mai inalt elogiu color doua surori, apasa deosebit pe grija (lor)
cea mare de a inmulti colectiunile cintecelor nationali din Wile locuite
de romani, a le clarifica si a face spese considerabile, ca la cele ce se
aflau calificate, melodia sa fie puss pe note" 23, Informatii in aceasta
privinta gasim si in corespondenta cu Barit, publicatA de N. Banescu,
la care ne-am mai referit si pins acum. Astf el, Inca din noiembrie 1849,
la scurta vreme, deci, dupa inapoierea lui Barit in Transilvania,
Eufrosina Petrino it vestea ca in zilele trecute s-au pus aice 4(Hora
cea cu flori la palarie., «Soarele in virf de munte.- si a lui Bolintineanu
«Radu Domnu' si fata din casa-, in muzica pentru clavir si din gura, de
domnul Carl Miculi", care au intrebuintat toata maiestria, pastrind
totodata toata sfintenia sublima a melodiilor nationale..." 24 0 lung mai
tirziu, Alecu Hurmuzaki ii stria aceluiasi : Sora mea Eufrosina iti
multumeste mult pentru notele, dintre care mai cu seams cloud* cintece
sint foarte frumoase si bine puse. Eu in luna viitoare voi publica cule-
gerea noastra, adeca inceputul ei... Am si trimis manuscrisele de muzica
si text, spre a fi tiparite..." 2°. Nu stiu ce va fi iesit din acest inceput,
dar dupa doi ani, in noiembrie 1851, chestiunea era reluata Intro
scrisoare, de data aceasta a lui Constantin Hurmuzaki, din care, cu
privire la acelasi Mikuli, aflam ca pan' acum, acest rar talent au
transcris, sub nemijlocita asistenta si imboldire a mea si a surorii mele
Saftica" e vorba de Elisa Sturdza , dupa executarea celor mai buni
lautari, ce i-am adus din toate partile, mai bine de 36 de cintice nationale,
din cele mai frumoase, care se vor trimite la Lipsca" 26. Nu eunosc ce
folosire au dat, acestor pretioase informatii, istoricii muzicologiei roma-
nesti.

Ajung tirziu la Eudoxiu, a carui personalitate formeaza obiectul
direct al acestei sedinte comemorative, pentru ca cele patru comunicari
ce vor urma ii sint destinate exclusiv. Dar sa lipseasca cu totul din
sinul familiei sale, asupra careia ne-am oprit cu deosebire, desigur ca
nu s-ar cadea. Chipul lui frumos, de batrin cu cautatura patrunzatoare
si Nina totodata, ne este cunoscut din paginile atitor publicatii unde
pe drept se gaseste. T. V. Stefanelli, vechi membru al Academiei Ron-lane,
intr-un excelent studiu din 1912, folosit ca discurs la centenarul na§terii

21 Ap. C. Loghin, Gheorghe Hurmuzaki, Codrul Cosminului", VII (1931
1932), p. 129.

22 Ap. M. Verona, in Revista Bucovinei", III, nr. 4, aprilie 1944, p. 181.
23 Op. cit., p. XXVII.
" /bidem, p. 37.

p. 58.
" Ibidem, p. 93-94.
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lui Eudoxiu Hurmuzaki, ni-1 descrie astfel : Pare ca-1 \fad si astazi,
ink de stat, cu inclinatiune spre grosime, cu fata sa expresiva, barba
lata, mai mult alba decit sura" totusi, n-avea decit 62 de ani la
moarte ! si cu un pince-nez care ii atirna pe piept, prins de o sforita
neagra. Cu miinile vecinic la spate sau in buzunare" 27. Tot de la
tefanelli aflam despre memoria sa remarcabila care-1 facea sa retina

mu de versuri, despre cele opt limbi pe care le cunostea intre care
latina pe care o vorbea curent ca si despre vigoarea lui sportiva

facea iarna baie in Dunare, la Viena, punind sa-i sparga gheata si, ne
asigura memorialistul, a trecut inot Bosforul si lacul Como sau despre
colaborarea la buna-i infatisare a familiei care-i procura hainele not si
a feciorului care i le strecura pe nesimtite. Tip de savant, am zice, la
acest om politic. Ce a fost mai mult dintr-amindoud, e greu de spus, si
cu atit mai mult cu cit preocuparile istorice sint atit de legate cum
se intimpla indeobste de acele politice. Dar mai intii, deli jurist de
formatie, nu fara a se fi preocupat mca din facultate si de studii istorice,
istoria este cea care 1-a cistigat. Era, de fapt, o cale ocolita pentru a
ajunge la politica. In vara anului 1845 el se afla din nou la Viena ci in
ianuarie 1846 facea prima cerere de intrare in arhive. Proiectul lui era
de la inceput limpede si daca in cererea de permis din 1845 pentru
Haus-Hof-und Staatsarchiv pomeneste, poate din precautie, numai
de cercetari in vederea unei istorii positive" a Principatelor dunarene 28,
in scrisoarea catre fratele sau Constantin, din aprilie 1852, dupa reluarea
lucrului intrerupt din 1848, el vorbeste lamurit de o istorie intemeiata
pe documente a Moldo-Valahiei si a natiunii romane in general" 29.
Deci, nu numai ea vedea mare, dar si vedea serios, caci, in situatia de
la mijlocul veacului trecut, numai printr-o larga documentare se putea
innoi istoria romanilor si pune baze temeinice. De uncle i-a venit im-
pulsul ? De la fratele sail Constantin, colaboratorul din 1840 al lui
Kogalniceanu ? De la Kogalniceanu insusi, care scotea chiar in acel
an 1845 primul volum al Letopisetilor" sau de la Balcescu, care tot
atunci incepea publicarea Magazinului" ? De peste tot fara indoiala,
intr-o vreme in care ideea era in aer, ca o necesitate a insasi luptei
nationale. E greu astazi, cind stim atita istorie ca sintem pe punctul de
a o expluza din invatamint, sa realizam tot ce a insemnat studiul istoriei
in constiinta generatiei de la '48. A adunat Hurmuzaki, in lungii ani de
Investigare a arhivelor straine, cele 3 000 de documente pomenite de
D. A. Sturdza, care le-a primit de la familie si le-a incredintat Acade-
miei cele 2 717, de care vorbeste cu atita precizie Sever Zotta, nepotul
istoricului, sau, cumva, cele 6 000 de documente socotite de T. Balan,
in unul din numeroasele studii prin care a imbogatit cunostintele noastre
despre Eudoxiu Hurmuzaki si familia lui ? Nu vom sti-o poate niciodata,
sau vom afla-o astazi, daca vreunuia din colegii mei ii va fi venit in
gind sa reia calculele lui Balan. Dar ceea ce intereseaza mai presus de
orice, fie ele si 3 000, e tenacitatea efortului si, alaturi de ea, sacrificiile
materiale si mai ales claritatea constiintei cu care au fost adunate, pentru

27 Eudoxiu Hurmuzaki, Junimea literary ", IX (1912), p. 198.
28 T. Man, Eudoxiu Hurmuzaki colectia lui de documente, An. Inst. ist.

nat." Cluj, X (1945), anexa 1.
29 Ibiciem, p. 248, anexa 3.
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a nu mai vorbi de valoarea de cunoastere pe care o reprezinta. Discret,
a vorbit rar de tezaurul acumulat, desi Inca din 1852 se gindea la o
eventuala tiparire a ceea ce adunase. Dar in acea societate in care
legatura intre romanii luptatori era atit de vie, cercetarile lui erau
cunoscute, caci Inca din 1847 Balcescu ii scria ea as dori tare sa stiu
de ati putut trage copii dupa documentele ce se afla In arhivele
d'acolo" de la Viena si care privesc istoria romanilor" 30, cerindu-i
totodata un desen dupa o moneda de aur, Brea de zece galbeni, taiata
in 1600, cu portretul lui Mihai VV. Viteazul" din cabi-netul imparatescu
de monede din Viena". Opera de istorie propriu-zisa era de asemenea una
de ample proportii si, de aceea, de lungs durata. Visind monumentul,
Hurmuzaki n-a vrut sa-i risipeasca farimele in studii marunte. A ramas
neterminata, desi impunatoare ca volum, cu cele 5 tomuri ale Frag-
mentelor". mai ales desi departe de a fi fost inutila tiparirea ei,
caci foloase reale a adus, a venit la lumina prea tirziu, strivita
curind cum pe drept observa un tinar cercetator, Gorovei de
vasta constructie a lui Xenopol. Ce valora ea intr-adevar, in momentul
aparitiei, si mai ales in acela cind a fost gindita nici un studiu temeinic
nu ne-a aratat pins azi si de aceea e important sa ascultam cele doua
comunicari ce i se inching.

Eudoxiu Hurmuzaki a cules insa, in viata Inca fiind, roade ale
muncii sale de istoric. Dar aceasta punind istoria direct in slujba poli-
ticii. La politica este adus de acel an hotaritpr in istoria tarn, dar si pentru
rolul Hurmuzachestilor, care a fost anul 1848. Mai multe despre rolul
lui in miscarea revolutionary vom afla iarasi astazi. Din ce se stie, dacii
nu a redactat, cum i s-a atribuit, faimoasa petitie" din iunie 1848, prin
care se cere, in primul rind, despartirea Bucovinei de Galitia, el li da
dupa aceea o larga baza istorica, de istorie romaneasca. In arntl urmator,
1849, el trebuie sa fi alcatuit noua si temeinica pledoarie din Pro-
memoria zur bukowiner Landespetition", larga documentare istorica,
avind la baza ideea romanitatii romanilor si a unifatii for etnice. Dupa
un an de eforturi, in care Hurmuzaki foloseste din plin eruditia-i si
talentele-i diplomatice, pe linga legaturile ce-si crease in cercurile
conducatoare ale Imperiului si in Camera constituanta, cauza este cIsti-
gata si Bucovina e declarata ducat autonom in cadrul Imperiului habsbur-
gic. Legiuirile urmau sä fie traduse in romaneste, functionaril erau
obligati sa invete si romana, iar intre timp se cistigase si catedra de
limbs si literatura romana, la care oficia arum Pumnul. Din aceeasi
perioada dateaza si principalele contributii ale lui Eudoxiu Hurmuzaki
la gazeta Bucovina", cloud articole tratind, unul despre Pozitia ierarhica
a romanilor din Austria", in care pleda pentru organizarea unei biserici
unitare a romanilor din Imperiu, desprinsa de alte ierarhif, ou un
mitropolit roman in frunte, iar cel de al doilea, Centralizatia romanilor
si sasii ", extinzind problema la organizarea unitary a acelorasi romani
pe plan politico-administrativ. Aceasta atitudine reprezenta de f apt un
moment din lupta generals a romanilor de sub Habsburgi, In acord cu
miscarea nationals din Moldova si Tara Romaneasca, scopul ei fiind

30 D. Onciul, 0 scrisoare a lui Nicolae Balcescu catre Eudoxiu Hurmuzaki,
,,Convorturi literare", XLI (1907), p. 561.
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crearea unui bloc unitar romanesc in Imperiu, cu larga autonomie sff
institutii proprii, care ar fi putut servi ca treapta spre viitor. Romani
din Transilvania, Banat, Crisana, Maramures si Bucovina !titre care
Eudoxiu Hurmuzaki semneaza memoriul prezentat de delegatie si citit
de $aguna la 13/15 februarie 1849 in fata imparatului. Gazeta Bucovina"
publics cea dintli memoriul. Incercarea, de vaste perspective, esueaza,
dar o saptamina mai tirziu Bucovina vedea dobindita autonomia.
Autonomie suprimata din nou in 1860-1861, dar redobindita printr-o
larga actiune in fruntea Careia se afla Eudoxiu Hurmuzaki. Totodata
se acorda Buoovinei prima ei camera provincials. Acum incepe sff cariera
de parlamentar si de om de guvernamint a lui Eudoxiu Hurmuzaki,
cariera dominata de ideea afirmarii si .respectarii drepturilor romanesti,
in cadrul monarhiei habsburgice. Deputat in dieta tariff sff apoi presedinte
al ei, deputat in camera imperials, vice-capitan al Bucovinei din 1862,
capitan sau maresal din 1864, cu mici intreruperi pins la moartea-i
in 1874, Eudoxiu Hurmuzaki a reprezentat permanent aceeasi politica,
care cistigat titlul de baron de la imparatul, iar de la romanii sai o
calda recunostinta. Romanii din mica lui patrie, mai intii, romanii de
pretutindeni, totodata, pe care nu se sfia sa spuna, in plina dieta, ca-i
considers drept conationalii sai iubeste pentru aceasta. Austriei,
deci, fidelitatea ; romanilor, dragostea. Pins unde va fi mers gindul
acestui om putin expansiv, in lungile-i ceasuri de singuratate, tine va
sti-o vreodata ? Dar stim pins unde i-a mers fapta, sff e destul.

Ca si fratii sai, a participat la o revolutie, dar revolutionar care
sa zguduie din temelii o societate, n-a fost. A fost insa o minte deschisa
si un suflet larg, care s-a silit sa-si fats neamul sa pasea.sca inainte.
Academia Romans nu 1 -a putut chema la ea pentru meritele sale de
istoric, pe care nu putea sa le ounoasca desi faima sa de invatat era
desigur mare si nisi, fireste, pentru colectia sa de documente, pe care
n-avea cum sa banuiasca ca o va mosteni. Intr-o vreme cind, in hota-
rele inguste ale tarii, se straduia sa aduca in sinul ei tot ce reprezenta
o cugetare romaneasca mai inalta, ea 1-a recunoscut ca pe unul dintre
ai sai. La un veac de la moartea lui Eudoxiu Hurmuzaki, nu avern dealt
sa ne inclinarn inaintea acestei judecati.
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xx
UN PRECURSOR AL, ISTORIEI IDEILOR

SI MENTALITATILOR: N. IORGA

Intre aspectele dezvoltarii istorice care au atras cu precadere
interesul stiintific al lui Nicolae Iorga s-au aflat totdeauna manifestarile
felurite ale vietii suflctesti a omului. Explicatia acestui fapt apare lesne
oricui e cit de putin familiarizat cu natura personalitatii istoricului si
cu aspectele esentiale ale gindirii sale asupra trecutului societatilor
umane. Fara a se putea spune Ca viziunea istorica a lui Iorga a Post
determinate de structura sa psihica, este evident ca Intre amindoud
exista o puternica legatura. Ca lda simpatie pentru om, ce doming in-
tregu-i scris si rostul pe care a inteles sa-1 alba in viata publics a
vremii sale, pasiunea vietii din juru-i si a vietii de totdeauna, pe care
a vrut s-o invie" in scrisul sau istoric din frinturile lasate in urma,
era firesc sa-1 indrepte pe Iorga spre cercetarea cu predilectie a formelor
de existents interioara, ca unele care stabilesc contactul cel mai direct
cu omul de altadata. In acela§i limp, pe planul teoretic, viata sufleteasca
ii aparea lui Iorga ca jucind un rol precumpanitor in determinarea des-
fasurarii istorice, fare ca, de altminteri, sa acorde o totals autonomie
acestui factor sau sa conteste colaborarea si a altora.

Atent la ansamblul vietii sufletesti, istoricul a cautat sa surprinda,
alaturi de stari de spirit, sentimente, reactii si atitudini, dezvoltarea
intelectuala a unor colectivitati, formele for de gindire, ideile for do-
minante. De fapt, atunci cind iesi din cabinetul de lucru al savantului
sau parasesti masa scriitorului si to indrepti spre straturi tot mai largi
ale societatii, toate acestea se gasesc intr-o strinsa legatura intre ele,
trecindu-se de la una la alta, in permanenta fluiditate a starilor 'dun-
trice. Iorga insusi vorbeste, in acest sens, de ideile care ajung a se
condensa intr-o stare de spirit", de sterile de spirit in care sint fare
indoiala si elemente care yin neaparat de la o idee, dar care nu mai au
claritatea si stralucirea ei", sau de acele stari complexe, sentiment sau
instinct, ramasite ale unui gind ce pare mort, zori Inca nedeslusite ale
unui gind ce va fi".

Dace preocuparile lui Torga pentru manifestarile spirituale si, in-
launtrul acestora, pentru ceea ce numim azi istoria ideilor apar Inca de
la inceputurile activitatii sale nu trebuie sa uitam ca inainte de a
deveni istoric, el a Inceput prin a fi istoric literar si vor continua sa
ramlna vii pina la sfirsit, atitudinea ginditorului fata de rolul ideilor
In evolutia istorica a evoluat simtitor. Evolutia aceasta s-a facut printr-o
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deschidere tot mai larga spre social, prin trecerea accentului de la ideea
rod al unei cugetari individuale spre fenomenele de aglutinare care se
petrel:, in grupurile sociale. In 1901, Iorga isi deschidea cursul la Univer-
sitate cu o lectie intitulata tocmai Ideile in istoria universals ". Exemplul
principal, aici, este oferit de Revolutja franceza, in geneza careia se
acorda ginditorilor veacului al XVrII-lea o parte la care istoricul a
renuntat cu totul mai tirziu. Acesti promotori spunea el atunci
erau asa de putini, asa de izolati, asa de slabi, si aveau atitia impotriva
lor, cu asa de groaznice arme. Nebuni ca incepusera lupta, si totusi ei
au fost aceia care au biruit si ideea lor de atunci a schimbat lumea, a
stApinit toate spiritele, a pus in miscare toate vointele si a devenit
fapta de azi".

Un sfert de veac mai tirziu insa, Iorga vorbea de acel lucru, de o
infinity complicatie, care e gindirea omeneasca, idee, sentiment si
instincte laolalta, de la care porneste perpetua miscare prin care dintr-un
moment intr-altul se schimba imprejurarile" sau afirma ca sint nesfirsit
de multe informatii diplomatioe, militare, politice, care din ce in ce ne
intereseaza oarecum mai putin" si ca. in felul in care concepem astazi
studiile istorice este ceva care ne intereseaza mult mai mult, chiar
pentru viata maselor, privity in elementele ei materiale, si aceea e :
psihologia maselor".

Daca de la vederile teoretice trecem la activitatea practica a lui
Iorga in domeniul studiului ideilor si in genere al vietii intelectuale si
afective, ne intimpina o deosebita bogatie de observatii, de constatari a
caror valabilitate se pastreaza de cele mai multe on pina azi, de indi-
catii si sugestii vrednice de a fi urmarite in implieatiile lor. aici

poate ca aici chiar mai mult ca oriunde Iorga isi indeplineste si
va continua sa indeplineasca rolul sau neintrecut de stimulator al
gindirii, de deschizator de perspective. Rol deopotriva de fecund fie ca
urmezi calea deschisa de dinsul, pentru a intregi si intemeia mai deplin
observatiile sale, fie ca, dimpotriva, respingi legaturile si explicatiile
stabilite de el, pentru a pune in locul lor altele. Fats de scrisul lui Iorga
nu poti fi niciodata indiferent, sa iei doar act de cele ce spune : aderi,
sau i te opul.

Este imposibil de incercat aid un bilant, fie el oricit de sumar, al
rezultatelor obtinute de Iorga intr-o jumatate de veac de ceroetari.
Regasim aceste preocupari atit in cadrul operelor sale de sinteza, cit si
In studii pe anumite teme, in istoria nationals si in istoria universala.
Nu ne vom astepta, fireste, ca in vastele priviri de sinteza sa gasirn
urmarirea staruitoare a problemelor care ne preocupa. Dincolo de orice
compartimentare a vietii istorice asa cum se stie Iorga nazuia la
reconstituirea integrals a acesteia, potrivit propriei sale viziuni. De
aceea arareori te intimpina in succesiunea volumelor lor chiar si capitole
speciale consacrate fenomenelor de culturA. Daca cititorul pierde, astfel,
avantajul unei expuneri sistematice, el it are pe acela, nepretuit, al
integrarii elementelor intelectuale si afective in tesatura insasi a desfasu-
rarii istorice. Cu studiile particulare, lucrurile se prezinta altfel, deli nici
aici, cunoscind felul de a scrie in fond, felul de a gindi al lui Iorga,
care se accentueaza in curgerea vremii, nu avem a face cu cercetarea
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exhaustive, strict unitara si independents a unui aspect sau a altuia.
Pretioasa in domeniul cercetarilor de istorie universals, si indeosebi in
ce priveste Sud-Estul european, contributia lui Iorga este covirsitoare
In cimpul istoriei romanesti. Istoria literaturii, a tiparului, a biblioteci-
lor, a invatamintului, a artelor si a costumului i-au servit permanent
pentru a patrunde in viata interioara a inaintasilor nostri din diferite
epoci. Le-a urmarit cu pasiune studiile, lecturile, contactele intelectuale,
ca si reartiile psihologice, atitudinile de viata, ideile directoare. Cerce-
tarea sa s-a indreptat indeosebi asupra paturilor superioare pentru ea
de acestea vorbesc mai ales izvoarele, dar a tins totdeauna sa cuprinda
Intreaga societate si caldura cea mai mare a rezervat-o totdeauna stratu-
rilor largi ale societatii, umililor dieci de tug sau preoti de tars, si, mai
ales, laranimii satelor. E destul sa ne gindim la toate acele insemnari
pe carti datorate unor oameni simpli, pe care le-a adunat, la acea istorie
a tarii prin cei mici", de care a incercat sa se apropie, sau la analizele
creatiei populare sentiment si gindire pe care i le datoram.
Aportul lui Nicolae Iorga la istoria ideilor, a vietii mentale si afective,
apare astfel de o 'rare amploare si el asteapta Inca, in buns masura,
sa fie cercetat.
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XXI
PATRIOTISM $1, CUNOASTERE ISTORICA

Patriotismul este un sentiment natural, iesit din legatura nemijlociti
cu o grupare umand si un teritoriu anumit. El cunoaste insd trepte sj
intensitAti diferite si isi merits cu adevarat numele cind trece de la
simplele stari afective la capacitatea de determinare a unor atitudini,
a unui tip de comportament, cind devine izvor de fapte. La acest stadiu,
el se intilneste cu alte sentimente si convingeri privitoare la societate si
indatoririle sociale, intdrindu-se reciproc si contribuind laolaltd la
crearea unei facturi psihice care orienteazd intreaga activitate a cetd-
teanului activ intre semenii sai. Ca orice sentiment, patriotismul este
susceptibil de dezvoltare si de modelare, prin cunoastere, prin reflexie
si, de buns seams, prin puterea exemplului. Unul din mijloacele cele
mai apte de a dezvolta sentimentul patriotic este, incontestabil, cu-
noasterea trecutului. Ea ii confers o dimensiune in plus, caci adauga
solidaritatii cu prezentul solidaritatea cu generatiile ce ne-au precedat
In sinul aceleiasi societati.

Pentru indeplini functiunile sociale intre care si aceea de a
cultiva sentimentul patriotic , istoria trebuie sd fie reconstituire stiin-
tifica, judecata critics si evocare vie. Nimeni nu contests intinsa actiune

bund sau rea, dupd cazuri pe care au exeroitat -o, din cele mai
vechi timpuri, maul, amintirea legendara, imaginea simplificatoare a
trecutului. Evident, nu de acestea avem nevoie, caci nu prin ele se for-
meaza patriotul luminat. Acestuia ii trebuie o istorie reald, care sa -1
ajute la intelegerea societatii in mijlocul careia isi desfasoard proprla -i
existents creatoare, a natiunii careia-i apartine. 0 cunoastere intreagd,
in care elemente materiale si spirituale, clase sj figuri conducatoare,
conditii objective si factori subiectivi Ysi gasesc locul firesc in atit de
complexul proses al dezvoltarii istorice. Istoria trebuie dea cetd-
teanului sentimentul stdruitorului efort colectiv care a dus la crearea, in
cursul veacurilor, a patrimoniului national cu feluritele lui valori. Ea
este de aceea datoare sd fie deopotrivd atenta la fortele de progres, la
elanurile de innoire, la marile infaptuiri, ca si la factorii de frinare, la
fortele reactionare dinduntru si din afard , la esecuri si intirzieri
istorice.

Apartenenta la un popor este un f apt biologic. Apartenenta la o
natiune este se stie un act permanent de adeziune. Dar natiunea
este o formatiune istorica, o sums de valori creata in timp, pe care
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trebuie sa le cunosti pentru ca sa ti le asumi. Orice cercetare a natiunii
actuale este insuficienta, daca nu i se adauga cunoasterea drumului
strabatut pentru a se ajunge aici, geneza structurilor ei psihice, universul
ei mental, experienta ei istorica. Aceasta nu inseamna vreo indreptare
spre imobilism, spre respectarea a tot ce este, pentru ca vine din trecut.
Dimpotriva, tocmai pentru ca istoria este continua dezvoltare, ea orien-
teaza spiritul spre viitor, it face sa accepte innoirea, transformarea, ca
o conditie a existentei. A-ti asuma patrimoniul spiritual al unei natiuni
nu se margineste la a adera la el, a-1 purta oarecum pe umeri, ci implica
totodata obligatia de a-1 spori si a-1 adaptor, permanent, la nevolle
prezente ale societatii. Ca si indivizii, natiunile au calitati si defecte,
iesite ele insele, in buns masura, did, conditiile dezvoltarii istorice. Asa
cum medicul isi studiaza atent pacientul pornind de la maladiile si trau-
matismele psihice ale copilariei, educatorii natiunii si, pind la urma,
fiecare din noi sintem datori sä ne fim propriul educator trebuie sa-i
cunoasca antececlentele, limgul trecut in care s-a format. A face elogiul
neconditionat al natiunii, a o lasa sa se legene in iluzii despre ea insasi,
nu e o dovada de iubire, dupa cum a recunoaste lipsurile natiunii tale
nu vrea sa spuna a o iubi mai putin.

0 tentatie careia se cuvine sa stim a-i rezista este aceea de a
anspune in trecut realitati ale unor timpuri mai noi, dar care n-au

putut prinde viata decit in anumite conditii sociale, politice si culturale.
Oricit ne-ar fi acestea de scumpe, nu avem dreptul sa atribuim unor
oameni de altadata ginduri, atitudini si mobiluri de fapte pe care cir-
cumstantele objective ale existentei for nu le ingaduiau sa be aiba_
Trebuie sa ne ferim de modernizarea trecutului, tocmai pentru ca el
reprtzinta un indelung si anevoios proces de nastere a societatilor mo-
derne, dupa cum legitima noastra dorinta si obligatie de a-i limpezi
liniile de evolutie nu se poate confunda cu excesiva for simplificare.
Nu avem nici a innobila trecutul, pentru ca, cu cif& mune& si suferinta
omeneasca a cuprins, si dincolo de tot raul ce a cunoscut, dar pentru
binele catre care a tins totdeauna este si asa suficient de nobil.

Cea mai mare dificultate a educatiei patriotice prin studiul istoriei
5i, in genere, a oricarei educatii patriotice sta insa in gasirea unui

just echilibru intre national si universal. Orice patrimoniu national e
sacru, si tocmai de aceea nu trebuie absolutizat. Dezvoltarea atasamentu-
lui fata de natiune se cere permanent echilibrata prin aceea a constiintei
de a apartine umanitatii. Fara de cunoasterea istoriei universale, istoria
patriei nu poate da decit o imagine deformata, pentru ca e centrata pe
ea insasi. Integrarea istoriei nationale in istoria universal& implica
schimburi permanente in amindoua directiile si o evaluare just& a apor-
tului propriu la dezvoltarea generals. Acest aport nu se cade a fi nici
minimalizat, nici suprapretuit, ci cunoscut in realitatea lui efectiva.

In educarea patriotica prin istorie, rolul esential revine invatamin-
tului istoric din scolile de diferite grade. De aici marea atentie care se
cere fata de locul acordat acestei discipline, cu atit de intinse posibilitati
m formarea spiritual& a omului si in desavirsirea cetateanului, dar si
fata de pregatirea cadrelor didactice, de programele de invatamint, de
metodele de transmisiune a cunostintelor. Alaturi de scoala, o serie tot
mai numeroasa de alti factori concurs la raspindirea cunostintelor istorice
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§i la educarea patriotica prin cunoa§terea trecutului : cartea care face
legatura dintre cercetarea specialistului §i marelui public, revistele si
ziarele, televiziunea si emisiunile radiofonice etc. Un ascutit sentiment
de raspundere se cere tuturor acestor organe de difuziune, ca *i omului
de §tiinta care reconstitute trecutul. Nu trebuie nisi o clips uitat ca ne
aflam tocmai intr -unul din acele domenii in care cunostintele se asociaza
mai strins cu start de spirit si sentimente de aici §i capacitatea educa-
tive a istoriei §i de aceea telurile urmArite trebuie sa fie limpezi pe
toate treptele. Fart de podoabele ieftine ale false'', literaturi ca si larfi
de retorica patriotarda, ocolind senzationalul si romantiosul, slujitorii
istoriei trebuie sa transmits, cu caldura *i luciditate, chipul real al
trecutului. Al unui treout care, slujind ca instrument de autocunoa§tere
pentru o natiune, ii lurnineaza drumurile, fara a uita s-o invete Ca
patriile nu sint cleat modalitatea necesard de existents a omenirii insesi.
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NOTE SI COMENTARII

Pentru motivele explicate in Nota asupra editiei, am crezut necesar ca
notele referitoare la studiile cuprinse in volum sa fie redactate in aceea5i limbs
ca textul respectiv, cu atit mai mult cu cit, in unele cazuri, existau notele autoru-
lui, pe care acestea cauta doar a le intregi, aducindu -le, cum se spune, la zi"
sau indicind Imprejurarile in care fiecare studiu a fost conceput si, de cele mai
multe ori, publicat.

I
PROBLEMES MAJEURS ET ORIENTATIONS DE LA RECHERCHE

DANS L'ETUDE DE L'ANCIENNE CULTURE ROUMAINE

Pub lie dans la Revue roumaine d'histoire", IX, 3, 1970, p. 485-506. Cette
communi ation, a la fois perspective cavaliere d'un sujet sur lequel l'auteur devait
souvent revenir encore, surtout an benefice d'un public etranger, et apercu des
plug recentes etudes roumaines qui lui avaient etc consacrees, fut presentee au
colloque franco-roumain d'histoire, le 6 octobre 1969 (voir le compte-rendu, par
P. Cernovodeanu et S. Columheanu, dans la ,,Revue roumaine d'histoire", IX, 2,
1970, p. 355-360). M. Berza y participait avec ses collegues A. Otetea, Ion Nestor,
H. H. Stahl et Stefan Pascu, tandis que la delegation francaise comptait comme
mernbres Alphonse Dupront, Jacques Bertin, Georges Duby, Pierre Chaunu et
Francois Furet. On remarquera que les communications d'Alphonse Dupront
Problemes et methodes dune histoire du mental collectif ) et de Francois Furet
(Histoire du livre dans la societe moderne. Recherches, methodes, problematic/v.0
portaient sur des themes proches de celui que traitait M. Berza.

Il ne pent etre question, ici-meme, de renouer avec l'effort de l'auteur de
dresser une bibliographie des recherches sur l'ancienne culture roumaine. Une
qtunzaine d'annees apres, le volume de cette bibliographie devrait etre, au moins,
double. Cependant, i1 ne sera pas superflu d'ajouter quelques eclaircissements a
propos de tel ou tel probleme auquel M. Berza a touché dans ces observations et
qui, parfois, a etc repris ensuite.

Ainsi, sur la messe latine chez les Roumains du Haut Moyen Age, question
dont l'interet fut releve par M. Dupront a l'occasion meme du colloque, voir
present la note de R. Constantinescu, dans Studii Si materiale de istorie medic ",
VI, 1973, p. 173-177. Le meme auteur, ibid., p. 177-182, a identifie plus de
quarante manuscrits slavons des XIIIe et XIVe siecles, dont it suppose qu'ils se
trouvaient déjà a l'epoque sur le territoire roumain (pourtant, R. Constantinescu,
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The Oldest Liturgy of the Rumanian Church : Its Sources and Diffusion, Rumanian
Studies, 2, 1972, met en doute l'existence d'une culture slave pour le clerge
seculier roumain avant le XVe siècle).

Le jugement de N. Cartojan au sujet de la culture slave, cite par M. Berza,
se trouve dans Istoria literaturii romdne vechi, I, Bucarest, 1942, p. 25. On a
reedite cet ouvrage en 1980 (avec une preface par Dan Zamfirescu et une postface
par Dan Simonescu), ainsi que les deux volumes du meme auteur, Carti/e populate
in literatura romdneascd, III (ed. par Al Chiriacescu, avec un avant-propos par
Dan Zamfirescu et une postface par Mihai Moraru, Bucarest, 1974), dont la premiere
edition remontait a 1929 et, pour le second tome, a 1938.

Sur les livres populaires roumains a sujet, profane, it existe desormais une
excellente bibliographie, par Mihai Moraru et Catalina Velculescu : it s'agit des
premiers volumes de Bibliografia analitica a literaturii romdne vechi
Bucarest, 1976 et 1978), publication dirigee par I. C. Chitimia. Voir aussi Catalina
Velculescu, Carti populare si culturd rornaneasca (Bucarest, 1984).

Une etude speciale apres celle d'Em. Turdeanu dans Cercetari literare", I,
1934, p. 1-46 a ete consacree an roman de Barlaam et Josaphat, par Dan Horia
Mazilu, Varlaam si loasaf. Istoria unei c8rji, Bucarest, 1981. Du meme auteur,
Udriste Nasturel (Bucarest, 1974) est une these de doctorat du type la vie et
l'ceuvre".

Le repertoire des manuscrits de chroniques auquel M. Berza faisait allusion
est l'ouvrage d'I. Craciun et A. Ilies, Repertoriul manuscriselor de cronici interne,
sec. XVXVIII privind istoria Romdniei (Bucarest, 1963).

Faute de la suite du catalogue des manuscrits slaves de la Bibliotheque de
l'Acadernie, redige par P. P. Panaitescu dont un premier volume est paru en
1959, l'impression du second &taut seulement annoncee , on possede a present un
catalogue des manuscrits de Jassy et de Cluj-Napoca, au nombre total de 181
(Elena Linta, Catalogul manuscriselor s/avo-romdne din R. S. Romcinia, III,
Bucarest, 1930), ainsi qu'un autre qui comprend encore 65 manuscrits conserves
a Bucarest (Elena Linta, Lucia Djamo-Diaeonita, Olga Stoicovici, op. cit.. III,
Bucarest, 1981). Les 50 manuscrits de Brasov s'y ajoutent dans un volume publie
par Elena Linta en 1985.

Nous devons une edition philologique tres soignee des premiers documents en
roumain a Al. Mares et a ses collaborateurs, Documente si insemndri romdnesti
din secolul al XVI-lea, Bucarest, 1979. Un choix de textes slavo-roumains et
latino- roumains accompagne le dictionnaire de l'ancien roumain (fin du Xe
debut du XVI', siècle) par G. Mihaila, Dicfionar al limbii romdne vechi, Buca-
rest, 1974.

Un nouveau catalogue des manuscrits roumains de la Bibliotheque de
l'Aeademie est déjà arrive a enregistrer 3 100 titres (G. $trempel, Catalogul manu-
scriselor romanesti, III, Bucarest, 1978 et 1983).

Il faut egalement signaler quelques reeditions d'etudes importantes, dont la
plupart datent d'avant 1970, dans les recueils suivants : P. P. Panaitescu, Oontri-
butii la istoria culturii romdnesti, ed. par Silvia Panaitescu, avec une preface, des
notes et une bibliographie par Dan Zamfirescu, Bucarest, 1971 ; I. C. Chitimia,
Probleme de bath' ale literaturii romdne vechi, Bucarest, 1972 ; Virgil Candea,
Ratiunea dominantd, Cluj-Napoca, 1979 ; Dan Zamfirescu, Contributii la istoria
literaturii rorruine vechi, Bucarest, 1981.

Pour toute la periode ancienne de la culture roumaine (XeXVIIe sieeles) on
tirera le plus grand profit des travaux du professeur G. Mihaila, a present reunis
dans deux recueils d'etudes, Contributii la istoria culturii si literaturii romdne
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vecht (Bucarest, 1972) et Cuiturd $i literaturd romdnd veche in context european,
studii $t texte (Bucarest, 1979).

Deux livres que M. Berza cite comme Rant sous presse ont paru depuis ;
d'abord, celui d'Ariadna Camariano-Cioran, Academiile domnesti din Bucure$ti
$i last (Bucarest, 1971 ; la traduction en frangais d'un original beaucoup plus
developpe que le texte de Pedition roumaine Les Academies princieres de
Bucarest et de Jassy et leurs professeurs, Thessaloniki, 1974), ensuite celui
d'Alexandru Dutu, Les livres de sagesse dans la culture roumaine (Bucarest,
1971, suivi de sa version roumaine, Cdrtile de intelepciune in cultura romcincl
Bucarest, 1972).

De plus, parmi les nombreux ouvrages d'Alexandru Dutu, on dolt surtout
voir ceux-ci : Sintezd $i originalitate in cultura romtind (1650-1848), Bucarest,
1974 ( Romanian Humanists and European Culture, 1977) ; Cultura romand in
civilizayia europeand modernd, Bucarest, 1978 (European Intellectual Movements
and Modernization of Romanian Culture, 1981) ; Literatura comparator $i istoria
mentaiitataor, Bucarest, 1982.

L'etude de la principale oeuvre de l'historiographie valaque du XVIIe siècle a
ete completement renouvelee par Virgil Candea, Letopisetul Tdrii Romanesti (1292-
1664) in versiunea arabd a lui Macarie Zaim, Studii", 23, 4, 1970, p. 673-692. Cette
remarquable decouverte documentaire appelle des commentaires et les erudits qui
l'ont accueilli,e avec interet se sont déja risques a en tirer parti, en proposant plu-
sieurs interpretations, encore contradictoires.

Des classiques de la litterature roumaine ont ete Mites selon les exigences de
la methode philologique et de la critique historique : Dosoftei, Opere, I, ed. par
N. A. Ursu, avec une introduction par Al. Andriescu, Bucarest, 1978 ; Antim Ivi-
reanul, Opere, ed. par G. Strempel, Bucarest, 1972 ; Nicolae Costin, Ceasornicu/
domnilor, ed. par G. Strempel, Bucarest, 1976 ; deux des chroniques du meme
auteur ont ete publiees dans Opere, I, ed. avec une riche introduction par
C. A. Stoide et I. Lazarescu et une preface par G. Ivanescu ; Ion Neculce, a lui
seal, a eu la chance d'être deux foil edite, d'abord par Zamfira Mihail et Paul
Mihail, Cronica lui Ion Neculce copiatel de Ioasaf Luca, avec un avant-propos par
Stefan Stefanescu, Bucarest, 1980, ensuite par G. Strempel, Letopisetul Tetrii Mol-
dovei 0 =ma de cuvinte, Bucarest, 1982 ; on signale recemment une variante
des legendes recueillies par Neculce dans un manuscrit du XVIIIe siècle (voir
Manuscriptum" XI, 3, 1980, p. 17-21). Toujours a propos d'editions, it y a lieu
de rappeler l'ouverture de neuves et larges perspectives sur la critique des textes
par Liviu Onu dans son livre, Critica textuald $i editarea literaturii romdne vechi,
Bucarest, 1973.

Pour la fin du XVITe siecle et le debut du siecle suivant, Cantemir est in-
contestablement le grand nom de la culture roumaine. L'une de ses oeuvres les
plus attachantes, Descriptio Moldaviae, a connu une nouvelle edition en 1973 par
les soins de D. M. Pippidi, avec une traduction en roumain par Gh. Gutu, une
introduction par Maria Holban, des notes par N. Stoicescu et une etude carto-
graphique par Vintila Mihailescu. Dans la collection de ses oeuvres completes sont
deja parus le lye volume (Istoria ieroglificd, texte etabli par Stela Toma avec
une preface par Virgil Candea, une introduction et des notes par N. Stoicescu,
Bucarest, 1973) et le IXe (Ie partie, qui comprend De Antiquis et Hodiernis Mot-
daviae Nominibus et Historia Moldo- Viachica, ed. par Dan Slusanschi, avec la
traduction du meme et une preface par Virgil Candea, Bucarest, 1983). En outre,
on saura gre a Petru Vaida d'avoir examine attentivement la question de Phu-
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manisme de Cantemir dans son incitant ouvrage Dimitrie Cantemir umanismul
Bucarest, 1972. L'annee du troisieme centenaire de la naissance de Cantemir a
ete marquee par la publication de nombreuses etudes ayant trait a la biographic
et a l'o'uvre du savant prince de Moldavie ; voir, par exemple, la Revue des
etudes sud-est europeennes", XI, 4, 1973 ; Studii", 26, 5, 1973 ; Viata RomaneascA",
XXVI, 9, 1973.

Le premier grand dictionnaire de la langue roumaine, redige vers 1700 par
Theodor Corbea est déjà prepare pour l'impression par Mihai A. Gherman. Une
chronique du XVIIIe siècle, celle dite de Pseudo-Amiras", Cronica anonima a
Moldovei (1661-1729) a ete editee par Dan Simonescu, Bucarest, 1975.

Pour les progres enregistres par l'etude des Lumieres roumaines nous nous
bornons a renvoyer aux articles reunis et edites par Pompiliu Teodor, Enlighten-
ment and Romanian Society, Cluj-Napoca, 1980, et par Romul Munteanu, La cul-
ture roumaine a l'epoque des Lumieres, I, Bucarest, 1982, qu'il faut completer par
les recherches de Pompiliu Teodor Interferente iluministe europene,
Cluj - Napoca, 1984.

On ne saurait conclure cette note, qui tache de suggerer par des precisions
ponctuelles la continuation des recherches dont M. Berza avait donne le tableau,
sans rappeler deux aspects de sa propre contribution qui n'ont pu etre inclus dans
ce volume.

En aout 1960, a l'occasion du Congres des sciences historiques de Stoockholm,
it avait pri_sente a Uppsala, a l'Association internationale des etudes slaves, une
communication, Les lettres slaves dans les pays roumains. Recherches at interpre-
tations nouvelles, dont le texte n'a plus ete retrouve et qui semble n'avoir jamais
ete publiee. En 1962, a Sinaia, aux Cours d'ete de l'Universite de Bucarest, it donna
une conference, La culture roumaine aux XVe et XVIe siecles (21 pages poly-
copiees).

Dans des chapitres tres fournis d'Istoria Romdniei, II (1962) et III (1964), it
avait exposé les principales donnees sur la culture roumaine du Moyen Age (en
collaboration avec B. Campina), ainsi que sur l'enseignement, l'imprimerie, les
bibliotheques, la litterature et l'historiographie des XVIIe et XVIIIe siecles en
Moldavie et en Valachie. Ce ne sont pas les resumes effaces qu'on rencontre sou-
vent en pareille occurrence, mais de veritables etudes oil les vues personnelles
trouvent, comme it se doit, une expression d'une elegance classique. L'auteur, fidele
a soi meme, joignait ainsi aux preuves de ses exceptionnelles qualites d'historieo
celle, non moins evidente, de son don d'ecrivain.

TI

L'HISTOIRE DES IDES DANS LE SUD-EST DE L'EUROPE
(XVIIeXjXe SIECLES) : UN PROGRAMME DE TRAVAIL

On trouvera le texte integral de cet expose, presente par M. Berza le 27 de-
cembre 1965, a Bucarest, a la premiere reunion de la Commission de l'AIESEE
pour l'histoire des idees dans le Sud-Est de 1'Europe et en tant que president de
cette commission, dans le Bulletin de l'Association Internationale d'ntudes du
Sud-Est europeen", IV, 1-2, 1966, p. 7-19. Le titre est celui que l'auteur lui-meme
avait fixe dans un projet de reedition de ses ecrits dont on a retrouve plusieurs
esquisses parmi ses papiers.

Nous avons pense n'etait pas necessaire de reproduire la premiere partie
de ce texte, avec ses explications sur la fondation de l'Association (avril 1963, a
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Bucarest) et sur l'organisation du premier Congres des etudes sud-est europeennes
(Sofia, 1966). M. Berza y ajoutait un apercu des travaux des savants roumains dans
le domaine de rhistoire de la culture, ou de l'histoire des idees, qui permettait
d'apprecier rexperience acquise, au moment au leur activite allait etre animee par
la nouvelle Commission: Ce bilan, encore sommaire, ou les noms de N. Iorga,
G. Ibraileanu, E. Lovinesco, Tudor Vianu et Victor Papacostea etaient invoques
comme temoignage d'une tradition fidelement servie par les generations suivantes,
a Re repris et developpe en 1969 dans un texte du meme type ,,Forschungen and
Fortschritte", une analyse appliquee aux Problemes majeurs... (voir supra, p. 1-21).
Dans les Actes de cette meme reunion (p. 63-70) on pourra egalement lire les
Conclusions presentees par M. Berza, qui etablissaient des taches concretes pour
ractivite de la Commission d'histoire des idees (instruments de travail, recherches
a collaboration internationale, themes de colloques).

Il nous a semble que, dans un recueil d'etudes dont le sujet est circonscrit
a l'histoire de la culture roumaine, on ne pouvait retenir qu'une partie du rapport
de M. Berza, celle ou, tout en suggerant a ses collegues et a ses &eves des re-
cherches a entreprendre, l'auteur avait retrace les moments les plus importants
de revolution du climat intellectuel dans son propre pays, sans perdre de vue,
cependant, l'ensemble du mouvement des idees dans la Sud-Est de I'Europe.

L'esprit dans lequel ce texte fut concu peut etre illustre par un rapproche-
ment significatif. En avouant loyalement son allegeance marxiste, M. Berza ecrivait :
,,res idees ne vivent pas dans une zone etheree, ne sont pas de pures abstractions"
etc. Robert Mandrou, Des humanistes our hommes de science (XVIe et XVIIe siecles),
Editions du Seuil, 1973, p. 7, retrouvera presque les meme mots pour combattre
la tentation des schemas abstracts : La pensee, et les auvres de pensee, ne sont
pas c'est un lieu commun aujourd'hui admis realitos etherees qui voguent
sur les nuages et redescendent au coeur des societes humaines au hasard d'eclairs
geniaux et de sautes de vent imprevisibles". Lieu commun ? Pas tellement, mais
it est vrai que l'historien francais se reclame de Gramsci, deux pages plus loin,
et qu'entre temps Lucien Febvre avait aprement plaids pour donner aux idees
leur determination sociale, Febvre qui ne voyait pas d'opposition entre Marx et
Michelet.

II!

QUELQUES REMARQUES SUR LA CULTURE ROUMAINE DkJ MOYEN-AGE

Publie dans la Revue des etudes sud-est europennes", XVIII, 2, 1980, p. 177
180. Ce texte posthume est l'un des derniers, ecrits par l'auteur en mai 1978, pen-
dant un voyage au Portugal, oil it donna des conferences sur ce sujet aux Uni-
versites de Lisbonne, Porto et Coimbre.

IV

CINCI SUTE DE ANJ DE LA CONSTRUIREA MANASTIRII PUTNA

Comunicare la Academie in sedinta publics de la 9 iulie 1966, la care mai
p-irticipau Teodora Voinescu, C. Cihodaru, N. Corivan, N. Grigoras $i V. Ciobanu.
S-a publicat In Memoriile Sectiei de Stiinte Istorice", seria III, XVI, 100, 1966,
p. 571-578
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Cu prilejul comemordrii, M. Berza publied articolele Putna (Contemporanul",
8 iulie 1966) si Semnificatia istoricd a ctitoriei lui Stefan cel Mare (Munca",
10 iulie 1966).

Piny la acea data, M. Berza se apropiase treptat s,i stdruitor de problema-
tica In care se incadreazd subiectul acestui text ocazional. A scris despre Ultimul
manuscris miniat din epoca lui Stefan cel Mare, Studii si cercetdri de istoria
artei", 2, 1955, p. 109-131 si despre Sterna Moldovei in tzmpul lui $tefan cel Mare,
ibid., p. 69-88. 0 privire asupra personalitatii si a epocii se gaseste in Etienne le
Grand, prince de Moldavie, Revue roumaine", 11, 2, 1957, p. 9-20. In volumul
apdrut sub redactia lui M. Berza, Repertoriul manuscriselor si obiectelor de arta
din timpul lui Stefan cel Mare, Bucuresti, 1958, p. 5-12, 13-26, 361-445, el a stu-
diat arhitectura i decoratia sculptatd a monumentelor" si miniaturi si ma-
nuscrise". Capitolul referitor la lupta antiotomand si pentru centralizarea statului
In vremea lui Stefan cel Mare" din Istoria Romaniet, II, 1962, p. 488-503, este
redactat de el. In culegerea de studii Ingrijita de el, Cu ?tura moldoveneasca in tim-
pul lui Stefan cel Mare, Bucuresti, 1964, printre alte teme de istorie a artei abor-
date de Corina Nicolescu, Maria Ana Musicescu, Teodora Voinescu, Sorin Ulea,
I. D. Stefanescu si Emil Lazdrescu, M. Berza prezentase (p. 589-640) Trei tetra-
evanghele ale lui Teodor Mdrisescul in Muzeul Istoric de la Moscova. Un studiu
introductiv pregAtit pentru acelasi volum, Dezvoltarea studiilor cu privire la epoca
lui Stefan cel Mare (50 pagini dactilografiate, dupd cum reiese dintr-un Memoriu
de activitate de la 28 februarie 1961) n-a putut aparea atunci.

Despre traditia lui Dragon in vremea lui Stefan, vezi acum cercetArile lui
Victor Bratulescu, Biserica de lemn de la Volovdt, adus'd de Stefan cel Mare la
Patna, Mitropolia Moldovei si Sucevei", XLIII, 5-6, 1967, p. 414 si urm. si Stefan
S. Gorovei, Biserica de la Vo lovat si mormintta lui Dragos Vodd, ibid., XLVII.
5-6, 1971, p. 374-382.

Aluzia la atestarea documentary a casei domnesti de la Putna se refers la
articolul Corinei Nicolescu, Locuinte domnesti in cuprinsul mandstirilor in veacu-
rile XV-XVII, SCIA, I, 3-4, 1954, p. 63-82.

Respectul lui Vasile Lupu pentru monumentele istorice razbate din instruc-
tiunile date de el logofdtului Racovit,d Cehan la 6 august 1635: scrii dumneata cum
ftd luom piiatra de la curte din Vaslui, ce acesta lucru nu sd cade sd facem, ca nu
Taste cu cinste" (GI. Ghibanescu, Surete si izvoade, III, p. 325-326).

Cu privire la constructia Putnei, M. Berza dispunea de datele publicate de
Ion Nestor si colaboratorii sal in rapoartele de sapaturi din Materiale cercetdri
arheologice", IV, 1957, p. 265-275, si ibid., V, 1959, p. 611-615. Ultima" Istorie a
arhitecturii in Romania, citata de M. Berza, este lucrarea cu acest titlu a lui
Grigore Ionescu (vol. 1, 1963, p. 207). Dovada ca biserica actnald a mandstirii este

peste vestigiile ctitoriei lui Stefan care fusese demolatA piny la nivelul par-
doselii sale a fort adusa. de N. N. Puscasu, /nformare asupra sapaturilor de car -
cetare arheologicd efectuate la manastirea Putna in anti 1969-1970, Buletinul
monumentelor istorice", XLII, 4, 1973, p. 70-72.

CuvIntarea lui A. D. Xenopol la Putna a apdrut In Convobiri literare", V,
1871, p. 187-192, amintirile lui loan Slavici care earned aceeasi Imprejurare fiind
publicate dupd aproape un sfert de veac (ibid., XXXVII, 1903, p. 923-938, 1006-
1015, si XXXVIII, 1904, p. 29-48).

Despre Putna Ca monument exemplar, M. Berza scria in 1957, In articolul din
,.Revue roumaine" pe pare 1 -am amintit : Spre a-si putea da seama cineva de
strAlucirea pe care o reprezenta o biserica moldoveneascd din vremea lui Stefan
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cel Mare, ca si de varietatea tezaurului de arta al vremii, trebuie sa paseascA In
muzeul manAstirii Putna, unde se pastreaza Inca cea mai bogat& colectie de piese
din cea de a doua jumatate a veacului al XV-lea. Broderii cu fir de aur, argint
si matase somptuoase $i calde totodata, cu un impresionant simt al valorilor
plastice, obiecte de argintarie, icoane, manusrrise impodobite cu miniaturi si fron-
tispicii cu ornamente geometrice florale altele, de deosebit pret, se gasesc
In marile biblioteci muzee de la Viena, Miinchen si mai ales Moscova $i Le-
ningrad , totul concurd pentru a-ti crea simtamintul unei mare epoca de impli-
niri artistice, o epoca indrAgostita de culoare $i de forme, senina adinca in
acelasi timp, ca toate epocile clasice din desvoltarea unei a.t.te".

In acelasi articol, istoricul remarca valoarea de simbol a lui Stefan in con-
stiinta populara : In el intrupeaza poporul virtutile unui conducator ; numele lui
sintetizeaza o epoca, momentul de cea mai Malta implinire in istoria unei tari,
un fel de virsta de aur. Si poporul, fara indoiala, are dreptate". Invatatii sint insa
chemati sA analizeze si sa recompund prin anevoioasa tor ,tradanLe, totdeauna
neimpacata, o viziune mai complexa decit mitul. Acesta este sensul avertismen-
tului din 1973, cind, in introducerea la primul volum al scrierilor lui Barbu Cam-
pina, M. Berza nu se sfia sa-i mustre pe oamenii de stiinta ispititi de superficialitate
sau, in cel mai bun caz, fascinatd de legends : Stefan insusi, marele nostru
Stefan, cum sa se fi modelat oare indelung pe sine insusi, in contactul cu eve-
nimentele pe care a ajuns sa le domine, cind e atit de imbietoare imaginea lui
Fat-Frumos venit pe un cal alb ca sa schimbe dintr-o data, prin nemarginita lui
vrajA, fata unei tAri ?"

Totodata Ins& ca o problems a generatiei sale indeosebi, lui M. Berza i-a
fost caracteristic& staruitoarea cautare a drumului de intoarcere pe care con-
cluziile cercetarii istorice 1-ar strabate catre poporul de ale carui aspiratii ea nu
trebuie sa fie strains.

La implinirea a 500 de ani de la intemeierea manastirii Putna a fost reti-
parita cartea lui N. Iorga, Istoria lui Stefan cel Mare pentru poporul roman,
cu un Cuvint-inainte, datat iulie 1966, de M. Berza care, totusi, pregatise aceasta
editie Inca din 1957, fara ca aparitia ei si a volumului Culture moldoveneascd sa
fi fost posibila atunci. Aceste pagini, stapinite de un cald sentiment de admiratie,
se Incheie cu recunoasterea unei calitati morale deosebit de dragi istoricului ,,este
Increderea in puterile poporului sau, Incredere nu iesita dintr-un entuziasm facil,
care se poate spulbera la prima furtund, ci izvorita din cunoasterea adinca a vir-
tutilor infaptuirilor lui In necurmata scurgere a veacurilor ".

V

OPERA LUI NEAGOE BASARAB IN CONSTIINTA SOCIETATII ROMANESTI

Cuvint de deschidere a sesiunii stiintifice dedicate culturii romane In epoca
lui Neagoe Basarab rostit la 14 octombrie 1971, la Curtea de Arges. S-a tiparit In
Neagoe Basarab, 1512-1521, la 460 de ani de la urcarea sa pe tronul Tarii Romd-
nesti, volum omagial publicat de Societatea cultural& Neagoe Basarab" din Curtea
de Arges, Bucuresti, 1972, p. 39-43. Despre grandioasele festiviati" si despre
,.acest volum, veritabil tezaur de informatie si valoros act de culture, vezi Dan
Zamfirescu, Contributii /a istoria literaturii romdne vechi, p. 106.

Ceea ce propunea M. Berza, in limitele impuse de situatie, dar moderind
euforia festiva, era sa fixeze locul momentului Neagoe Basarab In istoria culturii
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romfine5ti (exact tema interventiei lui Emil Lazarescu, cuprinsa in acela5i volum,
p. 111-119, amindoua textele fiind In deplin acord).

Impresiile lui Henri .Gregoire au fost publicate in Neamul Romanesc", XIX,
93, 23 aprilie 1924, si in Echos d'Orient", XXV, 1925. Vezi si C. Marinescu,
Compte-rendu du premier Congres international des etudes byzantines Bucarese,
1924, Bucure5ti, 1925.

In legatura cu monumentele de care e vorba aici sint de vazut Maria Ana
Musicescu 51 Grigore Ionescu, Biserica Domneasca din Curtea de Arges, Bucuresti,
1976, 5i Emil Lazarescu, Biserica manastirii Argesului, Bucuresti, 1967. Editia In-
vagiturilor este cea data, pentru textul romanesc, de Florica Moisil $i Dan Zam-
firescu, cu o traducere a fragmentelor din originalul slavon de G. Mihail& cu
introducere 5i note de Dan Zamfirescu si G. Mihaila, Bucure5ti, 1970.

Se va remarca prudenta cu care autorul se apropie de problema controversata
a paternitatii invatelturilor. Era 5i punctul de vedere pe care-I 2firmase fata de
noile date descoperite si interpretate de L. Vranoussis, cu un an in ttrma, la
Congresul de studii sud-est europene de la Atena.

Cum inregistrarea pe banda magnetics a discutiilor de atunci a fost re-
produsa in 1981 de Dan Zamfirescu, Contribugi la istoria literaturii romdne vechi,
p. 312-316, ne ingaduim si not sa citam o parte din concluziile lui M. Berza, care
prezidase sedinta de la 11 mai 1970 in care prof. Vranoussis a prezentat manuscrisul
de la Athos al lui Manuil din Corint : Eu cred ca punctul definitiv ci5tigat este
contemporaneitatea operei cu domnia lui Neagoe Basarab. Deja partizanii sece-
lului al XVII-lea pierdusera pozitia si chiar Panaitescu, a carui importanta con-
tributie a fost evocata aici, Meuse in ultimii ani de viata concesii destul de se-
rioase, adica parea sä incline mai degraba catre a doua jumatate a secolului
al XVI-lea. Dar chiar de atunci, de la ultimele cercetari publicate de Panaitescu,
s-au ivit o serie intreaga de studii (...) care toate se raliau la teza contempora-
neitatii operei. Acum avem argumentul decisiv. Asupra acestei chestiuni nu se
va mai putea reveni. Exists 5i cel de al doilea aspect (...), al raporturilor dintre
voievod $i autorul efectiv, acel care a tinut pana in mina. Acest aspect va fi dis-
cutat probabil indelung, dar eu cred ca, chiar daca a5a cum spunea colegul
melt Nasturel rolul lui Neagoe Basarab se va vedea diminuat, pins la urma
partea sa tot va raminea importanta. De altfel, eu nu cred ca Manuil din Corint
ar fi putut pune sub numele voievodului roman ni5te Invareituri Ewa sa se fi aflat
in directia generals a gindirii acestui voievod (...) Ceea ce este mai important
decit paternitatea directs sau indirecta a acestei opere este faptul ca ea ramine un
izvor esential pentru gindirea politica 5i socials de la inceputul veacului al XVI-lea.
Este adevarat ca ea pierde putin din originalitatea ei romaneasca dar ci5tiga, cum
s-a subliniat aici, in orizontul ei sud-est european in general 5i in ce prive5te
semnificatia sa pentru relatiile culturale dintre greci 5i romani. Eu cred ca este
o compensatie in aceasta pentru ceea ce pierdem dinspre partea orgoliului national".

In sfir5it, pentru atentia pe care M. Berza o acorda monumentu/ut istoric
indeob5te, prezenta 5i in paginile sale despre Curtea de Arges, nadajduim ca citi-
torul va medita la urmatorul pasaj dintr-o conferinta inedita la radio, tinuta la
15 mai 1976 : El vorbe5te ori5icui daca vrea citu5i de putin sa-1 asculte Vorbete
prin partea de frurnos pe care o cuprinde 5i la care nu ramine nimeni insensibil,
prin capacitatea de evocare a trecutului pe care o are, prin contactul direct cu
oamenii altor vremuri pe care ti-1 mijloce5te, prin acel sentiment de reverenta
fata de gindurile, nazuintele, stradaniile acelor oameni, pe care-I face sa se nasca.
Lin sentiment al istoriei, care cid o dimensiune in plus, aceea a timpului, sufle-
tului omenesc.
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Cu atit mai rnult acestea se adeveresc rind e vorba de monumentele patriei
tale, care te duc in lumea stramosilor si te invata. drumul lung care a dus 'Ana
la tine. Nu este cunoastere intreaga a propriului popor fart de cunoasterea istoriei
lui si nu este cunoastere istorica traits sufleteste si creatoare de atitudini funda-
mentale in viata lard de acest contact cu urmele vii ale trecutului care sint mo-
numentele istorice".

VI

MIHAI VITEAZUL SI UNIREA TARILOR ROMANE

Comunicare in sedinta plenara a sesiunii stiintifice organizate la Alba Iu lia
in mai 1975 cu prilejul bimilenarului orasului si a 375 de ani de la prima unire
a tarilor romane. Textul a fost publicat in volumul omagial Stefan Metes la 85 de
ani, Cluj-Napoca, 1977, p. 255-261, de unde Il reproducem.

Aceste pagini, pilduitoare prin cintarirea atenta a informatiei, nu apartin
doar istoriei politice. Nici nu e numai un portret adaugat astfel seriei care intru-
neste in acelasi velum pe Cantemir, Neculce alti carturari. Notind ca actiunea
lul Mihai Viteazul a anticipat asupra afirmarii unitatii etnice in cultura romans
dirt veacul al XVII-lea si ca amintirea ei exemplars a avut o functie in constituirea

mosteniriiideologiei nationale din secolul al XIX-lea, M. Berza pune problema
istorice care se impune treptat in gindirea politica ping cind ajunge a o dirija.
De asemenea, este de relevat explicatia imprejurarilor in care s-au format pe rind
poporul roman, natiunea si, In cele din urma, statul unitar modern.

VII

MATEI AL MIRELOR CRONICA CANTACUZINEASCA

Este primul articol al autorului, semnat M. T. Berza, de fapt, cum se pre-
cizeaza in nota, lucrarea unui student in anul II in seminarul lui Ilie Minea. S-a
publicat in revista de la Iasi Cercetari istorice", IV, 2, 1928 (1929), p. 117-126,
dupa ce I. Minea editase el insusi 0 versiune a cronicii lui Stoica Ludescu, ibid.,
I, 1925, p. 2-7.

Comentariul lui N. lorga nu intirzie, intr-o notita din Revista istorica", XV,
4-6, 1929, p. 173: ,D. M. T, Berza noteaza cu de-amanuntul Imprumuturile lui
Stoica Ludescu din cronica greceasca a lui Matei al Mirelor. Ar voi sa fi fost sl
un izvod romanesc, poate si Ca inspirator al lui Matei martur ocular acesta
eeea ce pare greu de admis". In studiul introductiv la Cronicari munteni, ed.
M. Gregorian, I, Bucuresti, 1961, Eugen Stanescu reline totusi aceasta posibilitate :
Inca In prima sa lucrare (...), M. Berza a pus problema daca anonimul cantacu-
zinesc a folosit direct aceste izvoare sau

astfel
numai un izvor intermediar. Problema

dupa parerea noastra se pune pentru toate partile componente ale
cronicii si anume dacti nu cumva exists mai multe sau un singur izvor interme-
diar" (p. IX, n. 4). Fara a se referi direct la ipoteza lui M. Berta, P. P. Panaitescu,
Inceputurile istoriografiei In Tara Romdneased, SMIM, V, 1962, p. 215, considera
ca pentru aceasta vreme [1600 ?-1632] nu exista o cronica a Tarii Romfinesti
scrisa de un contemporan [roman], de vreme ce compilatorul se vede silit sa se
Informeze dintr-o scriere strains, tiparita la Venetia in 1638".
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Cel ce a revenit asupra subiectului a fost Dan Simonescu, In articolul Le
chroniqueur Mathieu de Myre et une traduction ignorde de son Histoirea, RESEE,
IV, 1-2, 1966, p. 81-114( indeosebi p. 90-91) : In studiul mentionat mai sus, pro-
fesorul M. Berza, facind judicioase compara %ii de texte, ne-a demonstrat ca ase-
manarile neesentiale intre Cronica Cantacuzinilor ¢i Istoria lui Matei Sint mai putin
semnificative decit diferentele ce se constata Intre cele doua texte si ca aceasta
interdependenta s-ar putea datora folosirii aceluiasi izvor de catre cei doi cro-
nicari". Pentru prof. Simonescu, din traducerea in romaneste si adaptarea cronicii
versif irate a lui Matei al Mire lor a rezultat un arhetip, ulterior disparut, din care
derive atit Letopisetul cantacuzinesc in forma sa din ms. 13 de la Neamtu cit
si ms. 2591 de la Biblioteca Academiei prima parte a unei Istorii paralele a Tdrii
Romanegi $i Moldovei pe care d-sa o atribuie lui Axinte Uricariul. Cel putin
aceasta ni se pare concluzia ce se desprinde din argumentele eruditului istoric li-
terar, deli demonstratia oscileaza intre indicarea lui Axinte drept traducator si
presupunerea ca traducerea sA i se datoreze altui carturar de la inceputul seco-
lului al XVIII-lea. Revine a spune ca nici Letopisetul cantacuzinesc, a carui copie
de la Neamtu dateaza din 1735 si provine din Tara Romaneasca, nu ne e amoscut
decit intr-o versiune tirzie, elaborate in deceniile al 2-iea si al 3-lea ale aceluiasi
secol. Totusi, prof. Simonescu este unul din editorii 1.,etopisetului cantacuzinesc,
a carui datare la ci %iva ani dupa anul 1690" a sus%inut -o.

Indata dupA aparitia editiei Grecescu-Simonescu, dind la iveala 0 copie ne.-
cunoscutei a Letopisetului cantacuzinesc (Mitropolia Olteniei" XIII, 7-9, 1961,
p. 498-549), I. I. Georgescu pusese problema raportului dintre manuscrisul de la
Neamtu si scrierea lui Matei al Mirelor, cu precizari pretioase in sensul ca relatia
intre aceste texte este deosebit de strinsa si ca autorul copiei din 1735 n-a facut
decit sa transcrie o traducere anterioara.

In acest punct al discutiei a intervenit Dan Zamfirescu, care consacra in
Studii $i articole de literaturii roincind veche, I3ucuresti, 1967, p. 184-204, o ana-
liza substantiala marturillor utilizarii lui Matei al Mirelor de cAtre alcatuitorii
Cronicii Tariff Romanesti (termen cu care vom desemna cronica oficiala redactata
la mijlocul secolului al XVII-lea)". Prin deplasarea momentului in care s-a tradus
textul lui Matei al Mirelor in vremea lui Matei Basarab" de cind, dupa Pa-
naitescu, s-a admis ca dateaza cronica premergatoare Letopisetului cantacuzinesc
imaginea devine mutt mai convingatoare : istoria Tarii Romanesti in anii 1602-1618
a fost tradusa cu prescurtari dupa Matei al Mirelor precum afirmase, cel dintli,
N. Iorga n-a existat decit o singura traducere si aceasta a fost transcrisa inte-
gral de Florea logofatul in 1735, pe cind varianta cantacuzineasca e o prelucrare
a ei, cu omisiuni, toate explicabile prin interesul politic al familiei Cantacuzino,
si informatii suplimentare, provenind din aceeasi sursa.

Astfel, sugestia lui M. Berza ca atit cronicarul Cantacuzinilor cit si Matei al
Mirelor au folosit acelasi izvor s-ar elimina de la sine. Desi M. Berza n-a raspuns
niciodata la diferitele luari de pozitie fake de ipoteza sa, o comparatie intre ea
si ele se impune, fare a intrece marginile fixate comentariului nostru.

In primul rind, intr-un exemplar al extrasului din 1929, ajuns recent In pose-
sia noastra, exists o interventie in text a autorului contemporana cu dedicatia,
deci imediat dupa publicare in scopul de a clarifica concluzia articolului : Poate
izvorul comun a fost acea cronica a Buzestilor i atunci faptul ca pentru Inceputul
domniei lui Radu Serban sunt aproape identice cronica cantacuzineasca si cronica
fostului egumen de la manastirea Dealului arata ca vremea de la care acestea doua
se deosebesc ar fi un indiciu pentru sfirsitul cronicii Buzestilor". Tot Dan Zamfi-
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rescu, in cloud articole din Contributii la istoria literaturii tomtine vechi (Bucu-
resti, 1981, p. 383-459 ; primul figurind si in culegerea din 1967, p. 205-231), a
cautat dovezi ca cronica Buzestilor nu se oprea in mai 1600, ci in septembrie 1600,
si ca a fost redactata lnainte de 1618, cu alte cuvinte ca redactarea buzeasca a
cronicii se oprea unde s-a oprit si epopeea familiei lor" (Contributii, p. 459, n. 110) ;
la despdrtirea lor de Mihai Viteazul.

In realitate, Buzestii si cumnatul lor, Theodosie Rudeanu, al cdrui condei,
probabil, I-au intrebuintat, au continuat sa detind cele mai inalte demnitati si in
timpul domniilor urmatoare. Daca jitila raposatului Mihai vodd" se oprea In 1600
si a fost completata dupd 1633 data primei editii a lui Stavrinos (cf. V. Grecu,
in Codrul Cosminului ", XXII, 1940, p. 547-549) cronica de familie n-avea
nici un motiv sa nu-si urmeze cursul. De aici atentia al.-Math in textul ce a stat
la biza Letopisetului cantacuzinesc (ed. Grecescu-Simonescu, p. 83-87) unor epi-
soade ca hiruinta impotriva lui Simion Movild, alegerea lui Radu Serban ca domn
la Cirstieneji, datorata arelorasi Buzesti, mai puternici decit oricind, moartea
roica a lui Stroe Buzescu. Mai mult, chiar acolo unde M. Berza crezuse cd. nu

gasim In cronicarul muntenesc nici itirea ca domnul insarcina atunci [in 16031
pe banul Preda cu strinperea ostilor" informatia exists atit in versiunea de la
Neamtu In ms. 2591, cit si la Matei al Mirelor.

Intercalarea episodului din 1602 (lupta de la Teisani, in gura Teleajenului",
dintre Radu Serban Simion Movild, in care Stroe a fost ranit mortal), in Leto -
pisetul cantacuzinesc in intervalul 1603-1610, este un indiciu ca autorul compila-
tiei a recurs si la cronica Buzestilor. La aceasta observatie a lui M. Berza (care
vorbeste de Preda", in loc de Stroe, din cauza erorii pe care un manuscris
repeta dupa altul), Dan Zamfirescu n-a rdspuns. Din faptul ed Matei al Mirelor
nu mentioneazd nicaieri luptele cu Simion Movild Incepe Istoria din 1603,
data venirii sale in Cara, se poate trage concluzia CA el a considerat inutil sd.
repovesteasca evenimente rare, ca domnia lui Mihai Viteazul, fuseserd deja re-
latate. Cronica Buzestilor nu-i putea fi necunoscutd, deoarece Ianachi Catargi, banul,
cdruia Matei ii dedicA forma a treia, cea mai dezvoltatd, a Istoriei, era ginerele
lui Radu Buzescu. Pentru sfirsitul cronicii, plecarea in Moldova a lui Theodosie,
trecut vremelnic in tabAra opusa. Buzestilor, in toamna anului 1602, oferd un
terminus ante quern plauzibil, Preda gi Radu stingindu-se din viata in 1608-161Q.

In ultima vreme, cercetArile lui Damaschin Mioc (Letopise(ul brancovicese si
Mihai Viteazul, In vol. Mihai Viteazul, Bucuresti, 1975, p. 209-223 ; .5tiri de istorie
a romci zilor in Le&opiselul hrtmcovicesc", SMIM, IX, 1978, p. 133-142) au dus.
la o noua ipotezd, propunind pe Theodosie Rudeanu ca autor al unei cronici
r manesti pentru anii 1594 -1618: se intelege, alta decit cea a Buzestilor. Daca
pentru prima parte a acestor anale, pind in autorul pare a fi fost un roman
dunarean, bun cunos-Ator al locurilor si imprejurdrilor de pe ambele maluri ale
fluviului, partea urmatoare ar fi putut fi scrisd $i de un grec, care scria : Lupu
romanul", care-I so otea gi ec" pe Alexandru Iliac, cdruia, ca lui Neofit (edi-
torul lui Stavrinos), Basta ii era cunoscut ca un serdar neamt" si care pronunta
fntocmai Ca Matei al Mirelor unele nume straine : Koroski" sau Gabro".

Ceea ce a schimbat insd cu totul datele problemei fats de situatia de acum
55 de ani, cind M. Berza isi publica articolul, este Letopisetul Tiirii Romeinesti
(1292-1664) In versiunea araba a tut Macarie Zaim, editat de Virgil Candea In
Studii", 23, 4, 1970, p. 673-692. Datorita acestei exceptionale descoperiri ne este-
astazi ingaduit sa vedem cum arata cronica mai tirziu prelucratd de Stoics
I ucirscu -- la mijlocul earului al XVII-lea Lacuna pe care o reprezintA domnia
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lui Mihai Viteazul se explica prin disparitia cronicii sale oficiale si prin necunoas-
terea cronicii Buzestilor. Totusi, istoriile despre el alcatuiesc o carte intreaga" :
e vorba de poemul lui Stavrinos, tiparit. 0 dovada ca s-a folosit editia din 1638
este afirmatia inexact& ca Mihai ar fi domnit 13 ani, asa cum nu se spune in text,
ci in prefata ieromonahului Neof it (cf. Em. Legrand, Recueil de poemes historiques
en grec vulgaire relatifs a la Turquie et aux Principauth Danubiennes, Paris,
1877, p. 18).

Textul talmacit de Macarie in araba era scris in greceste, limbd in care fusese
redactata si Istoria lui Matei al /vlirelor. Intre ele exists diferente de neinteles dacd
Macarie ar fi avut sub ochi originalul Istoriei : o confuzie intre Alexandru II si
Mihnea Turcitul (cf. Papiu-Ilarian, p. 336, si Candea, p. 689) sau stirea despre
uciderea lui Stefan Tomsa de Care sultan, informatie care nici nu provine de la
Matei al Mirelor, nici nu corespunde realitatii.

In schimb, razboaiele Movilestilor, captiritatea lui Korecki, ra'scoala lui Lupu
Mehedinteanul sint corect relatate, ca la Matei, deli intr-o forma. prescurtata" :
este chiar partea in care varianta lui Macarie se apropie cel mai mult de leto-
pisetui romanesc din Muntenia asa cum el ni s-a pastrat in copia de la Neamtt..
Deoarece carturarul arab n-a sovait s& transcrie atitea detalii din istoria mai veche
a Tarii Romanesti toate ba.'taliile, toate conspiratiile si toti pretendentii din
.secolul al XVI-lea aceasta abreviere nu i se poate atribui lui, ci autorului al
carui text 1-a tradus, caci Macarie n-a cunoscut direct Istoria egumenului de la
Dealu.

Din textul Anonimului grec, a carui identitate nu vom cauta, deocamdata,
sa o precizam, lipsesc domnia lui Radu $erban relatata amanuntit de Matei al
Mirelor si portretul favorabil at lui Alexandru Ilias caruia Matei Ii dedi-
case un amplu discurs parenetic. Astfel se contureaza treptat posibilitatea ca un

greacacarturar de In curtea invatatului domn Radu Mihnea sa fi scris in proza
o cronies a anilor 1611-1618 pe care Matei al Mirelor n-a facut decit s-o comple-
teze si s-o versifice. Aceasta varianta in proza, mai scurtd, nu prescurtata", e
cea care a intrat in letopisetul brancovicesc" (anii 1602-1618) si apoi a fost innadita
cu traducerea in greceste a cronicii mai vechi (anii 1292-1593), servind drept
baza versiunii arabe a lui Macarie. Letopisetul cantacuzinesc preia insa, de la
varianta romaneasca precedents, traducerea Istoriei insesi a lui Matei. Istoriile
domnilor Tarii Romcinesti, referindu-se la un istoric vladica, anume Matthei de
la Mira", vor utiliza o editie venetiana a originalului.

Tot ce stim despre opera prelatului caligraf confirms aceasta interpretare.
Primul sau text cu caracter istoric, in greceste, in proza, scris in 1611, consemna
direct, neintirziat, expeditia lui Gabriel Bathory in Tara Romaneascd si revansa
cistigata de Radu Serban in Transilvania (ed. N. Iorga, Manuscripte din biblioteci
straine relative la Istoria romdnilor. Intiiul memoriu, AAR, m.s.i.e., s. II, t. XX,
1898, p. 240-247). Foarte probabil, chiar inscriptia slavona de la Dealu care con-
ssemneaza devastarea savirsita de invadatori in decembrie 1610 a fost dictata de
Matei, pe atunci staret al manastirii (Radu Gioglovan, Inscriptii Inedite de la mil-
nastirea Dealu, Studia Valachica" [II], Tirgoviste, 1970, p. 169). Tot In proza si
desigur in greceste, Povestirea pe smut despre neasteptata c'ddere din domnie a
lui Serban Vodd, zis si Radu, si despre venirea in Tara Rorndneascil a lui Radu
Voievod, fiul Zui Mihnea Voievod (ed. N. lorga, Manuscripte... Al doilea memo-
riu, ibid., s. II, t. XXI, 1899, p. 1-27), fiind dedicata lui Radu Mihnea, a fost
wedactatd In timpul domniei acestuia, inainte de 1616. Reia amplificind retoric tex-
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tul anterior, introducind la inceput povestirea luptelor cu Moise Szekely din 1603
si se opreste la moartea lui Gabriel Bathory, in octombrie 1613. De ce pe scurr,
clack de fapt, sub acest titlu, Matei broda pe textul sau propriu cu o cautare
a efectelor literare care-1 duce la prolixitate ? Poate din cauza existentei unei
versiuni paralele, mai amanuntite, redactate de alicineva. Mai tirziu, in 1618-1620,
en aceeasi preocupare literard, Matei rescrie pentru a treia oars, de asta data in
2860 de versuri, Istoria color petrecute in Tara Romdneascd, incepind de la $erban
Voievod pind la Gavriil Voievod, inchinind banului Ianachi Catargi aceasta mes-
tesugita compozitie In care si cu ajutorul unei cronici care cuprindea informatia
despre acele fapte al cdror martor direct el nu fusese materia era adusA la zi.
Ca o completare, el adauga si Sfaturile calre Alexandru Iliac, datate din februarie
1618 (A. Papiu-Ilarian, Tesauru de inonumente istorice pentru Romania, I, Bucu-
resti, 1862, p. 327-384 ; Em. Legrand, Bibliotheque grecque vulgaire, II, Paris, 1881).

Din punctul de vedere al libertatii MO de izvoare, e o mare diferenta intre
Grigore Ureche, un istoric, care rezuma cu discerndmint sursele sale, si compila-
tori, ca Matei al Mirelor, contemporanul sau, sau Macarie al Antiohiei.

Tata deci cum ipoteza unui izvod" comun pentru Matei al Mirelor si pentru
cronica devenita apoi cantacuzineasca se confirms, partial. M. Berza, in 21 de ani,
a avut dreptate sal presupund ca cronica Buzestilor a continuat si dui:a 1600. Ii
revine mai ales meritul de a fi pus problema suprapunerilor si revitalizarilor
unor forme mai vechi ale cronicii in diferite etape : este drumul pe care 1-au
urmat P. P. Panaitescu si toate celelalte incercari de critical a textelor istorice
romfinesti din secolul al XVII-lea.

VIII

VIZIUNEA DESPRE OM BSI LUME A CRONICARILOR ROMANI

Conferinta ineditd, la Universitatea liberal (sala Dales), din perioada 1946-
1947. Se publics dupd originalul dactilografiat (s-a tinut seama de corecturile auto-
grate ale autorului), cu un titlu addugat de editor.

Un cercetator din cei mai seriosi" este, probabil, Pompiliu Constantinescu.
Citatele din Analele Moldovei pentru perioada 1453-1461 sint din varianta

moldo polona, ca si pasajul despre lupta de la Cosmin. Despre inceputurile sta-
tului moldovean si biruinta lui Stefan de la Orbic, vezi redactia numita Putna I".
Referirea la complotul boierilor Isaia, Negrila si Alexe se gaseste in letopisetul
anonim. Cu privire la urmasii lui Alexandru cel Bun si predecesorii lui Stefan
eel Mare se citeazd iarasi Cronica moldo-polond.

Ideea de a compara tonul partizan al unor pagini din Letopisetul cantacuzi-
nese cu vehementa unui pamflet politic a fost preluata de P. P. Panaitescu (Ince-
puturile istoriografiei in Tara Romdneascd, SMIM, V, 1962, p. 230, 250). Merits
amintitA insa si reactia din 1962 a lui G. Calinescu (Scrisori si documente, ed.
N. Scurtu, Bucuresti, 1972, p. 243).

Digresiunea despre umanism atesta o timpurie preocupare a lui M. Berza
fall de aceasta problema la care va reveni mai tirziu in citeva rinduri (chiar intr-un
te-,t reprodus in acest volum, p. 104-111). Influenta epicii occidentale, prin inter-
mediar sirbese, asupra cintecelor noastre nbatrinesti" a fost sustinuta de N. Iorga,
In Balada popular?' romdneascii, Vdlenii de Munte, 1910, in La chanson populaire
rournaine. Deux conferences donnees en Belgique, Bruxelles, 1927, si in Istoria
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literaturii romdnesti. Introducere sinteticil (ed. M. Ungheanu, 1977, p. 81). In fa-
voarea acestei teorii s-a declarat Anton Balotd, Despre geneza si tehnica epicei
orale sud-slave, Romanoslavica", 3, 1958, p. 179-180, pe cind Adrian Fochi a
exprimat in legAturd cu ea unele rezerve (Nicolae lorga si folc/oru/, Revista de
etnografie folclor", 11, 1966, p. 451-464 ; idem, Recherches cornparees de fol-
klore sud-est europeen, Bucarest, 1972, p. 70-79).

Despre ,,Academia" intemeiatd de Despot nu existd. Inca o lucrare mai bun&
decit aceea a lui Stefan Birsdnescu, Schola latina" de la Cotnari, Bucuresti, 1957.

Episodul al cdrui erou este mult incercatul boier al lui Viad Dracul din 1445
se and in relatarea cronicarului burgund Jehan de Wavrin, ed. N. Iorga In Bule-
tinul comisiei istorice a Romaniei", VI, 1927, p. 139, si trad. M. Holban in Maori
straini despre romdne, I, 1968, p. 115-116.

Aluzia la memoriile lui Franco Sivori, editate de Stefan Pascu, Petru Cercel
si Tara Romaneascd la sfirsitul sec. XVI, Sibiu, 1944, indica pentru aceastd con-
ferinta o data apropiata de anul de aparitie a cArtii.

N. Iorga, care a editat Istoria cea veche si de multe feluri a marelui Invd-
tAtoru Irodot" (Herodot, traducere romeineascd, pubticatti clupei manuscriptu/ odsit
in mandstirea Cosula, VAlenii de Ivlunte, 1909), o atribuia lui Evstratie logofatul.
SIntem informati ca ultima ipotezd, pentru care Liviu Onu isi va prezenta te-
meiurile sale intr-o documentata lucrare, acum sub tipar, este Ca autorul tra-
ducerii ar fi N. Milescu.

In Poema polond" Miron Costin (Opere, ed. P. P. Panaitescu, 1958, p. 386),
citindu-1 pe Ureche, adaugd ca acesta a invatat arte liberale in tam coroanei
Poloniei". Informatia a fost amplu comentata de D. Velciu, Grigore Ureche, 1979,
p. 67-82.

Fie-ne ingadult a aminti ca am ardtat cit de mult elogiul Italiei la Miron
Costin concords cu descrierea acestei tdri de umanistul saxon Michael Neander
(Andrei Pippidi, Pentru istorta umanismului romtinese trei note de lectures,
Revista de istorie teorie literary ", 38, 2, 1981, p. 190-193). Tot acolo despre
expresia sa sparie gindul", ca topos retoric, probabil tradus din latineste.

Elogiul cartilor este o terra la care, dupa Miron Costin, va reveni si fiul sdu,
Nicolae, in traducerea Ceasornicului domnilor (ed. G. Strempel, 1976, p. 24) : Cu
de ni se adaoge atita came la trup cu grijile lumii, cu insalaciunile diavolului,
cu viclesugurile nepriiatenilor si cu ndcazurile priiatenilor, a cdrui inimd ar putea
suferi atItea 5i asea de marl supdrari, de ar fi lard cetitul, desfatarea cartilor ?"

In caracterizarea lui N. Costin Ca spirit sec si pedant" recunoastem un ecou
al interpretdrii impuse de N. Iorga din 1901 (Istoria literaturii romtine in secolul
al XVIII-lea, ed. Barbu Theodorescu, I, 1969, p. 64-110). Treizeci de ani mai
tirziu, lorga nu-si schimbase pdrerea : pedant exact, inc9pabil de orice
plin de pretentie, socotindu-se superior tuturor celor cari au invatat mai putin
decit dinsul. In Nicolae Costin vedem scolarul, In fiecare moment ". (Istoria lite-
rattltii romdnegi. Introducere sintetica, p. 137). In legaturd cu acest punct de
vedere, contestat de editorul si biograful lui N. Costin, loan $t. Petre (Nicolae
Costin. Viata si opera, Bucuresti, 1939), ti'imitem cititorul la delectabilele pa-
gini ale lui M. Berza, Metodd istorica si falsa eruditie, Revista istorica", XXX,
1944, p. 101-103 si in Revue historique du Sud-Est europeen", XVIII, 1941,
pp. 285-286.

Nu numai valoarea de povestitor" a lui Neculce, ci si orizonturile" lui si
formatia sa intelectuald vor fi analizate de M. Berza intr-un text din 1972, re.
produs si in volumul de fats, p. 127-139.
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IX

TURCS, EMPIRE OTTOMAN ET RELATIONS ROUMANO-TURQUES DANS
L'HISTORIOGRAPHIE MOLDAVE DES XVcXVIIs SIECLES

Pub he dans In ,,Revue des etudes sud-est europeennes", X, 3, 1972, p. 595
627. Il s'agit d'une version revue et complete-e d'un texte déjà redige, en roumain,
en 1950. Des trois communications a l'Institut d'Histoire de Bucarest dont nous.
connaissons le titre par un memoire de travaux du 9 mars 1960 Turcia si turcii
in istoriografia moldoveneascil scrisd in slavoneste, Turcia si turcii in cronicile
lui Grigore Ureche si Miron Costin, Ideile politico-sociale ale lui Miron Costin),
seul le manuscrit de la seconde nous est parvenu : seize pages dactylo-
graphiees, sans notes, portant la date mars 1950". Il n'y avait done pas d'autre
solution que de reproduire le texte traduit en francais par l'auteur et imprime
par ses soins plus de vingt ans plus tard, avec les references ajoutees par lui-meme..

Qu'on ne neglige pas de remarquer l'attention (exceptionnelle en 1950) ac-
cordee par M. Berza a l'image de l'autre, un theme pour lequel l'historiographie
contemporaine manifeste un grand interet.

X

AUTOUR D'UN HUMANISME" SUD-EST EUROPEEN

Inedit, car on n'a pas public completement les Actes du second Congres
International des etudes sud-est europeennes (Athenes, 7-13 mai 1970), ou ces
pages eussent trouve leur pla"e. 11 existe seulement des tires a part du We vo-
lume, Linguistique et litterature (Athenes, 1978). Nous avons pu comparer une
premiere version, qui represente la transcription d'un enregistrement, a la forme
c.:( final\ e de ce soigneusement revue par l'auteur dans l'intention d'une
publication qui n'aurait pas di.1 tarder. Le titre, avec ses guillemets que l'auteur
n'eut peut-etre pas cru necessaires, a etc choisi en pensant a un exemple que
M. Berza connaissait bien, celui d'une etude de son arni A. Dupront, D'un huma-
nisme chretien" en Italie a la fin du XVIe siecle, Revue historique", CLXXV,
1935.

Sur les travaux du Congres, voir les comptes-rendus par M. Berza
dans Contemporanul" (26 juin 1970), et par Cornelia Papacostea-Danielopolu, dans
la ,,Revue des etudes sud-est europeennes", IX, 1971, p. 153-159 et 281-289.
M. Berza fait allusion a plusieurs communications. Ce sont les suivantes : Ch. G511-
ner, Un coup d'ceil sur la reforme de renseignement en Transylvanie par Johan-
nes Honterus ; Z. Xholi, Sur rhumanisme des idees de Nairn Frasheri ; E. Sta.nescu,
La structure humaniste de rhistoriographie rournaine de repoque 1650 -1725;
Al. Dutu, L'ideal educatif des humanistes du Sud-Est europeen ; V. Candea, Doc-
trine et ethique chez les humanistes du Sud-Est europeen ; A. Tachiaos, L'auto-
biographie en tart que genre litteraire de la litterature balkanique du XVIIle sie-
cle. I1 faut egalement rappeler le titre du rapport general confie au prof. Denis
Zak) thinos, L'etat actuel des etudes sud-est europeennes (objet, methodes, sources,
instruments de travail, place des etudes sud-est europeennes dans le cadre des.
sciences humaines).
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Lancee par M. C. Th. Dimaras avec son eminente autorite, la formule de
,,l'humanisme religieux" a ete souvent reprise depuis. Bode Kni5s dans son Histoire
de la litterature neo-grecque (Uppsala, 1962) appelle de ce nom une époque

'environ 1600-1670" qu'il decrit ainsi : C'est un humanisme &laird qui
s'est mis au service de la cause nationale et plus que jamais Orthodoxie et He 116-
nisme se sont unis dans un meme but. La periode est marquee tout d'abord par
la defense de la foi orthodoxe et puis par une crise de l'Eglise grecque, d'ou
elle est. sortie ranimee et fortifiee. Elle se redresse de son abaissement et com-
mence a prendre en mains l'instruction du peuple. Elle savait que preparer des
dleves etait une des meilleures methodes pour former de vrais chretiens et des
patriotes dans les pays oil la foi orthodoxe fit corps avec l'ideal patriotique".
Pour D. A. Zakythinos, The Making of Modern Greece. From Byzantium to In-
dependence, Oxford, 1976, p. 142-150, it s'agit d'un second hurnanisme" dont les
principaux centres furent Constantinople et les capitales roumaines Jassy et
Bucarest.

Si, maintenant, on veut voir ce que M. Berza pensait de la composante
traditionnelle de l'humanisme sud-est europeen, nous citerons un passage de son
intervention a un colloque de l'AIESEE, le 11 septembre 1967: C'est un appel a
deux genres de passé l'appel a une origine que l'on considere comme glo-
rieuse (il s'agit de ridee hellenique chez les Grecs, de l'idee slave chez les Sla-
ves du Sud, de l'idee romaine chez les Roumains) et l'appel a une situation
d'independance, dont on a joui pariois et au'on a perdue. C'est pourquoi l'on
voit dans la culture roumaine et cela se retrouve dans la culture bulgare ou
serbe a elite de l'idee de la gloire de Rome, celle des principautes independan-
tes du XVe et du XVIe siècle. Certes, les hommes du XVIIIe et du XIXe siècle ne
purent retablir ni la Rome antique, ni les principautes telles qu'elles furent
aux XVe et XVIe siecles, mais cette idee representait une force d'une importance
extraordinaire dans le mouvement general vers le renouveau social et politique.

Enfin, it y a une troisieme idee, qu'on a mentionnee de temps en temps :
c'est l'idee orthodoxe. Elle persiste encore, malgre l'humanisme. Et, d'ailleurs,
j'ajouterais qu'il est tres interessant de voir comment les idees que je soulig-
nais auparavant se colorent, se nuancent, s'enrichissent sous l'influence du cou-
rant humaniste, ensuite sous l'influence du mouvement des Lumieres, enfin sous
Celle du romantisme au XIXe siecle. Mais l'idee de l'orthodoxie se rattache au
passé ; elle appartient a la tradition, bien que son sens mettle change d'epoque
.en époque. Cependant, je voudrais rappeler, par exemple, combien elle etait en-
core forte au XVIIIe siècle. Un de mes arnis, malheureusement decede prerna-
turement, Constantin Andreesco, ecrivait, it y a une trentaine d'annees, un petit
essai intitule D'une nationalite orthodoxe jMisionarul", 10-11, 1934, p. 13-38].
Certes, la formulation est fausse, mais l'idee en soi est tres juste. Or, au
XVIIIe siècle, l'echo que trouvaient les campagnes entreprises par la Russie,
par exemple, celles de Catherine la Grande, dans tout l'espace sud-est eu-
ropeen, chez les Roumains, chez les Slaves du Sud, chez les Grecs, fut tres
grand. Au XIXe §iecle, cela ne se passa plus de la meme maniere, car, a partir
du moment oil s'est cristallisee la conscience nationale, l'idee orthodoxe a perdu
de sa force (Tradition et innovation dans la culture des pays sud-est europeens,
Bucarest, 1969, p. 66-67).
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XI

CULTURE ROUMAINE ET CULTURE EUROPEENNE
AU XVIIe ET AU DEBUT DU XVIIIe SIECLE

Conference donnee aux Cours d'ete organises par l'Universite de Bucarest
pour les etudiants strangers, a Sinaia, du 25 juillet au 25 aout 1967 (texte poly-
copie en quelques dizaines d'exemplaires).

Le lecteur voudra bien noter que cet apercu, destine a l'orientation d'un
public auquel l'histoire de la culture roumaine etait peu familiere, a ete ecrit
trois ans avant le &bat d'Atbenes sur l'humanisme sud-est europeen, lorsqu'on
Atait encore aux premiers essais de cerner un humanisme roumain. Tandis que
N. Iorga n'avait parle que d'un esprit de la Renaissance", greffe sur un fonds
autochtone, dont les representants seraient Ureche, Miron Costin et Constantin
Cantacuzene (Paralelisme si initiative de istorie universalti la romani, Acad.
Rom., mem. sect. ist.", s. III, t. XX, 1939, p. 386), pour P. P. Panaitescu (I^t-
fluenta po/onti in opera $i personalitatea cronicarilor Grigore Ureche si Miron
Costin, ibid., s. III, t. IV, 1925, p. 275), l'humanisme etait un don de la culture
polonaise, le plus precieux que Miron Costin en ait recti". En 1934, Pomin liu
Constantinescu avait envisage avec reserve l'humanisme de Grigore Ureche, as-
simile a travers le meme enseignement jesuite de Pologne (Scrieri alese, Buca-
rest, 1957, p. 88-92, 102-110, 295-298).

Encore faut it dire qu'apres cette periode de tatonnements l'etude de l'hu-
manisme roumain en tant que mouvement d'idees ne commence qu'en 1959,
par la communication de Tudor Vianu au Congres de Wittenberg sur la Re-
naissance. Dans ce texte tres dense, oia la puissance de synthese et la hauteur
de vues coutumieres au philosophe rejoignent heureusement l'experience corn-
paratiste d'un historian litteraire, Tudor Vianu a mis l'accent sur le contact
des lettres roumains des XVIle et XVIIIe siecles avec les sources de la culture
classique (Die Rezeption der Antike in der rumanischen Literatur, in Renaissan-
ce and Humanismus in Mittel- and Osteuropa, I, Berlin, 1962, p. 328-334 ; en
r umain, elite dernierement par G. Gana dans Tudor Vianu, Opere, 11, 1983,
p. 255-269). Ce conta t aurait ete moyenne, certes, par la culture grecque, dont
les centres etaient Constantinople et Venis ", ainsi que par celle, latine et slave
a la fois, de Pologne ; cependant, des 1956, le meme auteur avait etabli comme
priucipe que Fetude des influences litteraires e\ternes n'est guere decisive
pour l'explication des oeuvres et des moments litteraires. Ceux-ci sont engendres
par des conditions historiques locales, trouvent des temperaments litteraires
adequats et s'appuient sur des influences culturelles selectees par des ecrivains
ay ant en-ore certaines fins. 11 me semble que la Renaissance ne peut plus etre
e\pliquee par la simple influence de la culture antique" (La Renaissance et
l'Antiquite, in Il Mondo antic° ne/ Rinascimento. Atti del V Convegno Interna-
zi hale di Studi sul Rinascimento, Firenze, 1958, p. 107-110). C'est pourquoi
..la reception de l'heritage culturel de l'antiquite est demeuree pour nous un
m uvement de liberte spirituelle sans autres suites que la naissance d'un cou-
rant de traductions et d'adaptations... en retard sur l'epoque cna les oeuvres
litteraires respectives circulaient en Occident" (Sur les caracteres specifiques de
la /literature roumaine, in Actes du Colloque international de civilisations, litte-
natures et langues romanes, Bucarest, 1959, p. 127-128).

Resolument, trop hardiment peut-etre, le pas suivant allait etre franchi par
P. P. Panaitescu, qui mettait d'autant plus de passion a etablir l'existence d'un
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humanisme roumain qu'il reniait ainsi abruptement ses convictions anterieures
a ce meme propos. Le savant slavisant qui d'abord etait persuade que ridee de
l'origine latine, un produit des colleges jesuites, avait penetre chez les Rou-
mains a travers la Pologne et la Transylvanie (Destin romdnesc, Convorbiri
literare", 11-12, 1941, p. 18-19), pour soutenir ensuite que la Renaissance et l'hu-
manisme n'avaient meme pas effleure les pays roumains, dont le developpe-
ment historique specifique aurait trouve son expression originale dans la
culture slavo-byzantine (Perioada slavond" la Romcini si ruperea de cultura Apu-
sului, Revista Fundatiilor Regale", 1, 1944, p. 126-151), consacre a l'huma-
nisme roumain du XVIIe siecle" un chapitre de son livre, Inceputurile si bl-
ruinta scrisulta in limbo romans, Bucarest, 1965. Ce courant culturel sera meme
un resultat de la lutte des classes". En l'absence d'une bourgeoisie roumaine
au XVIIe siècle situation qui avait gene les rapprochements avec la civilisa-
tion occidentale une base sociale lui sera fournie par la formation d'une
nouvelle elite intellectuelle, surgie des rangs de la grande noblesse, sous la
poussee des interets de l'Etat et de ceux du commerce domanial.

Pour apprecier justement le rapport entre la definition de l'humanisme
roumain donnee par M. Berza et les recherches contemporaines, it nous faut
revenir bien plus tot, a sa conference sur La vision de l'homme et du monde
chez les chroniqueurs roumains (voir ci-dessus, pp. 60-74) Deja vers 1946-1947,
M. Rerza avait nettement propose de reconnaitre une influence humaniste aux
debuts de l'historiographie roumaine. Il avait evoque les occasions manquees",
les tentatives d'acclimater en pays roumain une culture humaniste d'expression
latine aux XVe et XVIe siecles, et it avait attribue leur echec aux evenements
politiques qui avaient isole la Transylvanie, ainsi qu'a la mefiance confession-
nelle envers les Reformes, du cote protestant ou du cote catholique. Le renou-
veau de la pensee offert par l'humanisme etait etudie dans ses premiers exem-
ples, Ureche et Miron Costin, fiers de l'origine de leur peuple et conscients de
la place qui lui revient dans une Europe mieux connue qu'auparavant. On pourrait
seulement se demander si cet elargissement des horizons intellectuels doit etre
necessairement rattache a l'humanisme ; it n'en est pas moins un signe de mo-
dernite. Il faudrait encore situer ces premieres references de M. Berza a un
humanisme roumain dans le contexte du debat provoque par A. Otetea, avec
son ouvrage Renasterea si Rclorma, (Bucarest, 1941) : a cet egard, les critiques
de D. M. Pippidi demontraient recart entre la conception d'Otetea et la methode
de Marx et, en meme temps, en s'appuyant sur rautorite, tout autre que mar-
xiste, de G. Toffanin, mettaient en garde contre la triple illusion d'un huma-
nisme positivists, laique et dernocratique (Renaissance et Humanisme. En marge
du livre de M. O(etea, ,,Revue historique du Sud-Est europeen" XXIII, 1946,
p. 248-269).

Vingt ans apres, dans un cadre qui embrasse revolution de la culture rou-
maine au XVIIe siecle (Istoria Romdniei, III, p. 256-294), M. Berza affirmait
encore avec une certaine hesitation le caractere humaniste des grands textes his-
toriques de repoque, mais it l'accentuait pour les innovations dans le domaine
de l'enseignement.

Quand it ecrit Culture roumaine et culture europeenne..., apres la parution
du livre de Panaitescu, it en retient la conclusion, en y apportant quelques re-
touches. Cet humanisme tardif forme un chapitre de l'histoire de la culture rou-
maine (par ce qu'elle a produit de plus precieux et de plus representatif").
Par rapport au phenomene europeen italien surtout s'en detache par
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des traits SpecifiqUeS, M. Berza s'est efforce de les identifier, au-dela de tout
prejuge ideologique ou esthetique, dans l'education greco-latine, dans certains
elements de pensee anthropologique et religieuse, dans une tendance a appli-
quer la methode critique aux sources historiques ou canoniques et surtout dans
la valorisation de l'origine commune des Roumains qui, remontant a la Rome
imperiale, dirigeait le cours de leur patriotisme vers le developpement d'une
doctrine politique.

V. Candea s'est empresse de signaler l'importance de cette prise de posi-
tion. Au colloque de septembre 1967, a Bucarest, it voyait meme un trait ge-
neral de l'humanisme des cultures sud-est europeennes" dans son caractere
militant" que, recemment, le professeur Mihai Berza nommait, en faisant une
heureuse comparaison avec le mouvement d'idees des cites italiennes du Quat-
trocento, un humanisme civique" (Tradition et innovation, p. 58-59), A son
tour, Al. Du %u, Sinteza si originalitate in cultura romdnd, Bucarest, 1972, a
developpe l'idee d'un humanisme civique". Voir encore V. Candea, Istoriografia
umanismului romdnesc, in Ratiunea dorninantil, p. 336-337.

Au sujet de l'enseignement, M. Berza cite les etudes de Victor Papacostea,
0 smart de lirnba si cultura sicivona la Tiryoviste in trmpul doraniei lui Ma-
tei Basarab, Les origines de l'enseignement superieur en Valachie et La fon-
dation de l'Acadthmie" grecque de Bucarest, reeditees recemment in Civt/izatie
romdneasca si civilizatie ba/canica, recueil public par Cornelia Papacostea-Da-
nielopolu et N. S. Tanasoca, Bucarest, 1983.

Autres ouvrages utilises : St. Birsdnescu, Academia dorrineascil din Iasi,
1714-1821, Bucarest, 1962 ; idem, Schola greca e Latina din Tirgoviste, in Din
istoria pedagogiei romcinesti, II, Bucarest, 1966 ; I. Ionascu, Scoala de la Coltea
in veacul at XVIII-lea, Biserica ortodoxd romans ", LVI, 1938, p. 810-822 ;
idem, Activitatea de inceput a Academiei domnesti de in Sf. Sava (1694-
1716), Analele Universitatii Bucuresti Istorie", 13, 1964, p. 119-141 ; idem, Cu
privire /a data intemezerii Academiei domnesti de la Sf. Sava din Bucuresti,
Studii", 17, 6, 1964, p. 1253-1271 ; idem, Academia domneascd de la Sf. Sava
din Bucuresti, factor de propagare a culturii in Peninsula BalCanicil pins la
1821, Analele Universita %ii Bucuresti, Istorie", 16, 1967, p. 39-54 ; idem, Aca-
demia domneasca de la Sf. .Sava in perioada 1716-1775, Materiale de istorie

muzeografie", 5, 1967, p. 23-37 ; Gh. Cron%, L'Academie de Saint-Sava de
Bucarest au XVIIIe siecle, Revue des etudes sud-est europeennes", IV, 3-4,
1966, p. 437-473 ; Cleobule Tsourkas, Autour des origines de l'Academie Grecque
de Bucarest, Balkan Studies", VI, 1965, p. 265-280.

La lettre de Francesco Antonio Renzi au sujet de ses eleves de Jassy en
1693 a etc publiee par G. Calinescu, Alcuni missionari cattolici italiani nella
Moldavia dei secoli XVIIXVIII, Diplornatarium Italicum", I, 1925, p. 49:
Nora tutto it fiore della nobilta parlano in latino e molti sono ancora buo-
nissimi filosophi".

M. Berza cite egalement une etude de Valentin Al. Georgescu qui n'etait
pas encore publiee, Les ouvrages juridiques de la bibliotheque des Mavrocor-
dato. Contribution a retude de la reception du droit byzantin dans les Prin-
cipautes danubiennes au XVIIIe siecle, Jahrbuch der Osterreichischen Byzan-
tinistik", 18, 1969, p. 195-220.

Le testament de Mathieu Cretulescu (15 janvier 1719) a etc &lite par
N. lorga, Documente privitoare la familia Cantacuzino, Bucarest 1902, p. 198-211.
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Sur la bibliotheque de Constantin Cantacuzene, voir C. Dima-Dragan, Bi-
blioteca unui umanist roman stolnicul Constantin Cantacuzino, Bucarest, 1967,
et Mario Ruffini,. Bib lioteca stolnicului Constantin Cantacuzino, Bucarest, 1973.

Sur l'activite de N. Milescu comme traducteur, voir maintenant V. Candea,
op. cit., p. 79-223. La traduction des vers du Cretois Chortatzis par Dosithee de
Moldavie a ete decouverte par Al. Elian, Dosoftei poet laic, Contempo-
ranul", no. 21, 1967. La version roumaine (1713) des Maximes des Orientaux"
par Antoine Gal land a ete etudiee par Al. Du%u, Coordonate ale culturii roma-
ne#1 in secolul XVIII, Bucarest, 1968, p. 47-63, 71-116.

Le recensement des livres grecs et roumains imprimes en Valachie et
Moldavie est déjà porte aux memes conclusions par M. Berza dans Istoria Ro-
mdniei, III, p. 264-265, 532.

Serban Papacostea est cite pour son etude, Les Roumains et la conscience
de leur romanite au Moyen Age, Revue roumaine d'histoire", 4, 1, 1965, p. 15-24.
L'eloge de la noblesse des Roumains par Dosithee (romaneasca limbs, de bun
neam feria de la calea strimba, sa trage de pre singe ruda imparateasca")
peut etre lu chez Dosoftei, Opere, ed. Ursu, p. 4.

La formule d'un humanisme populaire" se trouve chez V. Candea, Stolni-
cul Constantin Cantacuzino omul politic, umanistul (II), Studii", 20, 1967,
p. 58.-59.

XII

ION NECULCE SOCIETATEA MOLDOVENEASCA A VEACULUI
AL XVIII-LEA

Comunicare tinuta in sedinta de comemorare a Academiei, la 300 de and
de la data (aproximativa) a nasterii lui Neculce i publicata, cu unele omisiuni,
in Luceafarul", XV, nr. 50, 9 decembrie 1972, p. 3, 6. 0 reproducem dupa origi-
nalul dactilografiat, cu corecturile autorului. Trimiterile la paging se fac dupa
editia Iorgu Iordan a Letopisetului (1955).

Comunicarea lui Al. Piru, Neculce cronicar subiectiv ?, a aparut In Ana-
lele Universitatii Bucuresti. Limbs $i literatura romans ", XXI, 1-2, 1972, p. 171-176
(evident, o replica la articolele lui Serban Cioculescu, La bicentenarul lui Neculce

Neculce Cantacuzinii, din Varietati critice, Bucuresti, 1966, p. 70-92).
Constatarile mai vechi cu privire la atitudinea cronicarilor moldoveni pita

la Miron Costin fets de turci la legaturile tarii for cu Imperiul otoman" re-
prezinta articolul in limba francezd reeditat In volumul de fats, p. 75-103.

Expresia pre-fanariot" a fost propusa de prof. Eugen Stanescu, Phrepha-
nariotes et Phanariotes dans la vision de la societe roumaine des XVIleXVIIIe
siecles In vol. Symposium. L'&13oque phanariote, Thessaloniki, 1974, p. 347-358
(cu observatii despre antifanariotismul lui Neculce).

Am indicat care e hronograful grecescu", argument mai degrabd decit sursa
a antibizantinismului lui Neculce vezi Andrei Pippidi, Traditia politica bizan-
tina in Virile romdne in secolele XVIXVIII, Bucuresti, 1983, p. 79-80.

Durnitru Velciu, Ion Neculce, Bucuresti, 1968, p. 135-141, reconstituind nu-
meroasele procese ale fostului hatman dupa intoarcerea sa in Cara, a atras aten-
%ia asupra unor pagini necunoscute ale acestuia, de un stil inconfundabil, care
fusesera publicate de Iulian Marinescu, sub titlul Documente relative la Ion Ne-
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cuice, in 13uletinul comisiei istorice a Romaniee, IV, 1925, p. 47-58. 0 alts
contributie de seama a fost adusa de Zamfira Mihail si Paul Mihail prin editia
Cronicii lui Ion Neculce copiat'd de loasaf Luca (Bucuresti, 1980), dupa manu-
scrisul aflat in posesia lor.

Trebuie aratat ca imaginea lui Neculce, fixata in studiul din 1972, se for-
mase prin repetate lecturi ale cronicii sale, dintre care cele mai recente ii fu-
sesera prilejuite lui M. Berza de pregatirea seminarului din anul universitar
1970-1971. Deoarece am avut privilegiul de a asista la acest seminar, ne vom
ingadui a reproduce din notele noastre, ca o ilustrare, oricit de schematics, a ela-
borarii treptate a unei interpretari care, in forma ei definitiva, se gaseste In
comunicarea la Academie :

13 oct. 1970. Neculce, cap. III, Domnia lui Ilia; Alexandru.
a) atmosfera de nesiguranta generals cu aspecte mai spectaculoase la

membrii clasei dominante.
Primejdii care apasa asupra vietii sociale : razboiul fluctuatiile fiscalita-

tii calamitatile naturale, de o importanta covirsitoare pentru o economie agrara
(v. importanta ce se da mincarii bauturii in basme, lit. populara antropofagia,
legendara sau nu).

Prof. sugereaza un studiu asupra conditiilor, precare, de alimentare asupra
carora cronicile romanesti aduc unele informatii insuficient folosite.

b) mila dumnezeiasca". Intilnim la cronicarii sec. XVII-XVIII un fond de
explicatii de ordine religioasa, care formeaza baza gindirii for filosofice. Stra-
bate insa alaturi o justificare umand a faptelor. Sultanul, necredincios, este to-
tusi un executant ca oricare altul al hotaririlor divine. Este aici implieita legi-
timarea stapinirii otomane.

blastamul cel mult al oamenilor". Efect magic al irnprecatiilor ? Mai de-
graba, providenta da ascultare rugaciunii celor impilati nedreptatiti, interve-
nind contra domnului asupritor.

c) Scena dubla, ca un diptic in palatul sultanului, ancheta pe stra-
zile Constantinopolului, alaiul de Inmormintare.

Savoarea oriental& a povestii, doer se petrece In Stambulul imparatesc.
d) pre acie vreme era pace". Exceptie.
e) Atitudinea domnului fats de boierime : era bun tarii boierilor". Cf

cronica lui N. Costin, care -i atribuie cuvinte memorabile. Ce se intelegea printr-un
domn bun ? Generozitate in primul rind. Fun datil pioase, nu constructii de utili-
tate publics.

f) Probitate veracitate la Neculce...

10 noiembrie 1970. Seminarul III.
I Se discuta pasajul despre Antonie Ruset si fiii lui (capitolul VII dip

Letopiset).
0 conceptie mbrala a universului. Actiunile imorale ale beizadelelor jig-

neau boierimea : cronicarul isi afirma pozitia de class, considerind aceasta ca o
circumstanta agravanta. Providential, sint pedepsite printr-o scapatare umilitoare,
caci a to Intretine din comert era incompatibil cu conditia nobila. Neculce ex-
prima dee' o mentalitate nobiliara.
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Torturile la care fostul domn e supus de turd sint semnificative pentru sis-
temul de teroare.

Aceeasi conceptie justitiara condemn& pe boierii care 1-au acuzat pe nedrept
pe Antonie-voda : Buhus $i Costin.

Intr-o vreme de regim nobiliar", in care o clasd define exclusiv si legitim
puterea politica, Neculce ridica problema raporturilor intre boierime si domn.
Persoana domnului e sacra, aparata de un tabu religios, v. de ex. Gaspar Gratiani
la Miron Costin. Boierii n-au dreptul de rezistenta, ci de a tempera actiunile ne-
drepte comandate de domn, ferindu-1 pe acesta de consecintele for : e o forma de
colaborare cu domnia. Pira", instrument de luptd contra domniei frecvent in-
trebuintat de boierime, ceea ce permitea Porta se, intervind direct In chestiunile
interne din tarile romanesti. Se afirma clar valoarea ei morale negativd.

Atitudinea antigreceasca (anti-prefanariota") a lui Neculce, exprimat& In
plina perioada fanariota. A fi grec era o prezumtie de calitate inferioara. Neculce
insa gaseste ca sfetnicii moldoveni ai domnilor fanarioti lac un rau incompara-
bil mai mare. Allem marturisita aici participarea elective a boierimii autoh-
tone la guvernarile fanariote. 0 stilizare portretistice, a grecului om politic,
pe care Neculce ne-o transmite cu talentul lui de scriltor (hirea de grec").

Criticind societatea romaneasca a vremii, Neculce evoca un mediu oriental,
cu un patos inrudit cu nostalgia cu care Dante privea Florenta casts $i purd
a lui Cacciaguida. Concluzia despre caracterul detestabil al epocii pe care o tra-
ieste cronicarul (Oh, oh, oh, sireaca tart a Moldovei" 1) vine dupe dezvAluirea
unor actiuni contra moralei $i religiei. Sentimentul unei agravari continue a
decaderii moravurilor.

Tot climatul existentei unui popor e considerat a fi legat, de persoana
domnului.

II Se discutd pasajul despre nunta
(cap. VII).

Caracterul popular si fantastic al ac estei
de existent& ale oamenilor ramineau precare,
a jumatate de secol, simte nevoia s& pr ecizeze

Catrinei Duca $i a lui Stefan Radu

nunti
de
ca

de basm. Totusi, mijloacele
vreme ce cronicarul, dupe,
toti nuntasii au fort intre-

tinuti de gazdele domnesti.
0 societate patriarhala boierimea nu petrece separat, in palat, ci cu toti

negutitorii $i tot tirgul". Cei mai inalti dregatori ai statului, marii vornici, con-
due dansul fantastic care strabate tot orasul.

17 noiembrie 1970. Seminar IV.
I Neculce, cap. VIII, despre fiscalitatea impovaratoare din timpul domniei

lui Duca.
a) Atitudinea cronicarilor boieri din sec. XVII fat& de tendintele unor domni

de a se comporta ca monarhi absoluti. Miron Costin despre Mihai Viteazul si
Radu Mihnea. Neculce despre Duca si Brincoveanu. Viziunea echilibratd, modestd,
patriarhala, a boierimii condemn& pe acesti domni de alura imperial& (v. $i erban
Cantacuzino), irnitatori ai crailor" Apusului.

b) Pentru psihologia istorica e interesant ca Neculce urinal-este, de-a lun-
gul celor trei domnii ale lui Duca, decaderea omului care antreneeza o data
cu el tare spre o catastrofa. Hybris si lacomie.

c) Sistemul modern de impunere, introdus de D. Cantacuzino, evalua pro-
portional capacitatea contributive a populatiei. Cronicarul protesteaza vehement
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contra impunerii fiscale a boierimii arunca anatema asupra acestei noutati
diabolice. Cifrele raportate in acelasi pasaj au imprecizia generals si tradeaza
patima.

II cap V, turci $i poloni fnaintea Hotinului : victoria lui Sobieski din 1672.
a) duplicitatea traditionala" a politicii domnesti, oscflanta Intre poloni

turci.
b) Hotinul, conditie a autonomiei Moldovei. Cind, fn 1730, devine rain

turceasca, regimul fanariot se ronsolideaza.
Cauzalitatea istorica in cazul mortii lui Grigore Ghica. Numai Dumnezeu

este mult milostiv, iar apoi de Sirgu fntoarce mila sa". Boa la $i moartea nu
shit un simplu fenomen natural, cfnd e vorba de personalitati eminente ci cores-
pund unei interventii divine : Ghica a fost otravit de boieri pentru ca Dumnezeu
I-a parasit. Sa fii Maria Ta sanatos !", la despartirea boierilor de Petriceicu :
etica levantina si independents feta de domnie. Tara de Jos ca forta politica
cu figura ei proprie.

24 noiembrie 1970. Seminar V.
Domnia a treia a lui Gh. Duca (cap. VIII). Filiatia de atitudini, conceptie

politica, forme de ceremonial, !titre Vasile Lupu Gheorghe Duca. Caracterul
imperial" al domniei se manifests In solemnitatea mesei, unul din momentele
importante ale vietil aulice.

Pedepsirea nepotrivirii intre ambitie si mijloace. Neculce ne apare Inca
o data ca un traditionalist, cu o conceptie mai patriarhala a puterilor domniei.
Personal, nu se dovedeste sensibil la legatura Intre ambitia dinastica a lui Duca

solidaritatea relor trei tari romane.
Portretul fizic al domnului, comparabil cu al lui D. Cantacuzino, este un

alt prilej, nu numai de a condamna frivolitatea personajului (iii canea barba),
ci de a arata cum a provocat minia divina. Marile calamitati naturale, atrase
de pacatele lui Duca, au o semnificatie prevestitoare, de rau augur.

Procesul Ursachi-Balaban, In legatura cu exploatarea potasei de scotieni
din Polonia se trecuse apoi la exploatarea autohtona (de Ursachi). Duca fa-
vori7ea za comertul extern.

Funeraliile domnesti boieresti reprezentau o cheltuiala asa de mare Melt,
pentru un om ca Ursachi, trebuia evindut un sat. In societatea taraneasca se
pastreaza pins arum o solemnitate deosebita pentru cele doua momente cru-
ciale ale existentei : nunta fnmormintarea.

Averea lui Ursachi e comparata, cu title exceptional, cu fastul mag-
natilor poloni.

Imaginea de teroare pe care $i alte cronici (N. Costin, de pilda) o dau
despre a treia domnie a lui Duca.

Rascumpararea lui Duca. Contemporani : N. Costin. Alte izvoare : C. Duca,
M. Schmeitzel, Ed. Chishull".

Dupa cum se poate vedea, analiza textului era conceputa $i din perspectiva
interpretarii estetice ca In reflectiile despre constructia unei scene sau a
unui capitol , dar mai ales din cea a filosofiei culturii. Problemele pe care Si
le pune profesorul privesc mai putin informatia documentary ", In sens strict
factologic, $i mai mult acea forma mentis a cronicarului pe care el o Impart&
sea cu contemporanii sai. Neculce devine astfel un martor care, abil intero-
gat, dezvaluie nenumarate aspecte ale unei mentalitati colective" mai vechi
decit el chiar dainuind pins in zilele noastre.
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XIII

DIMITRIE CANTEMIR OMUL POLITIC $1 ISTORICUL

Un an dupa comemorarea lui Neculce, la implinirea a trei veacuri de la
nasterea lui Cantemir, M. Berza a %inut aceasta comunicare in noiembrie 1973,
la sesiunea stiintifica a Universitatii Bucuresti. A aparut in Analele 'Univer-
sitatii Bucuresti. Istorie", XXIII 1, 1974, p. 5-14.

Analiza guvernarii din 1711 a lui Cantemir, cu aspectele externe $i in-
terne ale politicii sale, respingea, fara a-1 numi direct pe autorul ei, interpre-
tarea data de P. P. Panaitescu, Dimitrie Cantemir. V iata si opera, Bucuresti,
1958.

Traducerea anuntata a operei lui Cantemir, Sistcmul sau intocinirea reli-
giei muhammedane, este aceea publicata de Virgil Candea, cu un studiu intro-
ductiv i comentarii (Bucuresti, 1977).

Asa cum s-a afirmat recent", scrie M. Berza, ar fi sa vedem in pasajul
din scrisoarea din 1714 nu intentia unei traduceri in Latina a textului lui Miron
Costin din De neamul mo/doveni/or, ci, pornind de la acesta, un prim stadiu
de elaborare a unei scrieri proprii, de data aceasta in romaneste". Intr-adevar,
Intr-o adincita cercetare a textelor cantemiriene $i a cronologiei for atit de in-
stabile" (Introducere la Descrierea Moldovei, 1973, p. 8-12), Maria Holban avu-
sese in vedere aceasta posibilitate Desigur, textul propus atunci nu era Inca
Hronicul, dar era germenele din care avea el sa creasca". Mai thziu, V. Candea
a prezentat Un protect cantemiresc abandonat In Manuscriptum" VII, 2, 1976,
p. 8 -10: e vorba de lucrarea De antiquis et hodiernis Moldaviae nominibus,
editata de Dan Slusanschi $i Radu Lazarescu (ibid., p. 10-26 ; 3, p. 12-28 ;
4, p. 15-27). Textul complet, Impreuna cu Historia Moldo-Vlachica, este acum
accesibil in edi %ia, de mare acribie filologica, a lui Dan Slusanschi, Bucuresti,
1983.

Sa amintim ca M. Berza a avut ini %iativa unei culegeri de texte ale
lui Dimitrie Cantemir, care ar fi fost precedate de comentarii (un studiu al sau
si alte trei, semnate de Eugen Stanescu, Valentin Al. Georgescu Alexandru
Dutu), sub forma unui volum in limba franceza ce urma sa fie publicat de
Comisia nationala romana pentru UNESCO, sub titlul Demetre Cantemir, le
prince et be savant. Desi M. Berza Meuse selectia $i exista si traducerile (de
Sanda Odobescu), realizarea acestei antoloffil din scrisul lui Cantemir pentru
cititori straini a fost aminata $i, proiectul ei a fost, dupa moartea profesoru-
lui, dat uitarii pentru o vreme.

XIV

ACTIVITATEA ISTORIOGRAFICA A LUI DIMITRIE CANTEMIR

Comunicare la sedinta comemorativa a Academiei R. S. Romania $i a
Academiei de Stiinte Sociale si Politice inchinata tricentenarului lui Cantemir,
In iunie 1973. S-a publicat in volumul, cu tiraj redus, 300 de ani de la nasterea
lui Dimitrie Cantemir, Editura Academiei, Bucuresti, 1973, p. 17-40.

Principalele modificari din bibliografia subiectului, dupa ce a fost tratat
de M. Berza, sint cele indicate In comentariul la textul precedent : valorificarea
Sistemului, prin traducerea adnotata a lui V. Candea (1977) si publicarea a
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Inca cloud scrieri, De... Moldaviae nominibus Historia Moldo-Vlachica In edi-
tia lui Dan Slu5anschi (1983).

Despre data 5i imprejurarile redactdrii Istoriei Imperiului Otoman am ajuns
la unele noi concluzii in teza noastrA de doctorat, Ideea cresterii si decaderie
Imperiului Otoman istoriografia occidentald din sec. XVIXVIII, lucrare in-.
ceputa sub conducerea profesorului M. Berza la care el avea bunavointa de
a se referi (nota 24), dar sustinutd doar in 1981, la Universitatea din Cluj-Napoca.
Pia la publicarea ei, integrald sau numai partiald, pe care o nadajduim apro-
piatd, va fi de ajuns sa spunem ca ipoteza unei traduceri", despre care profe-
sorul nostru nu credea ca este cazul sa ne ispiteasca", pare totu5i confirmatd,
pentru prima versiune a textului, de5i nu din romans sau turcd, ci din limba
greacd. Atit cit le-am putut preciza, datele intre care Cantemir a lucrat la
Istoria Imperiului Otoman sint 1706-1710 si 1715-1717. Vezi, cu privire la cro-
nologia operei lui Cantemir, 5i pArerea diferita a lui Dan S1u5anschi, op. cit.,
p. 18-20.

Nu ne vom incumeta a rezolva aici problema datarii Hronicului, de oare
se preocupd viitorii sai editori, dar un raspuns la Intrebarea lui M. Berza, care
nu-5i explica mentiunea din titlul manuscrisului autograf In Sanct Peterburg,
annul 7225 (1717)", credem ca se poate da. Ar fi proiectul foil de gardd a unei
editii la care se vede ca se gindea Cantemir, sperind sa aduca la cuno5tinta
compatriotilor sai, prin tiparnitele tarului, aceasta ultimd opera a sa care li
se adresa numai tor.

Amintirea repetata a lui Voltaire, ctitor al istoriografiei iluministe", are
in vedere, de5i fare o trimitere directs, articolul inedit al lui M. Berza, Consi-
derafiuni despre Essai sur les Moeurs et l'Esprit des Nations", care ar fi tre-
buit sa apara in ,,Hrisovul", VIII, din 1947 5i pe care, apoi, autorul a intir-
ziat mereu sä-1 incredinteze tiparului.

In alt text din 1973, Opera de istoric al lui Dimitrie Cantemir, M. Berza
staruie asupra Vie(ii lui Constantin Cantemir pentru a accentua lard5i ca e
vorba nu de istoria unei domnii, ci de biografia unui militar 5i om politic" si
pentru a observa, ca semnificativ pentru talentul literar al istorictului, cite
un episod puternic luminat cum este cel atit de sadovenian al tilharului Burn,.

Cu acela5i prilej, al aniversaril din 1973, M. Berza a rdspuns mai multor
solicitari de a evoca figura lui Cantemir 5i de a-i prezenta opera, de o arhi-
tectura atlit de complicate. A facut-o, pentru un public de speciali5ti straini, la
colocviul Istanbul a la jonction des cultures balkaniques, mediterraneennes, sla-
ves et orientates aux XVIeXIXe siecles (Actes du colloque international orga-
nise par l'AIESEE, Istanbul, 15-20 octobre 1973, Bucarest, 1977, p. 449-460), text
tradus apoi tiparit In limba tuna, Kantemir'e Saygi, in Dimitrie Cantemir
(1673-1723), Tiirkiye Milli Komisionu, Ankara, 1975, p. 49-70.

De fiecare data, aceea5i tema era tratata intr-un chip nou, vazutd sub un
unghi diferit. Tata, de exemplu, aceste pagini, citite la radio la 5 iulie 1973,
publicate in Studii §i articole de istorie", XVIII, 1973, p. 36-37 :

Implinirea a trei veacuri de la na5terea lui Dimitrie Cantemir 5i a 250
de ani de la savir5irea sa din viata ne gaseste pe noi, !litre urma5i, mai capabili
decit inaintasii no5tri de a-i intelege locul In desfa5urarea istoriei romane5ti
5i a-i surprinde dimensiunile neobi5nuite ale personalitatii. Si aceasta datorita
maturitatii la care a ajuns cultura romaneasca, In stare azi des1u5i mai
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bine propria-i devenire, ca in genere, unei constiinte istorice mai adinci,
unei viziuni a trecutului mai adecvate realitatii. Caci Dimitrie Cantemir apar-
tine istoriei sub mai multe infatisari, legate intre ele, dar ajungind fiecare in
parte a-i asigura un rol de seams in viata poporului roman. A fost domnitor,
nu pentru ca a ocupat un numar de luni scaunul domnesc, ci pentru ca a avut
o constiinta de conducator de tars, gindit menirea, a meditat indelung, a
incercat chiar, solutii proprii de guvernare, mai incapatoare cleat cele in fiinta
atunci. A fost, in acelasi timp, omul marii hotariri, menite a smulge Cara din
stapinirea strains, a-i reda libertatea pierduta de aproape cloud veacuri, a o
reaseza 31-1 drepturile ei. Intr-o vreme de largire a orizontului cultural, cind in-
vatatii se inmulteau si in neamul nostru, a fost de asemenea, $i de departe, cel
mai invatat dintre ei.

S-a adapat la marile culturi ale vremii lui, care se intilneau cu deose-
bire la rascrucea care era capitala sultanilor, unde Cantemir petrecut
mare parte din adolescents tineretea intrata grabnic in maturitate : cultura
Rasaritului crestin al Europei, desfacuta din Bizant, dar in plina transformare,
$i din care facea parte si cea a Moldovei sale ; cultura orientala, mai ales
turceasca, dar cu adinci radacini in lumea araba persana ; cultura innoitoare
a Apusului, ale carei rasfringeri ajungeau si in Moldova si al carei val 11 va
regasi batind puternic in noul mediu al Rusiei lui Petru eel Mare.

Din aceste contacte, atit de variate, nu va o haotica ingramadire de
cunostinte, un pitoresc bazar de frinturi multicolore, ci o cultura organics, asi-
milata, sintetizata, dorninata de o puternica inteligenta. De aceea, printu.1, as-
teptindu-si doua decenii destinul la marginea Bosforului, nu a devenit nici
fanariot, nici turc, dupa coin exilatul de pe Neva, principe al Imperiului rus,
a ramas, cum li placea sa-si spuna, voievod si de mosie domn al Moldovei",
adica, pretutindeni, el insusi. In aceasta un loc de seams a tinut, desigur, anco-
rarea lui solids in cultura rornaneasca, sub forma ei moldoveneascd, $i in ambele
sale planuri : eel popular si eel al carturarilor, dupd cum nu a putut SA fa-
mine' fara urmari insasi constiinta originii rosturilor poporului sau.

Eruditul, cititorul de carti, era $i un curios de oameni, de credintele si for-
mele for de trai, de obiceiurile aplecarile lor. Umbla cu ochii deschisi printre
semenii sai si de aici o parte atit de insemnata de observatie direct& fie
din lumea romaneasca, fie din cea musulmana in opera sa. Indoitei aple-
cari, catre actiune $i catre lectura, fi corespunde, astfel, §i o dubla sursa a
cunoasterii : cuvintul scris realitatea vie.

Dar Cantemir nu se multumeste sa adune, Din cele strinse trebuie si
dea : pentru el, pentru altii, pentru ai lui. Daca va fi inceput a scrie imblat
de dorinta de a se vesti lumii, anii de riguroasa munca ai Descrierii Moldovet

Hronicului, ai Istoriei Imperiulut Otornan Sisteinei religiei mahomedane,
acel uimitor deceniu care i-a precedat moartea eta de timpurie ni-I infatiseaza
pe Cantemir stapinit de sentimentul unei ineluctabile datorii, in care telurile
personale si cele legate de neamul sau se topesc in pasiunea omului de stiiuta,
a creatorului. Calea de la Divanul Imagtnea Stiinyei sacre pins la Hronic
este lungs si specialistii au luminat tot mai limpede ocolisurile gindirii lui.
Dar este cert ca In perioada sa mare, care a facut din el una din figurile
culturii europene, Cantemir a tins catre o stiinta a societatii omenesti, in care
sint cuprinse dezvoltare politica $i viata spirituals, institutii si forme de exis-
tents populara. Cu febrilitate, a varsat in cartile ce se succedau, ceea ce citise,
ceea ce vazuse, ceea ce gindise, ceea ce dorea sa fie $i dorea sa fi lost. A
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dus mai departe ceea ce Incepusera altii moldoveni de-ai lui sail straini
lasindu-si mult in urma Inaintasii, cum a premers adesea altora In domenii,
nedeslusite Inca, ale cercetarii, chipul sau aratindu-ni-se astazi la atitea capete
de drum.

Literatura, muzica, reflectie filosofica investigatie $tiintifica, gindire po-
litica $i actiune de guvernamint, practica military chiar, nimic nu i-a ramas
strain, totul concurind la crearea unei experiente unice facind prin aceasta
din Dimitrie Cantemir una din expresiile cele mai bogate In semnificatii ale
societatii romanesti."

XV

RELATIONS CULTURELLES ENTRE LES ILES IONIENNES
ET LES PAYS ROUMAINS

Invite au troisieme Congres des Etudes Ioniennes, qui. a eu lieu du 23 au
29 septembre 1965 a Corfou, Cephalonie et Zante, M. Berza y a fait cette commu-
nication, publiee ensuite dans Tpi 'coy llavtovinv EtwUptov, IIpaicrtioi II, Athenes,
1969, p. 3-8.

Le Congres, sous la presidence du prof. Denis Zakythinos, reunissait de
nombreux savants grecs, parmi lesquels Gr. Kassimatis, N. Thomadakis, G. Zo-
ras, C. Dimaras, Em. Kriaras, M. Manoussakas, L. Vranoussis et Catherine Kou-
marianou. M. Berza en a publie un compte-rendu, Un congres al oamenilor de
stitnta greet privind insulele ioniene, dans la revue Lumea", 43, 1965.

XVI

RAPPORT' CULTURAL' ITALO-ROMENI NEL SETTECENTO

Dovuta alla partecipazione di M. Berza al XIII Congresso della Society Sto-
rica Lombarda, riunito per celebrare ii centenario di questa illustre istituzione
scientifica, questa communicazione venne poi a stampa nel Archivio Storico
Lombardo", CI, 1975.

Ci si permetta di riprodurre qui un primo abbozzo delle idee che it nostro
storico si proponeva di sviluppare, pochi e brevi appunti su un foglietto da not
ritrovato fra le carte del autore. Si deve osservare che M. Berza intendeva
alludere anche ai rapporti del Cantemir con la cultura italiana una ipo-
tesi abbandonata in seguito,

Umanismul romanesc ideea origin romane
Miron Costin nostalgia Italiei
Studiile padovane ale Stolnicului
Renasterea italiana In biblioteca Stolnicului
Italieni italienizanti la Curtea lui Brincoveanu ; italiana ca una din lirn-
bile de cultura
Italia(na) cultura italiana in mediul constantinopolitan
Dimitrie Cantemir cultura italiana
Fanariotii $i cultura italiana ; bibliotecile ; academille domnesti ; secretaril
domnesti
Medicii italieni
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Misionarii italieni ; preocupari de limbs romans
Calatori italieni si observatiile for
Beccaria In cultura juridica romiineasca, traduceri din ital., Ilie Miniat

Venetia si iluminismul sud-est european. Inochentie Micu si Italia
Revelatia Italiei si constituirea scorn ardelene ; Supplex
Gheorghe Asachi si noua viziune a Italiei"

Anche qui 1'Autore torna sul argomento del umanesimo romeno e sud-est
europeo. Il modo nel quale caratterizza it primo e stato ricordato da V. Candea,
Rayiunea dominantd, p. 337, it quale ha tradotto in romeno proprio questo passo
che ha suscitato la sua adesione.

Si potrebbe aggiungere, a proposito della conoscenza del italiano nel am-
biente della corte valacca durante la prima meta del Settecento quello che dice
it contemporaneo Johann Filstich, un dotto Sassone : Tam grata est proceribus
Regni lingua italica, ut pro ineptissimis habeantur omnes inter aulicos, qui ejus-
dem sunt ignari" (J. Filstich, Tentamen Historiae Valachicae, ed, A. Armbruster,
Bucarest, 1979, p. 236). In quanto riguarda i primi studenti romeni a Venezia, fra
i quali un tale Andronachi, figlio di Pascale, nel 1711, vedi anche G. Potra, In-
formafii documentare asupra istoriei Tirgovistei fn secolele XVIIXVIII, Acta
Valachica", II, 1972, p. 201-208.

XVII

CONSTIINTA UNITATII DE NEAM LA ROMANI IN EVUL MEDIU

Desi stim cu precizie cInd a fost elaborat acest studio, cad o nota final' a
autorului 11 dateaza din mai 1976, nu se poate spune daca textul este inedit sau
daca a fost publicat si unde anume. Primele reflectii ale lui M. Berza pe o terra
asemanatoare, dar din alt domeniu al istoriei universale, se afla Inca din articolul
sau Sentiment national et esprit local chez les Lombards meridionaux aux IXeXe
sieeles, Revue historique du Sud-Est europeen", XIX, 2, 1942, p. 362-370. Dupa
un sfert de veac, problema 11 preocupa Inca, de asta data intr-un cadru sud-est
european : dovada, concluziile colocviului pe care 11 prezida In aprilie 1968, la
Paris, Les Lumieres et la formation de la conscience nationale chez les peuples
du Sud-Est europeen, Bucarest, 1970, p. 121-129. 0 conferinta la Bruxelles, inti-
tulata La formation de /a conscience nationale chez les Roumains (22 p. dactilo-
grafiate), este mentionata Intr-o lista de lucrari alcatuita de autor In ianuarie
1978, dar textul n-a fost regasit Intre manuscrisele din arhiva familiei sau din
cea a Institutului de studii sud-est europene. Totusi, Al. Du%u 11 citeaza Intr-o
no' a comunicarii sale Les racines de la conscience nationale chez les Roumains
(Le deve/oppernent de la conscience nationale en Europe Orientale, Paris, 1969,
p. 68, n. 3).

Dintre lucrarile care au adus o contributie de seam' la stadiul actual al
cunostintelor despre acest subiect slat citate cartea lui Adolf Armbruster, Romani-
tatea romanilor. Istoria unei idei, Bucuresti, 1972 (trad. fr. 1977) si stadiul lui Eu-
gen Stanescu, Premisele medievale ale constiinfei nafionale romdnesti. Marturit
interne. Roman-romdriesc in textele romdnesti din veacurile XVXVII, Studii",
XVII, 5, 1964, p. 967-1000.
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XVIII

LIME ROMAINE ET SA FONCTION DANS LA SOCIETE ROUMAINE
AUX XVIIeXIXe SIECLES

Discours de reception lors de l'election en tant que correspondant etranger
de l'Academie Portugaise, le 12 mai 1978, a Lisbonne. Pub lie apres la mort de
l'auteur in Memoriile Sectiei de Stiinte Istorice", seria IV, torn III, 1978 (Bucarest
1980), p. 83-88. Nous avons reproduit le merne texte dactylographie, avec quel-
ques corrections autographes de M. Berza, qui avait servi a la premiere edition.

XIX

ISTORIOGRAFIE $1 SOCIETATE YN SECOLUL XIX :
EUDOXIU HURMUZAKI $1 FAMILIA SA

Comunicare la Academie, publicata numai fragmentar In Revista arhivelor",
51, XXXVI, 4, 1974, p. 509-515, *i in traducere, sub titlul E. Hurmuzaki et sa
famille, In Bulletin de la Commission Nationale de la R. S. de Roumanie pour
1'UNESCO ", 16, 1, 1974, p. 64-71.

Articolul lui N. Iorga, Baronul Nicolae Hurmuzaki, se gase*te In Oameni cari
au lost, I, Bucure*ti, 1934, p. 349-350 (cu durere se pomene*te trecerea din mij-
locul celor vii, cari au munca, Mspunderea *i suferinta lor, a celui din urma
dintre oamenii unei marl generatii, care prin singura fiinta sa putea sa fie pen-
tru vremea de azi o mustrare, pentru ziva de mine un Indemn").

De vazut *i informatiile, In general foarte precise, ale memorialistului
I. Cr. Sbiera, 0 paging din istoriea Bucovinii din 1848-1850, dimpreund cu niste
Notite despre familiea Hurmuzachi (Cernaut, 1899), cuprinzind *i aceasta carac-
terizare a lui Eudoxiu : adevarat politician, cult, statornic plin de caracter ; un
fnvatat neobosit, scrupulos *i modest ; un cetatean infocat devotat binelui pu-
blic, *i un amic iubitoriu *i sincer". La marturia aceluia*i autor, Familiea Sbiera
dupti traditiune $i istorie $i Amintiri din viiata mea (Cernaut, 1899), p. 106, se
poate recurge §i in legatura cu Pumnul : Prin Indemnurile lui de a citi Cronicul
vechimii a romano - moldo- vlahilor de D. Cantemir, Istoriea pentru inceputul Roma-
ni/or de Petru Maior Cronica Romdnilor de Giorgiu Sincai, ma familiarisa cu tre-
"utul *i cu aspiratiunile unui popor, despre care nu auzisei de la ceialalti profesori
nici o boaba frinta in tot decursul studiilor mele secundare universitare !...
Prin mijlocirea iubitului mieu profesor Aron Pumnul avui fericirea sa fac, Inca de
timpuriu, cuno*tinta cu renumitii frati Hurmuzachi, mai deaproape insa cu ta-
lentosul, vivaciul *i vi*catoriul Alesandru".

Ni s-a parut ea, oricit ar fi de vadit ca. vechea" cultura romaneasca se
opre*te, pentru cercetatorii ei, in pragul secolului al XIX-lea, intrepatrunderea ei
eu cea moderns este manifestata deplin de aceasta evocare a unui istorie $i a me-
diului In care *i-a gasit statornic indreptari *i sprijin. M. Berza a dus astfel
mai departe studiile sale asupra formarii con*tiintei nationale romanesti.

XX

UN PRECURSOR AL ISTORIEI IDEILOR $1 MENTALITATILOR : N. IORGA

Ca *i altele din numeroasele studii consacrate de M. Berza operei incompa-
rabile *i, totusi, exemplare, a lui N. Iorga, textul acestei emisiuni la radio (ianuarie
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1971) a ramas inedit. Il publicam dupe dactilograma pastrata in arhiva Institu-
tului de studii sud-est europene. Emisiunea, realizaki de V. Candea, evoca pe
Balcescu, Iorga si Vianu, ca pionieri in domeniul istoriei ideilor si ca personalitati
caracterizate prin fascinatia pe care o exercita asupra spiritualitatii romanesti
contemporane.

Citatele sint din N. Iorga, Genera Waji cu privire la studiile istorice, ed.
a III-a (de Li liana Iorga-Pippidi), Bucuresti, 1944, p. 45, 152, 252. Istoria terii prin
cei mici" este titlul unei comunicari a lui Iorga la Academie, in Revista istorica",
VI, 1920, p. 26-62.

Reflectia cu privire la cele cloud atitudini ale cititorului lui Iorga, de ade-
ziune sau de critica. deopotriva de necesare se mai intilneste si in articolul
lui M. Berza, Nicolae Iorga et les etudes sud-est europeennes, AIESEE Bu-
lletin", I, 1-2, 1963, p. 300 : Comme elle ne vous laisse jamais impassible, elle
sera utile /name par les positions contraires qu'elle est susceptible d'engendrer.
Le lecteur y trouvera toujours un excitant a la recherche, un engagement a la
pensee personnelle, une invitation vers de plus larges horizons".

Despre N. Iorga ca predecesor, doar intro anumita masura, al istoriei men-
talitatilor" a scris si Al. Dutu in introducerea la Evocciri din literatura universald,
ed. Li liana Iorga-Pippidi, Bucuresti, 1972, p. VXIX (cf. idem, Nicolae Iorga in
spatiul literaturii universale, Secolul 20", 5, 1971, p. 57-61).

In realitate, el insusi istoric al culturii vechi romanesti, atit in totalitatea ei,
cit si intr-o puzderie de amanunte, totdeauna semnificative, N. Iorga a acordat o
importanta fundamentals vietii sufletesti" a maselor populare el ar fi zis :
a multimilor" acel nesfirsit domeniu caruia astazi ii atribuim acelasi rol esential,
dindu-i alt nume : mentalul colectiv". S-ar putea chiar preciza ca, in gindirea
istoricului roman, el capata aceasta valoare ()data cu primul razboi mondial.
Aceasta perspective era deja vizibila in structura conferintelor de la Iasi din 1917,
Sufletul romdnesc (Cuget Clar", VI, 1933, p. 125-139), si ea-1 va duce pe N. Iorga
in 1925 pins 1a declaratia : Institutiile inseamna psihologie nationals Irealizata"
(Generalitdji, p. 146).

Adunarea laolalta a contributiilor lui M. Berza, numeroase si fundamentale,
cunoasterea si intelegerea operei lui N. Iorga va forma un intreg volum viitor.

In defrisarea acestui intins teritoriu, meritul de a fi deschis calea, impotriva
ostilitatii sau indiferentei, Ii revine incontestabil lui M. Berza.

XXI

PATRIOTISM $1 CUNOASTERE ISTORICA

S-a publicat in Funclia educativ-civics a istoriei. Dezbatere, Anale de istorie",
19, 2, 1973, p. 41-42.

Cu aceste consideratii despre trecut ca cel mai firesc izvor de patriotism, la
capatul culegerii noastre cititorul are posibilitatea sa intrevada cum intelegea
M. Berza factura psihica" pe care el o considera determinants in creatia eultu-
rala. Totodata, descoperim aici o valoare constants a invatamintului caruia el i a
inchinat eforturile sale de o viata intreaga, in universitate si in afara ei, o justi-
ficare, In ultima instants, a insesi cercetarii istorice, ca factor moral al unitatii
nationale, si, nu in ultimul rind, o expresie limpede a spiritului in care au fost
scrise toate paginile reunite in acest volum.
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